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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

10 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen inzake telewerk en satellietwerk in het federaal administra-
tief openbaar ambt, bl. 37109.

Federale Overheidsdienst Financiën

10 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse
rechten en taksen wat betreft de aangifte en diverse regels met
betrekking tot de taks op de inscheping van een luchtvaartuig,
houdende andere wijzigingen van hetzelfde besluit en houdende
bepaling van de datum van inwerkingtreding van artikel 166, § 2, van
hetzelfde Wetboek, bl. 37117.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de vastlegging van het kader voor levenslang leren en
duaal leren, bl. 37122.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 sep-
tember 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige
Gemeenschap, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag van het FBZ ETAW op 60 jaar met een beroepsverleden van
minstens 40 jaar, bl. 37127.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Stratégie et Appui

10 AVRIL 2022. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
concernant le télétravail et le travail en bureau satellite dans la fonction
publique fédérale administrative, p. 37109.

Service public fédéral Finances

10 AVRIL 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers en ce
qui concerne la déclaration et diverses règles relatives à la taxe sur
l’embarquement dans un aéronef, portant d’autres modifications du
même arrêté et déterminant la date d’entrée en vigueur de l’article 166,
§ 2, du même Code, p. 37117.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JANVIER 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 3 mai 2021, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative à
l’apprentissage tout au long de la vie et à la formation en alternance,
p. 37122.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JANVIER 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 septembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise du FSE ETAW à
60 ans avec un passé professionnel d’au moins 40 ans, p. 37127.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
bl. 37130.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 37133.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 37189.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 37194.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

23 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
nadere regels betreffende het eenmalig forfait bedoeld in artikel 4 van
de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het licht van de
hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het koninklijk
besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 maart 2003 tot bepaling van de andere regels betreffende de
federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstverplich-
tingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en controle
op de elektriciteitsmarkt. — Erratum, bl. 37213.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 MAART 2022. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit
en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en de ordonnantie van 12 december 1991 houdende oprichting
van begrotingsfondsen met het oog op de omzetting van richtlijn 2018/
2001 en richtlijn 2019/944, bl. 37213.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des produits radio-pharmaceutiques, p. 37130.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 37133.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 37189.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 37194.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

23 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal fixant les modalités relatives au
forfait unique visé à l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant des
mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et confirmant
l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications de l’arrêté
royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité. —
Erratum, p. 37213.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

17 MARS 2022. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds
budgétaires en vue de la transposition de la directive 2018/2001 et de
la directive 2019/944, p. 37213.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Aanwijzing, bl. 37278.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Inrustestelling, bl. 37278.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 37278.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 37278.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat,
bl. 37279.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. — Vernieuwing, bl. 37279.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid — Vernieuwing, bl. 37279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Nationale Orden. — Uitreiking van 15 november 2021,
bl. 37279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Nationale Orden. — Uitreiking van 15 november 2021. — Koninklijk
besluit van 23 januari 2022, bl. 37280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector, bl. 37280.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Hernieuwing van het mandaat van de voorzitster,
bl. 37281.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- invaliditeitsverzekering. — College van
artsen-directeurs, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. — Ontslag en benoeming van een lid, bl. 37281.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands moeten
worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evalua-
tie en controle. — Ontslag en benoeming van een plaatsvervangend
voorzitter, bl. 37282.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Désignation, p. 37278.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Mise à la retraite, p. 37278.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 37278.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 37278.

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat,
p. 37279.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement, p. 37279.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière — Renouvellement, p. 37279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordres nationaux. — Mouvement du 15 novembre 2021, p. 37279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordres nationaux. — Mouvement du 15 novembre 2021. — Arrêté
royal du 23 janvier 2022, p. 37280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé, p. 37280.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des médicaments, instituée auprès du Service des soins
de santé. — Renouvellement du mandat de la présidente, p. 37281.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des
médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre, p. 37281.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. — Démission et nomination d’un président suppléant,
p. 37282.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van de voorzitter,
bl. 37282.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 37282.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

24 MAART 2022. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
personaliteiten van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven,
bl. 37284.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 MAART 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de
derde plaatsvervangend rechtskundig bijzitter bij de provinciale Raad
van de Orde van architecten van de provincie Namen,
bl. 37285.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Zuurstofvervoersleidingen. — Vervoersvergunning B323-4446,
bl. 37285.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Aardgasvervoersleidingen. — Vervoersvergunning A329-4183,
bl. 37285.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 37285.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 37286.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 37286.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 37286.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Mobiliteit, bl. 37286.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 37287.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 37287.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. — Démission et nomination du président, p. 37282.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 37282.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

24 MARS 2022. — Arrêté royal portant nomination des personnalités
du Conseil central de l’Economie, p. 37284.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 MARS 2022. — Arrêté royal portant nomination du troisième
assesseur juridique suppléant auprès du Conseil provincial de l’Ordre
des architectes de la province de Namur, p. 37285.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’oxygène. — Autorisation de transport
B323-4446, p. 37285.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport de gaz naturel. — Autorisation de
transport A329-4183, p. 37285.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 37285.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 37286.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 37286.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 37286.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Mobilité, p. 37286.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 37287.
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Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 37287.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 37288.

Service public de Wallonie

Territoire, Logement, Patrimoine, Energie, bl. 37289.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002413, bl. 37290.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002702, bl. 37290.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002709, bl. 37291.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002711, bl. 37291.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002751, bl. 37292.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002783, bl. 37292.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE1350168304, bl. 37293.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE1350176080, bl. 37293.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE3796000194, bl. 37294.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37287.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 37288.

Service public de Wallonie

Territoire, Logement, Patrimoine, Energie, p. 37289.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002413, p. 37290.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002702, p. 37290.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002709, p. 37291.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002711, p. 37291.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002751, p. 37292.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002783, p. 37292.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE1350168304, p. 37293.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE1350176080, p. 37293.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE3796000194, p. 37294.
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Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DK008191, bl. 37294.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2021059130, bl. 37295.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2021060044, bl. 37295.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001009948, bl. 37296.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112155, bl. 37296.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017405, bl. 37297.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017431, bl. 37297.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017470, bl. 37298.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL702739, bl. 37298.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL702985, bl. 37299.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets PL001513, bl. 37299.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DK008191, p. 37294.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2021059130, p. 37295.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2021060044, p. 37295.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001009948, p. 37296.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112155, p. 37296.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017405, p. 37297.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017431, p. 37297.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017470, p. 37298.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL702739, p. 37298.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL702985, p. 37299.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets PL001513, p. 37299.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeente Sint-Joost-Ten-Node, bl. 37300.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

OCMW van Oudergem. — Vernietiging. — Overheidsopdrachten,
bl. 37300.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoordelijke van het
financiële team (m/v/x) (niveau A1) voor het Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: AFG22097, bl. 37300.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Business Analyst (m/v/x)
(niveau A1) voor het Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. —
Selectienummer: AFG22110, bl. 37300.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Psychologen Expert
(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Justitie. —
Selectienummer: ANG22194, bl. 37301.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Procesbeheer-
ders (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning. — Selectienummer: AFG22035, bl. 37301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 37301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 37302.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Planning en Selectie, bl. 37304.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschap, bl. 37306.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 37307.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van col lect ieve arbeidsovereenkomsten,
bl. 37307.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 37331.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 37331.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Commune de Saint-Josse-Ten-Noode, p. 37300.

Service public régional de Bruxelles

CPAS d’Auderghem. — Annulation. — Marchés publics, p. 37300.

Avis officiels

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Responsables d’Equipe financière (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour l’Office national de l’Emploi. —
Numéro de sélection : AFG22097, p. 37300.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Business analyst (m/f/x) (niveau A1),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG22110, p. 37300.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de psychologues expert (m/f/x) (niveau A1),
francophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG22124,
p. 37301.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires processus
(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’Office national de l’Emploi. —
Numéro de sélection : AFG22035, p. 37301.

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 37301.

Service public fédéral Intérieur

Conseil du Contentieux des Etrangers, p. 37302.

Service public fédéral Intérieur

Planning et Sélection, p. 37304.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 37306.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 37307.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 37307.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 37331.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 37331.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 37332.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité, bl. 37333.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Deelname aan het onderzoeksprogramma inzake Aardobservatie
(AO) per satelliet ″STEREO IV″ dat deel uitmaakt van het
Ruimtevaartprogramma, bl. 37335.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Commission d’agrément des hygiénistes bucco-dentaires: appel à
candidatures, bl. 37336.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 37338 tot 37369.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan het ondernemingsnum-
mer in de Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en
vervangen wegens dubbel. Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbels, die werd goedgekeurd
door het strategisch comité van de Kruispuntbank van Ondernemingen.
Deze procedure kan worden geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be), bl. 37370.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen Doppelein-
tragung gelöscht und ersetzt wurde. Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfahrens bezüglich der Doppeleintragungen,
das vom Ausschuss für diestrategischer Ausschuss der Zentralen Datenbank der Unternehmen. Dieses Verfahren ist auf
der Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar (www.economie.fgov.be), S. 37370.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 37332.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction, p. 37333.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Participation au programme de recherche concernant l’Observation
de la Terre (OT) par satellite ″STEREO IV″ qui fait partie du programme
spatial, p. 37335.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Commission d’agrément des hygiénistes bucco-dentaires: appel à
candidatures, p. 37336.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 37338 à 37369.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregitrées dont le numéro d’entreprise a, au sein de
la Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons. La clôture du numéro d’entreprise a été effectuée
conformément à la procédure de règlement des doublons, approuvée
par le comité stratégique de la Banque-Carrefour des Entreprises.
Celle-ci est disponible sur le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be), p. 37370.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/40745]

10 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen inzake telewerk en satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit besluit heeft tot doel de regeling rond telewerk voor de
personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt bij te
sturen en aan te passen aan de gewijzigde arbeidsomgeving en
arbeidsomstandigheden. Telewerk, en bij uitbreiding satellietwerk, of
kortweg ‘het systeem van werken op afstand’, is niet langer een
uitzondering die enkel van toepassing is voor een beperkte groep
personeelsleden. Door de digitalisering kunnen namelijk steeds meer
taken op afstand worden uitgevoerd.

Er worden daarom twee belangrijke zaken aangepakt om het systeem
van ‘werken op afstand’ te actualiseren, te flexibiliseren en gebruiks-
vriendelijker te maken:

1. Vanaf 1 januari 2022 wordt de vergoeding voor telewerkkosten
verhoogd;

2. Vanaf 1 mei 2022 wordt het federaal kader voor telewerk en
satellietwerk vereenvoudigd en verduidelijkt.

Deze wijzigingen raken echter niet aan de basisprincipes van het
werken op afstand; het vrijwillig karakter wordt herbevestigd en het
plafond van het aandeel van telewerk in de totale arbeidsduur blijft
bepaald op maximum drie vijfde van de arbeidsregeling van het
personeelslid op jaarbasis. Afwijkingen op dit plafond kunnen enkel op
vraag van het personeelslid worden toegestaan door de P&O-directeur.
Bovendien moet er een gemotiveerd advies van de functionele chef
worden gevraagd.

Deze overwegingen komen voort uit een bekommernis om het
ruimer kader niet uit het oog te verliezen; telewerk en satellietwerk
kunnen bijdragen tot een betere Work Life Balance, duurzame mobili-
teit en duurzame loopbaanpaden. Andere aspecten mogen we echter
ook niet vergeten en moeten we zeker meenemen in onze overwegin-
gen, namelijk de impact van het werken op afstand op de dienstverle-
ning, de sociale cohesie, de betrokkenheid bij de overheidsorganisatie,
de ontwikkeling van competenties en aandacht voor nieuwkomers en
kwetsbare personeelsgroepen. Bij langdurig werken op afstand lopen
we het risico dat deze aspecten worden verwaarloosd en dat de
connectie tussen de organisatie en het individueel personeelslid
verwatert maar ook de samenhang binnen een team en tussen de teams
onderling.

1. VERHOGING VERGOEDING VOOR TELEWERKKOSTEN
VANAF 1 JANUARI 2022

Artikel 96 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling
van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt wordt vanaf 1 januari 2022 gewijzigd waardoor
elk personeelslid dat aan de voorwaarden voldoet een vergoeding voor
telewerkkosten ontvangt bestaand uit twee onderdelen:

• 20 EUR (forfaitair basisbedrag) voor vergoeding van internet- en
communicatiekosten wanneer het personeelslid één (kalender)dag
getelewerkt heeft in een (kalender)maand;

• 30 EUR voor vergoeding van kantoorkosten, wanneer het perso-
neelslid minstens vier (kalender)dagen getelewerkt heeft in een (kalen-
der) maand. Bij 1, 2 of 3 dagen telewerk wordt deze vergoeding van
30 EUR niet toegekend, ook niet pro rata het aantal telewerkdagen.

Onder ‘kantoorkosten’ kunnen we verstaan, kosten verbonden aan
nutsvoorzieningen zoals water, elektriciteit en verwarming, klein
computermateriaal,... Er werd gekozen om een forfaitair bedrag voor
de vergoeding van deze kosten toe te kennen conform de fiscale
regelgeving. Bovendien is dit een eenvoudige en duidelijke regeling die
de administratieve belasting voor de overheidsorganisaties beperkt
houdt en die zekerheid en duidelijkheid geeft aan de personeelsleden
over het toegekende maandelijkse bedrag.

Het bedrag van de vergoeding voor telewerkkosten (zowel de
20 EUR als de 30 EUR) is niet onderworpen aan de indexeringsregeling.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/40745]

10 AVRIL 2022. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
concernant le télétravail et le travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent arrêté a pour but d’actualiser la réglementation relative au
télétravail pour les membres du personnel de la fonction publique
fédérale administrative et de l’adapter à l’évolution de l’environnement
et des conditions de travail. Le télétravail, et par extension le travail en
bureau satellite, ou en bref « le système de travail à distance », n’est
plus une exception qui ne s’applique qu’à un groupe limité de membres
du personnel. En effet, la numérisation permet de réaliser de plus en
plus de tâches à distance.

Deux questions importantes sont donc abordées pour actualiser le
système du « travail à distance », le rendre plus flexible et plus
convivial :

1. À partir du 1er janvier 2022, l’indemnité pour frais de télétravail est
augmentée ;

2. À partir du 1er mai 2022, le cadre fédéral pour le télétravail et le
travail en bureau satellite sera simplifié et précisé.

Toutefois, ces changements n’affectent pas les principes de base du
travail à distance ; le caractère volontaire est réaffirmé et le plafond de
la proportion de télétravail dans le temps de travail total reste fixé à un
maximum de trois cinquièmes du régime de travail du membre du
personnel sur base annuelle. Les dérogations à ce plafond ne peuvent
être accordées que par le directeur P&O à la demande du membre du
personnel. En outre, l’avis motivé du chef fonctionnel doit être
demandé.

Ces considérations découlent du souci de ne pas perdre de vue le
cadre plus large ; le télétravail et le travail en bureau satellite peuvent
contribuer à un meilleur équilibre entre vie professionnelle et vie
privée, à une mobilité durable et à des parcours professionnels
durables. Cependant, d’autres aspects ne doivent pas non plus être
oubliés et doivent certainement être inclus dans nos réflexions, à savoir
l’impact du travail à distance sur la prestation de services, la cohésion
sociale, la participation à l’organisation publique, le développement des
compétences et l’attention portée aux nouveaux membres du personnel
et aux groupes de personnel vulnérables. En cas de travail à distance à
long terme, ces aspects risquent d’être négligés et le lien entre
l’organisation et le membre du personnel, ainsi que la cohésion au sein
d’une équipe et entre les équipes elles-mêmes, risquent de s’effriter.

1. AUGMENTATION DE L’INDEMNITÉ POUR FRAIS
E TÉLÉTRAVAIL À PARTIR DU 1ER JANVIER 2022

L’article 96 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et
indemnités des membres du personnel de la fonction publique fédérale
est modifié à partir du 1er janvier 2022. De ce fait, chaque membre du
personnel qui répond aux conditions reçoit une indemnité pour frais de
télétravail composée de deux parties :

• 20 EUR (montant de base forfaitaire) comme intervention dans les
coûts de connexion et de communication lorsque le membre du
personnel fait un jour (civil) de télétravail au cours d’un mois (civil) ;

• 30 EUR comme intervention dans les frais de bureau, lorsque le
membre du personnel fait au moins quatre jours (civils) de télétravail
au cours d’un mois (civil). Si le membre du personnel preste 1, 2 ou 3
jours de télétravail, cette indemnité de 30 EUR n’est pas octroyée, et pas
non plus au prorata du nombre de jours de télétravail.

Par « frais de bureau », on entend les coûts liés aux services d’utilité
publique tels que l’eau, l’électricité et le chauffage, le petit matériel
informatique, etc. Il a été décidé d’allouer un montant forfaitaire pour
le remboursement de ces frais, conformément à la réglementation
fiscale. En outre, il s’agit d’une réglementation simple et clair qui limite
la charge administrative des organisations publiques et qui donne aux
membres du personnel une certitude et une clarté quant au montant
mensuel accordé.

Le montant de l’indemnité pour frais de télétravail (tant les 20 EUR
que les 30 EUR) n’est pas soumis aux règles d’indexation.
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De werkgever is daarnaast verantwoordelijk voor het beschikbaar
stellen, het installeren en het onderhouden van:

• de benodigde telewerkapparatuur;

• een tweede voeding (vanaf gemiddeld twee telewerkdagen per
week);

• eventueel ergonomisch materiaal zoals een headset, een tweede
beeldscherm en een bureaustoel (geen verplichting maar kan worden
overwogen vanaf gemiddeld twee telewerkdagen per week).

De leidend ambtenaar wordt gevraagd om de praktische modalitei-
ten rond de betaling van de vergoeding voor telewerkkosten vast te
stellen en de personeelsleden hiervan op de hoogte de brengen; bijv.
registratie van telewerkdagen, frequentie van de uitbetaling,...

De nieuwe, verhoogde vergoeding voor telewerkkosten geldt vanaf
1 januari 2022 en zal na publicatie van het wijzend koninklijk besluit
met terugwerkende kracht worden uitbetaald voor de telewerkdagen
vanaf 1 januari 2022. Nadien zal de vergoeding voor telewerkkosten
maandelijks worden uitbetaald.

2. AANPASSING FEDERAAL KADER VOOR TELEWERK
EN SATELLIETWERK VANAF 1 MEI 2022

Er wordt voorgesteld om een aantal modaliteiten rechtstreeks in te
schrijven in het federaal telewerkkader (Koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 betreffende het telewerk en het satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt) waardoor de administratieve belasting
voor de federale overheidsorganisaties wordt verlicht en de rol van de
verschillende actoren beter wordt afgelijnd:

• Het directiecomité blijft bevoegd voor de principiële beslissing tot
invoering van telewerk en/of satellietwerk binnen een federale over-
heidsorganisatie (koninklijk besluit van 22 november 2006, artikel 3,
§ 1).

• De leidend ambtenaar zal een aantal praktische modaliteiten
moeten regelen voor de implementatie van telewerk en satellietwerk in
zijn organisatie (bijv. het opstellen van een lijst van functies die zich niet
lenen tot telewerk of in principe niet in aanmerking komen voor
satellietwerk,...) (koninklijk besluit van 22 november 2006, artikel 9, § 1
en 9bis).

• De P&O-directeur wordt verantwoordelijk voor het verlenen van
de toelatingen tot de overschrijding van de maximumduur van het
telewerk op jaarbasis (= drie vijfde van de arbeidsregeling) en hij krijgt
een bemiddelende rol in bepaalde omstandigheden (bijv. schorsing of
beëindiging van het telewerk) (koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, artikel 5, § 1 en artikel, 15bis, § 3).

• De hiërarchische meerdere of de functionele chef blijft bevoegd
voor de goedkeuring van het telewerk en/of satellietwerk (koninklijk
besluit van 22 november 2006, artikel 3, § 2). Daarnaast worden ook
duidelijk de modaliteiten van de schorsing en de beëindiging door de
hiërarchische meerdere of de functionele chef geregeld in artikel 15bis,
§§ 1 en 2 van het koninklijk besluit van 22 november 2006.

• De functionele chef en de telewerker/de satellietwerker zullen
onderling afspraken maken over de dagdagelijkse invulling van het
telewerk/het satellietwerk (koninklijk besluit van 22 november 2006,
artikel 9, § 1, 2e lid en artikel 9bis).

• Het personeelslid is ertoe gehouden om elke telewerkdag en
satellietwerkdag te registreren. Daarnaast wordt er vanuit gegaan dat
het telewerk wordt verricht in de woonplaats van het personeelslid.
Indien hij het telewerk verricht op een andere plaats dan dient hij dit
mee te delen aan zijn werkgever (koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006, artikel 9, § 1, 3e en 4e lid en artikel 9bis).

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

Voor de Minister van Ambtenarenzaken, afwezig,
de Minister van Justitie, V. VAN QUICKENBORNE

L’employeur est en outre responsable de la mise à disposition, de
l’installation et de l’entretien :

• du matériel nécessaire pour le télétravail ;

• d’une deuxième alimentation (à partir de deux jours de télétravail
en moyenne par semaine) ;

• éventuellement, de matériel ergonomique tel qu’un casque, un
deuxième écran et une chaise de bureau (ce n’est pas une obligation,
mais cela peut être envisagé à partir de deux jours de télétravail en
moyenne par semaine).

Le fonctionnaire dirigeant est chargé de définir les modalités
pratiques du paiement de l’indemnité pour frais de télétravail et d’en
informer les membres du personnel ; par ex. enregistrement des jours
de télétravail, fréquence du paiement,...

La nouvelle indemnité majorée pour frais de télétravail est valable à
partir du 1er janvier 2022 et, après la publication de l’arrêté royal de
modification, sera payée avec effet rétroactif pour les jours de télétravail
à partir du 1er janvier 2022. Par la suite, l’indemnité pour frais de
télétravail sera versée mensuellement.

2. ADAPTATION DU CADRE FÉDÉRAL POUR LE TÉLÉTRAVAIL ET
LE TRAVAIL EN BUREAU SATELLITE À PARTIR DU 1ER MAI 2022

Il est proposé d’intégrer directement un certain nombre de modalités
dans le cadre fédéral du télétravail (Arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 relatif au télétravail et au travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative), ce qui permettra de réduire
la charge administrative des organisations publiques fédérales et de
mieux définir le rôle des différents acteurs :

• Le comité de direction reste compétent pour la décision de principe
d’introduire le télétravail et/ou le travail en bureau satellite dans une
organisation publique fédérale (arrêté royal du 22 novembre 2006,
article 3, § 1er).

• Le fonctionnaire dirigeant devra prévoir une série de modalités
pratiques pour la mise en œuvre du télétravail et du travail en bureau
satellite dans son organisation (par exemple, établir une liste des
fonctions qui ne se prêtent pas au télétravail ou qui, en principe,
n’entrent pas en ligne de compte pour le travail en bureau satellite,...)
(arrêté royal du 22 novembre 2006, article 9, § 1er et 9bis).

• Le directeur P&O sera chargé d’accorder les autorisations de
dépassement de la durée maximale du télétravail sur base annuelle (=
trois cinquièmes du régime de travail) et il se verra confier un rôle
d’intermédiaire dans certaines circonstances (par exemple, la suspen-
sion ou la cessation du télétravail) (arrêté royal du 22 novembre 2006,
article 5, § 1er et article 15bis, § 3).

• Le supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel reste compétent
pour l’approbation du télétravail et/ou du travail en bureau satellite
(arrêté royal du 22 novembre 2006, article 3, § 2). En outre, les modalités
de suspension et de cessation par le supérieur hiérarchique ou le chef
fonctionnel sont clairement réglementées à l’article 15bis, §§ 1 et 2 de
l’arrêté royal du 22 novembre 2006.

• Le chef fonctionnel et le télétravailleur/le travailleur en bureau
satellite s’accorderont mutuellement au sujet des tâches quotidiennes à
effectuer dans le cadre du télétravail/travail en bureau satellite (arrêté
royal du 22 novembre 2006, article 9, § 1er, alinéa 2, et article 9bis).

• Le membre du personnel est tenu d’enregistrer chaque jour de
télétravail et de travail en bureau satellite. En outre, on part du principe
que le télétravail est effectué au domicile du membre du personnel. Si
ce dernier effectue le télétravail à un autre endroit, il doit en informer
son employeur (arrêté royal du 22 novembre 2006, article 9, § 1er,
alinéas 3 et 4, et article 9bis).

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Pour la Ministre de la Fonction publique, absente,
le Ministre de la Justice, V. VAN QUICKENBORNE
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RAAD VAN STATE
Afdeling Wetgeving

Advies 71.026/4 van 14 maart 2022 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van diverse bepalingen inzake telewerk en
satellietwerk in het federaal administratief openbaar ambt’
Op 11 februari 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-eersteminister en Minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbe-
drijven, Telecommunicatie en Post verzocht binnen een termijn van
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van diverse bepalingen inzake telewerk en
satellietwerk in het federaal administratief openbaar ambt’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 14 maart 2022.
De kamer was samengesteld uit Martine Baguet, kamervoorzitter, Luc
Cambier en Bernard Blero, staatsraden, en Anne Catherine Van
Geersdaele, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine Baguet.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 14 maart 2022.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE OPMERKING
De steller van het ontwerp wordt erop gewezen dat het feit dat een

regeling inzake telewerk of satellietwerk ingevoerd is en dat die
regeling uitgewerkt is bij het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 ‘betreffende het telewerk en het satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt’, de onderscheiden diensten van het
federaal openbaar ambt waarop dat besluit van toepassing is, niet
vrijstelt van de verplichting om die regeling in hun eigen arbeidsregle-
ment op te nemen, krachtens de wet van 8 april 1965 ‘tot instelling van
de arbeidsreglementen’ waarvan artikel 6, § 2, evenwel als volgt luidt:
“Met betrekking tot de werknemers tewerkgesteld in een overheids-
dienst kan, voor de toepassing van § 1, in voorkomend geval verwezen
worden naar de teksten die van toepassing zijn.”

ALGEMENE OPMERKINGEN
1.1. Uit artikel 3 van het koninklijk besluit van 22 novem-

ber 2006 volgt dat meer dan een instantie bevoegd is om een beslissing
inzake telewerk te nemen:

– De principiële beslissing om voor bepaalde functies een beroep te
kunnen doen op telewerk en/of satellietwerk, berust bij het directieco-
mité zoals gedefinieerd in artikel 2, eerste lid, 5°, van datzelfde
koninklijk besluit.

– De beslissing om daadwerkelijk een beroep te doen op telewerk
en/of satellietwerk (dat wil zeggen de toestemming die aan het
personeelslid gegeven wordt) wordt genomen door de functionele chef
of door de hiërarchische meerdere zoals gedefinieerd in artikel 2, eerste
lid, 6° en 7°, van datzelfde koninklijk besluit.

1.2. Bij het ontworpen artikel 9, § 1, eerste lid, 1°, (artikel 3 van het
ontwerp) wordt aan de leidend ambtenaar – welk begrip niet nader
omschreven is in artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
22 november 2006 – de taak toevertrouwd om “de lijst van de functies
die niet telewerkbaar zijn” vast te stellen.

De afdeling Wetgeving ziet niet in hoe men artikel 3, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 22 november 2006 en de voorliggende
bepaling met elkaar wil laten samengaan. Zal het voortaan de taak van
het directiecomité zijn om te beslissen voor welke van de functies
waarvan door de leidend ambtenaar niet bepaald is dat ze “niet
telewerkbaar” zijn, telewerk in principe mogelijk kan zijn?

Bovendien rijst tevens de vraag of de steller van het ontwerp onder
“niet telewerkbare” functies ook de functies verstaat waarvoor satel-
lietwerk in principe niet meer mogelijk zou zijn.

Die onzekerheden dienen weggewerkt te worden. De ontworpen
bepaling moet aldus verduidelijkt worden dat er geen twijfel meer kan
bestaan over de exacte draagwijdte ervan in het licht van artikel 3,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 2 november 2006.

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 71.026/4 du 14 mars 2022 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
diverses dispositions concernant le télétravail et travail en bureau
satellite dans la fonction publique fédérale administrative’
Le 11 février 2022, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par la Vice-Première Ministre et Ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste à
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté royal ‘modifiant diverses dispositions concernant le télétravail
et travail en bureau satellite dans la fonction publique fédérale
administrative’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 14 mars 2022. La
chambre était composée de Martine Baguet, président de chambre, Luc
Cambier et Bernard Blero, conseillers d’État, et Anne Catherine Van
Geersdaele, greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Martine Baguet.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 mars 2022.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION PRÉALABLE
L’attention de l’auteur du projet est attirée sur le fait que l’instaura-

tion d’un dispositif relatif au télétravail ou au travail dans un bureau
satellite, ainsi que son organisation par l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 ‘relatif au télétravail et au travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative’, ne dispense pas les diffé-
rents services de la fonction publique fédérale auxquels cet arrêté
s’applique, de l’inscrire dans le règlement de travail qui leur est propre,
ce en vertu de la loi du 8 avril 1965 ‘instituant les règlements de travail’
dont l’article 6, § 2, précise cependant qu’ « [e]n ce qui concerne les
travailleurs occupés dans les services publics, il peut être fait référence
le cas échéant, pour l’application du § 1er, aux textes applicables ».

OBSERVATIONS GÉNÉRALES
1.1. Il ressort de l’article 3 de l’arrêté royal du 22 novembre 2006 que

plusieurs autorités sont compétentes pour adopter une décision en
matière de télétravail :

– La décision de principe de pouvoir recourir au télétravail et/ou au
travail en bureau satellite pour certaines fonctions appartient au comité
de direction tel que défini à l’article 2, alinéa 1er, 5°, du même arrêté
royal.

– La décision de recourir effectivement au télétravail et/ou au travail
en bureau satellite (c’est-à-dire l’autorisation qui est donnée au membre
du personnel) est prise par le chef fonctionnel ou par le supérieur
hiérarchique tels qu’ils sont définis à l’article 2, alinéa 1er, 6° et 7°, du
même arrêté royal.

1.2. L’article 9, § 1er, alinéa 1er,1°, en projet, (article 3 du projet) confie
au fonctionnaire dirigeant – non autrement défini à l’article 2, alinéa 1er,
de l’arrêté royal du 22 novembre 2006 – la désignation « de la liste des
fonctions non télétravaillables ».

La section de législation n’aperçoit pas comment l’articles 3, alinéa
1er, de l’arrêté du 22 novembre 2006 et la disposition à l’examen sont
appelés à se combiner. Appartiendra-t-il dorénavant au comité de
direction de décider, parmi les fonctions qui n’ont pas été déterminées
par le fonctionnaire dirigeant comme « non télétravaillables », celles
pour lesquelles, de principe, il peut être recouru au télétravail ?

En outre, la question se pose également de savoir si par « non
télétravaillables », l’auteur du projet entend couvrir les fonctions pour
lesquelles de principe il ne pourrait plus être recouru au travail en
bureau satellite.

Il convient de lever ces incertitudes. La disposition en projet sera
précisée afin de ne laisser aucun doute quant à sa portée exacte au
regard de l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2006.
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2. Het ontworpen artikel 5, § 4, derde lid, (artikel 1, 4°, van het
ontwerp) strekt ertoe bij deze zaak nog een andere instantie te
betrekken, namelijk de “directeur van de stafdienst Personeel en
Organisatie”, die afwijkingen kan toestaan na een gemotiveerd advies
van de functionele chef van het personeelslid of kan optreden in het
kader van een bemiddeling (ontworpen artikel 15bis, § 3, artikel 8 van
het ontwerp).

In artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 is evenwel geen definitie van de “directeur P&O” opgenomen;
de ontworpen tekst moet bijgevolg op dat punt aangevuld worden.

Gelet op de inhoud van artikel 3, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 22 november 2006, dient daarenboven telkens verwezen te
worden naar de hiërarchische meerdere (ontworpen artikel 5, § 4, derde
lid) en naar de functionele chef (ontworpen artikel 15bis, § 3, 1°). Wat
laatstgenoemd punt betreft, geldt die opmerking eveneens voor het
ontworpen artikel 15bis, § 1, tweede lid, tweede zin.

Die bepalingen moeten in die zin aangevuld worden.

BIJZONDERE OPMERKINGEN AANHEF
1. Het tweede en het vierde lid moeten ofwel wegelaten worden

ofwel gesteld worden in de vorm van een overweging, aangezien de
regelingen die daarin vermeld worden, namelijk de Europese raam-
overeenkomst van 16 juli 2002 ‘over telewerk’ en de wet van
3 juli 1978 ‘betreffende de arbeidsovereenkomsten’, geen rechtsgrond
opleveren voor het ontwerp maar het juridisch kader ervan vormen.

2. In het zesde lid dient het bijwoord “inzonderheid” weggelaten te
worden.

3. Het veertiende lid, betreffende het advies van de Raad van State,
moet als volgt gesteld worden:

“Gelet op advies 71.026/4 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;”.

DISPOSITIEF

Artikel 1
In de bepaling onder 1° dient de definitie van “dienst” gebruikt te

worden die vervat is in artikel 2, eerste lid, 4°, van het koninklijk besluit
van 22 november 2006.

Bijgevolg moet het woord “federaal” weggelaten worden.

Artikel 3
Het ontworpen artikel 9, § 3, moet weggelaten worden aangezien

incidenteel telewerk valt onder de definitie van telewerk die vervat is in
artikel 2, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van 22 november 2006.

Artikel 9
In de bepaling onder 2° dient voor een betere samenhang gezorgd te

worden tussen het ontworpen eerste lid en het tweede lid van artikel 16
van het koninklijk besluit van 22 november 2006, door te preciseren dat,
enerzijds, de FOD BOSA het jaarlijks rapport opstelt op basis van de
inlichtingen die door de werkgever aan hem verschaft zijn en dat,
anderzijds, dat jaarlijks rapport gericht moet worden aan de minister
van Ambtenarenzaken.

De bepaling onder 2° moet dienovereenkomstig herzien worden.

Artikel 10
De bepaling onder 2° strekt ertoe tussen het tweede lid en het derde

lid (dat het vijfde lid wordt) van artikel 96 van het koninklijk besluit
van 13 juli 2017 ‘tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt’ twee leden in te
voegen, luidende:

“De vergoeding bestaat uit 2 delen:
- een forfaitair basisbedrag van 20 euro per maand als tussenkomst

voor de kosten van verbindingen en communicaties;
- een forfaitair bedrag van 30 euro per maand als tussenkomst in de

kantoorkosten.
Het forfaitair bedrag voor tussenkomst in de kantoorkosten wordt

toegekend voor elke maand waarin er minstens vier dagen telewerk
werd verricht.”

Daaruit volgt dat de vergoeding als tegemoetkoming in de kantoor-
kosten afhankelijk gesteld wordt van een minimumaantal van vier
dagen daadwerkelijk verricht telewerk.

In het licht van het gelijkheidsbeginsel moet de steller van het
ontwerp een verantwoording kunnen geven voor, enerzijds, die
maandelijkse drempel als voorwaarde voor de maandelijkse vergoe-
ding en, anderzijds, het feit dat het gaat om een forfaitair bedrag

2. L’article 5, § 4, alinéa 3, en projet (article 1er, 4°, du projet) tend à
faire intervenir une autre autorité, « le directeur du service d’encadre-
ment Personnel et Organisation » qui pourra accorder des dérogations
après un avis motivé du chef fonctionnel du membre du personnel ou
intervenir dans le cadre d’une médiation (article 15bis, § 3, en projet,
article 8 du projet).

Or, il n’y a pas de définition du « directeur P&O » dans l’article 2,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 22 novembre 2006 ; le texte en projet sera
dès lors complété sur ce point.

En outre, étant donné le contenu de l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté
royal du 22 novembre 2006, il y a lieu de faire référence à chaque fois
au supérieur hiérarchique (article 5, § 4, alinéa 3, en projet) et au chef
fonctionnel (article 15bis, § 3, 1°, en projet). Sur ce dernier point, la
même observation vaut pour l’article 15bis, § 1er, alinéa 2, deuxième
phrase, en projet.

Ces dispositions seront complétées en ce sens.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES PRÉAMBULE
1. Les alinéas 2 et 4 seront omis ou rédigés sous la forme d’un

considérant dans la mesure où les dispositifs qui y sont mentionnés, à
savoir l’accord-cadre européen du 16 juillet 2002 ‘sur le télétravail’ et la
loi du 3 juillet 1978 ‘relative aux contrats de travail, ne constituent pas
des fondements juridiques du projet mais en constituent le cadre
juridique .

2. À l’alinéa 6, il y a lieu d’omettre l’adverbe « notamment ».

3. L’alinéa 14 relatif à l’avis du Conseil d’État sera rédigé comme suit :

« Vu l’avis n° 71.026/4 du Conseil d’État donné le 14 mars 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2[00ef][0082][00b0], des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ; »

DISPOSITIF

Article 1er

Au 1°, il y a lieu d’utiliser la définition de « service » énoncée à
l’article 2, alinéa 1er, 4°, de l’arrêté royal du 22 novembre 2006.

Par conséquent, le mot « fédéral » sera omis.

Article 3
L’article 9, § 3, en projet, sera omis car le télétravail occasionnel figure

dans la définition du télétravail énoncée à l’article 2, alinéa 1er, 1°, de
l’arrêté royal du 22 novembre 2006.

Article 9
Au 2°, il y a lieu d’assurer une meilleur cohérence entre l’article 16,

alinéas 1er, en projet, et 2, de l’arrêté royal du 22 novembre 2006, en
précisant, d’une part, que le SPF Bosa établit le rapport annuel sur la
base des informations qui lui sont fournies par l’employeur et, d’autre
part, que ce rapport annuel est destiné au Ministre de la Fonction
publique.

Le 2° sera revu en conséquence.

Article 10
Le 2° tend à ajouter deux alinéas entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3 ancien

(devenant l’alinéa 5) de l’article 96 de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 ‘fixant les allocations et indemnités des membres du
personnel de la fonction publique fédérale’ qui sont rédigés comme
suit :

« L’indemnité se compose de 2 parties :
– un montant de base forfaitaire de 20 euros par mois comme

intervention dans des coûts de connexions et communications ;
– un montant forfaitaire de 30 euros par mois comme intervention

dans les frais de bureau.
Le montant forfaitaire comme intervention dans les frais de bureau

est octroyé pour chaque mois au cours duquel au moins quatre jours de
télétravail ont été effectués ».

Il en résulte que l’indemnité pour intervention dans les frais de
bureau est conditionnée à un nombre de jours minimum de télétravail
effectif de quatre jours.

Au regard du principe d’égalité, l’auteur du projet doit pouvoir
justifier, d’une part, ce seuil mensuel qui conditionne cette indemnité
mensuelle et, d’autre part, le fait qu’il s’agisse d’un montant forfaitaire
qui ne tient pas compte, au-delà du seuil défini de minimum quatre
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waarbij, boven de vastgestelde minimumgrens van vier dagen daad-
werkelijk verricht telewerk, geen rekening gehouden wordt met de
duur van het telewerk dat de personeelsleden daadwerkelijk verricht
hebben.

Artikel 11
Artikel 11 luidt als volgt:
“Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand na die

waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met uitzonde-
ring van artikel 10 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2022.”

Ten eerste heeft de regel waarbij de inwerkintreding vastgesteld
wordt op de eerste dag van de maand na die waarin het besluit in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is, het nadeel dat, als het ontworpen
besluit op het einde van de maand bekendgemaakt wordt, de
adressaten ervan niet over de normale termijn van tien dagen zullen
beschikken om er kennis van te nemen, een termijn die in principe
voorgeschreven is bij artikel 6, eerste lid, van de wet van
31 mei 1961 ‘betreffende het gebruik der talen in wetgevingszaken, het
opmaken, bekendmaken en inwerkingtreden van wetten en verorde-
ningen’.

Ten tweede zal het ontworpen besluit, wat artikel 10 betreft, terugwer-
kende kracht hebben tot 1 januari 2022. Aan besluiten kan slechts onder
bepaalde voorwaarden terugwerkende kracht verleend worden, namelijk
indien daarvoor een wettelijke grondslag bestaat, indien de terugwer-
kende kracht betrekking heeft op een regeling waarbij met inachtneming
van het gelijkheidsbeginsel voordelen toegekend worden of voor zover
de terugwerkende kracht noodzakelijk is voor de goede werking of de
continuïteit van de diensten en daardoor in beginsel geen verkregen
situaties aangetast worden. Onder voorbehoud van de opmerking die bij
artikel 10 gemaakt is, kan de terugwerking van dat artikel 10 blijkbaar
ingepast worden in een van de voornoemde gevallen, aangezien de
forfaitaire basisvergoeding van 20 euro/maand voor telewerkkosten
(tegemoetkoming in de kosten van verbindingen en communicaties)
verhoogd wordt met een forfaitair bedrag van 30 euro/maand (tegemoet-
koming in de kantoorkosten).

SLOTOPMERKINGEN
De ontworpen tekst, in het bijzonder de Franse versie ervan, moet

herzien worden op het vlak van syntaxis, grammatica en spelling.
Zo, en zonder exhaustief te willen zijn:
– moet in artikel 5, 1°, het woord “équipement” in het meervoud

staan;
– schrijve men in hetzelfde artikel 5, 3°, “n’utilisent” en “mis à

disposition à des fins privées”;
– dienen in artikel 7 de woorden “ou du matériel” (en niet “ou de

matériel”) ingevoegd te worden ;
– schrijve men in artikel 8 (ontworpen artikel 15bis, § 3, tweede lid)

“la demande de médiation a été introduite”.
Aan de steller van het ontwerp wordt tevens de raad gegeven ervoor

te zorgen dat de ontworpen wijzigingen en invoegingen naadloos
aansluiten op het besluit van 22 november 2006 zodat men het
gewijzigde besluit in zijn geheel vlot kan lezen. In dat verband moet hij,
bijvoorbeeld, de redactie controleren van artikel 10 van datzelfde
besluit zoals het gewijzigd wordt bij artikel 4 van het ontworpen
besluit.

De griffier De voorzitter
Anne Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Nota

In tegenstelling tot artikel 2, eerste lid, 12°, van het koninklijk besluit
van 13 juli 2017 ‘tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt’ waarin de
“leidend ambtenaar” gedefinieerd wordt als “de voorzitter van het
directiecomité van een federale overheidsdienst, de voorzitter van een
programmatorische federale overheidsdienst, de leidend ambtenaar of
de ambtenaar belast met het dagelijks beheer van een openbare
instelling van sociale zekerheid of van een instelling van openbaar nut,
de ambtenaar die de directieraad van het Ministerie van Landsverde-
diging voorzit.”

In tegenstelling tot artikel 2, eerste lid, 13°, van het koninklijk besluit
van 13 juli 2017 waarin het begrip “P&O—directeur” gedefinieerd
wordt als “de directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie of, in
de federale diensten waar deze functie niet is toegekend, de directeur of
de verantwoordelijke van de dienst belast met het humanresourcesma-
nagement of, bij gebrek hieraan, de verantwoordelijke van de persone-
elsdienst”.

jours de télétravail effectif, de la durée du télétravail effectivement
prestée par les membres du personnel.

Article 11
L’article 11 est rédigé comme suit :
« Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit

celui de sa publication au Moniteur belge à l’exception de l’article 10 qui
produit ses effets le 1er janvier 2022 ».

Premièrement, la règle fixant l’entrée en vigueur au premier jour du
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge, présente
l’inconvénient que, si l’arrêté en projet est publié à la fin du mois, ses
destinataires ne disposeront pas du délai normal de dix jours pour en
être informés, délai prévu en principe par l’article 6, alinéa 1er, de la loi
du 31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en matière législative, à
la présentation, à la publication et à l’entrée en vigueur des textes
légaux et réglementaires’.

Deuxièmement, l’arrêté royal en projet aura un effet rétroactif, en ce
qui concerne l’article 10, au 1er janvier 2022. Or, il ne peut être conféré
d’effet rétroactif aux arrêtés que sous certaines conditions, à savoir
lorsque la rétroactivité a une base légale, lorsqu’elle concerne une règle
qui accorde des avantages dans le respect du principe d’égalité ou dans
la mesure où elle s’impose pour assurer le bon fonctionnement ou la
continuité des services et ne porte pas atteinte, en principe, à des
situations acquises . Sous réserve de l’observation formulée sous
l’article 10, la rétroactivité de celui-ci semble s’inscrire dans une des
hypothèses précitées étant donné que l’indemnité de base forfaitaire
pour frais de télétravail de 20 euros/mois (intervention frais de
connexions et communications) est augmentée d’un montant forfaitaire
de 30 euros/mois (intervention dans les frais de bureau).

OBSERVATIONS FINALES
Le texte en projet, spécialement sa version française, sera revu sur le

plan de la syntaxe, la grammaire et l’orthographe.
Ainsi et sans prétendre à l’exhaustivité :
– À l’article 5, 1°, le mot « équipement » sera écrit au pluriel ;

– au même article 5, 3°, il y a lieu d’écrire « n’utilisent » et « mis à
disposition à des fins privées » ;

– à l’article 7, il y a lieu d’insérer les mots « ou du matériel » (et non
« ou de matériel ») ;

– à l’article 8, (article 15bis, § 3, alinéa 2, en projet), il y a lieu d’écrire
« la demande de médiation a été introduite ».

Il est également conseillé à l’auteur du projet de veiller à ce que les
modifications et insertions en projet, s’inscrivent harmonieusement
dans l’arrêté du 22 novembre 2006 de façon à en permettre une lecture
fluide. À cet égard, il vérifiera, par exemple, la rédaction de l’article 10
de ce même arrêté tel qu’il est modifié par l’article 4 de l’arrêté en
projet.

Le greffier Le président
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Martine BAGUET

Note

Contrairement à l’article 2, alinéa 1er, 12°, de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 ‘fixant les allocations et indemnités des membres du
personnel de la fonction publique fédérale’ qui définit le « fonctionnaire
dirigeant » comme étant « le président du comité de direction d’un
service public fédéral, le président d’un service public fédéral de
programmation, le fonctionnaire dirigeant ou l’agent chargé de la
gestion journalière d’une institution publique de sécurité sociale ou
d’un organisme d’intérêt public, l’agent qui préside le conseil de
direction du ministère de la Défense ».

Contrairement à l’article 2, alinéa 1er, 13°, de l’arrêté royal du
13 juillet 2017 qui définit le « directeur P&O » comme étant « le
directeur du service d’encadrement Personnel et Organisation ou, dans
les services fédéraux où cette fonction n’est pas attribuée, le directeur
ou le responsable du service chargé de la gestion des ressources
humaines ou, à défaut, le responsable du service du personnel ».
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Zie, in dezelfde zin, advies 41.185/3 van 19 september 2006 over een
ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van 22 november
2006, http://www.raadvst-consetat.be/dbx/adviezen/41185.pdf.

Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab “Wet-
gevingstechniek, aanbeveling 36.1 en formule F 3-5-2.

Zie advies 66.318/4 van 3 juli 2019 over een ontwerp dat geleid heeft
tot het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 juli 2020
‘tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 26 januari 2017 betreffende telewerk’, http://www.raadvst-
consetat.be/dbx/adviezen/66318.pdf.

10 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen inzake telewerk en satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut, artikel 11, § 1, eerste lid,
vervangen bij de wet van 24 december 2002;

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken, artikel 4, § 2, 1°, gewijzigd bij de wet van
20 mei 1997;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 21, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 2006 betreffende het
telewerk en het satellietwerk in het federaal administratief openbaar
ambt;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot vaststelling van de
toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het federaal
openbaar ambt;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 november 2021;

Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid, gegeven op 9 februari 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 30 november 2021;

Gelet op artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging valt dit
besluit onder een uitzondering op de verplichting een regelgevingsimp-
actanalyse uit te voeren;

Gelet op het protocol nr. 780 van 10 februari 2022 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op advies 71.026/4 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de Europese raamovereenkomst over telewerk van
16 juli 2002;

Overwegende de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, artikel 119.1, § 2, tweede lid, ingevoegd bij de wet van
20 juli 2006;

Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Hoofdstuk I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006 betreffende het telewerk en het satellietwerk in het federaal
administratief openbaar ambt.

Artikel 1. Artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
22 november 2006 betreffende het telewerk en het satellietwerk in het
federaal administratief openbaar ambt, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 maart 2017, wordt aangevuld met de bepaling
onder 8°, luidende:

“8° P&O-directeur: de directeur van de stafdienst Personeel en
Organisatie of, in de federale diensten waar deze functie niet is
toegekend, de ambtenaar die verantwoordelijk is voor de dienst belast
met het humanresourcesmanagement of, bij gebrek hieraan, de ambte-
naar die verantwoordelijk is voor de personeelsdienst.”.

Voir, dans le même sens, l’avis n° 41.185/3 donné le 19 septem-
bre 2006 sur un projet devenu l’arrêté royal du 22 novembre 2006,
http://www.raadvst-consetat.be/dbx/avis/41185.pdf.

Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs
et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique législa-
tive », recommandation n 36.1 et formule F 3-5-2.

Voir l’avis n° 66.318/4 donné le 3 juillet 2019 sur un projet devenu
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles—Capitale du
16 juillet 2020 ‘modifiant l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 janvier 2017 relatif au télétravail’, http://www.raadvst-consetat.be/
dbx/avis/66318.pdf.

10 AVRIL 2022. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
concernant le télétravail et le travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public, l’article 11, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du
24 décembre 2002 ;

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique, l’article 4, § 2, 1°, tel que modifié par la loi du
20 mai 1997 ;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, l’article 21, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 2006 relatif au télétravail et au
travail en bureau satellite dans la fonction publique fédérale adminis-
trative ;

Vu l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités
des membres du personnel de la fonction publique fédérale ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 novembre 2021 ;

Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de Sécurité sociale,
donné le 9 février 2022 ;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat du Budget, donné le 30 novem-
bre 2021 ;

Vu l’article 8, § 2, 2°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent arrêté est excepté de l’analyse d’impact de la réglementation ;

Vu le protocole n° 780 du 10 février 2022 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux ;

Vu l’avis n° 71.026/4, du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu l’accord-cadre européen sur le télétravail du 16 juillet 2002 ;

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, notamment
l’article 119.1, § 2, alinéa 2, inséré par la loi du 20 juillet 2006 ;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Chapitre Ier. — Modification de l’arrêté royal du 22 novembre 2006 relatif au
télétravail et au travail en bureau satellite dans la fonction publique fédérale
administrative.

Article 1er. L’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2006 relatif au télétravail et au travail en bureau satellite dans la
fonction publique fédérale administrative, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 9 mars 2017, est complété par le 8° rédigé comme suit :

« 8° directeur P&O : le directeur du service d’encadrement Personnel
et Organisation ou, dans les services fédéraux où cette fonction n’est
pas attribuée, l’agent responsable du service chargé de la gestion des
ressources humaines ou, à défaut, l’agent responsable du service du
personnel. ».
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Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“§ 1.- Het telewerk en het satellietwerk gebeuren op vrijwillige basis,
zowel voor het betrokken personeelslid als voor de betrokken dienst.”;

2° in het tweede lid van paragraaf 1 worden de woorden “en/of van
het satellietwerk” ingevoegd tussen de woorden “van het organiseren
van telewerk” en de woorden “in een dienst”;

3° in het derde lid van paragraaf 1 worden de woorden “en/of van
het satellietwerk” ingevoegd tussen de woorden “dat het telewerk” en
de woorden “zou veralgemeend worden”;

4° paragraaf 4 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De P&O-directeur kan een uitzondering op het eerste en tweede lid
toestaan op vraag van het personeelslid en na een gemotiveerd advies
van de functionele chef van het personeelslid. In zijn aanvraag
motiveert het personeelslid de redenen waarom hij wenst een uitzon-
dering te bekomen. De toelating geldt voor maximum vierentwintig
maanden maar is telkens hernieuwbaar na een nieuwe beslissing van
de P&O-directeur.”;

5° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 6, § 3, van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 9 maart 2017, worden de woorden “en van
het voorstel bedoeld in artikel 9” opgeheven.

Art. 4. Artikel 9 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 7 oktober 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 9.- § 1.- De leidend ambtenaar bepaalt in toepassing van dit
besluit:

1° de lijst van de functies die zich niet lenen tot telewerk ;

2° de modaliteiten volgens welke de toestemming voor het toege-
stane telewerk wordt gegeven;

3° de modaliteiten betreffende de registratie van het telewerk;

4° de modaliteiten betreffende de technische ondersteuning en de
momenten waarop deze bereikbaar is;

5° de modaliteiten betreffende de uitbetaling van de vergoeding van
de telewerkkosten.

De telewerker en de functionele chef maken onderling afspraken
over:

1° op welke dagen er telewerk verricht kan worden en op welke
dagen de aanwezigheid op de werkvloer vereist is;

2° de ogenblikken waarop of de periodes tijdens dewelke de
telewerker bereikbaar moet zijn en via welke middelen;

3° de manier waarop de werkgever aan de telewerker de te
verwezenlijken taken onder vorm van telewerk opgeeft, alsook de
methode waarmee het werk, geleverd door de telewerker, gemeten
wordt.

De telewerker registreert elke telewerkdag.

Als de plaats van het telewerk afwijkt van de woonplaats van de
telewerker, dan deelt hij dit mee aan zijn werkgever.

§ 2.- De toestemming tot telewerk blijft gelden tot de intrekking ervan
door de werkgever of tot de beslissing van de telewerker dat hij niet
meer wil telewerken.”.

Art. 5. De zin van artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt
aangevuld met de volgende woorden:

“, alsook een tweede voeding en eventueel ergonomisch materiaal
zoals een headset, een tweede beeldscherm en een bureaustoel, vanaf
dat een telewerker gemiddeld twee dagen per week telewerk verricht.”.

Art. 6. In artikel 11 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 maart 2017, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in de Franse tekst van het eerste lid, worden de woorden “et du
matériel” ingevoegd tussen de woorden “équipements” en de woorden
“qui leur sont confiés“;

2° het eerste lid wordt in de Nederlandse tekst aangevuld met de
woorden “en materiaal”;

Art. 2. À l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er , alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er.- Le télétravail et le travail en bureau satellite sont volontaires
pour le membre du personnel et le service concernés. »;

2° dans l’alinéa 2 du paragraphe 1er, les mots « et/ou le travail en
bureau satellite » sont insérés entre les mots « d’organiser le télétravail »
et les mots « dans un service » ;

3° dans l’alinéa 3 du paragraphe 1er, les mots « et/ou le travail en
bureau satellite » sont insérés entre les mots « que le télétravail » et les
mots « soit généralisé » ;

4° le paragraphe 4 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le directeur P&O peut accorder des exceptions aux alinéas 1er et 2
à la demande du membre du personnel et après un avis motivé du chef
fonctionnel du membre du personnel. Dans sa demande, le membre du
personnel indique les motifs pour lesquels il demande une exception.
L’autorisation est valable pour une durée maximale de 24 mois, mais
est renouvelable à chaque fois, suite à une nouvelle décision du
directeur P&O. » ;

5° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 3. Dans l’article 6, § 3, du même arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 9 mars 2017, les mots « et de la proposition visée
à l’article 9 » sont abrogés.

Art. 4. L’article 9 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 7 octobre 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9.- § 1er.- Le fonctionnaire dirigeant détermine en application
du présent arrêté :

1° la liste des fonctions qui ne se prêtent pas au télétravail ;

2° les modalités relatives à l’autorisation de télétravail convenue ;

3° les modalités relatives à l’enregistrement du télétravail ;

4° les modalités relatives au support technique et les moments
auxquels il peut y être fait appel ;

5° les modalités relatives au paiement des frais de télétravail.

Le télétravailleur et le chef fonctionnel s’accordent sur :

1° les jours lors desquels le télétravail peut être effectué et les jours
lors desquels la présence sur le lieu de travail est requise ;

2° les moments ou les périodes pendant lesquels le télétravailleur
doit être joignable et selon quels moyens ;

3° la manière selon laquelle l’employeur indique au télétravailleur les
tâches à réaliser sous forme de télétravail ainsi que la méthode de
mesure du travail fourni par le télétravailleur.

Le télétravailleur enregistre chaque jour de télétravail.

Si le lieu du télétravail diffère du domicile du télétravailleur, ce
dernier en informe son employeur.

§ 2.- L’autorisation de télétravail vaut jusqu’à ce que l’employeur la
retire ou que le télétravailleur ne souhaite plus télétravailler. ».

Art. 5. La phrase de l’article 10, alinéa 1er, du même arrêté est
complétée par les mots suivants :

« , ainsi qu’une deuxième alimentation et l’éventuel matériel
ergonomique, comme un casque, un deuxième écran et une chaise de
bureau, à partir du moment où un télétravailleur effectue en moyenne
deux jours de télétravail par semaine. ».

Art. 6. À l’article 11 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 9 mars 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le texte français de l’alinéa 1er, les mots « et du matériel » sont
insérés entre les mots « équipements » et les mots « qui leur sont
confiés » ;

2° l’alinéa 1er est complété dans le texte néerlandais par les mots « en
materiaal » ;
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3° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De telewerker en de satellietwerker gebruiken het ter beschikking
gesteld materiaal niet voor private doelstellingen, tenzij er een
specifieke regeling voorzien is voor hun organisatie en wanneer zij
kenbaar hebben gemaakt dat zij dit materiaal willen gebruiken voor
private doelstellingen.”.

Art. 7. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 maart 2017, worden volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “, materiaal” wordt ingevoegd tussen de woorden
“gebruikte apparatuur” en de woorden “en gegevens”;

2° in de Nederlandse tekst wordt het woord “schuld” vervangen
door het woord “fout”.

Art. 8. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 maart 2017, worden de
woorden “of materiaal” ingevoegd tussen de woorden “apparatuur” en
“of van een geval van overmacht”.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 15bis ingevoegd
luidende:

“Art. 15bis.- § 1.- Het telewerk kan tijdelijk worden geschorst door de
hiërarchische meerdere of de functionele chef van het personeelslid.

De schorsing van het telewerk op initiatief van de hiërarchische
meerdere of de functionele chef kan worden gevraagd, na het
personeelslid gehoord te hebben, indien de goede werking van de
dienst dit vereist, wanneer een tuchtonderzoek werd opgestart of na
een vermelding ‘onvoldoende’ in het kader van de evaluatieperiodes.
De hiërarchische meerdere of functionele chef motiveert zijn beslissing
en stelt het personeelslid in kennis van de tijdelijke schorsing. De
schorsing start tien dagen na de voormelde beslissing of, in desbetref-
fend geval, na de bemiddeling zoals voorzien in § 3.

§ 2.- Het personeelslid, zijn hiërarchische meerdere of zijn functionele
chef kan het telewerk beëindigen.

De beëindiging van het telewerk op initiatief van de hiërarchische
meerdere of de functionele chef kan geschieden als het personeelslid
een fout begaat waarbij het vertrouwen in de telewerker verloren gaat,
als de afspraken niet worden gerespecteerd of als de functie van het
personeelslid zo geëvolueerd is dat telewerk niet meer mogelijk is. De
hiërarchische meerdere of de functionele chef motiveert zijn beslissing
en stelt het personeelslid in kennis van de beëindiging, na hem gehoord
te hebben. De beëindiging van het telewerk gaat in tien dagen na de
voormelde beslissing of, in desbetreffend geval, na de bemiddeling
zoals voorzien in § 3.

De beëindiging van het telewerk op initiatief van het personeelslid
wordt ten laatste veertien dagen op voorhand aangevraagd. De
beëindiging gaat in de eerste dag van de volgende maand.

Er wordt geen einde gesteld aan het telewerk wanneer het perso-
neelslid muteert, bevordert of benoemd wordt als stagiair, of als een
tuchtsanctie wordt opgelegd aan de ambtenaar behalve als de werkge-
ver dit uitdrukkelijk beslist.

§ 3.- Het personeelslid kan beroep doen op bemiddeling bij de
P&O-directeur of zijn afgevaardigde:

1° wanneer de hiërarchische meerdere of de functionele chef een
negatieve beslissing heeft genomen bij de aanvraag tot telewerk;

2° wanneer hij niet akkoord gaat met de schorsing van het telewerk
door de hiërarchische meerdere of de functionele chef;

3° wanneer hij niet akkoord gaat dat de hiërarchische meerdere of de
functionele chef het telewerkregime beëindigt;

4° wanneer er andere problemen zijn betreffende het telewerk waarin
het personeelslid deze bemiddeling noodzakelijk acht.

De P&O-directeur of zijn afgevaardigde maakt zijn advies kenbaar
omtrent de toekenning, de schorsing of het einde van het telewerk
binnen de eenentwintig dagen volgend op de datum waarop de vraag
tot bemiddeling is ingediend.”.

Art. 10. In artikel 16 van hetzelfde besluit, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 7 oktober 2011, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “en verschaft hem
in januari van elk jaar een volledig jaarlijks rapport over het aantal
telewerkers, de duur van het telewerk en alle inlichtingen nuttig voor
de globale evaluatie van telewerk” opgeheven;

3° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Le télétravailleur et le travailleur en bureau satellite n’utilisent pas
le matériel mis à disposition à des fins privées, sauf si un arrangement
spécifique est prévu pour leur organisation et s’ils ont fait savoir qu’ils
souhaitaient utiliser ce matériel à des fins privées. ».

Art. 7. À l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 9 mars 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1° les mots « , du matériel » sont insérés entre les mots « l’endom-
magement des équipements » et les mots « et des données » ;

2° dans le texte néerlandais, le mot « schuld » est remplacé par le mot
« fout ».

Art. 8. Dans l’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 9 mars 2017, les mots « ou du
matériel » sont insérés entre les mots « d’un équipement » et les mots
« utilisé par le télétravailleur ».

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 15bis rédigé
comme suit :

« Art.15bis.- § 1er.- Le télétravail peut être suspendu provisoirement
par le supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel du membre du
personnel.

La suspension du télétravail à l’initiative du supérieur hiérarchique
ou du chef fonctionnel peut être demandée, après avoir entendu le
membre du personnel, si le bon fonctionnement du service l’exige, si
une enquête disciplinaire a été entamée ou à la suite d’une mention
« insuffisant » dans le cadre des périodes d’évaluation. Le supérieur
hiérarchique ou le chef fonctionnel motive sa décision et informe le
membre du personnel de la suspension temporaire. La suspension
prend cours dix jours après la décision précitée ou, le cas échéant, après
la médiation telle que prévue au § 3.

§ 2.- Le membre du personnel, son supérieur hiérarchique ou son
chef fonctionnel peut mettre fin au télétravail.

Le supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel peut mettre un
terme au télétravail lorsque le membre du personnel commet une faute
qui entraîne la perte de confiance dans le télétravailleur, lorsque les
accords prévus ne sont pas respectés ou lorsque la fonction du membre
du personnel a évolué si bien que le télétravail n’est plus possible. Le
supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel motive sa décision et en
informe le membre du personnel, après l’avoir entendu. La cessation du
télétravail prend effet dix jours après la décision précitée, ou, le cas
échéant, après la médiation telle que prévue au § 3.

La cessation du télétravail à l’initiative du membre du personnel doit
être demandée au moins quatorze jours à l’avance. Le télétravail prend
fin le premier jour du mois suivant.

Il n’est pas mis fin au télétravail lorsque le membre du personnel est
muté, promu ou nommé stagiaire ou lorsqu’une peine disciplinaire est
infligée à l’agent, sauf si l’employeur le décide explicitement.

§ 3.- Le membre du personnel peut faire appel à une médiation
auprès du directeur P&O ou son délégué :

1° lorsque le supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel a pris une
décision négative concernant la demande de télétravail ;

2° lorsqu’il n’est pas d’accord avec la suspension du télétravail par le
supérieur hiérarchique ou le chef fonctionnel ;

3° lorsqu’il n’est pas d’accord avec le fait que le supérieur hiérarchi-
que ou le chef fonctionnel mette fin au télétravail ;

4° lorsqu’il y a d’autres problèmes concernant le télétravail pour
lesquels le membre du personnel estime que la médiation est néces-
saire.

Le directeur P&O ou son délégué rend son avis concernant l’octroi, la
suspension ou la fin du télétravail dans les vingt et un jours suivant la
date à laquelle la demande de médiation a été introduite. ».

Art. 10. À l’article 16 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 7 octobre 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « et lui fournit en janvier de chaque
année un rapport annuel complet sur le nombre de télétravailleurs, la
durée du télétravail et tous renseignements utiles à l’évaluation globale
du télétravail » sont abrogés ;
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2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De FOD BOSA stelt op basis van de inlichtingen die door de
werkgever aan hem verschaft zijn een jaarlijks rapport op met alle
inlichtingen nuttig voor de globale evaluatie van telewerk. Het jaarlijks
rapport wordt gericht aan de minister tot wiens bevoegdheid de
ambtenarenzaken behoren en wordt voorgesteld aan de representatieve
vakorganisaties.”.

Hoofdstuk II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden van het
federaal openbaar ambt.

Art. 11. In artikel 96 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de personeelsleden
van het federaal openbaar ambt, worden volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De vergoeding voor telewerkkosten dekt de verbindings- en
communicatiekosten en is een tussenkomst in de kantoorkosten.”;

2° tussen het tweede en het derde lid, dat het vijfde lid wordt,
worden twee leden ingevoegd, luidende:

“De vergoeding bestaat uit twee delen:

- een forfaitair basisbedrag van 20 euro per maand als tussenkomst
voor de verbindings- en communicatiekosten;

- een forfaitair bedrag van 30 euro per maand als tussenkomst in de
kantoorkosten.

Het forfaitair bedrag voor tussenkomst in de kantoorkosten wordt
toegekend voor elke maand waarin er minstens vier dagen telewerk
werd verricht.”.

Hoofdstuk III. — Slotbepalingen

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 11 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2022.

Art. 13. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2022.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Ambtenarenzaken, afwezig,
de Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/20691]

10 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek
diverse rechten en taksen wat betreft de aangifte en diverse regels
met betrekking tot de taks op de inscheping van een luchtvaartuig,
houdende andere wijzigingen van hetzelfde besluit en houdende
bepaling van de datum van inwerkingtreding van artikel 166, § 2,
van hetzelfde Wetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op het Wetboek diverse rechten en taksen, artikelen 161,
zevende en achtste lid, 165, 166, § 1, derde lid en § 3, tweede lid, 166/3,
201/9/2, 202/8, tweede lid, en 2031;

Gelet op de wet van 28 maart 2022 houdende verlaging van lasten op
arbeid, artikel 42;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 maart 1927 houdende uitvoering
van het Wetboek diverse rechten en taksen, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 februari 2022;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 maart 2022;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 11 maart 2022;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Sur la base des renseignements qui lui sont communiqués par
l’employeur, le SPF BOSA établit un rapport annuel contenant tous les
renseignements utiles à l’évaluation globale du télétravail. Le rapport
annuel est adressé au ou à la ministre qui a la Fonction publique dans
ses attributions et est présenté aux organisations syndicales représen-
tatives. ».

Chapitre II. — Modification de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction publique
fédérale.

Art. 11. À l’article 96 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la fonction
publique fédérale, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’indemnité pour frais de télétravail couvre les coûts de connexion
et de communication et est une intervention dans les frais de bureau. » ;

2° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre l’alinéa 2 et
l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 5 :

« L’indemnité se compose de deux parties :

- un montant de base forfaitaire de 20 euros par mois comme
intervention dans les coûts de connexion et de communication ;

- un montant forfaitaire de 30 euros par mois comme intervention
dans les frais de bureau.

Le montant forfaitaire comme intervention dans les frais de bureau
est octroyé pour chaque mois au cours duquel au moins quatre jours de
télétravail ont été effectués. ».

Chapitre III. — Dispositions finales.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui de sa publication au Moniteur belge, à l’exception de
l’article 11 qui produit ses effets le 1er janvier 2022.

Art. 13. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour la Ministre de la Fonction publique, absente,
Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/20691]

10 AVRIL 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers en
ce qui concerne la déclaration et diverses règles relatives à la taxe
sur l’embarquement dans un aéronef, portant d’autres modifica-
tions du même arrêté et déterminant la date d’entrée en vigueur de
l’article 166, § 2, du même Code

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;

Vu le Code des droits et taxes divers, les articles 161, alinéas 7 et 8,
165, 166, § 1er, alinéa 3 et § 3, alinéa 2, 166/3, 201/9/2, 202/8, alinéa 2,
et 2031 ;

Vu la loi du 28 mars 2022 portant réduction de charges sur le travail,
l’article 42 ;

Vu l’arrêté royal du 3 mars 1927 portant exécution du Code des droits
et taxes divers, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 6 février 2022 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 mars 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 mars 2022 ;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat dit besluit uitvoering geeft aan de wet houdende
verlaging van lasten op arbeid gestemd in plenaire vergadering op
24 maart 2022. Deze wet voegt in het Wetboek diverse rechten en taksen
een taks op de inscheping van een luchtvaartuig in en treedt in werking
op 1 april 2022.

Het ontwerp van koninklijk besluit bevat de bepalingen betreffende
de registratie van de belastingschuldigen, de aangifte, de aanduiding
en de erkenning van een aansprakelijke vertegenwoordiger en andere
toepassingsbepalingen van de taks.

Dit besluit moet zo snel mogelijk in werking treden eens de wet in
werking is getreden, zodat de belastingschuldigen zich kunnen regis-
treren en aan hun verplichtingen kunnen voldoen.

Een langere termijn zou de inwerkingtreding van dit besluit aanzien-
lijk vertragen.

Gelet op het advies nr. 71.265/3 van de Raad van State, gegeven op
1 april 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het feit dat met voorliggende regelgeving geen bijkomende
persoonsgegevens worden verwerkt dan die persoonsgegevens die
reeds door de Federale Overheidsdienst Financiën mogen worden
verwerkt in het kader van voorheen bestaande legitieme doeleinden die
verenigbaar zijn met de doeleinden van de voorliggende verwerkingen,
conform de Algemene Verordening Gegevensbescherming (EU) 2016/
679, werd niet om advies verzocht bij de Gegevensbeschermingsauto-
riteit. De facto werd over de verwerkingen an sich al eerder advies
ingewonnen, dat in deze mutatis mutandis van toepassing is;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Titel III van boek II van het koninklijk besluit van
3 maart 1927 houdende uitvoering van het Wetboek diverse rechten en
taksen, vernummerd en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
21 december 2006 en opgeheven bij het koninklijk besluit van
6 februari 2022, wordt hersteld als volgt: ″Titel III - Taks op de
inscheping van een luchtvaartuig ″ en omvat de artikelen 221 tot
221undecies.

Art. 2. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt artikel 221, opgeheven bij het koninklijk
besluit van 6 februari 2022, hersteld als volgt:

″Art. 221. Voor het eerste vertrek dat de taks verschuldigd maakt,
wordt met het oog op de registratie bedoeld in artikel 161, zesde lid van
het Wetboek bij de bevoegde dienst een registratieaanvraag ingediend,
met vermelding van de naam, de zetel en het ondernemingsnummer
van de luchtvaartmaatschappij en van haar eventueel erkende aanspra-
kelijke vertegenwoordiger, of, wanneer de luchtvaartmaatschappij of
haar vertegenwoordiger een natuurlijke persoon is, zijn naam, eerste
voornaam, woonplaats en ondernemingsnummer of, bij gebrek, zijn
rijksregisternummer.

Indien de luchtvaartmaatschappij geen woonplaats, zetel of vaste
inrichting in België heeft, vermeldt de registratieaanvraag bovendien,
in voorkomend geval, haar fiscaal identificatienummer in de Staat waar
zij is gevestigd.

De luchtvaartmaatschappij of de erkende aansprakelijke vertegen-
woordiger brengt de in het eerste lid bedoelde dienst onmiddellijk op
de hoogte van elke wijziging van de gegevens bedoeld in het eerste en
tweede lid.″

Art. 3. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt artikel 221bis, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 6 februari 2022, hersteld als volgt:

″Art. 221bis. § 1. De luchtvaartmaatschappij of de erkende aanspra-
kelijke vertegenwoordiger dient, via het door de Federale Overheids-
dienst Financiën ter beschikking gestelde elektronische platform, een
aangifte in die de volgende elementen vermeldt:

1° de gegevens bedoeld in artikel 221, eerste en tweede lid;

2° de periode waarvoor ze is opgemaakt;

3° het aantal vluchten waarvoor de taks verschuldigd is;

4° het aantal personen vervoerd met de vluchten bedoeld onder 3°,
anderen dan het boordpersoneel, met opgave van:

a) het aantal passagiers, opgedeeld volgens het tarief;

b) het aantal personen waarvoor de taks niet verschuldigd is;

5° het totaal van de voor de aangifte verschuldigde taks;

6° het aantal vluchten bedoeld in artikel 160, § 2, 3° tot 5° van het
Wetboek.

Vu l’urgence motivée par la circonstance que cet arrêté exécute la loi
portant réduction de charges sur le travail votée en plénière le
24 mars 2022. Cette loi introduit dans le Code des droits et taxes divers
une taxe sur l’embarquement dans un aéronef et entre en vigueur le
1er avril 2022.

Le projet d’arrêté royal contient les dispositions relatives à l’enregis-
trement des redevables, à la déclaration, à la désignation et la
reconnaissance d’un représentant responsable et d’autres dispositions
d’application de la taxe.

Cet arrêté doit entrer en vigueur aussi vite que possible une fois la loi
en vigueur, afin de permettre aux redevables de s’enregistrer et de
répondre à leurs obligations.

Un délai plus long retarderait de manière considérable l’entrée en
vigueur de cet arrêté ;

Vu l’avis n° 71.265/3 du Conseil d’Etat, donné le 1er avril 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu le fait que la présente réglementation ne traite aucune donnée à
caractère personnel autres que les données à caractère personnel qui
peuvent déjà être traitées par le Service public fédéral Finances dans le
cadre de finalités légitimes préexistantes compatibles avec les finalités
du présent traitement, conformément au Règlement général sur la
protection des données (UE) 2016/679, l’avis de l’Autorité de protection
des données n’a pas été demandé. De facto, les traitements en tant que
tels ont déjà fait l’objet d’avis, qui sont d’application mutatis mutandis
dans ce cas ;

Sur la proposition de ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le titre III du livre II de l’arrêté royal du 3 mars 1927 por-
tant exécution du Code des droits et taxes divers renuméroté et modifié
par l’arrêté royal du 21 décembre 2006, abrogé par l’arrêté royal du
6 février 2022 est rétabli dans la rédaction suivante : ″Titre III – Taxe sur
l’embarquement dans un aéronef″ et contient les articles 221 à
221undecies.

Art. 2. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, l’article 221, abrogé par l’arrêté royal du
6 février 2022, est rétabli dans la rédaction suivante :

″Art. 221. Avant le premier départ donnant lieu à la taxe, en vue de
l’enregistrement visé à l’article 161, alinéa 6 du Code, une demande
d’enregistrement est introduite auprès du service compétent, indiquant
la dénomination, le siège et le numéro d’entreprise du transporteur
aérien et de son éventuel représentant responsable agréé, ou, lorsque le
transporteur aérien ou son représentant est une personne physique, ses
nom, premier prénom, domicile et numéro d’entreprise ou, à défaut,
son numéro de registre national.

Si un transporteur aérien n’a ni domicile, ni siège, ni établissement
stable en Belgique, la demande d’enregistrement indique en outre, le
cas échéant, son numéro d’identification fiscale dans l’Etat où il est
établi.

Le transporteur aérien ou le représentant responsable agréé informe
sans délai le service visé à l’alinéa 1er de toute modification des données
visées aux alinéas 1er et 2.″

Art. 3. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, l’article 221bis, abrogé par l’arrêté royal du
6 février 2022, est rétabli dans la rédaction suivante :

″Art. 221bis. § 1er. Le transporteur aérien ou le représentant
responsable agréé introduit, via la plate-forme électronique mise à
disposition par le Service public fédéral Finances, une déclaration qui
mentionne les éléments suivants :

1° les données visées à l’article 221, alinéas 1er et 2 ;

2° la période pour laquelle elle est établie ;

3° le nombre de vols pour lesquels la taxe est due ;

4° le nombre de personnes transportées par les vols visés au 3°, autres
que le personnel de bord, en indiquant :

a) le nombre de passagers répartis selon le tarif de la taxe ;

b) le nombre de personnes pour lesquelles la taxe n’est pas due ;

5° le montant total de la taxe due pour la déclaration ;

6° le nombre de vols visés à l’article 160, § 2, 3° à 5°, du Code.

37118 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de aangifte ingediend bij de
bevoegde dienst zolang het elektronische platform niet beschikbaar is.
Deze afwijking is niet meer van toepassing twee maanden na de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van een bericht waarin wordt
aangekondigd dat het platform beschikbaar is.

Een model van aangifte kan worden bekomen bij de bevoegde
dienst.″

Art. 4. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt artikel 221ter, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 6 februari 2022, hersteld als volgt:

″Art. 221ter. De luchtvaartmaatschappij die een aansprakelijke ver-
tegenwoordiger wil laten erkennen, richt haar verzoek aan de bevoegde
dienst.

Het verzoek vermeldt de volledige identiteit van de luchtvaartmaat-
schappij en van de door haar voorgestelde aansprakelijke vertegen-
woordiger.

De vermelding van de identiteit bevat de gegevens bedoeld in
artikel 221, eerste en tweede lid.

Het verzoek gaat vergezeld van een gedagtekende en ondertekende
verklaring waarin de voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger
zich tegenover de Belgische Staat verbindt, vanaf de datum van
uitwerking van zijn erkenning, alle verplichtingen na te komen waartoe
hij gehouden zal zijn bij toepassing van artikel 161, vierde lid van het
Wetboek.

Een model van verzoek en van de bij te voegen verklaring kan
worden bekomen bij de bevoegde dienst.″

Art. 5. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221quater ingevoegd,
luidende:

″Art. 221quater. Om erkend te worden en te blijven, moet de
aansprakelijke vertegenwoordiger:

1° bekwaam zijn om contracten aan te gaan;

2° in België gevestigd zijn en er een ondernemingsnummer hebben;

3° voldoende solvabel zijn om de verplichtingen te kunnen nakomen
waartoe hij gehouden zal zijn vanaf de datum van zijn erkenning.

De leidend ambtenaar van de bevoegde dienst stelt bij aangetekende
zending binnen de acht dagen na de bevestiging van de ontvangst van
het in artikel 221bis bedoelde verzoek de luchtvaartmaatschappij en de
door haar voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger in kennis
van de al dan niet erkenning als aansprakelijke vertegenwoordiger.
Evenwel, in geval de dienst binnen de acht dagen na de bevestiging van
de ontvangst van het verzoek tot erkenning documenten overeenkom-
stig artikel 221sexies opvraagt, wordt de kennisgeving van de al dan
niet erkenning gedaan binnen de acht dagen na de ontvangst van die
documenten.

De erkenning heeft uitwerking vanaf de derde werkdag volgend op
de verzending van de kennisgeving van de erkenning aan de erkende
aansprakelijke vertegenwoordiger.

Van zodra één of meerdere voorwaarden niet meer zijn vervuld, geeft
de erkende aansprakelijke vertegenwoordiger daarvan kennis bij
aangetekende zending aan de bevoegde dienst en aan de niet in België
gevestigde luchtvaartmaatschappij die hij vertegenwoordigt. De erken-
ning vervalt de derde werkdag volgend op de verzending van de
voormelde kennisgeving gericht aan de bevoegde dienst.″

Art. 6. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221quinquies, ingevoegd,
luidende:

″Art. 221quinquies. Wanneer de leidend ambtenaar van de bevoegde
dienst of zijn gedelegeerde vaststelt dat de erkende aansprakelijke
vertegenwoordiger niet meer voldoet aan de voorwaarden om erkend
te blijven of de verplichtingen waartoe hij op grond van artikel 161,
vierde lid, van het Wetboek gehouden is niet meer nakomt, wordt de
erkenning ingetrokken.

Die intrekking kan maar gebeuren na aan de aansprakelijke verte-
genwoordiger de mogelijkheid te hebben geboden om te worden
gehoord.

De intrekking wordt ter kennis gebracht van de erkende aansprake-
lijke vertegenwoordiger en van de luchtvaartmaatschappij bij aangete-
kende zending.

De intrekking van de erkenning heeft uitwerking vanaf de derde
werkdag volgend op de verzending van de in het derde lid bedoelde
kennisgeving.″

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la déclaration est introduite
auprès du service compétent tant que la plate-forme électronique n’est
pas disponible. Cette dérogation cesse d’avoir effet deux mois après la
publication au Moniteur belge d’un avis indiquant qu’elle l’est.

Un modèle de déclaration peut être obtenu auprès du service
compétent.″

Art. 4. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, l’article 221ter, abrogé par l’arrêté royal du
6 février 2022, est rétabli dans la rédaction suivante :

″Art. 221ter. Le transporteur aérien qui veut faire agréer un
représentant responsable envoie sa demande au service compétent.

La demande mentionne l’identité complète du transporteur aérien et
du représentant responsable qu’il propose.

La mention de l’identité comprend les données visées à l’article 221,
alinéas 1er et 2.

La demande est assortie d’une déclaration datée et signée dans
laquelle le représentant responsable proposé s’engage vis-à-vis de l’Etat
belge à respecter, à compter de la date d’effet de son agrément, toutes
les obligations auxquelles il sera tenu en vertu de l’article 161, alinéa 4
du Code.

Un modèle de demande et de déclaration à joindre peut être obtenu
auprès du service compétent.″

Art. 5. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221quater rédigé
comme suit :

″Art. 221quater. Pour être agréé et le demeurer, le représentant
responsable doit :

1° avoir la capacité de contracter ;

2° être établi en Belgique et y disposer d’un numéro d’entreprise ;

3° avoir une solvabilité suffisante pour répondre des obligations
auxquelles il sera tenu à compter de la date de son agrément.

Dans les huit jours qui suivent l’accusé de réception de la demande
visée à l’article 221bis, le fonctionnaire dirigeant le service compétent,
notifie par envoi recommandé au transporteur aérien, ainsi qu’au
représentant responsable proposé, l’agrément comme représentant
responsable ou son refus. Toutefois, dans le cas où, dans les huit jours
qui suivent l’accusé de réception de la demande d’agrément, le service
réclame des documents conformément à l’article 221sexies, la notifica-
tion de l’agrément ou du refus d’agrément a lieu dans les huit jours qui
suivent la réception de ces documents.

L’agrément prend effet à compter du troisième jour ouvrable qui suit
l’envoi de la notification de l’agrément au représentant responsable
agréé.

Dès qu’une ou plusieurs conditions ne sont plus remplies, le
représentant responsable agréé le notifie par envoi recommandé au
service compétent et au transporteur aérien non établi en Belgique qu’il
représente. L’agrément expire le troisième jour ouvrable qui suit l’envoi
de la notification précitée à destination du service compétent.″

Art. 6. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221quinquies rédigé
comme suit :

″Art. 221quinquies. Lorsque le fonctionnaire dirigeant le service
compétent ou son délégué constate que le représentant responsable
agréé ne satisfait plus aux conditions pour demeurer agréé ou ne
respecte plus les obligations auxquelles il est tenu en vertu de
l’article 161, alinéa 4 du Code, il retire l’agrément.

Ce retrait ne peut intervenir qu’après avoir donné au représentant
responsable la possibilité d’être entendu.

Le retrait est notifié au représentant responsable agréé et au
transporteur aérien, par envoi recommandé.

Le retrait de l’agrément prend effet à compter du troisième jour
ouvrable qui suit l’envoi de la notification visée à l’alinéa 3.″
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Art. 7. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221sexies, ingevoegd,
luidende:

″Art. 221sexies. De voorgestelde aansprakelijke vertegenwoordiger
maakt aan de bevoegde dienst binnen de acht dagen te rekenen vanaf
het verzoek ervan de documenten over die doen blijken van een
voldoende solvabiliteit om gedurende een volledig jaar de verplichtin-
gen bedoeld in artikel 161, vierde lid, van het Wetboek na te komen.″

Art. 8. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221septies ingevoegd,
luidende:

″Art. 221septies. Naast de in de artikelen 221quater en 221quinquies
bedoelde gevallen, heeft de erkenning ook geen uitwerking meer
wanneer de luchtvaartmaatschappij:

1° de erkenning van een nieuwe aansprakelijke vertegenwoordiger
bekomt;

2° kennis geeft van haar beslissing om niet langer een aansprakelijke
vertegenwoordiger te hebben.

In het geval vermeld in het eerste lid, 1°, vervalt de erkenning van de
huidige aansprakelijke vertegenwoordiger vanaf de datum van de
uitwerking van de erkenning van de nieuwe aansprakelijke vertegen-
woordiger overeenkomstig artikel 221quater.

In het geval vermeld in het eerste lid, 2°, vervalt de erkenning op de
datum van de dagtekening van de ontvangstmelding van de kennis-
geving door de bevoegde dienst.

De datum van het verval van de erkenning als aansprakelijke
vertegenwoordiger wordt meegedeeld aan de betrokken aansprakelijke
vertegenwoordiger en, in het geval vermeld in het eerste lid, 2°, aan de
luchtvaartmaatschappij.″

Art. 9. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221octies ingevoegd,
luidende:

″Art. 221octies. § 1. Uiterlijk op de datum bepaald in artikel 165, eerste
lid, van het Wetboek, verstrekt de luchthavenexploitant aan de
bevoegde dienst, via het door de Federale Overheidsdienst Financiën
ter beschikking gestelde elektronische platform, een lijst met, voor
iedere luchtvaartmaatschappij, de volgende gegevens met betrekking
tot het vorige kalenderkwartaal:

1° de naam, de zetel en het ondernemingsnummer of, wanneer de
luchtvaartmaatschappij een natuurlijke persoon is, zijn naam, eerste
voornaam, woonplaats en ondernemingsnummer of, bij gebrek, zijn
rijksregisternummer indien de luchthavenexploitant dat heeft;

2° indien de luchtvaartmaatschappij geen woonplaats, zetel of vaste
inrichting in België heeft, vermeldt de luchthavenexploitant bovendien,
indien de exploitant dat heeft, het fiscaal identificatienummer van de
luchtvaartmaatschappij in de Staat waar zij is gevestigd;

3° het aantal vluchten met vervoer van passagiers;

4° het totaal aantal vervoerde personen, anderen dan het boordper-
soneel.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de lijst ingediend bij de
bevoegde dienst zolang het elektronische platform niet beschikbaar is.
Deze afwijking is niet meer van toepassing twee maanden na de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van een bericht waarin wordt
aangekondigd dat het platform beschikbaar is.″

Art. 10. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221novies ingevoegd,
luidende:

″Art. 221novies. Bij gebrek aan registratie van de luchtvaartmaatschap-
pij, aan erkenning van een aansprakelijke vertegenwoordiger of aan de
verplichte vervanging van de aansprakelijke vertegenwoordiger, wordt
een boete verbeurd van:

1° door een luchtvaartmaatschappij die vanuit België tot 1.000
passagiers heeft vervoerd in het voorgaande kalenderjaar, 250 euro per
maand vertraging, zonder dat de totale boete 2.500 euro kan overschrij-
den;

2° door een luchtvaartmaatschappij die vanuit België 1.001 tot
100.000 passagiers heeft vervoerd in het voorgaande kalenderjaar,
2.500 euro per maand vertraging, zonder dat de totale boete 25.000 euro
kan overschrijden;

3° door een luchtvaartmaatschappij die vanuit België meer dan
100.000 passagiers heeft vervoerd in het voorgaande kalenderjaar,
25.000 euro per maand vertraging zonder dat de totale boete 250.000 euro
kan overschrijden.

Art. 7. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221sexies rédigé
comme suit :

″Art. 221sexies. Le représentant responsable proposé fournit au
service compétent, dans les huit jours de la demande de celui-ci, les
documents faisant apparaître une solvabilité suffisante pour répondre,
durant une année complète, aux obligations visées à l’article 161, alinéa
4 du Code.″

Art. 8. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221septies rédigé
comme suit :

″Art. 221septies. Outre les cas visés aux articles 221quater et 221quin-
quies l’agrément cesse aussi d’avoir effet lorsque le transporteur aérien :

1° obtient l’agrément d’un nouveau représentant responsable ;

2° notifie sa décision de ne plus avoir de représentant responsable.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 1°, l’agrément du représentant
responsable actuel expire à compter de la date de prise d’effet de
l’agrément du nouveau représentant responsable, conformément à
l’article 221quater.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 2°, l’agrément expire à la date figurant
sur l’accusé de réception de la notification par le service compétent.

La date d’expiration de l’agrément comme représentant responsable
est communiquée au représentant responsable concerné et, dans le cas
visé à l’alinéa 1er, 2°, au transporteur aérien.″

Art. 9. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221octies rédigé
comme suit :

″Art. 221octies. § 1er. Au plus tard à la date fixée par l’article 165,
alinéa 1er, du Code, l’exploitant de l’aéroport fournit au service
compétent, via la plate-forme électronique mise à disposition par le
Service public fédéral Finances, une liste avec les données suivantes
relatives au trimestre calendaire précédent, pour chaque transporteur
aérien :

1° sa dénomination, son siège et son numéro d’entreprise ou, lorsque
le transporteur aérien est une personne physique, ses nom, premier
prénom, domicile et numéro d’entreprise ou, à défaut, son numéro de
registre national si l’exploitant dispose de celui-ci ;

2° si le transporteur aérien n’a ni domicile, ni siège, ni établissement
stable en Belgique, l’exploitant de l’aéroport renseigne en outre, si
l’exploitant en dispose, le numéro d’identification fiscale du transpor-
teur dans l’Etat où celui-ci est établi ;

3° le nombre de vols ayant transporté des passagers ;

4° le nombre total de personnes transportées, autres que le personnel
de bord.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la liste est introduite auprès du
service compétent tant que la plate-forme électronique n’est pas
disponible. Cette dérogation cesse d’avoir effet deux mois après la
publication au Moniteur belge d’un avis indiquant qu’elle l’est.″

Art. 10. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221novies rédigé
comme suit :

″Art. 221novies. En cas d’absence d’enregistrement du transporteur
aérien, d’agrément d’un représentant responsable ou de remplacement
obligatoire du représentant responsable, il est encouru une amende de :

1° par un transporteur aérien ayant transporté jusque 1.000 passagers
depuis la Belgique l’année civile précédente, 250 euros par mois de
retard, sans que l’amende totale ne puisse excéder 2.500 euros ;

2° par un transporteur ayant transporté de 1.001 à 100.000 passagers
depuis la Belgique l’année civile précédente 2.500 euros par mois de
retard, sans que l’amende totale ne puisse excéder 25.000 euros ;

3° par un transporteur ayant transporté de plus de 100.000 passagers
depuis la Belgique l’année civile précédente 25.000 euros par mois de
retard, sans que l’amende totale ne puisse excéder 250.000 euros ;
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Elke begonnen maand vertraging wordt voor een volle maand
gerekend en de berekening van de maand gebeurt van datum tot
datum.″

Art. 11. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221decies ingevoegd,
luidende:

″Art. 221decies. § 1. Bij niet of laattijdige mededeling door de
luchthavenexploitant van de in artikel 221octies, § 1, bedoelde gegevens
wordt een boete verbeurd van:

a) 250 euro voor het eerste kwartaal vertraging;

b) 2.500 euro, per kwartaal, vanaf het tweede tot en met het vierde
kwartaal vertraging;

c) 5.000 euro, per bijkomend kwartaal vertraging, zonder dat de
totale boete 25.000 euro kan overschrijden.

Elk begonnen kwartaal vertraging wordt voor een vol kwartaal
gerekend en de berekening van het kwartaal gebeurt van datum tot
datum.

§ 2. Bij onvolledige of onjuiste mededeling door de luchthavenex-
ploitant van de in artikel 221octies, § 1, bedoelde gegevens, wordt een
boete verbeurd van 250 euro per maand tot de volledige aanvulling of
rechtzetting van die gegevens, zonder dat de totale boete 5.000 euro kan
overschrijden.

Elke begonnen maand wordt voor een volledige maand gerekend en
de berekening van de maand gebeurt van datum tot datum.″

Art. 12. In titel III van boek II van hetzelfde besluit, hersteld bij
artikel 1 van dit besluit, wordt een artikel 221undecies ingevoegd,
luidende:

″Art. 221undecies. Bij niet-aangifte, laattijdige, onnauwkeurige of
onvolledige aangifte, alsook bij niet-betaling of laattijdige betaling,
wordt een boete verbeurd, evenredig aan de verschuldigde rechten,
vastgesteld als volgt:

Geldboete Amende

1ste overtreding: 10 pct. 1ère infraction : 10 p.c.

2de overtreding: 50 pct. 2e infraction : 50 p.c.

3de overtreding: 100 pct. 3e infraction : 100 p.c.

Vanaf de 4de
overtreding:

200 pct.″ À partir de la 4e
infraction :

200 p.c.″

Als er gedurende 4 opeenvolgende jaren geen overtreding is geweest,
worden eerdere overtredingen buiten beschouwing gelaten.″

Art. 13. In artikel 2407bis, § 1, derde lid, van hetzelfde besluit,
hersteld bij het koninklijk besluit van 6 augustus 2021, worden de
woorden ″artikel 2407sexies3″ vervangen door de woorden ″arti-
kel 2407octiesdecies″.

Art. 14. Artikel 2407octiesdecies, derde lid, van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 6 februari 2022, wordt
aangevuld met een bepaling onder 10° luidende:

″10° voor de taks op de inscheping van een luchtvaartuig: TILEA.″

Art. 15. In artikel 2407noniesdecies, § 2, van hetzelfde besluit, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 6 februari 2022, worden de
woorden ″de taks op de inscheping van een luchtvaartuig″ ingevoegd
tussen de woorden ″de beursverrichtingen,″ en de woorden ″en de
jaarlijkse taks op de winstdeelnemingen″.

Art. 16. In afwijking van artikel 221, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 3 maart 1927 tot uitvoering van het Wetboek diverse rechten
en taksen, zoals ingevoegd bij artikel 1 van dit besluit, kan de aanvraag
tot registratie worden ingediend binnen de drie maanden na de
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 17. Dit besluit heeft uitwerking op 1 april 2022.

Artikel 166, § 2, van het Wetboek diverse rechten en taksen treedt in
werking de tiende dag na de bekendmaking van dit besluit in het
Belgisch Staatsblad.

Tout mois de retard entamé est compté pour un mois entier et le
calcul du mois se fait de date à date.″

Art. 11. Dans le titre III du livre II du même arrêté, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté, il est inséré un article 221decies rédigé
comme suit :

″Art. 221decies. § 1er. En cas d’absence de transmission ou de
transmission tardive par l’exploitant de l’aéroport, des données visées
à l’article 221octies, § 1er, il est encouru une amende de :

a) 250 euros pour le premier trimestre de retard ;

b) 2.500 euros, par trimestre, du deuxième au quatrième trimestre de
retard ;

c) 5.000 euros, par trimestre de retard supplémentaire, sans que
l’amende totale ne puisse excéder 25.000 euros.

Tout trimestre de retard entamé est compté pour un trimestre entier
et le calcul du trimestre se fait de date à date.

§ 2. En cas de transmission incomplète ou inexacte par l’exploitant de
l’aéroport, des données visées à l’article 221octies, § 1er, il est encouru
une amende de 250 euros par mois jusqu’à complétude ou rectification
complète desdites données, sans que l’amende totale ne puisse excéder
5.000 euros.

Tout mois entamé est compté pour un mois entier et le calcul du mois
se fait de date à date.″

Art. 12. Dans le titre III du livre II du même arrêté royal, rétabli par
l’article 1er du présent arrêté royal, il est inséré un article 221undecies
rédigé comme suit :

″Art. 221undecies. En cas d’absence de déclaration, de déclaration
tardive, inexacte ou incomplète, ainsi qu’en cas d’absence de paiement
ou de paiement tardif, il est encouru une amende proportionnelle au
montant des droits dus, fixée comme suit :

En cas d’absence d’infraction pendant 4 années consécutives, les
infractions antérieures sont négligées.″

Art. 13. Dans l’article 2407bis, § 1er, alinéa 3, du même arrêté, rétabli
par l’arrêté royal du 6 août 2021, les mots ″article 2407sexies3″ sont
remplacés par les mots ″article 2407octiesdecies″.

Art. 14. L’article 2407octiesdecies, alinéa 3, du même arrêté, inséré par
l’arrêté du 6 février 2022, est complété par un 10° rédigé comme suit :

″10° pour la taxe sur l’embarquement dans un aéronef : TILEA.″

Art. 15. Dans l’article 2407noniesdecies, § 2, du même arrêté, inséré
par l’arrêté royal du 6 février 2022, les mots ″la taxe sur l’embarque-
ment dans un aéronef,″ sont insérés entre les mots ″opérations de
bourse″ et les mots ″et la taxe annuelle sur les participations bénéficiai-
res″.

Art. 16. Par dérogation à l’article 221, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
3 mars 1927 portant exécution du Code des droits et taxes divers, tel
qu’inséré par l’article 1er du présent arrêté, la demande d’enregistre-
ment peut avoir lieu dans les trois mois qui suivent l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Art. 17. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2022.

L’article 166, § 2, du Code des droits et taxes diversentre en vigueur
le dixième jour après la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

37121BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



Art. 18. Onze minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/205833]
10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 mei 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhan-
delszaken, betreffende de vastlegging van het kader voor levens-
lang leren en duaal leren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2021, gesloten
in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, betreffende de
vastlegging van het kader voor levenslang leren en duaal leren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2021

Vastlegging van het kader voor levenslang leren en duaal leren
(Overeenkomst geregistreerd op 25 juni 2021

onder het nummer 165627/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle werkgevers, werknemers en leerlingen behorend tot het Paritair
Comité voor de grote kleinhandelszaken.

HOOFDSTUK II. — Nationale coördinatie

Art. 2. § 1. De sociale partners zullen de initiatieven van de
gewesten en de gemeenschappen op het vlak van opleiding voor de
handel coördineren op nationaal vlak, binnen de Werkgroep Opleiding
van de paritaire comités 202/311/312.

§ 2. De sociale partners zullen erover waken dat er evenredige
aandacht en inspanningen uitgaan naar de drie paritaire comités.

§ 3. De sociale partners zullen erover waken dat er evenredige
aandacht en inspanningen uitgaan naar grote, middelgrote en klein de
ondernemingen en hun werknemers.

Art. 18. Notre ministre qui a les Finances dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/205833]
10 JANVIER 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 3 mai 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative à l’apprentissage tout au long de la vie et à la formation en
alternance (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mai 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative à
l’apprentissage tout au long de la vie et à la formation en alternance.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 3 mai 2021

Apprentissage tout au long de la vie et formation en alternance
(Convention enregistrée le 25 juin 2021

sous le numéro 165627/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
l’ensemble des employeurs, travailleurs et apprenants ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

CHAPITRE II. — Coordination nationale

Art. 2. § 1er. Les partenaires sociaux coordonneront les initiatives
des régions et des communautés dans le domaine de la formation pour
le commerce au niveau national, au sein du Groupe de travail
Formation des commissions paritaires 202/311/312.

§ 2. Les partenaires sociaux veilleront à ce qu’une attention et des
efforts proportionnés soient accordés aux trois commissions paritaires.

§ 3. Les partenaires sociaux veilleront à ce qu’une attention et des
efforts proportionnés soient accordés aux grandes, moyennes et petites
entreprises et à leurs travailleurs.
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§ 4. De sociale partners zullen de subsidiemogelijkheden op het vlak
van opleiding in de 3 gewesten en de 3 gemeenschappen nagaan.

HOOFDSTUK III. — Kader voor levenslang
leren voor werknemers

Art. 3. § 1. Het sectoraal opleidingsaanbod vanuit de sociale fond-
sen 202/311/312 zal, binnen de daartoe voorziene budgetten, uitge-
breid worden. Een aantal generieke opleidingen, zij het fysiek of
digitaal, op het vlak van omgaan met agressie, digitalisering van de job,
omgaan met verandering (consumenten/jobinhoud), ergonomie, enz.
zullen aan de werknemers van de sector aangeboden worden, binnen
het eerder vastgelegde kader.

§ 2. In 2022 zal er binnen dit kader ook een sectorale mentoropleiding
aangeboden worden, waarvoor een officiële erkenning bij de geweste-
lijke overheden aangevraagd zal worden.

Art. 4. De Erkenning van Verworven Competenties (EVC) in de 3
gewesten zal verder aangemoedigd worden in de sector, binnen de
wettelijke bepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Kader voor duaal leren
voor leerlingen

Art. 5. § 1. Het duaal leren (deels les volgen in een
onderwijsinstelling/opleidingscentrum en deels competenties aanleren
op de werkvloer) zal verder ontwikkeld worden in de sector en dat in
de 3 gemeenschappen (Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap
en Duitstalige Gemeenschap).

§ 2. Dit zal steeds gebeuren binnen het daartoe voorziene wettelijke
kader op het vlak van vergoeding voor de leerling, verplichte mentor,
bepalingen op het vlak van arbeidsduur en vakantie, enz. (cf. overzicht
op dit ogenblik in bijlage). Bijkomend wordt voor de handelssector
bepaald dat de mentor geen uitzendkracht, student of werknemer met
een contract van bepaalde duur kan zijn.

§ 3. Bedrijven zullen een erkenning moeten aanvragen voor duaal
leren, volgens de wettelijke bepalingen, in een tripartite Stuurgroep
Duaal leren.

§ 4. Het stelsel van duaal leren is niet bedoeld om vast personeel te
vervangen. De leerlingen worden goed omkaderd in de onderneming
(minimum aantal vaste personeelsleden in de winkel, opvolging door
de mentor, bijvoorbeeld) en zullen een kwaliteitsvolle opleiding
genieten.

§ 5. Vanaf de ondertekening van deze overeenkomst, worden
voorafgaandelijk de ondernemingsraden geconsulteerd over de aanpak
en omkadering van het duaal leren in de onderneming. Daarna wordt
een jaarlijkse opvolging voorzien.

Art. 6. § 1. De sociale partners zullen de overheden verzoeken om
de vergaderingen te bundelen tot in principe 1 Stuurgroep per
kwartaal, waarop de sectorconsulenten en overheidspartners (onder-
wijs, administraties,...) uitgenodigd zullen worden (bijvoorbeeld Vlaamse
Stuurgroep in de voormiddag en Franstalige Stuurgroep in de namiddag).

§ 2. Een coördinatie met de andere doelgroepen in de handel (PC 119
arbeiders voedingshandel en PC 201/202.01 bedienden zelfstandige
kleinhandel) is hierbij aangewezen. De 3 doelgroepen zouden na elkaar
in de Vlaamse Stuurgroep kunnen vergaderen en vervolgens na elkaar
in de Franstalige Stuurgroep.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. Er wordt een opvolgingscomité over opleiding opgericht in
de schoot van het paritair comité, teneinde de opvolging te voorzien
van deze overeenkomst, de impact en het aantal deelnemers in
uitvoering van de convenanten met de gewesten, over voortgezette
opleiding en duaal leren. Het comité vergadert minstens éénmaal per
jaar.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst gaat in op 1 januari 2021
en loopt tot 31 december 2022. Eind 2022 zal een evaluatie voorzien
worden.

§ 4. Les partenaires sociaux examineront les possibilités de subven-
tion dans le domaine de la formation au sein des 3 régions et des
3 communautés.

CHAPITRE III. — Cadre relatif à l’apprentissage tout au long
de la vie pour les travailleurs

Art. 3. § 1er. L’offre de formation sectorielle des fonds sociaux 202/
311/312 sera élargie dans les limites des budgets prévus à cet effet. Un
certain nombre de formations génériques, dispensées en présentiel ou à
distance, dans les domaines de la gestion de l’agressivité, de la
digitalisation du travail, de la gestion du changement (consommateurs/
contenu du travail), de l’ergonomie, etc. seront proposées aux tra-
vailleurs du secteur conformément au cadre préétabli.

§ 2. En 2022, une formation sectorielle de tuteur sera également
proposée dans ce cadre, pour laquelle une reconnaissance officielle sera
demandée aux autorités régionales.

Art. 4. La Validation des Compétences (VdC) dans les trois régions
sera davantage encouragée au sein du secteur, dans le respect des
dispositions légales.

CHAPITRE IV. — Cadre relatif à la formation en alternance
pour les apprenants

Art. 5. § 1er. La formation en alternance (alternance entre cours
théoriques dans un établissement d’enseignement/un centre de forma-
tion et apprentissage de compétences sur le lieu de travail) sera
davantage développée au sein du secteur, dans les 3 communautés
(Communauté flamande, Communauté française et Communauté
germanophone).

§ 2. Et ce, toujours conformément au cadre juridique prévu à cet effet
concernant la rémunération de l’apprenant, le tutorat obligatoire, les
dispositions relatives à la durée du travail et aux vacances, etc. (voir
l’aperçu à ce moment en annexe). En outre, il est stipulé pour le secteur
du commerce que le tuteur ne peut pas être un travailleur intérimaire,
un étudiant ou un travailleur avec un contrat à durée déterminée.

§ 3. Les entreprises devront demander un agrément pour la
formation en alternance conformément aux dispositions légales, au sein
d’un Groupe de pilotage Formation en alternance tripartite.

§ 4. Le système de formation en alternance n’a pas pour objectif de
remplacer le personnel en place. Les apprenants bénéficieront d’un bon
encadrement au sein de l’entreprise (nombre minimal d’effectifs sur la
surface de vente, le suivi par le tuteur, par exemple) et d’une formation
de qualité.

§ 5. Dès la signature de cette convention, les conseils d’entreprise sont
préalablement consultés sur l’approche et l’encadrement de la forma-
tion en alternance au sein de l’entreprise. Par après un suivi annuel est
prévu.

Art. 6. § 1er. Les partenaires sociaux demanderont aux autorités de
regrouper les réunions en 1 Groupe de pilotage par trimestre en
principe, auquel les consultants du secteur et les partenaires publics
(enseignement, administrations,...) seront invités (par exemple Groupe
de pilotage flamand le matin et Groupe de pilotage francophone
l’après-midi).

§ 2. Une coordination avec les autres groupes cibles du commerce
(CP 119 ouvriers commerce alimentaire et CP 201/202.01 employés
commerce de détail indépendant) est recommandée dans ce cadre. Les
3 groupes cibles pourraient se réunir l’un après l’autre au sein du
Groupe de pilotage flamand puis au sein du Groupe de pilotage
francophone.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 7. Un comité de suivi sur la formation est instauré au sein de la
commission paritaire, afin de garantir le suivi de cette convention, de
l’impact et du nombre de participants suite aux conventions avec les
régions, sur la formation continue et la formation en alternance. Le
comité se réunit au moins une fois par an.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2021 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2022. Une
évaluation sera effectuée fin 2022.
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Art. 9. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de vastlegging van het kader voor levenslang leren en
duaal leren
Omkadering duaal leren : wettelijke voorwaarden
Duaal leren/Leren en werken Vlaanderen - Brussel
Wettelijke verplichtingen
Erkenning leerbedrijf per vestiging en per opleiding, erkenning is 5

jaar geldig
Voorwaarden
- juiste organisatie en bedrijfsuitrusting om de opleiding te kunnen

aanbieden;
- voldoende financiële draagkracht hebt om de continuïteit van

organisatie te garanderen;
- geen veroordelingen die organisatie of leeromgeving van de student

in gevaar brengen;
- een mentor : van onberispelijk gedrag; minstens 25 jaar oud;

minstens 5 jaar ervaring in het beroep; mentoropleiding verplicht
gevolgd binnen de 12 maanden.

Overeenkomst tekenen - 3 partijen (leerling, onderneming, opleidings-
verstrekker)

OAO : Overeenkomst alternerend leren
- voor jongeren die enerzijds aan de voltijdse leerplicht hebben

voldaan en anderzijds de leeftijd van 25 jaar nog niet hebben bereikt. De
voltijdse leerplicht eindigt indien de leerling 15 jaar is en ten minste de
eerste twee jaren van het secundair onderwijs heeft doorlopen ofwel
indien hij 16 jaar is;

- overeenkomst bepaalde duur van 1 tot 3 jaar;
- leervergoeding (betaald door de werkgever) volgens vooropleiding

van de leerling;
- 471,50 EUR/maand : eerste opleidingsjaar als hij/zij 2e graad

secundair onderwijs nog niet met succes beëindigd heeft;

- 520,30 EUR/maand : 2de graad secundair onderwijs met succes
beëindigd of eerste jaar van een alternerende opleiding met succes
beëindigd;

- 560,90 EUR/maand : 1ste jaar van derde graad secundair onderwijs
met succes beëindigd of al twee opleidingsjaren van een alternerende
opleiding met succes beëindigd, of opleidingsvorm 3 met succes
beëindigd.

Als werkgever heb je bij het afsluiten van een OAO een aantal sociale
verplichtingen : RSZ-aangifte, DIMONA-aangifte, arbeidsongevallen-
verzekering, preventie, welzijnswet, werkkledij, kosten woon-
werkverkeer, vakantiedagen, gewaarborgde vergoeding (bij ziekte).

Betaalde vakantiedagen op basis van gepresteerde dagen in het
vorige kalenderjaar.

- overeenkomst beëindigen op vraag van leerling of onderneming :
wettelijke reden schriftelijk meegedeeld aan trajectbegeleider (verzoe-
ningsperiode van 3 weken).

Voorwaarden werkplekleren
- competenties aanleren : ligt vast in standaardtraject, concreet

opleidingsplan, activiteitenlijst;
- minstens 20u per week gemiddeld op jaarbasis (3 dagen per

schoolweek) in leerbedrijf;
- arbeidsduur maximaal 8u/dag, 40u/week (met inhaalrustdagen);

Art. 9. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 janvier 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe 1re à la convention collective de travail du 3 mai 2021, conclue
au sein de la Commission paritaire des grandes entreprises de vente
au détail, relative à l’apprentissage tout au long de la vie et à la
formation en alternance
Cadre formation en alternance : conditions fixées par les autorités
Formation en alternance/Apprendre et travailler Flandre - Bruxelles
Obligations légales
Agrément de l’entreprise d’apprentissage par site et par formation,

l’agrément est valable 5 ans
Conditions
- Organisation et équipement professionnel appropriés pour pouvoir

proposer la formation;
- Ressources financières suffisantes pour garantir la continuité de

l’organisation;
- Absence de condamnation mettant en péril l’organisation ou

l’environnement d’apprentissage de l’étudiant;
- Un tuteur : de conduite irréprochable; au moins 25 ans; au moins 5

ans d’expérience dans la profession; formation au tutorat suivie
obligatoirement dans les 12 mois.

Signature du contrat - 3 parties (apprenant, entreprise, opérateur de
formation)

CFA : Contrat de formation en alternance
- pour les jeunes qui, d’une part, ont satisfait à l’obligation scolaire à

temps plein et, d’autre part, n’ont pas encore atteint l’âge de 25 ans.
L’obligation scolaire à temps plein prend fin lorsque l’élève atteint l’âge
de 15 ans et a terminé au moins les deux premières années de
l’enseignement secondaire ou lorsqu’il atteint l’âge de 16 ans;

- contrat à durée déterminée de 1 à 3 ans;
- indemnité d’apprentissage (payée par l’employeur) selon la forma-

tion préalable de l’apprenant;
- 471,50 EUR/mois : première année de formation si l’apprenant n’a

pas encore terminé avec succès le 2ème degré de l’enseignement
secondaire;

- 520,30 EUR/mois : 2ème degré de l’enseignement secondaire
terminé avec succès ou première année d’une formation en alternance
terminée avec succès;

- 560,90 EUR/mois : 1ère année du troisième degré de l’enseignement
secondaire terminée avec succès ou 2 années d’une formation en
alternance terminées avec succès, ou forme d’enseignement 3 terminée
avec succès.

Lors de la conclusion d’un CFA, l’employeur doit respecter une série
d’obligations sociales : déclaration ONSS, déclaration DIMONA, assu-
rance contre les accidents du travail, prévention, loi sur le bien-être au
travail, vêtements de travail, frais de déplacements entre domicile et
lieu de travail, jours de vacances, indemnité garantie (en cas de
maladie).

Jours de vacances payés sur la base des jours prestés durant l’année
civile précédente.

- cessation du contrat à la demande de l’apprenant ou de l’entreprise :
motifs légaux communiqués par écrit à l’accompagnateur de parcours
(période de conciliation de 3 semaines).

Conditions de l’apprentissage en alternance
- acquisition de compétences : définition dans le parcours standard,

plan de formation concret, liste d’activités;
- au moins 20h par semaine en moyenne sur base annuelle (3 jours

par semaine d’école) au sein de l’entreprise d’apprentissage;
- durée de travail maximale de 8h/jour, 40h/semaine (avec jours de

repos compensatoire);
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- overwerk enkel ″onvoorziene noodzakelijkheid - of dreigend
ongeval voorkomen″;

- rusttijden : 30 min. na 4,5u of 60 min. na 6u;

- vrij op zondag en extra rustdag.

-...

Vakantie

De uitvoering van de overeenkomst wordt geschorst tijdens de
schoolvakantieweken. Onder bepaalde voorwaarden kan daarvan
worden afgeweken (leeropportuniteiten). In dat geval wordt de
afwijkende regeling opgenomen.

Jobstudent vs. OAO :

Als een leerling een lopende OAO heeft dan kan hij/zij bij dezelfde
onderneming geen studentenovereenkomst sluiten van september tot
en met juni.

Voorwaarden mentor

- minstens 5 jaar praktijkervaring in het beroep;

- ouder dan 25 jaar;

- verplicht mentoropleiding volgen binnen 1 jaar na de erkenning.
Hij/zij kan vrijstelling krijgen indien in het bezit van een pedagogisch
diploma of aangetoonde ervaring in het opleiden/begeleiden op
organisatieniveau;

- bewijs van onberispelijk gedrag model 596.2 (werken met minder-
jarigen).

Inhoud mentoropleiding :

Tijdens een mentoropleiding leert men de nodige vaardigheden om
leerlingen en stagiairs op te leiden op de werkvloer.

- een opleidingsplan opstellen;

- instructies geven;

- afdoende communiceren;

- vorderingen opvolgen;

- feedback geven;

- bijsturen;

- evalueren.

Mentoropleiding heeft minimum een duur van 8 uur (1 dag), fysiek
of digitaal.

Een sectorale mentoropleiding bestaat nog niet voor de handel maar
maakt deel uit van sectoraal partnerschap dat nu voorligt.

Hoeveel leerlingen per mentor

Hangt af van het aantal werknemers in onderneming en vestiging,
het aantal mentoren en van de sector. Per sector is namelijk afgesproken
hoeveel leerlingen een mentor mag opleiden. Raadpleeg hier [1] wat de
situatie is voor jouw sector of neem contact op met je sectorconsulent.

Vlaams partnerschap

3 leerlingen/1 mentor

PC 119 : 3 leerlingen/1 mentor

Bijkomende informatie

Vlaams/Brussels Gewest :

https://www.vlaanderen.be/leerlingen-uit-het-secundair-onderwijs-
opleiden-op-de-werkplek/overeenkomsten/overeenkomst-
vanalternerende-opleiding

Waals/Brussels Gewest :

h t tps ://
www.formationalternance.be/file/VDM/VDM%2023% 2009 % 202020/
20200908%20Vademecum20actualis % C323%.pdf

ht tps ://www.securex .eu/lex-go.nsf/
PrintReferences?OpenAgent&Cat3=50zz8zz8&Lang=FR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- heures supplémentaires uniquement en cas de ″nécessité imprévue
- ou prévention d’un risque d’accident″;

- temps de repos : 30 min. après 4,5h ou 60 min. après 6h;

- pas de travail le dimanche et jour de repos supplémentaire.

-...

Vacances

L’exécution du contrat est suspendue durant les semaines de congés
scolaires. Il peut être dérogé à ce point sous certaines conditions
(opportunités d’apprentissage). Dans ce cas, il faut mentionner la
réglementation dérogatoire.

Job étudiant vs. CFA :

Lorsqu’un apprenant se trouve sous CFA, il ne peut pas conclure de
contrat d’étudiant avec le même employeur du mois de septembre au
mois de juin inclus.

Conditions à respecter par le tuteur

- au moins 5 ans d’expérience pratique dans la profession;

- avoir plus de 25 ans;

- obligation de suivre une formation au tutorat dans l’année suivant
l’agrément. Dispense possible si le tuteur est en possession d’un
diplôme pédagogique ou d’une expérience avérée dans la formation/
l’accompagnement au niveau de l’organisation;

- preuve d’une conduite irréprochable modèle 596.2 (travail avec des
mineurs).

Contenu de la formation au tutorat :

La formation au tutorat permet d’acquérir les aptitudes nécessaires
pour former des apprenants et des stagiaires sur le lieu de travail.

- établir un plan de formation;

- donner des instructions;

- communiquer de manière efficace;

- veiller au suivi des progrès;

- fournir un feed-back;

- corriger;

- évaluer.

La formation au tutorat compte une durée minimale de 8 heures (1
jour), en présence physique ou par voie numérique.

Il n’existe pas encore de formation sectorielle au tutorat pour le
commerce, mais elle fait partie d’un partenariat sectoriel actuellement
sur la table.

Nombre d’apprenants par tuteur

Ce nombre dépend du nombre de travailleurs au sein de l’entreprise
et sur le site, du nombre de tuteurs et du secteur. Le nombre
d’apprenants par tuteur est en effet fixé sur une base sectorielle. Vous
trouverez ici [2] des informations sur la situation de votre secteur ou
vous pouvez prendre contact avec votre consultant sectoriel.

Partenariat flamand

3 apprenants/1 tuteur

CP 119 : 3 apprenants/1 tuteur

Informations supplémentaires

Région flamande/bruxelloise :

https://www.vlaanderen.be/leerlingen-uit-het-secundair-onderwijs-
opleiden-op-de-werkplek/overeenkomsten/overeenkomst-
vanalternerende-opleiding

Région wallonne/bruxelloise :

https://www.formationalternance.be/file/VDM/VDM%2023%
2009%202020/20200908%20Vademecum20actualis % C3%A9.pdf

ht tps ://www.securex .eu/lex-go.nsf/
PrintReferences?OpenAgent&Cat3=50zz8zz8&Lang=FR

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 janvier 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende de vastlegging van het kader voor levenslang leren en
duaal leren
Omkadering duaal leren : wettelijke voorwaarden
Duaal leren - Brussel/Wallonië
Wettelijke verplichtingen
Erkenning als leerbedrijf voor elke vestigingseenheid en elk beroep

dat kan worden onderwezen in het kader van het duaal leren. Er kan
een erkenning worden aangevraagd voor meer dan één vestigingseen-
heid tegelijk. De erkenning is geldig bij alle opleidingscentra (CEFA,
IFAPME of SFPME) zonder beperking van duur.

Voorwaarden
- daadwerkelijk de beroepen uitoefenen waarvoor erkenning wordt

aangevraagd;
- ingeschreven zijn bij de Kruispuntbank van Ondernemingen;
- in orde zijn met betrekking tot sociale en fiscale verplichtingen;
- de erkenning is niet ingetrokken of geweigerd in het jaar dat aan de

aanvraag voorafgaat;
- aanwijzen van een mentor voor de betreffende opleiding.
Overeenkomst alternerend leren (tussen onderneming, opleidings-

verstrekker en leerling)
- toegang : minstens 15 jaar oud zijn en twee volledige schooljaren

hebben gevolgd, zonder slaagvereiste. Of 16 jaar oud zijn zonder
studievoorwaarde. De maximumleeftijd voor toegang is 25 jaar, met
uitzonderingen voor bepaalde opleidingen;

- minimale duur van 1 jaar en van maximaal 6 jaar (of 3 maanden in
geval van KEL - eenheden);

- vergoeding (betaald door de werkgever) in functie van het
competentieniveau van de leerling;

- berekend op basis van het Gemiddeld Gewaarborgd Minimum
Maandinkomen (GGMI) = 1 625,72 EUR (sinds 1 maart 2020);

- elke leerling begint zijn cursus op A-niveau. De overgang naar het
volgende niveau geschiedt in overleg met de mentor, in functie van het
opleidingstraject.

- Niveau A : 276,37 EUR/maand of 17 pct. van het GGMM;
- Niveau B : 390,17 EUR/maand of 24 pct. van het GGMM;
-Niveau C : 520,23 EUR/maand of 32 pct. van het GGMM.
De leerling geniet andere voordelen indien deze uitdrukkelijk in de

collectieve arbeidsovereenkomsten voorzien zijn voor de leerlingen.
De reiskosten naar de arbeidsplaats zijn ook ten laste van de

werkgever.
De werkgever moet voor de leerling een DIMONA-verklaring

invullen vóór de aanvang van de overeenkomst. De onderneming stelt
ter beschikking : de ondersteuning door de mentor, gereedschap,
werkkledij,...

Het werk
- Opleidingsplan - competenties - werktijdregeling;
- Gemiddelde arbeidsduur van minstens 20u/week op jaarbasis;

- Wekelijkse arbeidsduur maximaal 38u (bepaalde sectoren 40u met
toekenning van 12 dagen inhaalrust per jaar);

- Dagelijkse arbeidsduur beperkt tot 8u;
- Pauze na 4,5u of 6u;
- Geen werk op zon- of feestdagen;
-...
Vakantie
- minstens 3 opeenvolgende weken tussen mei en 31 oktober;
- ondernemingen berekenen het aantal jaarlijkse betaalde vakantie-

dagen, bijgestaan door sociaal secretariaten;
- 4 weken onbetaalde schoolvakantie tussen 1 januari en 31 decem-

ber;
- de leerling mag geen studentenovereenkomst sluiten met dezelfde

of een andere werkgever tijdens de overeenkomst alternerend leren,
met inbegrip tijdens ongeacht welke vakantieperiodes;

- Tijdens onbetaalde schoolvakanties kan uitzendwerk worden
overeengekomen met een andere werkgever (niet in concurrentie).

Erkend mentor
- beschikken over minstens 5 jaar ervaring in het beroep bedoeld in

het opleidingsplan;
- minstens 20u/week werken;
- houder zijn van een diploma of van een getuigschrift van

pedagogische bekwaamheid, van een opleidingscertificaat van mentor
of van een getuigschrift van bekwaamheid als mentor;

Annexe 2 à la convention collective de travail du 3 mai 2021, conclue
au sein de la Commission paritaire des grandes entreprises de vente
au détail, relative à l’apprentissage tout au long de la vie et à la
formation en alternance
Cadre formation en alternance : conditions fixées par les autorités
Formation en alternance - Bruxelles/Wallonie
Obligations légales
Agrément en tant qu’entreprise formatrice pour chaque unité

d’établissement et chaque métier pouvant être enseigné dans le cadre
d’une formation en alternance. Un agrément peut être demandé pour
plusieurs unités d’établissement en même temps. L’agrément est
valable auprès de l’ensemble des centres de formation (CEFA, IFAPME
ou SFPME) sans limitation de durée.

Conditions
- exercer effectivement les métiers pour lesquels l’agrément est

demandé;
- être inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises;
- être en ordre au niveau des obligations sociales et fiscales;
- ne faire l’objet d’aucun retrait ou refus d’agrément endéans l’année

précédant la demande;
- désigner un tuteur pour la formation concernée.
Contrat d’alternance (entre l’entreprise, l’opérateur de formation et

l’apprenant)
- accès : avoir minimum 15 ans accomplis et avoir fréquenté deux

années scolaires de plein exercice, sans obligation de réussite. Ou avoir
16 ans sans condition d’études. La limite d’âge maximale pour y
accéder est de 25 ans, sauf exceptions pour certaines formations;

- durée minimale d’un an et maximale de 6 ans (ou 3 mois en cas de
CPU - unités);

- rétribution (payée par l’employeur) en fonction du niveau de
compétences de l’apprenant;

- calculée sur la base du Revenu Minimum Mensuel Moyen Garanti
(RMMMG) = 1 625,72 EUR (depuis le 1er mars 2020);

- chaque apprenant commence son parcours au niveau A. Le passage
au niveau suivant se fait en concertation avec le tuteur selon le parcours
de formation.

- Niveau A : 276,37 EUR/mois ou 17 p.c. du RMMMG;
- Niveau B : 390,17 EUR/mois ou 24 p.c. du RMMMG;
- Niveau C : 520,23 EUR/mois ou 32 p.c. du RMMMG.
L’apprenant bénéficie d’autres avantages s’ils sont explicitement

prévus pour les apprenants dans les conventions collectives de travail.
Les frais de déplacement vers le lieu de travail sont également à

charge de l’employeur.
L’employeur doit effectuer une déclaration DIMONA pour l’appre-

nant avant le début du contrat. L’entreprise met à disposition : l’aide
fournie par le tuteur, l’outillage, des vêtements de travail,...

Le travail
- Plan de formation - compétences - horaire;
- Durée moyenne de travail d’au moins 20h/semaine sur base

annuelle;
- Durée de travail hebdomadaire maximale de 38h (certains secteurs

40h avec l’octroi de 12 jours de repos compensatoire par an);
- Durée journalière de travail limitée à 8h;
- Pause après 4,5h ou 6h;
- Pas de travail le dimanche, les jours fériés;
-...
Vacances
- minimum 3 semaines consécutives entre mai et le 31 octobre;
- les entreprises calculent le nombre de jours de vacances annuelles

payés, assistés par les secrétariats sociaux;
- 4 semaines vacances scolaires non rétribuées entre le 1er janvier et le

31 décembre;
- l’apprenant ne peut pas conclure un contrat d’étudiant avec le

même ou un autre employeur pendant le contrat d’alternance, y
compris pendant les périodes de vacances quelles qu’elles soient;

- Pendant les vacances scolaires non rétribuées, un travail intérimaire
peut être conclu avec un autre employeur (pas en concurrence).

Tuteur agréé
- disposer d’une expérience professionnelle d’au moins 5 ans dans le

métier visé par le plan de formation;
- travailler minimum 20h/semaine;
- être détenteur d’un diplôme ou d’un certificat d’aptitude pédago-

gique, ou d’une attestation de formation au tutorat ou d’un titre de
validation des compétences en tant que tuteur;
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- het bewijs kunnen voorleggen van onberispelijk gedrag (voor een
activiteit op het gebied van onderwijs, medisch-sociale begeleiding,
jeugdwerk, kinderbescherming, animatie of omkadering van minder-
jarigen).

Mentoropleiding (kosteloos bij het IFAPME)
- rol als mentor;
- de leerling motiveren;
- de jongere positief evalueren;
- beter begrijpen van het opleidingsstelsel waarin de leerling

evolueert;
- ervoor zorgen dat de leerling steeds stipt is;
- voorkomen van contractbreuk.
Om door de sector te worden erkend hoeft de opleiding geen

minimumduur te hebben maar moet zij tijdens de werkuren plaatsvin-
den.

Het aantal leerlingen per mentor (tegelijk in een erkende vestigings-
eenheid).

Er is geen algemene interprofessionele norm voor opleidingscapaci-
teit. Wanneer er een sectoraal akkoord is over een norm voor de
opleidingscapaciteit, is deze verplicht.

Bij gebrek aan door het sectoraal fonds vastgestelde normen, wordt
in de praktijk verwezen naar het kaderakkoord voor samenwerking
waarin de norm is vastgelegd van maximaal 2 leerlingen per mentor
tegelijk.

Bijkomende informatie
Vlaams/Brussels Gewest :
https://www.vlaanderen.be/leerlingen-uit-het-secundair-onderwijs-

opleiden-op-de-werkplek/overeenkomsten/overeenkomst-
vanalternerende-opleiding

Waals/Brussels Gewest :
https://www.formationalternance.be/file/VDM/VDM%2023 %

2009%202020/20200908%20Vademecum20actualis%C323% .pdf

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota’s

[1] ″Leerling gezocht voor alternerend leren I Vlaanderen.be″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/206003]

10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 september 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitsta-
lige Gemeenschap, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag van het FBZ ETAW op 60 jaar met een beroepsver-
leden van minstens 40 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 september 2021,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van
het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap, betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag van het FBZ ETAW op
60 jaar met een beroepsverleden van minstens 40 jaar.

- pouvoir fournir la preuve d’une conduite irréprochable (pour une
activité relevant de l’éducation, de la guidance médico-sociale, de l’aide
à la jeunesse, de la protection infantile, de l’animation ou de l’encadre-
ment des mineurs).

Formation au tutorat (gratuit à IFAPME)
- rôle en tant que tuteur;
- motiver l’apprenant;
- évaluer positivement le jeune;
- mieux comprendre le système de formation dans lequel l’apprenant

évolue;
- agir pour que l’apprenant soit toujours ponctuel;
- éviter la rupture de contrat.
Pour être agréée par le secteur, la formation ne doit pas avoir de

durée minimale mais doit se dérouler pendant les heures de travail.

Le nombre d’apprenants par tuteur (simultanément dans une unité
d’établissement agréée).

Il n’y a pas de norme générale interprofessionnelle de capacité
formative. Lorsqu’il existe un accord sectoriel sur une norme de
capacité formative, celle-ci est obligatoire.

En l’absence de normes définies par le fonds sectoriel, l’usage se
réfère à l’accord de coopération-cadre qui fixe la norme de 2 apprenants
maximum par tuteur simultanément.

Informations supplémentaires
Région flamande/bruxelloise :
https://www.vlaanderen.be/leerlingen-uit-het-secundair-onderwijs-

opleiden-op-de-werkplek/overeenkomsten/overeenkomst-
vanalternerende-opleiding

Région wallonne/bruxelloise :
https://www.formationalternance.be/files/VDM/VDM%2023%

2009%202020/20200908%20Vade-Mecum %20actualis%C3% A9.pdf

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 janvier 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Notes

[2] ″Leerling gezocht voor alternerend leren I Vlaanderen.be″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/206003]

10 JANVIER 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 septembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise du FSE ETAW
à 60 ans avec un passé professionnel d’au moins 40 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 septembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise du FSE ETAW à 60
ans avec un passé professionnel d’au moins 40 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota
(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 september 2021

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag van het FBZ ETAW op
60 jaar met een beroepsverleden van minstens 40 jaar (Overeenkomst
geregistreerd op 11 oktober 2021 onder het nummer 167560/CO/
327.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is uitsluitend van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de beschutte werkplaatsen
erkend door het ″Agence pour une Vie de Qualité″ en die vallen onder
het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van het Waalse
Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de vrouwelijke en mannelijke
arbeiders en bedienden.

Art. 2. Rechtsgronden

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 7, 5de lid van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 19 december 1974, tot invoering van een
stelsel van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers
in geval van ontslag;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 152 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 15 juli 2021, tot invoering, voor de periode
van 1 juli 2021 tot 30 juni 2023, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer dient ontslagen te worden tijdens de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en moet worden vervuld tijdens
de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst en op
het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De voorwaarde van beroepsloopbaan is 40 jaar en moet uiterlijk
bereikt zijn aan het einde van de arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 8 septembre 2021

Régime de chômage avec complément d’entreprise du FSE ETAW à
60 ans avec un passé professionnel d’au moins 40 ans (Convention
enregistrée le 11 octobre 2021 sous le numéro 167560/CO/327.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique exclusivement
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises de travail adapté
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les entreprises de
travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté germano-
phone et reconnues par l’″Agence pour une Vie de Qualité″.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs ouvrier(e)s et les
employé(e)s masculins et féminins.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution :

- de l’article 3, § 7, alinéa 5 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du
8 juin 2007);

- de la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;

- de la convention collective de travail no 152 du 15 juillet 2021 du
Conseil national du Travail, instituant, pour la période allant du
1er juillet 2021 au 30 juin 2023, un régime de complément d’entreprise
pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail, est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés sauf en cas de motif grave au sens de la législation sur les
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié durant la période de validité de la
présente convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention collective de travail et au
moment de la fin du contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 40 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.
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§ 5. De werknemer wiens opzeggingstermijn verstrijkt na de
geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt
het recht op de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die op het einde van zijn arbeidsovereenkomst van toepassing
is, ten laatste op het einde van zijn arbeidsovereenkomst.

§ 6. Het huidige stelsel van werkloosheid met toeslag is voorbehou-
den aan het actieve personeel met een anciënniteit van 3 jaar in de
sector.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De toeslag van het FBZ ETAW (″Fonds de sécurité d’existence pour
les entreprises de travail adapté de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone″) die wordt toegekend aan de werkloze
met bedrijfstoeslag, is individueel minstens gelijk aan de toeslag waarin
wordt voorzien door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad. Hieronder wordt verstaan, het
brutobedrag vóór enige wettelijke sociale en/of fiscale afhouding.

De bedrijfstoeslag valt ten laste van het fonds en wordt berekend
overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van de bovengenoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de modaliteiten die
gelden voor de werkloosheidsvergoedingen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 2 augustus 1971 (Belgisch Staatsblad van
20 augustus 1971). Bovendien wordt het bedrag van de toeslag van het
FBZ ETAW op 1 januari van ieder jaar herzien op basis van de door de
Nationale Arbeidsraad in functie van de evolutie van de lonen
vastgestelde coëfficiënt.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van het fonds in geval
van werkhervatting hetzij als werknemer, hetzij als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van zijn
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem
vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Teneinde de lasten van de toe te kennen werkloosheidsstel-
sels met toeslag van het FBZ ETAW te verdelen, hebben de sociale
partners beslist het ″Fonds de sécurité d’existence pour les entreprises
de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone″ te belasten met het onderzoek van de dossiers in
functie van de door de reglementering gestelde voorwaarden en met
het betalen van de toeslag van het FBZ ETAW. De sociale partners
zullen deze doelstelling verwezenlijken binnen het budget dat zij voor
deze toeslag van het FBZ ETAW hebben voorbehouden.

Zij verklaren dat de leden van de raad van bestuur van het fonds
vanuit die optiek zullen moeten handelen.

Art. 6bis. De tenlasteneming van de toeslag van het FBZ ETAW wordt
vastgelegd in een schriftelijke overeenkomst tussen het fonds voor
bestaanszekerheid en de werkgever. Indien de werkgever ontslaat met
het oog op het werkloosheidsstelsel met toeslag van het FBZ ETAW
zonder het akkoord van het fonds, valt de toeslag te zijnen laste.

Art. 7. Het werkloosheidsstelsel met toeslag van het FBZ ETAW is
facultatief. De werkgever verbindt zich ertoe om te gelegener tijd het
werkloosheidsstelsel met toeslag van het FBZ ETAW voor te stellen aan
de werknemer die ter zake de vrije keuze heeft.

Art. 8. De overstap naar het werkloosheidsstelsel met toeslag van
het FBZ ETAW onder de hierboven in het artikel 3 vermelde
voorwaarden geeft voor de werknemer aanleiding tot het presteren van
zijn opzeggingstermijn.

Art. 9. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2021
en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 januari 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail maintient le droit
au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

§ 6. Le présent régime de chômage avec complément est réservé au
personnel actif ayant une ancienneté de 3 années dans le secteur.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément du FSE ETAW (″Fonds de sécurité d’existence pour
les entreprises de travail adapté de la Région wallonne et de la
Communauté germanophone″) accordé au chômeur avec complément
d’entreprise est, individuellement, au moins égal au complément prévu
par la convention collective de travail no 17, conclue au sein du Conseil
national du Travail. Il s’entend brut, avant toute déduction sociale
et/ou fiscale légale.

Le complément d’entreprise est à charge du fonds et sera calculé
conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective de travail
no 17 précitée.

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les modalités d’appli-
cation en matière d’allocations de chômage, conformément aux dispo-
sitions de la loi du 2 août 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971). En
outre, le montant du complément du FSE ETAW est révisé chaque
année au 1er janvier sur la base du coefficient fixé par le Conseil national
du Travail en fonction de l’évolution des salaires.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge du fonds
en cas de reprise du travail comme salarié ou comme indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Afin de répartir les charges des régimes de chômage avec
complément du FSE ETAW susceptibles d’être accordées, les interlocu-
teurs sociaux ont décidé de mettre à charge du ″Fonds de sécurité
d’existence pour les entreprises de travail adapté de la Région wallonne
et de la Communauté germanophone″, la responsabilité d’examiner les
dossiers en fonction des conditions prévues par la réglementation et
d’assurer le paiement du complément du FSE ETAW. Les interlocuteurs
sociaux réaliseront cet objectif dans le cadre du budget qu’ils auront
réservé à ce complément du FSE ETAW.

Ils déclarent que c’est dans cette optique que devront agir les
membres du conseil d’administration du fonds.

Art. 6bis. La prise en charge du complément du FSE ETAW fait l’objet
d’un accord écrit entre le fonds de sécurité d’existence et l’employeur.
Si l’employeur licencie en vue du régime de chômage avec complément
du FSE ETAW sans obtenir l’accord du fonds, le complément sera à sa
charge.

Art. 7. Le régime de chômage avec complément du FSE ETAW est
facultatif. L’employeur s’engage à proposer en temps utile le régime de
chômage avec complément du FSE ETAW au travailleur qui a la liberté
du choix.

Art. 8. Le départ en régime de chômage avec complément du FSE
ETAW dans les conditions définies ci-dessus dans l’article 3 donne lieu
par le travailleur à la prestation de son préavis.

Art. 9. Dispositions finales

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2021 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 janvier 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

37129BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/31625]
14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische pro-
ducten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2ter, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003 en
vervangen door de wet van 27 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten, artikel 18;

Gelet op het voorstel van de Technische raad voor radio-isotopen
gedaan op 1 januari 2022 ;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 januari 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 27 januari 2022;

Gelet op de notificatie aan de aanvrager op 14 februari 2022;
Gelet op het advies nr. 71.160/2 van de Raad van State, gegeven op

28 mars 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van radiofarmaceutische producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/31625]
14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35 § 2ter, inséré par la
loi du 22 décembre 2003 et remplacé par la loi du 27 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-pharmaceutiques,
l’ article 18;

Vu la proposition du Conseil technique des radio-isotopes émise le
1er janvier 2022 ;

Vu l’ avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 janvier 2022;

Vu l’ accord de la Secrétaire d’État au Budget du 27 janvier 2022;

Vu la notification au demandeur du 14 février 2022;
Vu l’avis n°71.160/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2022, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des produits
radio-pharmaceutiques, sont apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 april 2022.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 avril 2022.

F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/31626]
14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 13 december 2006,
25 april 2007, 23 december 2009 en 22 juni 2016, § 2bis, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 13 december 2006, § 3, achtste lid, ingevoegd
bij de wet van 22 december 2003, § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van
19 december 2008, § 7, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2016 en artikel 37, § 3,
derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij
de wet van 13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 15,
20, 27, 40, 52, 60, 98, 112 en 127 § 3 en zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 28 september 2021, op 21 december 2021, op
11 en 25 januari 2022 en op 1 en 8 februari 2022;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 21 december 2021 ,
op 11 en 25 januari 2022 en op 6 en 8 februari 2022;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 13,
20, 24, 25, 30 en 31 januari 2022 en op 1, 10, 11, 21, 22 en
23 februari 2022 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
op 27 januari 2022 en op 2, 3, 7, 10, 14, 17 en 24 februari 2022;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten: AZOPT
(Pi-Pharma), GLIVEC, IDACIO en IVABRADINE ACCORD; door Onze
Staatssecretaris voor Begroting geen akkoord is verleend binnen een
termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken
akkoorden dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt
geacht te zijn verleend;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 1 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit LYNPARZA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 15 februari 2022;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 01 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit PALEXIA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 28 februari 2022;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 01 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit PRALUENT een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 18 februari 2022;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 112 van
het koninklijk besluit van 01 februari 2018, heeft de Minister wat betreft
de specialiteit SARCLISA een gemotiveerde beslissing genomen en
genotificeerd op 4 februari 2022;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 1, 4, 7,15, 18, 25 en
28 februari 2022;

Gelet op advies nr. 71.197/2 van de Raad van State, gegeven op
12 avril 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I bij het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/31626]
14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par les lois des 22 décembre 2003, 13 décem-
bre 2006, 25 avril 2007, 23 décembre 2009 et 22 juin 2016, § 2bis, alinéa
1er, inséré par la loi du 13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré
par la loi du 22 décembre 2003, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 7, inséré par
la loi du 19 décembre 2008 et modifié en dernier lieu par la loi du
18 décembre 2016 et l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé par la loi
du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décembre 2006

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 15, 20, 27, 40, 52, 60, 98,112 et 127 § 3 tel qu’il a été modifié à ce
jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises le 28 septembre 2021, le 21 décembre 2021 , les 11
et 25 janvier 2022 et les 1 et 8 février 2022 ;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 21 décembre 2021 , les 11 et
25 janvier 2022 et les 6 et 8 février 2022 ;

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 13, 20, 24, 25,
30 et 31 janvier 2022 et les 1, 10, 11, 21, 22 et 23 février 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat du Budget du 27 janvier 2022 et des
2, 3, 7, 10, 14, 17 en 24 février 2022;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités: AZOPT (Pi-
Pharma), GLIVEC, IDACIO et IVABRADINE ACCORD; Notre Secré-
taire d’Etat du Budget n’a pas marqué d’accord dans le délai de dix
jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
qu’en application de cette disposition législative, les accords concernés
sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 15 février 2022 en ce qui concerne la spécialité
LYNPARZA;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 28 février 2022 en ce qui concerne la spécialité
PALEXIA;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 18 février 2022 en ce qui concerne la spécialité
PRALUENT;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 112 de
l’arrêté royal du 1er février 2018, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 4 février 2022 en ce qui concerne la spécialité
SARCLISA;

Vu les notifications aux demandeurs des 1, 4, 7,15, 18, 25 et
28 février 2022;

Vu l’avis n° 71.197/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 avril 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, telle qu’elle a été modifiée à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:

37133BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



�����������	
����� �����������
�����������������������������	�������
��
�������������� �����	�	�������
�	�	�����
�	�	��
���	����	���������������������
�������������������������� �
!�  ���� "������������  ����
��������
	� #���#$	�� %��&	�%��'��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

��	�	���
�������	��������$��()*+,-.(,/0*12.3.,45)6*-,.�

� �

�7#%8��9��������%:%������� %:%;�<=�� � �8 ��>9�? 9@��:�AB� @CDC:EEE� �����
��������
������������
�D��F�����������	G�	�	���	��G��9�����F� �������������
�:���

�	�D��F�����H������	�	���	���G��9�����F� � �CGDC� �CGDC� �GB�� CG9I�
. JKLK5MMM. . . . NOPJ. NOPJ. . .�:�ABQR� EEC@:�SE� �����
��������
������������
�D��F�����������	G�	�	���	��G��9�����F� �������������
�:���

�	�D��F�����H������	�	���	���G��9�����F� � BGBC99� BGBC99� � �
�:�ABQRR� EEC@:�SE� �����
��������
������������
�D��F�����������	G�	�	���	��G��9�����F� �������������
�:���

�	�D��F�����H������	�	���	���G��9�����F� � EGID99� EGID99� � �
��T>=�C���� ?F�FFFU��?V?FWX� � �8 ��;9@��9���:SD� @�BD:ABI� C����	����������G�C���� C�������������	���G�C���� � ADG9I� ADG9I� BG99� �IG�9�. JYPL5NPZ. . . . LYO[[. LYO[[. . .�:SDQR� EEC@:�@B� �����
�����������	�G�C���� ����������
������	�G�C���� � A�G�E99� A�G�E99� � ��:SDQRR� EEC@:�@B� �����
�����������	�G�C���� ����������
������	�G�C���� � D@G9A99� D@G9A99� � ��?X=?�?8#=�V?�\����99�]���F� <̂?>?VW>�\��� � �8 ��V9D =�B�. MMKJ5KJN. Y[.*-1,_+*,2̀a_b-6.cd̀a6e.Z.fg._b-_,-+0aa+.hbb0.bìb66*-d.hbb0.*-2)6*,O.Y[[.jd3fg. Y[.2̀a_b-6.*-1,_+a(̀,6.ch,00,e.Z.fg.6b̀)+*b-.k./*̀),0.ib)0.i,02)6*b-O.Y[[.jd3fg. . LPOLN. LPOLN. . .
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Art. 2. In bijlage II bij hetzelfde besluit, zoals tot op heden gewijzigd,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

het punt II.20 wordt toegevoegd, luidende: « De inhibitoren van het
glucosylceramide synthetase: Fa-15 ».

het punt I.11.15 wordt vervangen luidende: « Anti-PCSK9 monoklo-
nale antilichamen voor familiale vormen van hyperlipidemie: A-120 ».

Art. 3. In bijlage IV bij hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, worden de als volgt opgestelde ATC codes toegevoegd:

N05AX15 - CARIPRAZINE

L01FC02 - ISATUXIMAB

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2022.

Brussel, 14 april 2022.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté, tel qu’elle a été modifiée à ce
jour, sont apportées les modifications suivantes :

le point II.20 est inséré, rédigé comme suit : « Les inhibiteurs de la
glucosyl-céramide synthétase.: Fa-15 ».

le point I.11.15 est remplacé comme suit : « Les anticorps monoclo-
naux anti-PCSK9 pour des formes familiales d’hyperlipidémie :
A-120 ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
les codes ATC libellés comme suit sont ajoutés:

N05AX15 - CARIPRAZINE

L01FC02 - ISATUXIMAB

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2022

Bruxelles, le 14 avril 2022.

F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/31627]
14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en artikel 37, § 3/3,
ingevoegd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2, § 1, punt B,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 juni 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 84
en 128,

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 19 april 2022;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 mei 2022, van sommige farmaceutische specialiteiten noodzakelijk
is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen, aangezien
de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift op
stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat het
remgeld per eenheid voor een rechthebbende die in een rust- of
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijft, berekend wordt op basis
van de grootste beschikbare publieksverpakking en dat het correcte
remgeld getarifeerd dient te worden in het belang van de patiënt;

Gelet op het advies nr. 71.355/2 van de Raad van State, gegeven
op 13 april 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/31627]
14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001 et l’article 37, § 3/3, inséré
par la loi du 17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, § 1er, point B, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 24 juin 2020;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 84 et 128 ;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 19 avril 2022;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er mai 2022, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le ticket-modérateur par unité
pour un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de soins
ou dans une maison de repos pour personnes âgées, est calculé sur base
du plus grand conditionnement public disponible et que le ticket-
modérateur soit correctement tarifié dans l’intérêt du patient;

Vu l’avis n° 71.355/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 avril 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2022.

Brussel, 14 april 2022.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2022.

Bruxelles, le 14 avril 2022.

F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/31628]
14 APRIL 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
22 juni 2016, artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, laatste zin, ingevoegd bij de
wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016 en
§ 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet van 22 december 2008,
§ 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wet van 19 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, vooral
artikels 71 en 98;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 7 en 21 december 2021;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 10
en 20 januari 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 13 en 27 januari 2022;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 1 februari 2022;
Gelet op advies nr. 71.162/2 van de Raad van State, gegeven op

28 maart 2022 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I bij het koninklijk besluit van
1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/31628]
14 AVRIL 2022. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2016, l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er,
dernière phrase, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la
loi du 22 juin 2016 et § 2, deuxième et troisième alinéa, remplacé par la
loi du 22 décembre 2008, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008 ;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment les articles 71 et 98;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 7 et 21 décembre 2021;

Vu les avis de l’inspecteur des finances donnés les 10 et 20 jan-
vier 2022;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat du Budget des 13 et 27 janvier 2022;

Vu les notifications aux demandeurs du 1 février 2022 ;
Vu l’avis n°71.162/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2022, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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�� {RSopSqS|}~s�sstSTUVWXYZV[\V]WŜ_XSX[�YV�TV\�XSXpV��W\_XS_X\S����������������	��
���������������������
�������������������������� �
!�  ���� "������������  ����
��������
	� #���#$	�� D��P	�D��̀��abcdef:aeghcij:k:el>bmcfe:�

��	�	���
�������	��������$��abcdef:aeghcij:k:el>bmcfe:�

� �

9#B*�'�� ,�'�#9� � �0 ���.5��.��: ?=I<>?NM: K:���b��ef:N:��:����mmcf�:���h:cfie�dcev:;:��k��: K:����b�em:N:��:m��bdc�f:cfie�d�a�ev:;:��k��: : ;?vKI: ;?vKI: : :
�2/..@A� .4362.5�� ��������5��&�����		�����������P��
��7�/�����&� ����������5��&�	���
������P��
�$��7�/�����&� *� 3736..� 3736..� �.7....� �.7....�

37200 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



�2/..@AA� .4362.5�� ��������5��&�����		�����������P��
��7�/�����&� ����������5��&�	���
������P��
�$��7�/�����&� *� /746..� /746..� � �
� ������n�685./..7�����
������	����P���������������������	�������
��
���������������	�����
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 _W\S_££VY�Y_S_\S¡p_ST�S��T_pZŜpSX]pX2XY]Z_SZ_Y\]ZZ�{V_SWUS�p{ _W\_S[�XÂS

ß!��
����������$���	����
�������	�������
����	���
�����n�G85.�..��������
������������������̀�����������	!�&�����$������_ _W\tS\V_W\SY] [\_ŜUpW_S[]X]T]{V_Ŝ_S �̧V p S·S {SrS£]VXS[�ZS¤]pZÂ�	�������
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 april 2022.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 avril 2022.

F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40589]
23 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

nadere regels betreffende het eenmalig forfait bedoeld in artikel 4
van de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het
licht van de hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van
het koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de andere
regels betreffende de federale bijdrage tot financiering van som-
mige openbare dienstverplichtingen en van de kosten verbonden
aan de regulering van en controle op de elektriciteitsmarkt. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 345 van 27 december 2021, op blad-
zijde 124992, in de aanhef van het koninklijk besluit tot vaststelling van
de nadere regels betreffende het eenmalig forfait bedoeld in artikel 4
van de wet van 15 december 2021 houdende maatregelen in het licht
van de hoge energieprijzen in 2021 en tot bekrachtiging van het
koninklijk besluit van 22 december 2020 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 maart 2003 tot bepaling van de andere regels betreffende
de federale bijdrage tot financiering van sommige openbare dienstver-
plichtingen en van de kosten verbonden aan de regulering van en
controle op de elektriciteitsmarkt, moet gelezen worden “Gelet op het
advies 70.698/3 van de Raad van State, gegeven op 21 december 2021”
in plaats van “Gelet op het advies 70.983/3 van de Raad van State,
gegeven op 21 december 2021”.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2022/20646]

17 MAART 2022. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie
van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van
1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies
inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de ordon-
nantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordonnan-
tie van 12 december 1991 houdende oprichting van
begrotingsfondsen met het oog op de omzetting van richtlijn 2018/
2001 en richtlijn 2019/944

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

TITEL I. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Deze ordonnantie voorziet in de omzetting van richtlijn (EU)
2019/944 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor
elektriciteit en tot wijziging van richtlijn 2012/27/EU en voorziet in de
gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het
gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen.

TITEL 2. — Wijzigingen van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest

Art. 3. In de artikelen 5, § 1, 7, § 1, 9ter, zevende en achtste lid,
9quinquies, 12, 29, §§ 1 en 2, van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest worden de woorden « investeringsplan » en
« investeringsplannen » vervangen door respectievelijk de woorden
« ontwikkelingsplan » en « ontwikkelingsplannen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40589]
23 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal fixant les modalités relatives au

forfait unique visé à l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant
des mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et
confirmant l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications
de l’arrêté royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation
fédérale destinée au financement de certaines obligations de
service public et des coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l’électricité. — Erratum

Au Moniteur belge n° 345 du 27 décembre 2021, à la page 124992, dans
le préambule de l’arrêté royal fixant les modalités relatives au forfait
unique visé à l’article 4 de la loi du 15 décembre 2021 portant des
mesures en vue de la hausse des prix de l’énergie en 2021 et confirmant
l’arrêté royal du 22 décembre 2020 portant modifications de l’arrêté
royal du 24 mars 2003 fixant les modalités de la cotisation fédérale
destinée au financement de certaines obligations de service public et
des coûts liés à la régulation et au contrôle du marché de l’électricité, il
faut lire « Vu l’avis 70.698/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 décem-
bre 2021 » à la place de « Vu l’avis 70.983/3 du Conseil d’Etat, donné le
21 décembre 2021 ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/20646]

17 MARS 2022. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004
relative à l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-
Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et
d’électricité et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001
relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des
fonds budgétaires en vue de la transposition de la directive 2018/
2001 et de la directive 2019/944

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

TITRE 1er. — Dispositions introductives

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La présente ordonnance transpose la directive (UE) 2019/944
du Parlement européen et du Conseil du 5 juin 2019 concernant des
règles communes pour le marché intérieur de l’électricité et modifiant
la directive 2012/27/UE et transpose partiellement la directive 2018/
2001 (UE) du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2018
relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à partir de
sources renouvelables.

TITRE 2. — Modifications à l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale

Art. 3. Aux articles 5, § 1er, 7, § 1er, 9ter, alinéas 7 et 8, 9quinquies, 12,
29, §§ 1er et 2, de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation
du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les mots
« plan d’investissements » et « plans d’investissements » sont rempla-
cés respectivement par les mots « plan de développement » et « plans
de développement ».
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Art. 4. In artikel 1 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt : « Ze zet richtlijn (EU)
2019/944 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juni 2019
betreffende gemeenschappelijke regels voor de interne markt voor
elektriciteit en tot wijziging van richtlijn 2012/27/EU om. » ;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt : « Ze zet richtlijn 2012/
27/EU van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012
betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van richtlijnen 2009/
125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van de richtlijnen 2004/
8/EG en 2006/32/EG gedeeltelijk om. » ;

3° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt : « Ze zet
richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2018 ter bevordering van het gebruik van energie uit
hernieuwbare bronnen gedeeltelijk om. ».

Art. 5. In artikel 2 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 7° wordt vervangen als volgt :

« 7° groene elektriciteit : elektriciteit voortgebracht door hoogrende-
rende warmtekrachtkoppelingsinstallaties of door hernieuwbare ener-
giebronnen ; » ;

2° voormalig punt 7°bis wordt punt 7°ter ;

3° er wordt een punt 7°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 7°bis hernieuwbare energiebronnen : alle hernieuwbare niet-fossiele
energiebronnen, met name windenergie, zonne-energie, omgevings-
energie, geothermische energie, getijdenenergie, golfenergie of andere
oceaanenergie, waterkracht, en energie uit biomassa, stortgas, gas van
rioolzuiveringsinstallaties en biogas ; » ;

4° punt 8°bis wordt vervangen als volgt :

« 8°bis garantie van oorsprong : een elektronisch document dat
uitsluitend tot doel heeft de eindafnemer aan te tonen dat een bepaald
aandeel of een bepaalde hoeveelheid energie geproduceerd is op basis
van hernieuwbare bronnen ; » ;

5° er wordt een punt 12°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 12°bis distributie : transmissie van elektriciteit langs het distributie-
net met het oog op de belevering van eindafnemers, de levering zelf
niet inbegrepen ; » ;

6° punt 21°bis wordt opgeheven ;

7° punt 21°ter wordt vervangen als volgt :

« 21°ter slimme meter : elektronische meter die in staat is om de in het
net geïnjecteerde elektriciteit of de elektriciteit die van het net wordt
afgenomen te meten en daarbij meer informatie verstrekt dan een
klassieke meter, en die in staat is om gegevens te verzenden en te
ontvangen door gebruik van een elektronische communicatievorm ; » ;

8° punt 33° wordt opgeheven ;

9° punt 43° wordt vervangen als volgt :

« 43° prosumer : de eindafnemer die alle of een deel van de energie
die hij verbruikt zelf produceert, op voorwaarde dat de productie-
installatie gevestigd is op de verbruikslocatie ; » ;

10° punt 45°bis en punt 45°ter worden ingevoegd, die luiden als
volgt :

« 45°bis publiek toegankelijk oplaadpunt op de openbare weg : een
publiek toegankelijk oplaadpunt op het gemeentelijk of gewestelijk
openbaar domein ; » ;

45°ter elektrisch voertuig : een motorvoertuig, uitgerust met een
aandrijving die bestaat uit ten minste één niet-perifere elektromotor als
energieomzetter met een elektrisch oplaadbaar energieopslagsysteem,
dat extern kan worden opgeladen ; » ;

11° punt 46° wordt vervangen als volgt :

« 46° flexibiliteitsdienst : dienst die door een eindafnemer wordt
aangeboden als hij zijn injectie of afname van elektriciteit vrijwillig
opwaarts of neerwaarts aanpast als reactie op een extern signaal ; » ;

12° punt 47° wordt opgeheven ;

13° punt 48° wordt vervangen als volgt :

« 48° leverancier van flexibiliteitsdiensten : elke natuurlijke of rechts-
persoon die rechtstreeks of als tussenpersoon flexibiliteitsdiensten
levert aan een of meerdere kopers van flexibiliteitsdiensten ; » ;

Art. 4. À l’article 1er de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit : « Elle transpose la directive
(UE) 2019/944 du Parlement européen et du Conseil du 5 juin 2019
concernant des règles communes pour le marché intérieur de l’électri-
cité et modifiant la directive 2012/27/UE. » ;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Elle transpose partielle-
ment la directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du
25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les directi-
ves 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les directives 2004/8/CE
et 2006/32/CE. » ;

3° un alinéa est ajouté, rédigé comme suit : « Elle transpose
partiellement la directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation de
l’énergie produite à partir de sources renouvelables. ».

Art. 5. À l’article 2 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° électricité verte : l’électricité produite au départ d’installations de
cogénération à haut rendement ou de sources d’énergie renouvela-
bles ; » ;

2° le point 7°bis ancien devient le point 7°ter ;

3° il est inséré un point 7°bis rédigé comme suit :

« 7°bis sources d’énergie renouvelables : toute source d’énergie non
fossile renouvelable, notamment l’énergie éolienne, l’énergie solaire,
l’énergie ambiante, l’énergie géothermique, l’énergie marémotrice,
houlomotrice ou d’autres énergies marines, l’énergie hydroélectrique,
la biomasse, le gaz de décharge, le gaz des stations d’épuration d’eaux
usées et le biogaz ; » ;

4° le point 8°bis est remplacé par ce qui suit :

« 8°bis garantie d’origine : un document électronique servant unique-
ment à prouver au client final qu’une part ou une quantité déterminée
d’énergie a été produite à partir de sources renouvelables ; » ;

5° il est inséré un point 12°bis rédigé comme suit :

« 12°bis distribution : transmission d’électricité sur le réseau de
distribution aux fins de fourniture à des clients finals, mais ne
comprenant pas la fourniture ; » ;

6° le point 21°bis est abrogé ;

7° le point 21°ter est remplacé par ce qui suit :

« 21°ter compteur intelligent : compteur électronique qui est capable
de mesurer l’électricité injectée dans le réseau ou l’électricité prélevée
depuis le réseau en fournissant davantage d’informations qu’un
compteur classique, et qui est capable de transmettre et recevoir des
données en utilisant une forme de communication électronique ; » ;

8° le point 33° est abrogé ;

9° le point 43° est remplacé par ce qui suit :

« 43° prosumer : le client final produisant tout ou partie de l’énergie
qu’il consomme pour autant que l’installation de production soit située
sur le site de consommation ; » ;

10° les points 45°bis et 45°ter rédigés comme suit sont insérés :

« 45°bis point de recharge ouvert au public en voirie : un point de
recharge ouvert au public situé sur le domaine public communal ou
régional ;

45°ter véhicule électrique : un véhicule à moteur équipé d’un système
de propulsion comprenant au moins un convertisseur d’énergie sous la
forme d’un moteur électrique non périphérique équipé d’un système de
stockage de l’énergie électrique rechargeable à partir d’une source
extérieure ; » ;

11° le point 46° est remplacé par ce qui suit :

« 46° service de flexibilité : service offert par un client final lorsqu’il
modifie volontairement, à la hausse ou à la baisse, son injection ou son
prélèvement d’électricité en réponse à un signal extérieur ; » ;

12° le point 47° est abrogé ;

13° le point 48° est remplacé par ce qui suit :

« 48° fournisseur de services de flexibilité : toute personne physique ou
morale fournissant des services de flexibilité, directement ou en tant
qu’intermédiaire, à un ou plusieurs acheteurs de services de flexibilité ; » ;
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14° er worden punten 49° tot en met 78° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 49° flexibiliteitsactivatieregister : register dat de netbeheerder bij-
houdt om elke activering van de flexibiliteit op zijn net, evenals de
bijhorende gegevens, te verwerken ;

50° aggregatiedienst : aangeboden dienst die de belasting en/of de
opgewekte elektriciteit van verschillende afnemers combineert ;

51° aankoopgroepering : elke natuurlijke of rechtspersoon die aggre-
gatiediensten verleent met het oog op de verkoop, de aankoop of de
veiling op eender welke elektriciteitsmarkt, met uitsluiting van de
levering ;

52° niet-frequentiegerelateerde ondersteunende dienst : een dienst
die wordt gebruikt door een transmissie- of distributienetbeheerder
voor spanningsregeling in stationaire toestand, snelle blindstroomin-
jecties, inertie voor plaatselijke netstabiliteit, kortsluitstroom en inzet-
baarheid in eilandbedrijf ;

53° volledig geïntegreerde netwerkcomponenten : netwerkcomponen-
ten die in het gewestelijk transmissie- of distributienet, met inbegrip
van opslageenheden, geïntegreerd zijn en die uitsluitend gebruikt
worden voor het waarborgen van een veilig en betrouwbaar beheer van
het netwerk, en niet voor balancerings- of congestiebeheer ;

54° elektriciteitsbedrijf : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die
ten minste een van de volgende functies vervult : productie, transmis-
sie, distributie, opslag van energie, levering van aggregatiediensten,
levering van flexibiliteitsdiensten en levering of aankoop van elektrici-
teit en die belast is voor de met deze functies verband houdende
commerciële, technische of onderhoudswerkzaamheden, maar die geen
eindafnemer is ;

55° actieve afnemer : eindafnemer die een of meerdere van de
activiteiten bedoeld in artikel 13bis uitoefent, op voorwaarde dat deze
activiteiten niet zijn voornaamste commerciële of beroepsactiviteit
vormen ;

56° gezamenlijk optredende actieve afnemers : een groep van ten
minste twee actieve afnemers die gezamenlijk optreden overeenkom-
stig punt 55° en die in hetzelfde gebouw zijn gevestigd ; voor de
toepassing van deze definitie wordt onder « gebouw » verstaan : elke
niet-tijdelijke overdekte en afgesloten bouwconstructie die ten minste
twee eenheden omvat die aangesloten zijn op het distributienet of op
het gewestelijk transmissienet en die een of meer gemeenschappelijke
delen omvat ;

57° energiegemeenschap : een energiegemeenschap van burgers, een
hernieuwbare-energiegemeenschap of een lokale energiegemeenschap ;

58° energiegemeenschap van burgers : rechtspersoon die een of
meerdere van de in artikel 28ter vermelde activiteiten uitoefent en
waarvan het hoofddoel bestaat uit het bieden van milieu-, economische
of sociale gemeenschapsvoordelen aan haar leden of aan de gebieden
waar ze werkzaam is, en niet zozeer uit financiële winst te genereren ;

59° hernieuwbare-energiegemeenschap : autonoom rechtspersoon
die een of meerdere van de in artikel 28quinquies vermelde activiteiten
uitoefent en waarvan het hoofddoel bestaat uit het bieden van milieu-,
economische of sociale gemeenschapsvoordelen aan haar leden of aan
de gebieden waar ze actief is en niet zozeer uit financiële winst te
genereren ;

60° lokale energiegemeenschap : autonoom rechtspersoon die een of
meerdere van de in artikel 28septies vermelde activiteiten uitoefent en
waarvan het hoofddoel bestaat uit het bieden van milieu-, economische
of sociale gemeenschapsvoordelen aan haar leden of aan de gebieden
waar ze actief is en niet zozeer uit financiële winst te genereren ;

61° lid van een energiegemeenschap : elk lid, elke aandeelhouder of
vennoot, of elke andere persoon die deel uitmaakt van deze energie-
gemeenschap in overeenstemming met zijn statuten of andere gelijk-
waardige oprichtingsdocumenten ;

62° kleine onderneming : een onderneming met minder dan 50
werknemers en een jaaromzet of een jaarlijks balanstotaal van ten
hoogste 10 miljoen euro ;

63° middelgrote onderneming : een onderneming met minder dan
250 werknemers en een jaaromzet of een jaarlijks balanstotaal van ten
hoogste 43 miljoen euro ;

64° opslag : het uitstellen van het uiteindelijke gebruik van elektrici-
teit tot een later moment dan het moment waarop de elektriciteit is
opgewekt, of het omzetten van elektrische energie in een vorm van
energie die kan worden opgeslagen, het opslaan van dergelijke energie,
en de daaropvolgende omzetting van dergelijke energie in elektrische
energie of een andere energiedrager ;

14° les points 49° à 78° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 49° registre d’activation de la flexibilité : registre tenu par le
gestionnaire de réseau pour traiter chaque activation de la flexibilité sur
son réseau, ainsi que les données y associées ;

50° service d’agrégation : service offert à partir de la combinaison de
multiples charges de consommation et/ou production d’électricité ;

51° agrégateur : toute personne physique ou morale fournissant des
services d’agrégation, en vue de la vente, de l’achat ou de la mise aux
enchères sur tout marché de l’électricité à l’exclusion de la fourniture ;

52° service auxiliaire non lié au réglage de la fréquence : service
utilisé par un gestionnaire de réseau pour le réglage de la tension en
régime permanent, l’injection rapide de puissance réactive, l’inertie aux
fins de la stabilité locale du réseau, le courant de court-circuit et la
capacité d’îlotage ;

53° composants pleinement intégrés au réseau : composants qui sont
intégrés dans le réseau de transport régional ou de distribution, y
compris des unités de stockage, et qui sont utilisés dans le seul but
d’assurer l’exploitation fiable et sûre du réseau à l’exclusion des fins
d’équilibrage ou de gestion de la congestion ;

54° entreprise d’électricité : toute personne physique ou morale qui
assure au moins une des fonctions suivantes : la production, le
transport, la distribution, le stockage d’énergie, la fourniture de services
d’agrégation, la fourniture de services de flexibilité, la fourniture ou
l’achat d’électricité et qui est chargée des missions commerciales,
techniques ou de maintenance liées à ces fonctions, à l’exclusion des
clients finals ;

55° client actif : client final qui exerce une ou plusieurs des activités
visées à l’article 13bis, à condition que ces activités ne constituent pas
son activité commerciale ou professionnelle principale ;

56° clients actifs agissant conjointement : un groupe d’au moins deux
clients actifs agissant de manière conjointe conformément au point 55°
qui sont situés dans le même bâtiment ; pour l’application de la
présente définition, on entend par « bâtiment » : toute construction
immobilière, non provisoire, couverte et fermée comportant au moins
deux unités raccordées au réseau de distribution ou au réseau de
transport régional et comportant une ou des parties communes ;

57° communauté d’énergie : une communauté d’énergie citoyenne,
une communauté d’énergie renouvelable ou une communauté d’éner-
gie locale ;

58° communauté d’énergie citoyenne : personne morale qui exerce
une ou plusieurs des activités visées à l’article 28ter et dont l’objectif
principal est de procurer des bénéfices environnementaux, sociaux ou
économiques tant à ses membres qu’au niveau du territoire où elle
exerce ses activités, plutôt que de générer des profits financiers ;

59° communauté d’énergie renouvelable : personne morale, auto-
nome, qui exerce une ou plusieurs des activités visées à l’arti-
cle 28quinquies et dont l’objectif principal est de procurer des bénéfices
environnementaux, sociaux ou économiques tant à ses membres qu’au
niveau du territoire où elle exerce ses activités, plutôt que de générer
des profits financiers ;

60° communauté d’énergie locale : personne morale, autonome, qui
exerce une ou plusieurs des activités visées à l’article 28septies et dont
l’objectif principal est de procurer des bénéfices environnementaux,
sociaux ou économiques tant à ses membres qu’au niveau du territoire
où elle exerce ses activités, plutôt que de générer des profits financiers ;

61° membre d’une communauté d’énergie : tout membre, actionnaire,
associé, ou toute autre personne qui fait partie de cette communauté
d’énergie conformément à ses statuts ou autres documents constitutifs
équivalents ;

62° petite entreprise : une entreprise qui emploie moins de cinquante
personnes et dont le chiffre d’affaires annuel ou le total du bilan annuel
n’excède pas 10 millions d’euros ;

63° moyenne entreprise : une entreprise qui emploie moins de
250 personnes et dont le chiffre d’affaires annuel n’excède pas 50 millions
d’euros ou dont le total du bilan annuel n’excède pas 43 millions d’euros ;

64° stockage : report de l’utilisation finale de l’électricité à un
moment postérieur à celui auquel elle a été produite, ou la conversion
de l’énergie électrique en une forme d’énergie qui peut être stockée, la
conservation de cette énergie et la reconversion ultérieure de celle-ci en
énergie électrique ou son utilisation en tant qu’autre vecteur d’énergie ;
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65° opslageenheid : een installatie waar energieopslag plaatsvindt ;

66° daadwerkelijke controle : controle in de zin van artikel 1:14 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen ;

67° delen van elektriciteit : gedeeld verbruik van gezamenlijk
optredende actieve afnemers of leden van een energiegemeenschap die
zijn aangesloten op het gewestelijk transmissienet of het distributienet,
gedurende eenzelfde kwartuurperiode, van alle of een deel van de
elektriciteit die wordt geproduceerd door een of meer productie-
installaties die zijn aangesloten op het gewestelijke transmissienet of
het distributienet en die wordt geïnjecteerd in het gewestelijk transmis-
sienet of het distributienet ;

68° peer-to-peerhandel : handel in elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen tussen actieve afnemers door middel van een overeen-
komst met vooraf bepaalde voorwaarden voor de automatische
uitvoering en afwikkeling van de transactie, rechtstreeks tussen actieve
afnemers of via een tussenpersoon ;

69° evenwichtsverantwoordelijke : de evenwichtsverantwoordelijke
in de zin van artikel 2, 65°, van de wet ;

70° meetgegevens : gegevens die verkregen worden door of geba-
seerd zijn op een telling of meting door middel van een meetinrichting ;

71° identificatiegegevens : gegevens aan de hand waarvan de
gebruiker van het net kan worden geïdentificeerd ;

72° technische gegevens : gegevens die de aansluiting, de kwaliteit en
de continuïteit van de elektriciteitsbevoorrading of de technische
toestand en de specificaties van de meetuitrusting omschrijven ;

73° elektriciteitsleveringscontract : een contract voor de levering van
elektriciteit, elektriciteitsderivaten niet inbegrepen ;

74° leveringscontract op basis van een dynamische elektriciteitsprijs :
een contract voor de levering van elektriciteit gesloten tussen een
leverancier en een eindafnemer waarin de prijsvariatie op de spotmark-
ten, waaronder de dayahead- en intraday-markten, wordt weerspiegeld
in intervallen die ten minste overeenkomen met de marktvereffenings-
periode ;

75° energie-efficiëntie : de verhouding tussen de verkregen prestatie,
dienst, goederen of energie, en de energie-input ;

76° communicatiefunctie van de slimme meter : de slimme meter kan
van op afstand persoonsgegevens verzenden die afkomstig zijn van de
slimme meter ;

77° gedistribueerde productie : productie-installaties die aangesloten
zijn op het distributiesysteem ;

78° winterperiode : periode van 1 oktober tot 31 maart ; de periode
kan worden verlengd overeenkomstig artikel 25octies, § 6, tweede
lid. » ;

15° een lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Voor de toepassing van punten 62° en 63° wordt verstaan onder
« onderneming » : onderneming in de zin van artikel I.1, eerste lid, 1°
van het Wetboek van economisch recht. ».

Art. 6. In artikel 5 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) onder punt 8° worden de woorden « aan de hoogrenderende
warmtekrachtkoppelingen of aan diegenen die gebruikmaken van
hernieuwbare energiebronnen of van afvalstoffen » vervangen door de
woorden « aan productie-installaties diehernieuwbare energiebronnen
gebruiken of aan hoogrenderende warmtekrachtkoppelingen » ;

b) punt 10° wordt vervangen als volgt :

« 10° bij de planning van de ontwikkeling van het gewestelijk
transmissienet, in overleg met de distributienetbeheerder, wanneer de
aspecten van de planning een rechtstreekse impact hebben op de
planning van het distributienet, voorzien in maatregelen en de aankoop
van diensten noodzakelijk voor de verbetering van de efficiëntie van
het beheer en de ontwikkeling van het gewestelijk transmissienet, die
middels een goede kosten-efficiëntieverhouding de noodzaak van
modernisering of vervanging van de elektriciteitscapaciteit kunnen
beperken. De aankoop van deze diensten, met inbegrip van flexibili-
teitsdiensten, gebeurt volgens transparante, niet-discriminerende pro-
cedures op basis van de regels van de markt, tenzij Brugel heeft
vastgesteld dat de aankoop van deze diensten niet op een kosteneffec-
tieve manier kan worden uitgevoerd of tot ernstige marktverstoringen
of verhoogde congestie zou leiden ; » ;

65° unité de stockage : une installation où est stockée de l’énergie ;

66° contrôle effectif : contrôle au sens de l’article 1:14 du Code des
sociétés et des associations ;

67° partage d’électricité : consommation partagée entre clients actifs
agissant conjointement ou membres d’une communauté d’énergie
raccordés au réseau de transport régional ou au réseau de distribution,
sur une même période quart-horaire, en tout ou en partie, de
l’électricité produite par une ou plusieurs installations de production
raccordées au réseau de transport régional ou au réseau de distribution
et injectée sur le réseau de transport régional ou le réseau de
distribution ;

68° échange de pair à pair : échange d’électricité issue de sources
d’énergie renouvelables entre clients actifs sur la base d’un contrat
contenant des conditions préétablies régissant l’exécution et le règle-
ment automatiques de la transaction soit directement entre les clients
actifs, soit par un intermédiaire ;

69° responsable d’équilibre : le responsable d’équilibre au sens de
l’article 2, 65°, de la loi ;

70° données de comptage : données obtenues par ou basées sur un
comptage ou une mesure au moyen d’un équipement de comptage ;

71° données d’identification : données permettant l’identification de
l’utilisateur du réseau ;

72° données techniques : données qui décrivent le raccordement, la
qualité et la continuité de l’alimentation en électricité ou l’état
technique et les spécifications de l’équipement de comptage ;

73° contrat de fourniture d’électricité : un contrat conclu avec un
fournisseur portant sur la fourniture d’électricité, à l’exclusion des
instruments dérivés sur l’électricité ;

74° contrat de fourniture à tarification dynamique : un contrat de
fourniture d’électricité conclu entre un fournisseur et un client final qui
reflète les variations de prix sur les marchés au comptant, y compris les
marchés journaliers et infrajournaliers, à des intervalles équivalant au
moins à la fréquence du règlement du marché ;

75° efficacité énergétique : le rapport entre les résultats, le service, la
marchandise ou l’énergie que l’on obtient et l’énergie consacrée à cet
effet ;

76° fonction communicante du compteur intelligent : capacité du
compteur intelligent de transmettre à distance des données à caractère
personnel issues du compteur intelligent ;

77° production distribuée : les installations de production reliées au
réseau de distribution ;

78° période hivernale : période comprise entre le 1er octobre et le
31 mars ; la période pouvant être prolongée conformément à l’arti-
cle 25octies, § 6, alinéa 2. » ;

15° un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Pour l’application des points 62° et 63°, on entend par « entrepri-
se » : entreprise au sens de l’article I.1, alinéa 1er, 1° du Code de droit
économique. ».

Art. 6. À l’article 5 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au point 8°, les mots « aux cogénérations à haut rendement ou à
celles qui utilisent des sources d’énergie renouvelables ou des déchets »
sont remplacés par les mots « à celles qui utilisent des sources d’énergie
renouvelables ou aux cogénérations à haut rendement » ;

b) le point 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° prévoir, lors de la planification du développement du réseau de
transport régional, en concertation avec le gestionnaire du réseau de
distribution lorsque les aspects de la planification ont un impact direct
sur la planification du réseau de distribution, les mesures et l’acquisi-
tion de services nécessaires à l’amélioration de l’efficacité de la gestion
et du développement du réseau de transport régional et permettant de
réduire, avec un bon rapport coût-efficacité, la nécessité de moderniser
ou de remplacer des capacités électriques. L’acquisition de ces services,
y compris des services de flexibilité, est faite selon des procédures
transparentes, non discriminatoires et reposant sur les règles du
marché, à moins que Brugel n’ait établi que l’acquisition de ces services
ne peut se faire dans un bon rapport coût-efficacité ou risque
d’entraîner de graves distorsions du marché ou une congestion plus
importante ; » ;
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c) er wordt een punt 10°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 10°bis de aankoop van niet-frequentiegerelateerde ondersteunende
producten en diensten die nodig zijn voor de efficiënte, betrouwbare en
veilige exploitatie van het gewestelijk transmissienet onder objectieve,
transparante en niet-discriminerende voorwaarden en op basis van de
regels van de markt, tenzij Brugel heeft vastgesteld dat de aankoop van
deze diensten niet op een kosteneffectieve manier kan worden uitge-
voerd. De aankoop van niet-frequentiegerelateerde ondersteunende
diensten is niet van toepassing op volledig geïntegreerde netwerkcom-
ponenten ; » ;

d) er worden punten 12° tot en met 14° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 12° met betrekking tot het delen en aankopen van zelf opgewekte
elektriciteit en de ontwikkeling van energiegemeenschappen, uitslui-
tend voor de netgebruikers aangesloten op het gewestelijk transmissie-
net, de rol van facilitator op zich nemen, met name door het meten van
elektriciteitsstromen, het beheren van meetgegevens, het berekenen van
de toewijzing van gedeelde volumes gedurende eenzelfde kwartuur-
periode volgens de door de betrokken netgebruikers vastgestelde
voorwaarden en het berekenen en factureren van het netwerktarief dat
van toepassing is op gedeelde volumes. De gewestelijke transmissie-
netbeheerder werkt bij de uitvoering van zijn rol als facilitator op
niet-discriminerende en transparante wijze samen met de betrokken
energiegemeenschappen en de betrokken actieve afnemers ;

13° de rol van facilitator op zich nemen bij de ontwikkeling van de
flexibiliteits- en aggregatiediensten, om een concurrentiële markt te
bieden ten voordele van de eindafnemers. Deze rol van facilitator
omvat met name, uitsluitend voor de eindafnemers aangesloten op het
gewestelijk transmissienet, de volgende taken :

a) het meten van de elektriciteitsstromen ;

b) het opnemen en verwerken van de meetgegevens die het resultaat
zijn van de flexibiliteit en de aggregatie, met inbegrip van de
berekening en de verzending van deze gegevens naar de betrokken
elektriciteitsbedrijven ;

c) het beheer van het toegangsregister ;

d) het beheer van het flexibiliteitsactivatieregister.

De Regering kan de opdrachten van de facilitator met betrekking tot
de ontwikkeling van de flexibiliteits- en aggregatiediensten en de
voorwaarden voor de uitoefening van deze opdrachten preciseren ;

14° met betrekking tot de aansluiting van oplaadpunten op het
gewestelijk transmissienet op niet-discriminerende en transparante
wijze samenwerken met iedere natuurlijke of rechtspersoon die oplaad-
punten gebruikt, bezit of exploiteert. » ;

2° in paragraaf 4 worden de woorden « categorieën van netgebrui-
kers » vervangen door de woorden « categorieën van netgebruikers of
tussen de andere marktspelers » ;

3° in paragraaf 5 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de zin « Zonder afbreuk te doen aan de algemene verplichtingen
inzake motivering bedoeld in de wet van 29 juli 1991 betreffende de
formele motivering van de administratieve handelingen, wordt de
weigeringsbeslissing gemotiveerd, op basis van objectieve, technisch en
economisch onderbouwde criteria. » wordt vervangen door de vol-
gende zin : « De weigeringsbeslissing wordt gemotiveerd, op basis van
objectieve, technisch en economisch onderbouwde criteria. » ;

b) er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Wanneer de weigeringsbeslissing betrekking heeft op de aanslui-
ting van een oplaadpunt omdat de benodigde capaciteit niet beschik-
baar is, wordt aan de derde partij die de aansluiting heeft aangevraagd
op diens verzoek de relevante informatie over de maatregelen die
nodig zijn om het netwerk te versterken en over de alternatieve
maatregelen, verstrekt. » ;

4° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. In het kader van een transparant en participatief proces dat de
aan zijn net aangesloten netgebruikers en de betrokken marktspelers en
de distributienetbeheerder omvat, legt de gewestelijke transmissienet-
beheerder de technische specificaties vast voor de toegang tot en de
deelname aan markten voor handel in niet-frequentiegerelateerde
ondersteunende diensten en flexibiliteitsdiensten voor zijn net, na
goedkeuring door Brugel. Deze technische specificaties zijn gebaseerd
op de technische eisen van deze markten en de technische capaciteit
van de marktspelers. ».

c) il est inséré un point 10°bis rédigé comme suit :

« 10°bis l’acquisition de produits et services auxiliaires non liés au
réglage de la fréquence nécessaires à l’exploitation efficace, fiable et sûre
du réseau de transport régional dans des conditions objectives,
transparentes et non discriminatoires et reposant sur les règles du
marché, à moins que Brugel n’ait établi que l’acquisition de ces services
ne peut se faire dans un bon rapport coût-efficacité. L’acquisition de
services auxiliaires non liés au réglage de la fréquence ne s’applique pas
aux composants pleinement intégrés au réseau ; » ;

d) les points 12° à 14° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 12° en matière de partage et d’achat de l’électricité autoproduite et
de développement des communautés d’énergie, assurer, exclusivement
pour les utilisateurs du réseau raccordés sur le réseau de transport
régional, un rôle de facilitateur notamment par la mesure des flux
d’électricité, la gestion des données de comptage, le calcul de la
répartition des volumes partagés sur une même période quart-horaire
selon les modalités fixées par les utilisateurs du réseau concernés, le
calcul et la facturation du tarif réseau applicable aux volumes partagés.
Dans le cadre de l’exercice de ses missions de facilitateur, le gestion-
naire du réseau de transport régional coopère de manière non
discriminatoire et transparente avec les communautés d’énergie concer-
nées et les clients actifs concernés ;

13° en matière de développement des services de flexibilité et
d’agrégation, assurer un rôle de facilitateur afin d’offrir un marché
concurrentiel au bénéfice des clients finals. Ce rôle de facilitateur
comprend notamment, à titre exclusif pour les clients finals raccordés
au réseau de transport régional, les tâches suivantes :

a) la mesure des flux d’électricité ;

b) la relève et le traitement des données de comptage résultant de la
flexibilité et de l’agrégation, y compris le calcul et l’envoi de ces
données aux entreprises d’électricité concernées ;

c) la gestion du registre d’accès ;

d) la gestion du registre d’activation de la flexibilité.

Le Gouvernement peut préciser les missions du facilitateur en
matière de développement des services de flexibilité et d’agrégation et
les conditions d’exercice de ces missions ;

14° en matière de raccordement des points de recharge au réseau de
transport régional, coopérer de manière non discriminatoire et trans-
parente avec toute personne physique ou morale qui utilise, possède ou
exploite des points de recharge. » ;

2° au paragraphe 4, les mots « les catégories d’utilisateurs du réseau »
sont remplacés par les mots « entre des catégories d’utilisateurs du
réseau ou entre les autres acteurs du marché » ;

3° au paragraphe 5, les modifications suivantes sont apportées :

a) la phrase « Sans préjudice des obligations générales de motivation
prévues dans la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle
des actes administratifs, la décision de refus est motivée et repose sur
des critères objectifs et techniquement et économiquement fondés. » est
remplacée par la phrase suivante : « La décision de refus est motivée et
repose sur des critères objectifs et techniquement et économiquement
fondés. » ;

b) un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Lorsque la décision de refus concerne le raccordement d’un point
de recharge en raison de la non-disponibilité de la capacité nécessaire,
les informations pertinentes sur les mesures nécessaires pour renforcer
le réseau et sur les mesures alternatives sont fournies au tiers qui a
sollicité le raccordement s’il en fait la demande. » ;

4° un paragraphe 8 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 8. Le gestionnaire du réseau de transport régional établit, dans le
cadre d’un processus transparent et participatif qui inclut les utilisa-
teurs du réseau raccordés à son réseau et les acteurs du marché
concernés ainsi que le gestionnaire du réseau de distribution et après
approbation par Brugel, les spécifications techniques relatives à l’accès
et à la participation aux marchés pour le commerce de services
auxiliaires non liés au réglage de la fréquence et de services de
flexibilité pour les utilisateurs raccordés à son réseau. Ces spécifications
techniques sont basées sur les exigences techniques de ces marchés et la
capacité technique des acteurs du marché. ».
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Art. 7. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 5bis ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 5bis. § 1 De gewestelijke transmissienetbeheerder mag geen lid
zijn van een energiegemeenschap of rechtstreeks of onrechtstreeks
daadwerkelijk controle uitoefenen over een energiegemeenschap.

§ 2. De gewestelijke transmissienetbeheerder mag geen oplaadpun-
ten bezitten, ontwikkelen, beheren of exploiteren, behalve die welke hij
nodig heeft om in zijn eigen behoeften te voorzien.

§ 3. De gewestelijke transmissienetbeheerder mag geen opslageenhe-
den bezitten, ontwikkelen, beheren of exploiteren.

In afwijking van het vorige lid kan de Regering, na goedkeuring door
Brugel, de gewestelijke transmissienetbeheerder toestemming geven
om opslageenheden te bezitten, te ontwikkelen, te beheren of te
exploiteren wanneer deze eenheden volledig geïntegreerde netwerk-
componenten zijn.

§ 4. Onverminderd de voorgaande leden kan de Regering de
gewestelijke transmissienetbeheerder machtigen om andere activiteiten
uit te voeren dan degene die hem op grond van de geldende Europese
regelgeving, deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten zijn toege-
wezen, indien deze voor de gewestelijke transmissienetbeheerder
noodzakelijk zijn om zijn verplichtingen na te kunnen komen en op
voorwaarde dat Brugel een dergelijke afwijking noodzakelijk achtte.

Deze paragraaf doet geen afbreuk aan het recht van de gewestelijke
transmissienetbeheerder om andere netwerken dan elektriciteitsnetten
te bezitten of te exploiteren. ».

Art. 8. In artikel 7 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in punt 7° worden de woorden «, inclusief de slimme meters, »
ingevoegd na de woorden « het opnemen van de meters » ;

b) er wordt een punt 7°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 7°bis de mededeling aan de eindafnemers van de gegevens die
worden geleverd door de meters, met inbegrip van de slimme meters,
en die op hen betrekking hebben. De eindafnemers kunnen toegang
verlenen tot deze gegevens, door hier uitdrukkelijk de toestemming
59voor te geven, aan elke dienstverlener en elk elektriciteitsbedrijf. De
distributienetbeheerder moet deze gegevens bezorgen aan de door de
eindafnemer gemachtigde dienstverleners en elektriciteitsbedrijven. Er
worden aan de eindafnemers geen extra kosten in rekening gebracht
voor de toegang tot hun gegevens of voor het verzoek om hun
gegevens beschikbaar te stellen ; » ;

c) er wordt een punt 7°ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 7°ter de mededeling van de noodzakelijke gegevens aan de
overheden, de organen, de transmissienetbeheerder, de gewestelijke
transmissienetbeheerder, de evenwichtsverantwoordelijken, de leveran-
ciers, de leveranciers van energiediensten, de leveranciers van flexibi-
liteitsdiensten, de aankoopgroeperingen, de energiegemeenschappen,
de actieve afnemers en Brugel om hun taken, opdrachten en verplich-
tingen uit te voeren of om de elektriciteitsmarkt te faciliteren ; » ;

d) punt 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° bij de planning van de ontwikkeling van het distributienet
voorzien in maatregelen en de aankoop van diensten noodzakelijk voor
de verbetering van de efficiëntie van het beheer en de ontwikkeling van
het distributienet, die middels een goede kosten-efficiëntieverhouding
de noodzaak van modernisering of vervanging van de elektriciteitsca-
paciteit kunnen beperken. De aankoop van deze diensten, met inbegrip
van flexibiliteitsdiensten, gebeurt volgens transparante, niet-
discriminerende procedures op basis van de regels van de markt, tenzij
Brugel heeft vastgesteld dat de aankoop van deze diensten niet op een
kosteneffectieve manier kan worden uitgevoerd of tot ernstige markt-
verstoringen of verhoogde congestie zou leiden ; » ;

e) er wordt een punt 9°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 9°bis de aankoop van niet-frequentiegerelateerde ondersteunende
producten en diensten die nodig zijn voor de efficiënte, betrouwbare en
veilige exploitatie van het distributienet onder objectieve, transparante
en niet-discriminerende voorwaarden en op basis van de regels van de
markt, tenzij Brugel heeft vastgesteld dat de aankoop van deze diensten
niet op een kosteneffectieve manier kan worden uitgevoerd. De

Art. 7. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 5bis rédigé
comme suit :

« Art. 5bis. § 1er. Le gestionnaire du réseau de transport régional ne
peut ni être membre d’une communauté d’énergie ni exercer directe-
ment ou indirectement un contrôle effectif sur une communauté
d’énergie.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de transport régional ne peut être
propriétaire de points de recharge, ni les développer, les gérer ou les
exploiter, à l’exception de ceux dont il a besoin pour couvrir ses besoins
propres.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de transport régional ne peut être
propriétaire d’unités de stockage, ni les développer, les gérer ou les
exploiter.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le Gouvernement peut, après
approbation de Brugel, autoriser le gestionnaire du réseau de transport
régional à être propriétaire d’unités de stockage, à les développer, les
gérer ou les exploiter, lorsque ces unités sont des composants pleine-
ment intégrés au réseau.

§ 4. Sans préjudice des paragraphes précédents, le Gouvernement
peut autoriser le gestionnaire du réseau de transport régional à exercer
d’autres activités que celles qui lui sont assignées en vertu de la
règlementation européenne en vigueur, de la présente ordonnance et de
ses arrêtés d’exécution si celles-ci sont nécessaires pour que le
gestionnaire du réseau de transport régional s’acquitte de ses obliga-
tions et à condition que Brugel ait estimé qu’une telle dérogation était
nécessaire.

Le présent paragraphe est sans préjudice du droit du gestionnaire du
réseau de transport régional d’être propriétaire de réseaux autres que
les réseaux d’électricité ou de les exploiter. ».

Art. 8. À l’article 7 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au point 7°, les mots «, y compris des compteurs intelligents, » sont
insérés entre les mots « le relevé des compteurs » et les mots « et le
traitement des données de comptage » ;

b) il est inséré un point 7°bis rédigé comme suit :

« 7°bis la communication aux clients finals des données issues des
compteurs, y compris des compteurs intelligents, les concernant. Les
clients finals peuvent donner accès à ces données, par accord exprès, à
tout prestataire de service et toute entreprise d’électricité. Le gestion-
naire du réseau de distribution est tenu de communiquer ces données
aux prestataires de service et entreprises d’électricité mandatés par le
client final. Aucun surcoût n’est imputé aux clients finals pour l’accès à
leurs données ni pour leur demande de mise à disposition de leurs
données ; » ;

c) il est inséré un point 7°ter rédigé comme suit :

« 7°ter la communication des données nécessaires aux pouvoirs
publics, aux organismes, au gestionnaire du réseau de transport, au
gestionnaire du réseau de transport régional, aux responsables d’équi-
libre, aux fournisseurs, aux fournisseurs de services énergétiques, aux
fournisseurs de services de flexibilité, aux agrégateurs, aux communau-
tés d’énergie, aux clients actifs et à Brugel pour exécuter leurs tâches,
missions et obligations ou faciliter le marché de l’électricité ; » ;

d) le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° prévoir, lors de la planification du développement du réseau de
distribution, les mesures et l’acquisition de services nécessaires à
l’amélioration de l’efficacité de la gestion et du développement du
réseau de distribution et permettant de réduire, avec un bon rapport
coût-efficacité, la nécessité de moderniser ou de remplacer des capacités
électriques. L’acquisition de ces services, y compris des services de
flexibilité, est faite selon des procédures transparentes, non discrimina-
toires et reposant sur les règles du marché, à moins que Brugel n’ait
établi que l’acquisition de ces services ne peut se faire dans un bon
rapport coût-efficacité ou risque d’entraîner de graves distorsions du
marché ou une congestion plus importante ; » ;

e) il est inséré un point 9°bis rédigé comme suit :

« 9°bis l’acquisition de produits et services auxiliaires non liés au
réglage de la fréquence nécessaires à l’exploitation efficace, fiable et sûre
du réseau de distribution dans des conditions objectives, transparentes
et non discriminatoires et reposant sur les règles du marché, à moins
que Brugel n’ait établi que l’acquisition de ces services ne peut se faire
dans un bon rapport coût-efficacité. L’acquisition de services auxiliaires
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aankoop van niet-frequentiegerelateerde ondersteunende diensten is
niet van toepassing op volledig geïntegreerde netwerkcomponen-
ten ; » ;

f) punt 12° wordt vervangen als volgt :

« 12° de rol van facilitator op zich nemen bij de ontwikkeling van de
flexibiliteits- en aggregatiediensten, om een concurrentiële markt te
bieden ten voordele van de eindafnemers. Deze rol van facilitator
omvat met name, uitsluitend voor de eindafnemers aangesloten op het
gewestelijk distributienet, de volgende taken :

a) het meten van de elektriciteitsstromen ;

b) het uitlezen en verwerken van de meetgegevens die het resultaat
zijn van de flexibiliteit en de aggregatie, met inbegrip van de
berekening en verzending van deze gegevens naar de betrokken
elektriciteitsbedrijven ;

c) het beheer van het toegangsregister ;

d) het beheer van het flexibiliteitsactivatieregister.

De Regering kan de opdrachten van de facilitator met betrekking tot
de ontwikkeling van de flexibiliteits- en aggregatiediensten en de
voorwaarden voor de uitoefening van deze opdrachten preciseren ; » ;

g) de punten 13° tot en met 17° worden toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 13° met betrekking tot de aansluiting van oplaadpunten op het
distributienet op niet-discriminerende en transparante wijze samenwer-
ken met iedere natuurlijke of rechtspersoon die oplaadpunten gebruikt,
bezit of exploiteert ;

14° met betrekking tot het delen en aankopen van zelf opgewekte
elektriciteit en de ontwikkeling van energiegemeenschappen, een
faciliterende rol spelen, met name door het meten van elektriciteitsstro-
men, het beheren van meetgegevens, het berekenen van de toewijzing
van gedeelde volumes gedurende eenzelfde kwartuurperiode volgens
de door de betrokken netgebruikers vastgestelde voorwaarden en het
berekenen en factureren van het netwerktarief dat van toepassing is op
gedeelde volumes. De distributienetbeheerder werkt bij de uitvoering
van zijn rol als facilitator op niet-discriminerende en transparante wijze
samen met de energiegemeenschappen en de actieve afnemers ;

15° bij aanbestedingen voor productie-installaties voorrang geven
aan productie-installaties die hernieuwbare energiebronnen gebruiken
of aan hoogrenderende warmtekrachtkoppeling ;

16° de samenwerking met de transmissienetbeheerder en de gewes-
telijke transmissienetbeheerder voor de effectieve deelname van de met
hun net verbonden marktdeelnemers op de detailhandels-, groothandels-
en balanceringsmarkten ;

17° de terugvordering, volgens de voorwaarden vastgelegd in het
technisch reglement, van de gebruiker van het distributienet van de
kosten van de elektriciteit die is verbruikt zonder contractuele grond-
slag, zonder enige wettelijke of regelgevende verplichting, of met een
contractuele grondslag maar zonder meting van het verbruik, alsook de
hieraan verbonden technische en administratieve kosten. » ;

2° in paragraaf 1 wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De distributienetbeheerder deelt de in het tweede lid, 7°bis en 7°ter
bedoelde gegevens op beveiligde, niet-discriminerende, transparante,
gemakkelijke en simultane manier mee. In dit kader kan de distribu-
tienetbeheerder deze gegevens verstrekken aan de hand van een tool en
een platform die toegankelijk zijn voor de partijen bedoeld in het
tweede lid, 7°bis en 7°ter. Na overleg met de betrokken partijen stelt de
distributienetbeheerder de nadere regels voor de presentatie van de
gegevens voor, alsook een procedure voor de toegang tot de gegevens
voor de partijen bedoeld in het tweede lid, 7°bis en 7°ter. Brugel keurt
dit voorstel goed en ziet erop toe dat de eventuele kosten die de
distributienetbeheerder aan de partijen bedoeld in het tweede lid, 7°ter
oplegt, redelijk en naar behoren gerechtvaardigd zijn. » ;

3° in paragraaf 2 worden de woorden « categorieën van netgebrui-
kers » vervangen door de woorden « categorieën van netgebruikers of
tussen de andere marktspelers » ;

4° in paragraaf 3 wordt een lid toegevoegd, dat als volgt luidt :

« Wanneer de weigeringsbeslissing betrekking heeft op de aanslui-
ting van een oplaadpunt omdat de benodigde capaciteit niet beschik-
baar is, wordt aan de derde partij die de aansluiting heeft aangevraagd
op diens verzoek de relevante informatie over de maatregelen die
nodig zijn om het netwerk te versterken en over de alternatieve
maatregelen, verstrekt. » ;

non liés au réglage de la fréquence ne s’applique pas aux composants
pleinement intégrés au réseau ; » ;

f) le point 12° est remplacé par ce qui suit :

« 12° en matière de développement des services de flexibilité et
d’agrégation, assurer un rôle de facilitateur afin d’offrir un marché
concurrentiel au bénéfice des clients finals. Ce rôle de facilitateur
comprend notamment, à titre exclusif pour les clients finals raccordés
au réseau de distribution, les tâches suivantes :

a) la mesure des flux d’électricité ;

b) la relève et le traitement des données de comptage résultant de la
flexibilité et de l’agrégation, y compris le calcul et l’envoi de ces
données aux entreprises d’électricité concernées ;

c) la gestion du registre d’accès ;

d) la gestion du registre d’activation de la flexibilité.

Le Gouvernement peut préciser les missions du facilitateur en
matière de développement des services de flexibilité et d’agrégation et
les conditions d’exercice de ces missions ; » ;

g) les points 13° à 17° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 13° en matière de connexion des points de recharge au réseau de
distribution, coopérer de manière non discriminatoire et transparente
avec toute personne morale qui utilise, possède ou exploite des points
de recharge ;

14° en matière de partage et d’achat de l’électricité autoproduite et de
développement des communautés d’énergie, assurer un rôle de
facilitateur notamment par la mesure des flux d’électricité, la gestion
des données de comptage, le calcul de la répartition des volumes
partagés sur une même période quart-horaire selon les modalités fixées
par les utilisateurs du réseau concernés, le calcul et la facturation du
tarif réseau applicable aux volumes partagés. Dans le cadre de
l’exercice de ses missions de facilitateur, le gestionnaire du réseau de
distribution coopère de manière non discriminatoire et transparente
avec les communautés d’énergie et les clients actifs ;

15° lors de l’appel des installations de production, donner la priorité
à celles qui utilisent des sources d’énergie renouvelables ou aux
cogénérations à haut rendement ;

16° la coopération avec le gestionnaire du réseau de transport et le
gestionnaire du réseau de transport régional en vue de la participation
effective des acteurs du marché raccordés à son réseau aux marchés de
détail, de gros et d’équilibrage ;

17° la récupération, dans les conditions définies par le règlement
technique, auprès de l’utilisateur du réseau de distribution des coûts de
l’électricité consommée sans base contractuelle, en dehors d’une
obligation légale ou réglementaire, ou avec une base contractuelle mais
sans mesure de la consommation ainsi que les frais techniques et
administratifs liés. » ;

2° au paragraphe 1er, un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Le gestionnaire du réseau de distribution communique les données
visées à l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter d’une manière sécurisée, non
discriminatoire, transparente, aisée et simultanée. Dans ce cadre, le
gestionnaire du réseau de distribution peut fournir ces données au
moyen d’un outil et d’une plateforme accessibles aux parties visées à
l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter. Après concertation des acteurs concernés, le
gestionnaire du réseau de distribution propose les modalités de
présentation des données et une procédure d’accès aux données pour
les parties visées à l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter. Brugel approuve cette
proposition et veille à ce que les frais éventuellement imposés par le
gestionnaire du réseau de distribution aux parties visées à l’alinéa 2,
7°ter soient raisonnables et dûment justifiés. » ;

3° au paragraphe 2, les mots « les catégories d’utilisateurs du réseau »
sont remplacés par les mots « entre des catégories d’utilisateurs du
réseau ou entre les autres acteurs du marché » ;

4° au paragraphe 3, un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Lorsque la décision de refus concerne le raccordement d’un point
de recharge, en raison de la non-disponibilité de la capacité nécessaire,
les informations pertinentes sur les mesures nécessaires pour renforcer
le réseau et sur les mesures alternatives sont fournies au tiers qui a
sollicité le raccordement s’il en fait la demande. » ;
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5° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. In het kader van een transparant en participatief proces dat de
aan zijn net aangesloten netgebruikers en de betrokken marktspelers
omvat, alsook de transmissienetbeheerder en de gewestelijke transmis-
sienetbeheerder, legt de distributienetbeheerder de technische specifi-
caties vast voor de toegang tot en de deelname aan markten voor
handel in niet-frequentiegerelateerde ondersteunende diensten en
flexibiliteitsdiensten voor zijn net, na goedkeuring door Brugel. Deze
technische specificaties zijn gebaseerd op de technische eisen van deze
markten en de technische capaciteit van de marktspelers. ».

Art. 9. In artikel 8 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. De distributienetbeheerder mag geen activiteiten i.v.m. elektri-
citeitsproductie uitoefenen, behalve om de eigen behoeften te dekken.
Iedere bijkomstige elektriciteitsaankoop voltrekt zich overeenkomstig
transparante en niet-discriminerende procedures.

De distributienetbeheerder mag geen activiteiten i.v.m. elektriciteits-
levering uitoefenen, behalve om zijn openbaredienstopdrachten te
vervullen zoals bedoeld in artikel 24bis, § 1, 3° en 8°. » ;

2° er worden paragrafen 5 tot en met 8 toegevoegd, die luiden als
volgt :

« § 5. De distributienetbeheerder mag geen lid zijn van een energie-
gemeenschap of rechtstreeks of onrechtstreeks daadwerkelijk controle
uitoefenen over een energiegemeenschap.

§ 6. De distributienetbeheerder mag geen oplaadpunten bezitten,
ontwikkelen, beheren of exploiteren, behalve die welke hij nodig heeft
om in zijn eigen behoeften te voorzien.

§ 7. De distributienetbeheerder mag geen opslageenheden bezitten,
ontwikkelen, beheren of exploiteren.

In afwijking van het vorige lid kan de Regering, na goedkeuring door
Brugel, de distributienetbeheerder toestemming geven om opslageen-
heden te bezitten, te ontwikkelen, te beheren of te exploiteren wanneer
deze eenheden volledig geïntegreerde netwerkcomponenten zijn.

§ 8. Onverminderd de voorgaande leden kan de Regering de
distributienetbeheerder machtigen om andere activiteiten uit te voeren
dan deze die hem op grond van de geldende Europese regelgeving,
deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten zijn toegewezen, indien
deze voor de distributienetbeheerder noodzakelijk zijn om zijn verplich-
tingen na te kunnen komen en op voorwaarde dat Brugel een dergelijke
afwijking noodzakelijk achtte.

Deze paragraaf doet geen afbreuk aan het recht van de distributie-
netbeheerder om andere netwerken dan elektriciteitsnetten te bezitten
of te exploiteren. ».

Art. 10. In artikel 9bis, vijfde lid, van dezelfde ordonnantie, worden
de woorden «, die in voorkomend geval vereenvoudigde procedures
van de lokale leveranciers inhoudt » opgeheven.

Art. 11. In artikel 9ter van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in het zevende lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 16° wordt vervangen als volgt :

« 16° de modaliteiten voor de berekening door de distributienetbe-
heerder van het elektriciteitsverbruik zonder contractuele grondslag,
zonder enige wettelijke of regelgevende verplichting, of met contrac-
tuele grondslag maar zonder meting van het verbruik, op basis van
concrete, betrouwbare en voldoende elementen over de netgebruiker ;
alsook, bij gebrek aan dergelijke elementen, de modaliteiten voor
raming door de distributienetbeheerder van het niet-gefactureerd
elektriciteitsverbruik op basis van het profiel van de netgebruiker. In
elk geval worden de modaliteiten voor facturering van dit niet-
gefactureerd elektriciteitsverbruik vastgelegd op basis van geregu-
leerde tarieven die voldoen aan de voorwaarden vastgelegd in
artikel 9quinquies, punt 17° ; » ;

b) in punt 17° worden de woorden « tot de informatie of tot de
markt » vervangen door de woorden « tot de markt van aankoopgroe-
peringen, » ;

c) punten 18° tot en met 20° worden toegevoegd, die luiden als volgt :

« 18° de objectieve, transparante en niet-discriminerende voorwaar-
den voor het leveren van producten en diensten aan netbeheerders,
inclusief niet-frequentiegerelateerde ondersteunende diensten en flexi-
biliteitsdiensten, die nodig zijn voor de efficiënte, betrouwbare en
veilige exploitatie van hun net ;

5° un paragraphe 8 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 8. Le gestionnaire du réseau de distribution établit, dans le cadre
d’un processus transparent et participatif qui inclut les utilisateurs du
réseau raccordés à son réseau et les acteurs du marché concernés ainsi
que les gestionnaires des réseaux de transport et de transport régional
et après approbation par Brugel, les spécifications techniques relatives
à l’accès et à la participation aux marchés pour le commerce de services
auxiliaires non liés au réglage de la fréquence et de services de
flexibilité pour son réseau. Ces spécifications techniques sont basées sur
les exigences techniques de ces marchés et la capacité technique des
acteurs du marché. ».

Art. 9. À l’article 8 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut s’engager
dans des activités de production d’électricité si ce n’est pour couvrir ses
besoins propres. Tout achat complémentaire d’électricité se fait selon
des procédures transparentes et non discriminatoires.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut s’engager dans des
activités de fourniture d’électricité si ce n’est pour remplir les missions
de service public visées à l’article 24bis, § 1er, 3° et 8°. » ;

2° les paragraphes 5 à 8 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« § 5. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut ni être
membre d’une communauté d’énergie ni exercer directement ou
indirectement un contrôle effectif sur une communauté d’énergie.

§ 6. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut être proprié-
taire de points de recharge, ni les développer, les gérer ou les exploiter,
à l’exception de ceux dont il a besoin pour couvrir ses besoins propres.

§ 7. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut être proprié-
taire d’unités de stockage, ni les développer, les gérer ou les exploiter.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le Gouvernement peut, après
approbation de Brugel, autoriser le gestionnaire du réseau de distribu-
tion à être propriétaire d’unités de stockage, à les développer, les gérer
ou les exploiter, lorsque ces unités sont des composants pleinement
intégrés au réseau.

§ 8. Sans préjudice des paragraphes précédents, le Gouvernement
peut autoriser le gestionnaire du réseau de distribution à exercer
d’autres activités que celles qui lui sont assignées en vertu de la
règlementation européenne en vigueur, de la présente ordonnance et de
ses arrêtés d’exécution si celles-ci sont nécessaires pour que le
gestionnaire du réseau de distribution s’acquitte de ses obligations et à
condition que Brugel ait estimé qu’une telle dérogation était nécessaire.

Le présent paragraphe est sans préjudice du droit du gestionnaire du
réseau de distribution d’être propriétaire de réseaux autres que les
réseaux d’électricité ou de les exploiter. ».

Art. 10. À l’article 9bis, alinéa 5, de la même ordonnance, les mots
« qui contient le cas échéant des procédures simplifiées pour les
fournisseurs locaux » sont abrogés.

Art. 11. À l’article 9ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 7, les modifications suivantes sont apportées :

a) le point 16° est remplacé par ce qui suit :

« 16° les modalités de calcul par le gestionnaire du réseau de
distribution, des consommations d’électricité survenues sans base
contractuelle, en dehors d’une obligation légale ou règlementaire, ou
avec une base contractuelle mais sans mesure de la consommation, sur
la base d’éléments concrets, fiables et suffisants propres à l’utilisateur
du réseau ; ainsi que, en l’absence de tels éléments, les modalités
d’estimation par le gestionnaire du réseau de distribution des consom-
mations d’électricité non facturées sur la base du profil de l’utilisateur
du réseau. En tout état de cause, les modalités de facturation de ces
consommations d’électricité non facturées sont définies sur la base de
tarifs régulés répondant aux conditions fixées à l’article 9quinquies,
point 17° ; » ;

b) au point 17°, les mots « à l’information ou au marché » sont
remplacés par les mots « au marché des agrégateurs, » ;

c) les points 18° à 20°, rédigés comme suit sont ajoutés :

« 18° les conditions objectives, transparentes et non discriminatoires
pour la fourniture aux gestionnaires de réseaux de produits et services,
y compris des services auxiliaires non liés au réglage de fréquence et
des services de flexibilité, nécessaires à l’exploitation efficace, fiable et
sûre de leur réseau ;
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19° de voorwaarden waaronder de netbeheerder op basis van
objectieve, transparante en niet-discriminerende technische criteria de
activering van de flexibiliteit gedurende een bepaalde periode kan
beperken of weigeren om de veiligheid van het gewestelijk transmis-
sienet of het distributienet te waarborgen ;

20° de voorwaarden waaronder de netbeheerder op basis van
objectieve, transparante en niet-discriminerende technische criteria het
opladen van een elektrisch voertuig aangesloten op zijn net kan sturen,
en het geleverd vermogen voor het opladen van een elektrisch voertuig
aangesloten op zijn net of het teruggeleverde vermogen bij het ontladen
van een elektrisch voertuig aangesloten op zijn net gedurende een
bepaalde periode kan beperken of weigeren om de veiligheid van het
gewestelijk transmissienet of het distributienet te waarborgen. » ;

2° in het negende lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Na goedkeuring ervan door de distributienetbeheer-
der en na overleg met de leveranciers, » worden vervangen door de
volgende zin :

« De distributienetbeheerder keurt de MIG die van toepassing is in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest goed na openbare raadpleging,
volgens de modaliteiten die zijn vastgelegd in het technisch reglement,
en na advies van Brugel. » ;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden « kan Brugel een
vetorecht inbrengen » vervangen door de woorden « Brugel kan een
vetorecht inbrengen ».

Art. 12. In artikel 9quinquies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 7° worden de woorden « de energietransitie en »
ingevoegd tussen de woorden « de structuur van de tarieven bevor-
dert » en de woorden « het rationeel gebruik van energie » ;

2° punt 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° het normale en billijke kapitaalrendement dat in de gereglemen-
teerde activa wordt geïnvesteerd, moet de distributienetbeheerder in
staat stellen de investeringen te doen die nodig zijn voor de uitvoering
van zijn taken. Deze vergoeding waarborgt een voldoende stabiel
rendement dat de distributienetbeheerder in staat stelt zijn verplichtin-
gen op lange termijn na te komen ; » ;

3° punt 17° wordt vervangen als volgt :

« 17° de tarieven strekken ertoe een juist evenwicht te bieden tussen
de kwaliteit van de gepresteerde diensten en de prijzen die door de
eindafnemers worden gedragen. Wanneer deze diensten uitgevoerd
worden zonder contractuele grondslag, zonder enige wettelijke of
regelgevende verplichting, of met een contractuele grondslag maar
zonder meting van het verbruik, zijn de tarieven die de eindafnemers
moeten betalen aangepast aan het geval. De gepastheid van het tarief
wordt, geval per geval, beoordeeld rekening houdend met juridische en
feitelijke elementen die hebben geleid tot de verstrekking van deze
diensten. Standaard is het toegepaste tarief in verhouding, redelijk en
niet-discriminerend ten aanzien van gebruikers met hetzelfde profiel.
Wanneer uit de feitelijke en juridische elementen die aanleiding hebben
gegeven tot de dienstverlening blijkt dat de eindafnemer er opzettelijk
of op oneerlijke manier gebruik van heeft gemaakt, kan een verhoogd
tarief worden toegepast op deze diensten ; » ;

4° er worden punten 21° tot en met 22° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 21° de tarieven voor de installatie van een slimme meter zijn
transparant, redelijk en proportioneel. De tarieven bevorderen de
toegang tot slimme meters voor gezinnen, met inbegrip van kwetsbare
gezinnen ;

22° de tariefstructuur zorgt voor evenwicht tussen de solidariteit van
de dekking van de totale kosten van de netten en van de belastingen, de
taksen, de toeslagen, de vergoedingen en bijdragen van alle aard en de
voordelen van deelname aan een energiegemeenschap en het delen van
elektriciteit, waarbij rekening wordt gehouden met de periodieke
kosten-batenanalyse met betrekking tot energiegemeenschappen en
van het delen van elektriciteit. De tariefstructuur bevordert in het
bijzonder het delen van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen
dat rekening houdt met de structuur van het bestaande distributie-
net. ».

Art. 13. Artikel 9septies van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

19° les conditions dans lesquelles le gestionnaire de réseau peut, sur
la base de critères techniques objectifs, transparents et non discrimina-
toires, limiter ou refuser l’activation de la flexibilité pour une durée
déterminée afin de garantir la sécurité du réseau de transport régional
ou du réseau de distribution ;

20° les conditions dans lesquelles le gestionnaire de réseau peut, sur la
base de critères techniques objectifs, transparents et non discriminatoires,
piloter la recharge d’un véhicule électrique raccordé à son réseau, limiter
ou refuser la puissance délivrée pour la recharge d’un véhicule électrique
raccordé à son réseau, limiter ou refuser la puissance réinjectée lors de la
décharge d’un véhicule électrique raccordé à son réseau, pour une durée
déterminée afin de garantir la sécurité du réseau de transport régional ou
du réseau de distribution. » ;

2° à l’alinéa 9, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « Après son approbation par le gestionnaire du réseau de
distribution après concertation avec les fournisseurs, » sont remplacés
par la phrase suivante :

« Le gestionnaire du réseau de distribution approuve le MIG
applicable en Région de Bruxelles-Capitale après consultation publi-
que, selon les modalités définies dans le règlement technique, et après
avis de Brugel. ».

b) dans le texte néerlandais, les mots « kan Brugel een vetorecht
inbrengen » sont remplacés par les mots « Brugel kan een vetorecht
inbrengen ».

Art. 12. À l’article 9quinquies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au point 7°, les mots « la transition énergétique et » sont insérés
entre les mots « la structure des tarifs favorisent » et les mots
« l’utilisation rationnelle de l’énergie » ;

2° le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° la rémunération normale et équitable des capitaux investis dans
les actifs régulés doit permettre au gestionnaire du réseau de distribu-
tion de réaliser les investissements nécessaires à l’exercice de ses
missions. Cette rémunération reconnait un taux de rendement suffi-
samment stable permettant d’assurer que le gestionnaire du réseau de
distribution puisse faire face à ses obligations sur le long terme ; » ;

3° le point 17° est remplacé par ce qui suit :

« 17° les tarifs visent à offrir un juste équilibre entre la qualité des
services prestés et les prix supportés par les clients finals. Lorsque ces
services sont prestés sans base contractuelle, en dehors d’une obligation
légale ou réglementaire, ou avec une base contractuelle mais sans
mesure de la consommation, les tarifs supportés par les clients finals
sont adaptés au cas d’espèce. Le caractère adapté du tarif s’apprécie, au
cas par cas en tenant compte des éléments de fait et de droit qui ont
donné lieu à la prestation de ces services. Par défaut, le tarif appliqué
est proportionné, raisonnable et non discriminatoire vis-à-vis des
utilisateurs de même profil. Cependant, lorsqu’il ressort des éléments
de fait et de droit qui ont donné lieu à la prestation de ces services que
le client final a bénéficié de ceux-ci de manière intentionnelle ou
déloyale, un tarif majoré peut être appliqué à ces services ; » ;

4° les points 21° et 22° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 21° les tarifs applicables à l’installation d’un compteur intelligent
sont transparents, raisonnables et proportionnés. Les tarifs favorisent
l’accès des ménages, y compris des ménages vulnérables, à un
compteur intelligent ;

22° La structure des tarifs veille à assurer un équilibre entre la
solidarité de la couverture des coûts globaux des réseaux ainsi que de
la contribution aux impôts, taxes, surcharges, redevances et contribu-
tions de toutes natures et l’intérêt de participer à une communauté
d’énergie et de partager de l’électricité, tout en tenant compte de
l’évaluation coûts-avantages périodique relative aux communautés
d’énergie et au partage de l’électricité. La structure des tarifs favorise
notamment le partage d’électricité issue de sources d’énergie renouve-
lables qui tient compte de la structure du réseau de distribution
existant. ».

Art. 13. L’article 9septies de la même ordonnance est abrogé.
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Art. 14. In artikel 12 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in punt 3° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

– de woorden « de informaticaontwikkelingen, » worden ingevoegd
tussen de woorden « om in de geschatte behoeften te voorzien, met
inbegrip van, desgevallend, » en de woorden « de versterking of de
aanleg van interconnecties » ;

– de woorden « de eerstkomende drie jaar » worden vervangen door
de woorden « de eerstkomende vijf jaar » ;

b) in punt 8° worden de woorden « van de technische oplossingen
van de energietransitie, » ingevoegd tussen de het woord « implemen-
taties » en de woorden « van slimme netten » ;

c) in punt 9° worden de woorden « kwalitatieve warmtekrachtkop-
peling evenals de voor de eventuele uitrol van deze meters prioritair
geïdentificeerde niches » vervangen door de woorden « warmtekracht-
koppeling met hoog rendement » ;

d) punten 11° tot en met 14° worden toegevoegd, die luiden als volgt :

« 11° informatie over de diensten, met inbegrip van de flexibiliteits-
diensten op middellange en lange termijn die door de netbeheerder
moeten worden gebruikt als alternatief voor de uitbreiding van het
netwerk, met inbegrip van de kosten-batenanalyse ;

12° de lijst van de infrastructuur die nodig is om de nieuwe
productiecapaciteit en de nieuwe ladingen aan te sluiten, met inbegrip
van oplaadpunten ;

13° een gedetailleerde beschrijving van de modaliteiten voor de uitrol
van slimme meters met toepassing van artikel 26octies ;

14° een financiële evaluatie met betrekking tot de geplande modali-
teiten voor de uitrol van slimme meters en de daarmee samenhangende
informaticaontwikkelingen. » ;

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « in § 3 » worden vervangen door de woorden « in
paragrafen 2bis en 3 » ;

b) in het eerste lid, in de Nederlandse tekst woorden de woorden
« het plan » vervangen door de wooorden « het ontwikkelingsplan » ;

c) in het eerste lid worden de woorden « elk jaar » vervangen door de
woorden « om de twee jaar » ;

d) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Voor 31 mei van elk jaar bezorgt de gewestelijke transmissienetbe-
heerder Brugel een verslag van de staat van uitvoering van het
ontwikkelingsplan. Brugel stelt een modelverslag op. » ;

3° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2bis. Elke netbeheerder bevraagt de betrokken administraties, de
feitelijke of potentiële gebruikers van het net en de Raad over het
ontwerp van het ontwikkelingsplan. Daartoe wordt hen een gevulga-
riseerde versie van het ontwerp van het ontwikkelingsplan overge-
maakt. De distributienetbeheerder raadpleegt ook de transmissienetbe-
heerder.

De netbeheerders publiceren een raadplegingsverslag en het ontwerp
van het ontwikkelingsplan. » ;

4° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Elke netbeheerder bezorgt aan Brugel zijn voorstel van
ontwikkelingsplan en een raadplegingsverslag voor 15 juni van het jaar
dat voorafgaat aan het eerste jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel deelt de netbeheerder ten laatste op 15 juli van hetzelfde jaar
haar opmerkingen en verzoeken tot wijzigingen van het ontwerp van
het ontwikkelingsplan mee.

De netbeheerder werkt op basis van de opmerkingen en verzoeken
tot wijziging van Brugel zijn definitief ontwerp van ontwikkelingsplan
en een gemotiveerd antwoord op de opmerkingen en verzoeken van
Brugel uit en bezorgt dit aan Brugel voor 15 september van het jaar dat
voorafgaat aan het eerste jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel maakt ten laatste op 30 oktober van hetzelfde jaar het
definitief ontwerp van plan ter goedkeuring over aan de Regering,
samen met haar advies en het door de netbeheerders opgestelde
gemotiveerd antwoord op de opmerkingen en verzoeken van Brugel en
het raadplegingsverslag. Voor zijn advies gaat Brugel met name na of
de investeringen die voorzien zijn in dit ontwerpplan alle investerings-
behoeften dekken die tijdens de raadpleging zijn opgetekend en of dit
plan overeenkomt met het tienjarige netontwikkelingsplan dat de
gehele Europese Unie dekt. Het houdt eveneens rekening met de relatie
tussen de elektriciteits- en de gasmarkt.

Art. 14. À l’article 12 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 3, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au point 3°, les modifications suivantes sont apportées :

– les mots « les développements informatiques, » sont insérés entre
les mots « pour rencontrer les besoins estimés, y compris, le cas
échéant, » et les mots « le renforcement ou l’installation d’intercon-
nexions » ;

– les mots « trois prochaines années » sont remplacés par les mots
« cinq prochaines années » ;

b) au point 8°, les mots « des solutions techniques de la transition
énergétique, » sont insérés entre les mots « mises en œuvre » et les mots
« des réseau intelligents » ;

c) au point 9°, les mots « cogénérations de qualité ainsi que les niches
prioritaires identifiées pour le déploiement éventuel de ces compteurs »
sont remplacés par les mots « cogénérations à haut rendement » ;

d) les points 11° à 14°, rédigés comme suit sont ajoutés :

« 11° les informations sur les services, y compris les services de
flexibilité à moyen et long terme, auxquels le gestionnaire de réseau
doit recourir comme alternative à l’expansion du réseau, y compris
l’analyse coût-efficacité ;

12° la liste des infrastructures nécessaires pour raccorder les nouvel-
les capacités de production et les nouvelles charges, y compris les
points de recharge ;

13° une description détaillée des modalités de déploiement des
compteurs intelligents en application de l’article 26octies ;

14° une évaluation financière relative aux modalités de déploiement
des compteurs intelligents programmées et aux développements
informatiques y liés. » ;

2° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « au § 3 » sont remplacés par les mots « aux paragraphes
2bis et 3 » ;

b) à l’alinéa 1er, dans le texte néerlandais, les mots « het plan » sont
remplacés par les mots « het ontwikkelingsplan » ;

c) à l’alinéa 1er, les mots « chaque année » sont remplacés par les mots
« tous les deux ans » ;

d) l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Avant le 31 mai de chaque année, le gestionnaire du réseau de
transport régional transmet à Brugel un rapport sur l’état de l’exécution
du plan de développement. Brugel établit un modèle de rapport. » ;

3° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Chaque gestionnaire de réseau procède à une consultation
des administrations concernées, des utilisateurs effectifs ou potentiels
du réseau et du Conseil au sujet du projet de plan de développement.
À cette fin, une version vulgarisée du projet de plan de développement
leur est communiquée. Le gestionnaire du réseau de distribution
consulte également le gestionnaire du réseau de transport.

Les gestionnaires de réseaux publient un rapport de consultation et le
projet de plan de développement. » ;

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Chaque gestionnaire de réseau transmet son projet de plan de
développement et un rapport de consultation à Brugel avant le 15 juin
de l’année qui précède la première année couverte par le plan.

Brugel informe le gestionnaire de réseau, pour le 15 juillet de la
même année au plus tard, de ses remarques et demandes de modifica-
tions du projet de plan de développement.

Sur la base des remarques et demandes de modification de Brugel, le
gestionnaire de réseau élabore son projet définitif de plan de dévelop-
pement et une réponse motivée aux remarques et demandes de Brugel
qu’il transmet à Brugel pour le 15 septembre de l’année qui précède la
première année couverte par le plan.

Pour le 30 octobre de la même année au plus tard, Brugel transmet au
Gouvernement, pour approbation, le projet définitif de plan, accompa-
gné de son avis, de la réponse motivée aux remarques et demandes de
Brugel et du rapport de consultation rédigés par les gestionnaires de
réseaux. Pour son avis, Brugel examine notamment si les investisse-
ments prévus dans le projet de plan couvrent tous les besoins recensés
en matière d’investissement durant le processus de consultation et si ce
plan est cohérent avec le plan décennal de développement du réseau
dans l’ensemble de l’Union européenne. Elle tient également compte
des relations entre les marchés de l’électricité et du gaz.
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Als de Regering op 31 december van hetzelfde jaar geen beslissing
genomen heeft en de documenten wel degelijk aan het Parlement tegen
ten laatste 30 oktober van hetzelfde jaar overgemaakt zijn, wordt het
definitief ontwerp van het ontwikkelingsplan als goedgekeurd geacht.
Brugel houdt toezicht op en evalueert de uitvoering van deze
ontwikkelingsplannen.

Brugel kan, in het belang van de gebruikers en rekening houdend
met milieucriteria, de netbeheerder aanmanen om in zijn ontwikke-
lingsplan bepaalde alternatieve of aanvullende investeringen te bestu-
deren. Deze studies worden uitgevoerd binnen een termijn die
verenigbaar is met de in het vorige lid genoemde termijnen voor de
goedkeuring van de ontwikkelingsplannen. ».

Art. 15. In artikel 13 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden «, met inbegrip van iedere
eindafnemer aangesloten op een privénet, » ingevoegd tussen de
woorden « iedere eindafnemer » en de woorden « komt in aanmer-
king » ;

2° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt : « Het staat elke
eindafnemer vrij om meer dan een elektriciteitsleveringscontract
tegelijk te hebben, mits de vereiste aansluiting en meetpunten zijn
vastgelegd. ».

Art. 16. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 13bis ingevoegd
dat luidt als volgt :

« Art. 13bis. § 1. Elke actieve afnemer kan een of meerdere van de
onderstaande activiteiten uitoefenen :

1° optreden als prosumer ;

2° zelf opgewekte elektriciteit opslaan in zijn lokalen door middel
van een opslageenheid ;

3° overtollige zelf opgewekte elektriciteit laten aankopen, inclusief
door peer-to-peerhandel of door de leverancier, overeenkomstig arti-
kel 27, § 3, of overtollige zelf opgewekte elektriciteit aankopen door
peer-to-peerhandel ;

4° elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen delen overeenkom-
stig paragraaf 6 ;

5° deelnemen aan energiediensten, flexibiliteitsdiensten en aggrega-
tiediensten, onafhankelijk van zijn leveringscontract en met het elektri-
citeitsbedrijf van zijn keuze.

De actieve afnemer oefent zijn activiteiten uit in naleving van de
voorwaarden die zijn vastgelegd door, of krachtens, deze ordonnantie.

Hij kan het beheer van de voor zijn activiteit vereiste installaties, met
inbegrip van de plaatsing, de exploitatie, het onderhoud en de
gegevensverwerking, aan een derde partij delegeren zonder dat deze
derde partij als een actieve afnemer wordt beschouwd.

§ 2. Elke actieve afnemer met een opslageenheid :

1° wordt binnen een redelijke termijn op het net aangesloten volgens
de voorwaarden van het technisch reglement ;

2° mag meerdere diensten tegelijk verlenen voor zover dit technisch
mogelijk is.

§ 3. De actieve afnemer die de aankoopactiviteit uitoefent door
peer-to-peerhandel volgens § 1, eerste lid, 3°, zonder een beroep te doen
op een tussenpersoon, is gebonden aan de verplichtingen die ten laste
vallen aan de leveranciers indien de aankoopactiviteit betrekking heeft
op meerdere actieve afnemers.

De actieve afnemer die de aankoopactiviteit uitoefent door peer-to-
peerhandel volgens § 1, eerste lid, 3°, zonder een beroep te doen op een
tussenpersoon en gedurende eenzelfde kwartuurperiode, is niet gebon-
den aan de verplichtingen die ten laste vallen van de leveranciers
indien de aankoopactiviteit uitsluitend betrekking heeft op een andere
actieve afnemer, op voorwaarde dat hun toegangspunten elk gedekt
zijn door een leveringscontract bij een houder van een leveringsver-
gunning en ze zijn aangesloten op hetzelfde netwerk.

§ 4. Eventuele kosten of vergoeding voor toegang tot het net die van
toepassing zijn op actieve afnemers zijn niet-discriminerend en even-
redig, weerspiegelen de kosten voor het net die door hun activiteiten
worden gegenereerd en maken een onderscheid tussen de kosten die
worden toegerekend aan de geïnjecteerde elektriciteit en de elektriciteit
die wordt afgenomen. In geen geval mogen aan de actieve afnemer
kosten of een vergoeding voor toegang tot het net worden opgelegd
voor elektriciteit die hij heeft geproduceerd en zelf heeft verbruikt of
opgeslagen en die in zijn eigen lokalen blijft. Eveneens mag geen kost
of vergoeding voor toegang tot het net meer dan één keer worden
toegerekend wanneer de actieve afnemer elektriciteit opslaat of flexi-
biliteitsdiensten aanbiedt.

À défaut de décision du Gouvernement au 31 décembre de la même
année et pour autant que les documents aient bien été transmis au
Gouvernement pour le 30 octobre au plus tard de la même année, le
projet définitif de plan de développement est réputé approuvé. Brugel
surveille et évalue la mise en œuvre de ces plans de développement.

Brugel peut, dans l’intérêt des utilisateurs et en tenant compte des
critères environnementaux, donner injonction au gestionnaire de réseau
d’étudier certains investissements alternatifs ou complémentaires dans
le plan de développement. Ces études sont réalisées dans un délai
compatible avec les délais d’approbation des plans de développement
mentionnés à l’alinéa précédent. ».

Art. 15. À l’article 13 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots «, y compris tout client final raccordé à un
réseau privé, » sont insérés entre les mots « tout client final » et les mots
« est éligible » ;

2° un alinéa est ajouté, rédigé comme suit : « Tout client final est libre
d’avoir plus d’un contrat de fourniture d’électricité à la fois, pourvu
que la connexion requise et les points de mesure soient établis. ».

Art. 16. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 13bis
rédigé comme suit :

« Art. 13bis. § 1er. Tout client actif peut exercer une ou plusieurs des
activités visées ci-dessous :

1° agir comme prosumer ;

2° stocker l’électricité autoproduite dans ses locaux, au moyen d’une
unité de stockage ;

3° se faire acheter l’électricité autoproduite excédentaire, y compris
par un échange de pair à pair ou par un fournisseur conformément à
l’article 27, § 3, ou acheter de l’électricité autoproduite excédentaire par
un échange de pair à pair ;

4° partager de l’électricité issue de sources d’énergie renouvelables
conformément au paragraphe 6 ;

5° participer à des services énergétiques, des services de flexibilité et
des services d’agrégation, indépendamment de son contrat de fourni-
ture et auprès de l’entreprise d’électricité de son choix.

Le client actif exerce ses activités dans le respect des conditions fixées
par, ou en vertu, de la présente ordonnance.

Il peut déléguer à un tiers la gestion des installations requises pour
son activité, y compris l’installation, le fonctionnement, la maintenance
et le traitement des données, sans que ce tiers ne soit considéré comme
un client actif.

§ 2. Tout client actif disposant d’une unité de stockage ;

1° est connecté au réseau dans un délai raisonnable selon les
conditions fixées par le règlement technique ;

2° est autorisé à fournir plusieurs services simultanément dans la
mesure où cela est techniquement possible.

§ 3. Le client actif qui exerce l’activité d’achat par un échange de pair
à pair visée au § 1er, alinéa 1er, 3°, sans passer par un intermédiaire, est
soumis aux obligations à charge des fournisseurs lorsque l’activité
d’achat concerne plusieurs clients actifs.

Le client actif qui exerce l’activité d’achat par un échange de pair à
pair visée au § 1er, alinéa 1er, 3°, sans passer par un intermédiaire et sur
une même période quart-horaire, n’est pas soumis aux obligations à
charge des fournisseurs lorsque l’activité d’achat concerne uniquement
un autre client actif pour autant que leurs points d’accès soient chacun
couverts par un contrat de fourniture auprès d’un titulaire d’une
licence de fourniture et qu’ils soient raccordés au même réseau.

§ 4. Tous frais ou redevances d’accès au réseau éventuellement
applicables aux clients actifs sont non discriminatoires et proportion-
nés, reflètent les coûts générés par leurs activités pour le réseau et
distinguent les coûts imputés à l’électricité injectée et à l’électricité
prélevée. Dans tous les cas, aucun frais ou redevance d’accès au réseau
ne peut être appliqué au client actif pour l’électricité qu’il a produite et
autoconsommée ou stockée et qui reste dans ses propres locaux. De
même aucun frais ou redevance d’accès au réseau ne peut être
comptabilisé plusieurs fois lorsque le client actif stocke de l’électricité
ou offre des services de flexibilité.
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§ 5. Actieve afnemers behouden de rechten en plichten die voort-
vloeien uit hun hoedanigheid als netgebruiker.

§ 6. Gezamenlijk optredende actieve afnemers, kunnen op vrije en
vrijwillige basis het onderling delen van elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen organiseren, inclusief voor het opladen van een
elektrisch voertuig, zonder afbreuk aan de kosten voor toegang tot het
net, belastingen, taksen, toeslagen, vergoedingen en bijdragen van alle
aard die van toepassing zijn op elke actieve afnemer.

Het delen van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen is
gebonden aan de volgende voorwaarden :

1° de installatie voor de productie van elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen staat in of op het gebouw waarin de gezamenlijk
optredende actieve afnemers zich bevinden ;

2° de toegangspunten van de gezamenlijk optredende actieve
afnemers zijn elk gedekt door een leveringscontract bij een houder van
een leveringsvergunning.

Gezamenlijk optredende actieve afnemers zijn niet gebonden aan de
verplichtingen die ten laste vallen van de leveranciers voor de
onderling gedeelde elektriciteit.

§ 7. De actieve afnemer die de titularis van het injectiepunt is of
desgevallend een door deze laatste aangewezen derde partij, is de enige
contactpersoon van de desbetreffende netbeheerder voor activiteiten
betreffende het delen en aankopen van elektriciteit. Deze afnemer
maakt zich bij de betrokken netbeheerder kenbaar voor de uitvoering
van zijn activiteiten volgens de in het technisch reglement vastgelegde
voorwaarden. Bij deze kennisgeving verstrekt de actieve afnemer die
de titularis van het injectiepunt is, of desgevallend een door deze
afnemer aangewezen derde persoon, het bewijs dat alle gezamenlijk
optredende actieve afnemers die deelnemen aan de regeling voor het
delen van elektriciteit zich in hetzelfde gebouw bevinden.

De netbeheerder informeert de leverancier die de titularis van het
toegangspunt is in het geval elektriciteit wordt gedeeld tussen geza-
menlijk optredende actieve afnemers en/of in het geval elektriciteit
wordt aangekocht door peer-to-peerhandel.

§ 8. De actieve afnemer die de titularis van het injectiepunt is, sluit
een overeenkomst met de actieve afnemer die deelneemt aan de
regeling voor het delen van elektriciteit uit hernieuwbare energiebron-
nen of met de derde die zijn overtollige zelf opgewekte elektriciteit van
hem aankoopt, waarin hun rechten en plichten zijn opgenomen, met
inbegrip van billijke, transparante en niet-discriminerende regels voor
het delen of aankopen van elektriciteit en, desgevallend, regels voor de
facturering van de elektriciteit en de netwerkkosten, belastingen,
taksen, toeslagen, vergoedingen en bijdragen van alle aard die van
toepassing zijn op deze elektriciteit. Het sluiten van een dergelijke
overeenkomst gebeurt op volstrekt vrijwillige basis en kan niet
verplicht worden gesteld door enige andere overeenkomst die de
partijen bindt. Elke partij mag de overeenkomst kosteloos beëindigen
mits een vooropzeg van drie weken. De inhoud van de overeenkomst
wordt uitgedrukt in duidelijke en begrijpelijke taal en omvat alle
informatie die nuttig is om de partijen hun rechten en plichten te laten
begrijpen.

§ 9. Wanneer het delen van elektriciteit uit hernieuwbare energie-
bronnen of het aankopen van overtollige zelf opgewekte elektriciteit
betrekking heeft op de toevoer van een hoofdverblijfplaats of een
verblijfplaats voor hoofdzakelijk huishoudelijk gebruik, omvat de
procedure die van toepassing is bij niet-betaling minimum de verzen-
ding van een aanmaning en een ingebrekestelling.

§ 10. De Regering kan de bovenvermelde modaliteiten en voorwaar-
den voor het delen van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen
en het aankopen van overtollige zelf opgewekte elektriciteit nader
bepalen en de minimuminhoud van de in paragraaf 8 bedoelde
overeenkomst specificeren.

§ 11. De actieve afnemer draagt de evenwichtsverantwoordelijkheid,
of belast een evenwichtsverantwoordelijke met zijn verantwoordelijk-
heid.

§ 12. De netbeheerders bezorgen Brugel om de zes maanden een
verslag van de activiteiten van het delen en aankopen van elektriciteit
tussen actieve afnemers die op hun net zijn aangesloten. Brugel stelt
een verslagmodel op. ».

Art. 17. Artikel 15 van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 18. In artikel 16 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord «, eigenaar » ingevoegd tussen de
woorden « de betrokken elektriciteitsleverancier » en de woorden « of
exploitant » ;

§ 5. Les clients actifs conservent les droits et obligations découlant de
leur qualité d’utilisateur du réseau.

§ 6. Les clients actifs agissant conjointement peuvent, sur une base
libre et volontaire, organiser entre eux un partage d’électricité issue de
sources d’énergie renouvelables, y compris à des fins de recharge d’un
véhicule électrique, sans préjudice des frais d’accès au réseau, impôts,
taxes, surcharges, redevances et contributions de toutes natures appli-
cables à chaque client actif.

Le partage d’électricité issue de sources d’énergie renouvelables est
soumis aux conditions suivantes :

1° l’installation de production d’électricité issue de sources d’énergie
renouvelables est située dans ou sur le bâtiment dans lequel les clients
actifs agissant conjointement sont situés ;

2° les points d’accès des clients actifs agissant conjointement sont
chacun couverts par un contrat de fourniture auprès d’un titulaire
d’une licence de fourniture.

Les clients actifs agissant conjointement ne sont pas soumis aux
obligations à charge des fournisseurs pour l’électricité partagée entre
eux.

§ 7. Le client actif titulaire du point d’injection ou, le cas échéant, une
tierce partie désignée par ce dernier, est l’interlocuteur unique du
gestionnaire de réseau concerné pour les activités de partage et d’achat
de l’électricité. Il se déclare auprès du gestionnaire du réseau concerné
préalablement à l’exercice de ses activités selon les conditions fixées
dans le règlement technique. Lors de cette déclaration, le client actif
titulaire du point d’injection ou, le cas échéant, une tierce partie
désignée par ce dernier, fournit une preuve attestant que l’ensemble des
clients actifs agissant conjointement participant au partage d’électricité
sont situés dans le même bâtiment.

Le gestionnaire de réseau informe le fournisseur titulaire du point
d’accès lorsque celui-ci est concerné par une activité de partage
d’électricité entre clients actifs agissant conjointement et/ou d’achat
d’électricité par un échange de pair à pair.

§ 8. Le client actif titulaire du point d’injection conclut avec le client
actif participant au partage d’électricité issue de sources d’énergie
renouvelables ou avec le tiers qui lui achète son électricité autoproduite
excédentaire une convention portant sur leurs droits et obligations, en
ce compris les règles équitables, transparentes et non discriminatoires
de partage ou d’achat ainsi que, le cas échéant, les règles de facturation
de l’électricité et des frais de réseau, impôts, taxes, surcharges,
redevances et contributions de toutes natures applicables à cette
électricité. La conclusion d’une telle convention se fait sur une base
exclusivement volontaire et ne peut être rendue obligatoire par toute
autre convention liant les parties. Chaque partie peut mettre fin à la
convention, sans frais, moyennant un préavis de trois semaines. Le
contenu de la convention est exprimé dans un langage clair et
compréhensible et reprend toutes les informations utiles à la compré-
hension des droits et obligations des parties.

§ 9. Lorsque le partage d’électricité issue de sources d’énergie
renouvelable ou l’achat d’électricité autoproduite excédentaire concerne
l’alimentation d’une résidence principale ou à utilisation principale-
ment domestique, la procédure applicable en cas de défaut de paiement
comprend au minimum l’envoi d’un rappel et d’une mise en demeure.

§ 10. Le Gouvernement peut préciser les modalités et les conditions
précitées concernant le partage d’électricité issue de sources d’énergie
renouvelables et l’achat d’électricité autoproduite excédentaire ainsi
que préciser et compléter le contenu minimal de la convention visée au
paragraphe 8.

§ 11. Le client actif assure la fonction de responsable d’équilibre ou
délègue sa responsabilité en matière d’équilibrage à un responsable
d’équilibre.

§ 12. Les gestionnaires de réseaux transmettent semestriellement à
Brugel un rapport sur les activités de partage et d’achat d’électricité
entre clients actifs raccordés sur leur réseau. Brugel établit un modèle
de rapport. ».

Art. 17. L’article 15 de la même ordonnance est abrogé.

Art. 18. À l’article 16 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots «, le propriétaire » sont insérés entre les mots
« le fournisseur d’électricité » et les mots « ou l’exploitant concerné » ;
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2° in het tweede lid worden de woorden « die volgens de criteria en
de controlevoorwaarden van de Regering gesubsidieerd worden of
recht geven op een vrijstelling » vervangen door de woorden « op de
openbare weg » ;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van artikel 21 is voor de levering van een oplaaddienst
voor een elektrisch voertuig aan een oplaadpunt geen leveringsvergun-
ning vereist, mits de toevoer van dit oplaadpunt valt onder een
leveringscontract met een houder van een leveringsvergunning. ».

Art. 19. Artikel 21 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt :

« Art. 21 Onverminderd artikel 16, derde lid, beschikken de leveran-
ciers over een leveringsvergunning om aan de in aanmerking komende
afnemers elektriciteit te leveren voor een verbruikslocatie in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Leveranciers kunnen een leveringsvergunning hebben die beperkt is
tot :

1° ofwel een maximumhoeveelheid elektriciteit, als ze hun financiële
waarborg wensen te beperken ;

2° ofwel bepaalde categorieën afnemers ;

3° ofwel hun eigen bevoorrading, met inbegrip van bevoorrading
van hun dochterondernemingen.

De Regering legt de criteria en regels vast voor de toekenning, de
hernieuwing, de overdracht en de intrekking van deze verschillende
leveringsvergunningen, evenals de nadere regels betreffende deze
levering en de rechten en plichten opgelegd aan de leveranciers. De
criteria voor de toekenning van deze leveringsvergunningen kunnen
onder meer betrekking hebben op de betrouwbaarheid en de beroeps-
ervaring van de aanvrager, zijn technische en financiële bekwaamheid
en de kwaliteit van zijn organisatie.

De vergunning van een leverancier die artikel 8 van deze ordonnan-
tie of zijn openbaredienstverplichtingen niet meer naleeft of die niet
meer beantwoordt aan de door de Regering op grond van dit artikel
vastgelegde criteria wordt ingetrokken.

Elke leveringsvergunning waarvan sprake in dit artikel wordt
verstrekt, overgedragen, hernieuwd, of desgevallend ingetrokken door
Brugel.

De Regering bepaalt de toekenningscriteria waarvan de leveranciers
die een leveringsvergunning op federaal niveau, in een ander Gewest
of in een andere lidstaat van de Europese Unie hebben verkregen, niet
langer hoeven aan te tonen dat ze eraan voldoen. ».

Art. 20. Artikel 21bis van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt :

« Art. 21bis. Elke producent van wie de elektriciteit uit hernieuwbare
energiebronnen wordt aangekocht door een eindafnemer terwijl de
elektriciteit niet over het distributienet of het gewestelijk transmissienet
wordt vervoerd, is niet gebonden aan de verplichtingen die ten laste
vallen van de leveranciers op voorwaarde dat het toegangspunt van de
eindafnemer wordt gedekt door een leveringscontract met een houder
van een leveringsvergunning.

De in het eerste lid bedoelde producent sluit met de eindafnemer die
zijn elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen bij hem aankoopt een
overeenkomst die betrekking heeft op hun rechten en verplichtingen,
met inbegrip van de billijke, transparante en niet-discriminerende
regels voor aankoop evenals, desgevallend, de regels voor facturatie
van de elektriciteit en de belastingen, taksen, toeslagen, vergoedingen
en bijdragen van alle aard die van toepassing zijn op deze elektriciteit.
De inhoud van deze overeenkomst wordt uitgedrukt in een duidelijke
en verstaanbare taal en omvat alle nuttige informatie om de rechten en
verplichtingen van de partijen te begrijpen. ».

Art. 21. In artikel 24 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « 1° tot 3° » worden vervangen door de woorden « 1°
tot en met 6° » ;

b) punt 3° wordt aangevuld met de woorden « en opdat elke
eindafnemer de mogelijkheid zou hebben meer dan een contract voor
elektriciteitslevering tegelijk te sluiten, op voorwaarde dat deze
maatregelen economisch in verhouding staan tot de voordelen die voor
de eindafnemer worden verwacht ; » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « qui, selon les critères et les modalités de
contrôle définis par le Gouvernement, sont subventionnés ou qui
ouvrent le droit à une exonération » sont remplacés par les mots « en
voirie » ;

3° un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’article 21, la fourniture d’un service de recharge
d’un véhicule électrique sur un point de recharge ne nécessite pas
l’obtention d’une licence de fourniture pour autant que l’alimentation
de ce point de recharge soit couverte par un contrat de fourniture
auprès d’un titulaire d’une licence de fourniture. ».

Art. 19. L’article 21 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 21. Sans préjudice de l’article 16, alinéa 3, les fournisseurs
disposent d’une licence de fourniture pour approvisionner en électricité
des clients éligibles sur un site de consommation situé en Région de
Bruxelles-Capitale.

Les fournisseurs peuvent disposer d’une licence de fourniture
limitée :

1° soit à une quantité d’électricité plafonnée, lorsqu’ils désirent
limiter leur garantie financière ;

2° soit à certaines catégories de clients ;

3° soit à leur propre fourniture, en ce compris la fourniture de leurs
filiales.

Le Gouvernement arrête les critères et les modalités d’octroi, de
renouvellement, de transfert et de retrait de ces différentes licences de
fourniture, les modalités relatives à cette fourniture et les droits et les
obligations incombant aux fournisseurs. Les critères d’octroi des
licences de fourniture peuvent notamment porter sur l’honorabilité et
l’expérience professionnelle du demandeur, ses capacités techniques et
financières et la qualité de son organisation.

La licence d’un fournisseur qui ne se conforme plus à l’article 8, qui
ne remplit plus ses obligations de service public ou qui ne répond plus
aux critères fixés en vertu du présent article est retirée.

Toute licence de fourniture visée dans le présent article est délivrée,
transférée, renouvelée, ou, le cas échéant, retirée par Brugel.

Le Gouvernement prévoit les critères d’octroi pour lesquels les
fournisseurs ayant obtenu une licence de fourniture au niveau fédéral,
dans une autre Région ou dans un autre État membre de l’Union
européenne ne doivent plus démontrer la satisfaction. ».

Art. 20. L’article 21bis de la même ordonnance est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 21bis. Tout producteur qui se fait acheter son électricité issue de
sources d’énergie renouvelables par un client final lorsque l’électricité
ne transite pas par le réseau de distribution ou le réseau de transport
régional n’est pas soumis aux obligations à charge des fournisseurs
pour autant que le point d’accès du client final soit couvert par un
contrat de fourniture auprès d’un titulaire d’une licence de fourniture.

Le producteur visés à l’alinéa 1er conclut avec le client final qui lui
achète son électricité issue de sources d’énergie renouvelables une
convention portant sur leurs droits et obligations, en ce compris les
règles équitables, transparentes et non discriminatoires d’achat ainsi
que, le cas échéant, les règles de facturation de l’électricité et des
impôts, taxes, surcharges, redevances et contributions de toutes natures
applicables à cette électricité. Le contenu de cette convention est
exprimé dans un langage clair et compréhensible et reprend toutes les
informations utiles à la compréhension des droits et obligations des
parties. ».

Art. 21. À l’article 24 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « 1° à 3° ci-dessous » sont remplacés par les mots « 1° à 6°
ci-dessous » ;

b) le point 3° est complété par les mots « et pour que tout client final
puisse avoir la possibilité de conclure plus d’un contrat de fourniture
d’électricité à la fois pour autant que ces mesures soient économique-
ment proportionnées au regard des bénéfices attendus pour le client
final ; » ;
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c) er worden punten 4° tot en met 6° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 4° het bepalen en uitvoeren van de technische maatregelen die
nodig zijn om uiterlijk op 1 januari 2026 de verandering van leverancier
binnen vierentwintig uur te kunnen uitvoeren overeenkomstig arti-
kel 25duodecies, eerste lid ;

5° het bepalen en uitvoeren van de technische maatregelen die nodig
zijn om leveranciers in staat te stellen leveringscontracten op basis van
een dynamische elektriciteitsprijs aan te bieden aan eindafnemers die
zijn uitgerust met slimme meters ;

6° het bepalen en uitvoeren van de technische maatregelen die nodig
zijn om het gebruik van gegevens afkomstig van slimme meters door
de eindafnemers mogelijk te maken. » ;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden « en van lokale
leveranciers bedoeld in het vorige lid » vervangen door de woorden
« bedoeld in het eerste lid ».

Art. 22. In artikel 24bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 2°, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zinnen :

« Deze opdracht heeft geen betrekking op decoratieve verlichting. De
distributienetbeheerder voert deze opdracht uit rekening houdend met
een evenwicht tussen de kwaliteit van de dienstverlening, het bereiken
van de doelstellingen op het vlak van verbetering van de energie-
efficiëntie en lager verbruik en kostenbeheersing. » ;

b) punt 4° wordt opgeheven ;

c) punt 8° wordt aangevuld met de volgende zin :

« Desgevallend wordt het verschil tussen de kosten die verband
houden met deze opdracht en de facturatie gedragen door de begroting
voor uitvoering van de openbaredienstopdrachten ; » ;

d) punt 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd in § 2, de begelei-
ding van gewestelijke, gemeenschaps- en lokale besturen in het kader
van het gewestelijk project voor de renovatie van de gebouwen van
deze besturen en de invoering van eenheden voor de productie van
groene elektriciteit op de sites van deze besturen, via informatie,
adviezen, hulp bij het identificeren van kansen, technische en admini-
stratieve ondersteuning en organisatie van aankoopcentrales ; » ;

e) punt 10° wordt opgeheven ;

f) er worden punten 13° tot en met 15° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 13° de terbeschikkingstelling aan alle huishoudelijke afnemers, alle
actieve afnemers die gezamenlijk optreden en alle deelnemers aan een
energiegemeenschap, van een via het internet toegankelijke tool die hen
de mogelijkheid biedt hun meetgegevens te raadplegen waarover de
distributienetnetbeheerder beschikt ;

14° een exclusieve opdracht met betrekking tot de organisatie van
plaatsingsprocedures voor concessie voor diensten in verband met de
eigendom van voor het publiek toegankelijke oplaadpunten op de
openbare weg volgens open, transparante en niet-discriminerende
voorwaarden die voorafgaandelijk door Brugel zijn onderzocht en
goedgekeurd ;

15° in afwijking van artikel 8, § 6 en overeenkomstig de in § 3
vastgelegde modaliteiten een opdracht van noodoperator met betrek-
king tot de eigendom, de ontwikkeling, het beheer of de exploitatie van
voor het publiek toegankelijke oplaadpunten op de openbare weg mits
aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan :

a) geen enkele andere partij heeft als gevolg van een overeenkomstig
punt 14° georganiseerde plaatsingsprocedure voor concessie voor
diensten het recht gekregen om eigenaar te zijn van dergelijke
oplaadpunten, of om dergelijke oplaadpunten te ontwikkelen, te
beheren of te exploiteren, of zou de dienst tegen redelijke kosten en
tijdig kunnen verlenen ;

b) de distributienetbeheerder exploiteert deze oplaadpunten overeen-
komstig de modaliteiten van artikel 7, §§ 2 en 3.

De distributienetbeheerder organiseert hoogstens om de vijf jaar,
onder toezicht van Brugel, een openbare raadpleging die de mogelijke
belangstelling van andere partijen om deze voor het publiek toeganke-
lijke oplaadpunten op de openbare weg te bezitten, te ontwikkelen, te
beheren of te exploiteren beoordeelt. Indien uit de openbare raadple-
ging blijkt dat andere partijen in staat zijn om dergelijke voor het
publiek toegankelijke oplaadpunten op de openbare weg te bezitten, te

c) les points 4° à 6° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 4° l’adoption et la mise en œuvre des mesures techniques nécessai-
res pour que, au plus tard pour le 1er janvier 2026, le changement de
fournisseur puisse être réalisé en vingt-quatre heures conformément à
l’article 25duodecies, alinéa 1er ;

5° l’adoption et la mise en œuvre des mesures techniques nécessaires
pour que les fournisseurs puissent offrir des contrats de fourniture à
tarification dynamique au client final équipé d’un compteur intelligent ;

6° l’adoption et la mise en œuvre des mesures techniques nécessaires
pour permettre l’utilisation par les clients finals des données issues des
compteurs intelligents. » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots « et des fournisseurs locaux
visés à l’alinéa précédent » sont remplacés par les mots « visés à
l’alinéa 1er ».

Art. 22. À l’article 24bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) le point 2°, alinéa 1er est complété par les phrases suivantes :

« Cette mission ne concerne pas l’éclairage décoratif. Le gestionnaire
du réseau de distribution exécute cette mission en tenant compte d’un
équilibre entre la qualité du service, l’atteinte des objectifs d’améliora-
tion d’efficacité énergétique et de gain de consommation et la maîtrise
des coûts. » ;

b) le point 4° est abrogé ;

c) le point 8° est complété par la phrase suivante :

« Le cas échéant, la différence entre les coûts liés à cette mission et la
facturation est mise à charge du budget d’exécution des missions de
service public ; » ;

d) le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° suivant les modalités fixées au § 2, l’accompagnement des
pouvoirs publics régionaux, communautaires et locaux dans le cadre
du projet régional de rénovation des bâtiments de ces pouvoirs publics
et de déploiement des installations de production d’électricité verte sur
les sites de ces pouvoirs publics, au travers d’informations, de conseils,
d’aide à l’identification d’opportunités, d’un support technique et
administratif et de l’organisation de centrales d’achat ; » ;

e) le point 10° est abrogé ;

f) les points 13° à 15° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 13° la mise à disposition pour tout client résidentiel, tout client actif
agissant conjointement et tout participant à une communauté d’énergie
d’un outil accessible via Internet permettant la consultation de leurs
données de comptage dont le gestionnaire du réseau de distribution
dispose ;

14° une mission exclusive portant sur l’organisation des procédures
de passation de concession de services relatives à la propriété de points
de recharge ouverts au public en voirie selon des conditions ouvertes,
transparentes et non discriminatoires préalablement examinées et
approuvées par Brugel ;

15° par dérogation à l’article 8, § 6 et suivant les modalités fixées au
§ 3, une mission d’opérateur de dernier ressort relative à la propriété,
au développement, à la gestion ou à l’exploitation de points de recharge
ouverts au public en voirie pour autant que les conditions cumulatives
suivantes soient remplies :

a) aucune autre partie, à la suite d’une procédure de passation de
concession de services organisée conformément au point 14°, ne s’est
vue conférer le droit d’être propriétaire de ces points de recharge, de les
développer, de les gérer ou de les exploiter, ou ne pourrait fournir ce
service à un coût raisonnable et en temps utile ;

b) le gestionnaire du réseau de distribution exploite ces points de
recharge dans le respect des modalités prévues à l’article 7, §§ 2 et 3.

Au maximum tous les cinq ans, le gestionnaire du réseau de
distribution organise, sous le contrôle de Brugel, une consultation
publique qui évalue l’intérêt potentiel d’autres parties à être proprié-
taires de ces points de recharge ouverts au public en voirie, ou à les
développer, les gérer ou les exploiter. Si la consultation publique
indique que d’autres parties sont en mesure d’être propriétaires de ces
points de recharge ouverts au public en voirie, de les développer, de les
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ontwikkelen, te beheren of te exploiteren, moet de distributienetbeheer-
der ze geleidelijk overdragen door middel van plaatsingsprocedures
voor concessie voor diensten die worden georganiseerd in overeenstem-
ming met punt 14°. » ;

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « van de openbaredienstop-
drachten bedoeld in punten 9° en 10° » vervangen door de woorden
« van de openbaredienstopdracht bedoeld in punt 9° » ;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Een beheersovereenkomst tussen het Gewest en de distributienet-
beheerder legt de lijst vast van de begunstigde gewestelijke,
gemeenschaps- en lokale besturen evenals de regels, modaliteiten en
doelstellingen volgens dewelke de distributienetbeheerder de openba-
redienstopdrachten bedoeld in punt 9° die hem werden toevertrouwd
uitoefent. » ;

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De kosten noodzakelijk voor het uitvoeren van de openbare-
dienstopdracht bedoeld in punt 15° worden gedekt door de door het
gebruik van deze oplaadpunten gegenereerde inkomsten en bijkomstig,
indien deze inkomsten onvoldoende zouden blijken om de kosten voor
de uitvoering van deze openbaredienstopdracht te dekken, door de
middelen die het Gewest ter beschikking stelt van de distributienetbe-
heerder.

Een beheerscontract tussen het Gewest en de distributienetbeheerder
legt de regels, modaliteiten en doelstellingen vast volgens dewelke de
distributienetbeheerder de openbaredienstopdracht bedoeld in punt 15°
uitoefent. ».

Art. 23. Artikel 24ter van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 25, § 1 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Bij deze goedkeuring kan de Regering de redelijkheid van de
voorgestelde begroting verifiëren. » ;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid toegevoegd, dat
luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid hebben het specifieke hoofdstuk van
het programma van uitvoering van de openbaredienstverplichtingen
en -opdrachten bedoeld in artikel 24bis, § 1, 2°, tweede lid en de
begroting ervan betrekking op de volgende drie jaren. » ;

3° in het derde lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « programma, het » worden toegevoegd tussen het
woord « Het » en de woorden « verslag en de rekeningen worden na
goedkeuring door de Regering overgemaakt » ;

b) de woorden « van het programma en » worden toegevoegd tussen
de woorden « kan de vorm en de inhoud » en de woorden « van het
verslag bepalen ».

Art. 25. In artikel 25bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, punt 2° worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) punten a) en b) worden opgeheven ;

b) in punt c) wordt het woord « gezinnen » vervangen door de
woorden « eindafnemers » ;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« Brugel, de leveranciers en de netbeheerders bezorgen Leefmilieu
Brussel ten laatste op 31 maart van ieder jaar de door Leefmilieu
Brussel gevraagde gegevens teneinde de opstelling van het energierap-
port of ieder rapport, iedere evaluatie of studie die vereist is door deze
ordonnantie, de Europese of internationale regelgeving inzake elektri-
citeit mogelijk te maken. Tot deze gegevens behoren de in bijlage 3
gespecificeerde gegevens.

Het energierapport omvat :

1° een gewestelijke energiebalans ;

2° een gedetailleerde beschrijving en een analyse van de energiepro-
ductie en -consumptie, per sector en per energievector.

De in punten 4° tot en met 6° van bijlage 3 bedoelde gegevens kunnen
worden gebruikt wanneer zij nodig zijn om de activiteitensector of de
geografische locatie te bepalen om de energiebalans of de voornoemde
rapporten, evaluaties of studies te specificeren. Deze gegevens worden
na gebruik verwijderd.

gérer ou de les exploiter, le gestionnaire du réseau de distribution cède
progressivement ceux-ci au travers de procédures de passation de
concession de services organisées conformément au point 14°. » ;

2° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « des missions de service public visées aux
points 9° et 10° » sont remplacés par les mots « de la mission de service
public visée au point 9° » ;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Un contrat de gestion entre la Région et le gestionnaire du réseau de
distribution détermine la liste des pouvoirs publics régionaux, commu-
nautaires et locaux bénéficiaires ainsi que les règles, modalités et
objectifs selon lesquels le gestionnaire du réseau de distribution exerce
la mission de service public visée au point 9° qui lui est confiée. » ;

3° un paragraphe 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 3. Les coûts nécessaires à l’exécution de la mission de service
public visée au point 15° sont couverts par les revenus générés par
l’utilisation de ces points de recharge et de manière complémentaire,
dans l’hypothèse où ces revenus sont insuffisants pour couvrir les coûts
d’exécution de cette mission de service public, par les moyens mis à
disposition du gestionnaire du réseau de distribution par la Région.

Un contrat de gestion entre la Région et le gestionnaire du réseau de
distribution détermine les règles, modalités et objectifs selon lesquels le
gestionnaire du réseau de distribution exerce la mission de service
public visée au point 15°. ».

Art. 23. L’article 24ter de la même ordonnance est abrogé.

Art. 24. À l’article 25, § 1er, de la même ordonnance les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Lors de cette approbation, le Gouvernement peut vérifier le
caractère raisonnable du budget proposé. » ;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le chapitre spécifique du programme
d’exécution des obligations et missions de service public visé à
l’article 24bis, § 1er, 2°, alinéa 2 et le budget y afférant portent sur les
trois années suivantes. » ;

3° à l’alinéa 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « le programme, » sont insérés entre les mots « après
approbation par le Gouvernement, » et les mots « le rapport et les
comptes sont transmis » ;

b) les mots « du programme et » sont insérés entre les mots « peut
déterminer la forme et le contenu » et les mots « du rapport ».

Art. 25. À l’article 25bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, point 2°, les modifications suivantes
sont apportées :

a) les points a) et b) sont abrogés ;

b) au point c), le mot « ménages » est remplacé par les mots « clients
finals » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« Brugel, les fournisseurs et les gestionnaires de réseaux communi-
quent à Bruxelles Environnement, au plus tard le 31 mars de chaque
année, les données demandées par celui-ci aux fins de permettre
l’élaboration du rapport sur l’énergie, ou de tout rapport, évaluation ou
étude exigés par la présente ordonnance, la règlementation européenne
ou internationale, pour ce qui concerne l’électricité. Parmi ces données
se trouvent celles précisées à l’annexe 3.

Le rapport sur l’énergie comprend :

1° un bilan énergétique régional ;

2° une description détaillée et une analyse de la production et de la
consommation d’énergie, par secteur et par vecteur d’énergie.

Les données visées aux points 4° à 6° de l’annexe 3 peuvent être
utilisées lorsqu’elles sont nécessaires à identifier le secteur d’activité ou
la localisation géographique pour préciser le bilan énergétique ou les
rapports, évaluations ou études précités. Ces données sont supprimées
après leur utilisation.
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De Regering kan de lijst van de in bijlage 3 bedoelde te melden
gegevens specificeren. Ze kan deze lijst ook aanvullen op voorwaarde
dat de uitbreiding ervan geen betrekking heeft op persoonsgegevens. ».

Art. 26. In artikel 25ter, § 1, van dezelfde ordonnantie worden twee
leden ingevoegd tussen het eerste en het tweede lid, die luiden als
volgt :

« De leverancier maakt aan elke eindafnemer met een slimme meter
die hierom verzoekt binnen tien werkdagen een redelijk en niet-
discriminerend voorstel van leveringscontract op basis van een dyna-
mische elektriciteitsprijs over. Naast de informatie vermeld in het eerste
lid, delen de leveranciers in het voorstel van leveringscontract op basis
van een dynamische elektriciteitsprijs de mogelijkheden, kosten, risico’s
en verplichtingen mee die verbonden zijn aan een leveringscontract op
basis van een dynamische elektriciteitsprijs, met inbegrip van de
noodzaak een slimme meter te hebben.

Leveranciers die minder dan 200.000 eindafnemers op nationaal
niveau hebben, zijn vrijgesteld van de verplichting vermeld in het
vorige lid. ».

Art. 27. In artikel 25quater van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt de zin « Deze ononderbroken minimum-
levering van elektriciteit is beperkt tot een vermogen van 2.300 watt. »
opgeheven ;

2° in het vierde lid, worden de woorden « met name binnen de wet
van 6 april 2010 betreffende de marktpraktijken en consumentenbe-
scherming » opgeheven ;

3° in het vijfde lid, worden de woorden « twee maanden » vervangen
door de woorden « drie weken ».

Art. 28. Artikel 25quinquies van dezelfde ordonnantie wordt opge-
heven.

Art. 29. In artikel 25sexies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de woorden « kan hij de procedure van plaatsing van een
vermogensbegrenzer opstarten » worden vervangen door de woorden
« stelt de distributienetbeheerder in kennis van zijn voornemen om de
procedure tot beëindiging van het leveringscontract op te starten » ;

b) de woorden « licht hem eveneens in » worden vervangen door de
woorden « licht eveneens het gezin in » ;

c) de volgende zin wordt toegevoegd :

« Het gezin, of het O.C.M.W. op verzoek van het gezin, kan ook een
afbetalingsplan voorstellen aan de leverancier. » ;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de volgende zin wordt ingevoegd na de zin « Een afbetalingsplan
is niet redelijk als het de afnemer en zijn gezin niet in de mogelijkheid
stelt een menswaardig bestaan te leiden. » :

« Indien het gezin wordt bijgestaan door een erkend centrum voor
schuldbemiddeling of door het O.C.M.W., dan zal deze instantie
opnieuw onderhandelen over het afbetalingsplan indien ze vaststelt dat
het niet of niet langer redelijk is. » ;

b) de zin « Brugel bepaalt de minimuminformatie die elk afbetalings-
plan moet vermelden. » wordt vervangen door de volgende zin :

« De minimuminformatie die elk afbetalingsplan moet vermelden,
wordt gespecificeerd in bijlage 3. » ;

3° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het tweede lid, punt 1°, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

– na de woorden « de som van 55 euro » worden de woorden « per
leveringscontract » toegevoegd ;

– het punt wordt aangevuld als volgt :

« Voor de toepassing van dit punt :

a) het maximum van 55 euro is van toepassing tijdens de minnelijke
invorderingsprocedure, vanaf het moment dat de eerste aanmaning tot
betaling wordt verzonden, en eindigt wanneer de schuld volledig is
betaald of wanneer de zaak wordt doorverwezen naar de vrederechter ;

b) onder « totale invorderings- en administratiekosten » wordt ver-
staan : de aanmanings- en ingebrekestellingskosten, de contractuele
verwijlinteresten, de boeteclausule of de kosten van een derde die een
activiteit van minnelijke invordering van schulden uitoefent ; » ;

Le Gouvernement peut spécifier la liste des données à notifier, visées
à l’annexe 3. Il peut également compléter cette liste pour autant que
l’extension ne porte pas sur des données à caractère personnel. ».

Art. 26. À l’article 25ter, § 1er, de la même ordonnance, deux alinéas
rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 1er et 2 :

« À tout client final équipé d’un compteur intelligent qui le lui
demande, le fournisseur fait également, dans les dix jours ouvrables,
une proposition raisonnable et non discriminatoire de contrat de
fourniture à tarification dynamique. En plus des informations prévues
au 1er alinéa, les fournisseurs communiquent dans la proposition de
contrat de fourniture à tarification dynamique les opportunités, les
coûts, les risques et les obligations, y compris la nécessité d’être équipé
d’un compteur intelligent, liés à un contrat de fourniture à tarification
dynamique.

Le fournisseur qui a moins de 200.000 clients finals au niveau
national est exempté de l’obligation visée à l’alinéa précédent. ».

Art. 27. À l’article 25quater de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, la phrase « Cette alimentation minimale ininterrom-
pue d’électricité est limitée à une puissance de 2.300 watts. » est
abrogée ;

2° à l’alinéa 4, les mots « notamment au sein de la loi du 6 avril 2010
relative aux pratiques du marché et à la protection du consommateur »
sont abrogés ;

3° à l’alinéa 5, les mots « deux mois » sont remplacés par les mots
« trois semaines ».

Art. 28. L’article 25quinquies de la même ordonnance est abrogé.

Art. 29. À l’article 25sexies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les modifications suivantes sont
apportées :

a) les mots « peut entamer la procédure de placement d’un limiteur
de puissance » sont remplacés par les mots « informe le gestionnaire du
réseau de distribution de son intention d’entamer la procédure de
résolution du contrat de fourniture » ;

b) les mots « l’informe également » sont remplacés par les mots
« informe également le ménage » ;

c) il est ajouté la phrase suivante :

« Le ménage, ou le C.P.A.S. si le ménage lui en a fait la demande, peut
également proposer un plan d’apurement au fournisseur. » ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les modifications suivantes sont
apportées :

a) la phrase suivante est insérée après la phrase « Un plan d’apure-
ment n’est pas raisonnable s’il porte atteinte à la possibilité pour le
client et sa famille de mener une vie conforme à la dignité humaine. » :

« Lorsque le ménage bénéficie de l’assistance d’un centre de média-
tion de dettes agréé ou du C.P.A.S., celui-ci renégocie le plan
d’apurement s’il constate qu’il n’est pas ou plus raisonnable. » ;

b) la phrase « Brugel détermine les informations minimales que tout
plan d’apurement doit contenir. » est remplacée par la phrase suivante :

« Les informations minimales que tout plan d’apurement doit
contenir sont précisées à l’annexe 3. » ;

3° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 2, point 1°, les modifications suivantes sont apportées :

– après les mots « la somme de 55 euros » sont ajoutés les mots « par
contrat de fourniture » ;

– le point est complété comme suit :

« Pour l’application du présent point :

a) le plafond de 55 euros s’applique pendant la procédure de
recouvrement amiable, dès l’envoi du premier rappel de paiement, et
prend fin lors du paiement intégral de la dette ou lors de la saisine du
juge de paix ;

b) on entend par « frais totaux de recouvrement et administratifs » :
les frais de rappel, de mise en demeure, d’intérêt contractuel de retard,
de clause pénale ou d’un tiers qui exerce une activité de recouvrement
amiable des dettes ; » ;

37228 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



b) in het tweede lid wordt punt 3°opgeheven ;

c) in het derde lid wordt de zin « De reële kosten van plaatsing en
verwijdering van de vermogensbegrenzer zijn ten laste van de distri-
butienetbeheerder. » opgeheven ;

4° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Van zodra de leverancier hem in kennis heeft gesteld van zijn
voornemen om de procedure tot beëindiging van het leveringscontract
op te starten en ten laatste tien dagen na de ontvangst van deze
informatie, waarschuwt de distributienetbeheerder de eindafnemer
voor de gevolgen van het niet-betalen van het gefactureerde bedrag. Hij
informeert hem ook over het bestaan van het beschermingssysteem van
artikelen 25sexies tot en met 25octies en stuurt hem de contactgegevens
van het O.C.M.W. van zijn woonplaats en van het informatiecentrum
voor afnemers van gas en elektriciteit bedoeld in artikel 33bis. Die
informatie wordt verstrekt in duidelijke en begrijpelijke taal. » ;

5° in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Bovendien, als de distributienetbeheerder door een leverancier
belast wordt met het afsluiten van een afnamepunt dat niet gedekt is
door een contract of niet standaard beleverd wordt, neemt hij de nodige
maatregelen om de mogelijke aanwezigheid van een eindafnemer vast
te stellen en nodigt hij deze uit zijn contractuele situatie binnen de
veertig dagen in orde te brengen. Deze maatregelen bestaan uit een
administratief onderzoek, gevolgd door een kort onderzoek ter plaatse
als de eindafnemer zijn situatie niet in regel brengt. Bij gebrek aan
regularisatie door de eindafnemer binnen deze termijn van veertig
dagen of zodra de afwezigheid van een eindafnemer is bevestigd, is de
toestemming van de vrederechter voor de afsluiting niet langer vereist.
In het kader van het administratief onderzoek vraagt de distributienet-
beheerder de nodige gegevens voor de identificatie van de eigenaar van
de plaats van verbruik aan de Algemene Administratie van de
Patrimoniumdocumentatie op grond van artikel 36, 1°, van het
koninklijk besluit van 30 juli 2018 betreffende het aanleggen en
bijhouden van de kadastrale documentatie en tot vaststelling van de
modaliteiten voor het afleveren van kadastrale uittreksels. De modali-
teiten van het administratief onderzoek en van het onderzoek ter
plaatse worden door Brugel en de distributienetbeheerder in onderling
overleg bepaald. » ;

b) er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Wanneer de distributienetbeheerder door een leverancier wordt
belast met het afsluiten van een afnamepunt dat niet gedekt is door een
contract of niet standaard beleverd wordt, en uit het administratief
onderzoek of het in het vierde lid bedoelde onderzoek ter plaatse blijkt
dat de eindafnemer de laatste bewoner is die gekend is bij de
distributienetbeheerder, dan sluit de distributienetbeheerder het afna-
mepunt niet af en vraagt hij de leverancier om de afsluitingsaanvraag
te annuleren. De distributienetbeheerder brengt Brugel hiervan op de
hoogte. » ;

6° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Tenzij het gezin vroeger de mededeling van zijn naam heeft
geweigerd overeenkomstig paragraaf 1, kan het O.C.M.W. een maat-
schappelijk onderzoek bij het gezin in kwestie uitvoeren en begelei-
dingsmaatregelen voor het gezin voorstellen, eventueel met de hulp
van een schuldbemiddelingsdienst. » ;

7° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6. Als het gezin weigert zijn naam aan het O.C.M.W. mee te delen,
als er geen afbetalingsplan wordt overeengekomen met of zonder de
begeleiding van het O.C.M.W. of als het betalingsplan niet wordt
nageleefd, kan de leverancier een brief sturen naar het gezin met de
mededeling dat, indien het niet binnen vijftien kalenderdagen betaalt,
het afbetalingsplan opnieuw volgt of geen bewijs levert dat het een
beschermde afnemer is, de vrederechter toestemming zal worden
gevraagd om het contract op te zeggen en de stroom af te sluiten. » ;

8° paragrafen 7 tot en met 9 worden opgeheven.

Art. 30. In artikel 25septies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. Het gezin bedoeld in paragraaf 1, 1°, waarvan het schuldbe-
drag hoger is dan 150 euro voor de elektriciteitsfactuur of 250 euro voor
de enkele factuur voor beide energieën, wordt automatisch erkend als
beschermde afnemer zestig dagen na de verzending van de ingebre-
kestelling, tenzij het gezin bezwaar maakt zoals bedoeld in het tweede
lid.

Vanaf de ingebrekestelling stelt de leverancier het gezin in kennis van
deze procedure, waarna het gezin bezwaar kan maken tegen de
automatische toekenning van het statuut van beschermde afnemer.

b) à l’alinéa 2, le point 3° est abrogé ;

c) à l’alinéa 3, la phrase « Les frais réels de placement et d’enlèvement
du limiteur de puissance sont à charge du gestionnaire du réseau de
distribution. » est abrogée ;

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Dès que le fournisseur l’a informé de son intention d’entamer
une procédure de résolution du contrat, et au plus tard dans les dix
jours suivant la réception de cette information, le gestionnaire du
réseau de distribution avertit le client final des conséquences du
non-paiement du montant facturé. Il l’informe également de l’existence
du système de protection des articles 25sexies à 25octies et lui transmet
les coordonnées du C.P.A.S. de sa commune de résidence et du centre
d’information aux consommateurs de gaz et d’électricité visé à
l’article 33bis. Ces informations sont énoncées dans un langage clair et
compréhensible. » ;

5° au paragraphe 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« En outre, lorsque le gestionnaire du réseau de distribution est
chargé par un fournisseur de couper un point de prélèvement non
couvert par un contrat ou non fourni par défaut, il prend les mesures
nécessaires pour vérifier la présence éventuelle d’un client final et
l’invite à régulariser sa situation contractuelle dans les quarante jours.
Ces mesures consistent en une enquête administrative suivie, en cas de
non régularisation par le client final, d’une courte enquête sur place. À
défaut de régularisation de la part du client final dans le délai de
quarante jours ou dès que l’absence d’un client final est confirmée,
l’autorisation du juge de paix pour la coupure n’est plus requise. Dans
le cadre de l’enquête administrative, le gestionnaire du réseau de
distribution demande les données nécessaires à l’identification du
propriétaire du lieu de consommation à l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale en vertu de l’article 36, 1°, de l’arrêté royal
du 30 juillet 2018 relatif à la constitution et la mise à jour de la
documentation cadastrale et fixant les modalités pour la délivrance des
extraits cadastraux. Les modalités de l’enquête administrative et de
l’enquête sur place sont fixées par Brugel et le gestionnaire du réseau de
distribution, en concertation. » ;

b) un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Lorsque le gestionnaire du réseau de distribution est chargé par un
fournisseur de couper un point de prélèvement non couvert par un
contrat ou non fourni par défaut, et qu’il résulte de l’enquête
administrative ou de l’enquête sur place visée à l’alinéa 4 que le client
final est le dernier occupant connu du gestionnaire du réseau de
distribution, le gestionnaire du réseau de distribution ne coupe pas le
point de prélèvement et demande au fournisseur d’annuler la demande
de coupure. Le gestionnaire du réseau de distribution en informe
Brugel. » ;

6° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. A moins que le ménage ait précédemment refusé la communi-
cation de son nom en application du paragraphe 1er, le C.P.A.S. peut
réaliser une enquête sociale auprès du ménage concerné et proposer
des mesures de guidance au ménage, éventuellement avec l’aide d’un
service de médiation de dettes. » ;

7° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Si le ménage refuse la communication de son nom au C.P.A.S.,
si aucun plan d’apurement n’est conclu avec ou sans la guidance du
C.P.A.S. ou encore si le plan d’apurement n’est pas respecté, le
fournisseur peut envoyer une lettre au ménage l’informant que si, dans
les quinze jours calendrier, il ne paye pas, ne reprend pas le suivi du
plan d’apurement ou ne lui fournit pas la preuve qu’il est client protégé,
l’autorisation de résilier le contrat et de procéder à la coupure
d’électricité sera demandée au juge de paix. » ;

8° les paragraphes 7 à 9 sont abrogés.

Art. 30. À l’article 25septies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Le ménage visé au paragraphe 1er, 1°, dont le montant de la
dette est supérieur à 150 euros pour la facture d’électricité ou 250 euros
pour la facture unique reprenant les deux énergies, est automatique-
ment reconnu comme client protégé soixante jours après l’envoi de la
mise en demeure, sauf en cas d’opposition du ménage visée à l’alinéa 2.

Dès la mise en demeure, le fournisseur informe le ménage de cette
procédure, à la suite de quoi le ménage peut s’opposer à l’obtention
automatique du statut de client protégé.
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Vanaf de automatische toekenning van dat statuut stelt de leveran-
cier de noodleverancier in kennis en wordt de beschermde afnemer
door laatstgenoemde bevoorraad, voor zover het gezin nog steeds aan
de in het eerste lid vastgestelde voorwaarden voldoet.

De Regering kan de bovengenoemde voorwaarden en modaliteiten
aanpassen en aanvullen en de categorie van begunstigden van de
procedure voor de automatische toekenning van het statuut van
beschermde afnemer uitbreiden op basis van een evaluatie van het
aantal gezinnen dat overeenkomstig die procedure als beschermde
afnemer wordt erkend. » ;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« Indien het gezin aan geen enkele van de in § 1 van dit artikel
opgesomde voorwaarden voldoet, kan het zich vanaf de ingebrekestel-
ling tot Brugel richten om dit statuut te verkrijgen. De toekenningscri-
teria houden rekening met de inkomsten overeenkomstig de leden 2 tot
5 en het aantal personen in het gezin.

De samengevoegde inkomsten van alle leden van het gezin dat
kandidaat is voor het in lid 1 bedoelde statuut van beschermde afnemer
mogen, voor een gegeven belastingjaar, niet hoger zijn dan 37.600 euro.
Deze inkomsten omvatten niet deze van de kinderen ten laste, zijnde
kinderen waarvoor kinderbijslag of wezenbijslag wordt uitbetaald aan
een lid van dit gezin. Deze inkomsten houden rekening met het
kadastraal inkomen van de in België of in het buitenland gelegen
onroerende goederen, al dan niet bewoond als hoofdverblijfplaats,
verminderd met een bedrag van 745 euro.

Voor de gezinnen waarvan ten minste twee leden op de datum van
de indiening van de aanvraag beroepsinkomsten ontvangen in de zin
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen, wordt het in lid 2
bedoelde bedrag verhoogd tot 52.600 euro.

Voor elk lid van het in lid 1 bedoelde kandidaat-gezin dat door de
fiscale wetgeving wordt beschouwd als persoon ten laste, worden de in
de leden 2 en 3 bedoelde bedragen verhoogd. Deze verhoging bedraagt
3.000 euro voor de eerste persoon ten laste en 1.500 euro voor de
volgende personen ten laste.

Deze bedragen zijn gekoppeld aan de evolutie van de prijsindex
overeenkomstig het mechanisme dat is vastgelegd door de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Brugel voert jaarlijks een evaluatie uit van de aan de eindafnemers
aangerekende prijzen en van de weerslag van de evolutie van die
prijzen op het aantal gezinnen dat kandidaat is voor het in lid 1
bedoelde statuut van beschermde afnemer en op de overeenkomstig de
leden 2, 3 en 4 vastgestelde bedragen van de inkomsten. De eerste
evaluatie wordt uiterlijk op 1 januari 2023 aan de regering meegedeeld.

Op basis van de in lid 6 bedoelde evaluatie kan de regering de in de
leden 2, 3 en 4 bedoelde bedragen van de inkomsten wijzigen.

De regering kan bepalen welk soort inkomen in overweging moet
worden genomen en welke procedure Brugel moet volgen voor het
verkrijgen van het statuut van beschermde afnemer. Vanaf het verkrij-
gen van dat statuut, brengt Brugel de noodleverancier hiervan op de
hoogte en wordt de beschermde afnemer door laatstgenoemde bele-
verd. » ;

3° er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. Het gezin wordt erkend als een beschermde afnemer voor
een bepaalde duur van maximaal vijf jaar, onder voorbehoud van de
toepassing van paragraaf 6. Indien een gezin dat als beschermde
afnemer is erkend, betrokken raakt bij een schuldbemiddelingsproces
met een erkend bemiddelingscentrum of een collectieve schuldenreke-
ning, wordt het voor onbepaalde tijd erkend als beschermde afnemer,
onder voorbehoud van de toepassing van paragraaf 6. » ;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. Zodra het gezin het statuut van beschermde afnemer heeft,
wordt het contract dat met de leverancier werd gesloten opgeschort en
kan de leverancier de vrederechter niet om de ontbinding van het
contract vragen tijdens de duur van de opschorting. Zodra hij het
bewijs heeft ontvangen dat het gezin beschermd is, levert de netbeheer-
der aan het gezin als noodleverancier. Indien de noodleverancier het
gezin voorziet van elektriciteit en gas, is artikel 25undecies, tweede lid
van toepassing. Het afbetalingsplan kan heronderhandeld worden en
wordt door de leverancier aan de noodleverancier meegedeeld. » ;

Dès l’obtention automatique de ce statut, le fournisseur en informe le
fournisseur de dernier ressort et le client protégé est fourni par ce
dernier pour autant que le ménage remplisse toujours les conditions
définies à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement peut adapter et compléter les conditions et
modalités précitées et étendre la catégorie des bénéficiaires de la
procédure d’obtention automatique du statut de client protégé sur la
base d’une évaluation du nombre de ménages reconnus comme client
protégé conformément à cette procédure. » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« Si le ménage ne remplit aucune des conditions énumérées au
§ 1er du présent article, il peut, dès la mise en demeure, s’adresser à
Brugel pour obtenir ce statut. Les critères d’attribution tiennent compte
des revenus conformément aux alinéas 2 à 5 et du nombre de personnes
qui constituent le ménage.

Les revenus globalisés de tous les membres du ménage candidat au
statut de client protégé visé à l’alinéa 1er ne peuvent excéder, au cours
du même exercice fiscal, la somme de 37.600 euros. Ces revenus
n’incluent pas ceux des enfants à charge étant les enfants pour lesquels
des allocations familiales ou d’orphelins sont attribuées à un membre
dudit ménage. Ces revenus tiennent compte du revenu cadastral des
biens immeubles situés en Belgique ou à l’étranger, occupés ou non à
titre de résidence principale, diminué d’un montant de 745 euros.

Pour les ménages dont deux membres au moins perçoivent, au jour
de l’introduction de la demande, des revenus professionnels au sens du
Code des Impôts sur le Revenu, le montant visé à l’alinéa 2 est porté à
52.600 euros.

Pour chaque membre du ménage candidat visé à l’ali-
néa 1er considéré comme personne à charge par la législation fiscale, les
montants visés aux alinéas 2 et 3 sont majorés. Cette majoration s’élève
à 3.000 euros pour la première personne à charge et à 1.500 euros pour
les personnes à charge suivantes.

Ces montants sont liés à l’évolution de l’indice des prix conformé-
ment au mécanisme fixé par la loi du 2 août 1971 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre
en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière
sociale aux travailleurs indépendants.

Brugel réalise annuellement une évaluation relative aux prix facturés
aux clients finals et à l’impact de l’évolution de ces prix sur le nombre
de ménages candidats au statut de client protégé visé à l’alinéa 1er et sur
les montants des revenus définis conformément aux alinéas 2, 3 et 4. La
première évaluation est communiquée au Gouvernement au plus tard
le 1er janvier 2023.

Sur la base de l’évaluation visée à l’alinéa 6, le Gouvernement peut
modifier les montants des revenus visés aux alinéas 2, 3 et 4.

Le Gouvernement peut préciser le type de revenus à prendre en
considération et la procédure à suivre par Brugel pour l’obtention du
statut de client protégé. Dès l’obtention de ce statut, Brugel en informe
le fournisseur de dernier ressort et le client protégé est fourni par ce
dernier. » ;

3° il est inséré un paragraphe 3bis rédigé comme suit :

« § 3bis. Le ménage est reconnu comme client protégé pour une durée
déterminée de maximum cinq ans, sous réserve de l’application du
paragraphe 6. Dans le cas où le ménage reconnu comme client protégé
est engagé dans un processus de médiation de dettes avec un centre de
médiation agréé ou de règlement collectif de dettes, il est reconnu
comme client protégé pour une durée indéterminée, sous réserve de
l’application du paragraphe 6. » ;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Dès que le ménage a le statut de client protégé, le contrat conclu
avec le fournisseur est suspendu et le fournisseur ne peut demander au
juge de paix la résolution du contrat pendant la durée de la suspension.
Dès qu’il a reçu la preuve que le ménage est protégé, le gestionnaire du
réseau le fournit en tant que fournisseur de dernier ressort. Dans
l’hypothèse où le fournisseur de dernier ressort alimente le ménage en
électricité et en gaz, l’article 25undecies, alinéa 2 s’applique à celui-ci. Le
plan d’apurement peut être renégocié et est communiqué par le
fournisseur au fournisseur de dernier ressort. » ;
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5° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Elke « beschermde afnemer « is een « kwetsbare afnemer « in
de zin van richtlijn (EU) 2019/944 van het Europees Parlement en de
Raad van 5 juni 2019 betreffende gemeenschappelijke regels voor de
interne markt voor elektriciteit en tot wijziging van richtlijn 2012/27/
EU. » ;

6° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6. Zodra het gezin alle schuld heeft aangezuiverd in naleving van
het afbetalingsplan deelt de leverancier dit mee aan de noodleverancier.
Het gezin wordt niet meer erkend als beschermde afnemer en de
opschorting van het contract zoals bedoeld in § 4 wordt beëindigd.

Behalve indien het statuut afloopt overeenkomstig paragraaf 3bis of
beëindigd wordt overeenkomstig het eerste lid of op schriftelijk
verzoek van het gezin blijft het gezin het statuut van beschermde
afnemer behouden zolang het voldoet aan de voorwaarden vastgelegd
in paragraaf 1, 2 of 3 en het zijn afbetalingsplan naleeft.

De noodleverancier vraag om de twee jaar :

1° dat het gezin binnen de negentig dagen na zijn schriftelijk verzoek
het bewijs levert dat het voldoet aan de voorwaarden vastgelegd in
paragraaf 1, 2 of 3. De noodleverancier brengt het O.C.M.W. hiervan op
de hoogte. Na deze termijn wordt de schorsing beëindigd en wordt het
contract tussen de leverancier en het gezin volledig hervat. De
noodleverancier brengt het O.C.M.W. hiervan op de hoogte ;

2° aan de leverancier te bevestigen dat het gezin zich aan zijn
afbetalingsplan houdt. Als het gezin zijn afbetalingsplan niet naleeft,
wordt de schorsing beëindigd en wordt het contract tussen de
leverancier en het gezin volledig hervat. De noodleverancier brengt het
O.C.M.W. hiervan op de hoogte. ».

Art. 31. In artikel 25octies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « de begrenzer werd geplaatst
of geacht geplaatst te zijn geweest » vervangen door de woorden « de
ingebrekestelling naar het gezin werd verstuurd » ;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « Het verzoek-
schrift » vervangen door de woorden « De akte van rechtsingang » ;

3° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan artikel 25sexies, § 4 kan de afsluiting
van een gezin niet plaatsvinden in de winterperiode, de periode tijdens
dewelke de levering aan het gezin door de noodleverancier wordt
gewaarborgd. Indien de noodleverancier het gezin voorziet van
elektriciteit en gas, is artikel 25undecies, tweede lid van toepassing. Dat
verbod op het afsluiten van een gezin heeft betrekking op de
afsluitingsaanvragen na machtiging door de vrederechter en de
aanvragen voor de afsluiting van een afnamepunt waarvoor het
contract afloopt tijdens de winterperiode. Dit verbod tot afsluiting heeft
geen betrekking op afsluitingen om veiligheidsredenen. Wanneer de
reden voor de aanvraag tot afsluiting van een afnamepunt het aflopen
van het contract tijdens de winterperiode is, wordt de afsluitingsaan-
vraag uitgevoerd aan het einde van de winterperiode, tenzij het gezin
over een nieuw leveringscontract voor het desbetreffende afnamepunt
beschikt. » ;

b) het tweede lid wordt opgeheven ;

c) in het derde lid, dat het nieuwe tweede lid wordt, worden de
woorden « of in geval van overmacht » toegevoegd na de woorden
« indien het klimaat dat vereist » ;

4° in paragraaf 8 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Als de beschermde afnemer zijn afbetalingsplan ten aanzien van
zijn leverancier niet naleeft maar deze zijn leveringen aan de noodle-
verancier wel betaalt, herinnert de noodleverancier het gezin aan de
noodzaak zijn afbetalingsplan na te leven teneinde zijn statuut van
beschermde afnemer te behouden en brengt hij het O.C.M.W. op de
hoogte. » ;

5° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 9. Indien een gezin niet beleverd wordt of schulden heeft bij
minstens twee leveranciers, kan het O.C.M.W. na een maatschappelijk
onderzoek de noodleverancier een gewaarborgde levering ten laste van
het gezin opleggen gedurende twaalf maanden.

De noodleverancier kan de gewaarborgde levering weigeren als het
gezin een schuld van minstens 300 euro heeft bij de noodleverancier en
er voor deze schuld geen redelijk afbetalingsplan is overeengekomen.

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Tout « client protégé « est un « client vulnérable « au sens de la
directive (UE) 2019/944 du Parlement européen et du Conseil du 5 juin
2019 concernant des règles communes pour le marché intérieur de
l’électricité et modifiant la directive 2012/27/UE. » ;

6° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Dès que le ménage a remboursé la totalité de sa dette en
respectant le plan d’apurement, le fournisseur en informe le fournisseur
de dernier ressort et le ménage n’est plus reconnu comme client protégé
et la suspension du contrat visée au paragraphe 4 prend fin.

Sauf si le statut est arrivé à expiration conformément au paragra-
phe 3bis ou s’il y est mis fin conformément à l’alinéa 1er ou à la
demande écrite du ménage, le statut de client protégé est maintenu
aussi longtemps que le ménage réunit les conditions requises par les
paragraphes 1er, 2 ou 3 et qu’il respecte son plan d’apurement.

Tous les deux ans, le fournisseur de dernier ressort demande :

1° au ménage de fournir la preuve qu’il réunit les conditions requises
par les paragraphes 1er, 2 ou 3, dans les nonante jours de sa demande
écrite. Le fournisseur de dernier ressort en avertit le C.P.A.S. Passé ce
délai, la suspension prend fin et le contrat entre le fournisseur et le
ménage reprend tous ses effets. Le fournisseur de dernier ressort en
avertit le C.P.A.S. ;

2° au fournisseur de confirmer que le ménage respecte son plan
d’apurement. Si le ménage ne respecte pas son plan d’apurement, la
suspension prend fin et le contrat entre le fournisseur et le ménage
reprend tous ses effets. Le fournisseur de dernier ressort en avertit le
C.P.A.S. ».

Art. 31. À l’article 25octies de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots « le limiteur a été placé où est censé
avoir été placé » sont remplacés par les mots « la mise en demeure a été
adressée au ménage » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « La requête » sont remplacés
par les mots « L’acte introductif d’instance » ;

3° au paragraphe 6, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’article 25sexies, § 4, la coupure d’un ménage ne
peut intervenir pendant la période hivernale, période durant laquelle la
fourniture à charge du ménage est assurée par le fournisseur de dernier
ressort. Dans l’hypothèse où le fournisseur de dernier ressort alimente
le ménage en électricité et en gaz, l’article 25undecies, alinéa 2 s’applique
à celui-ci. Cette interdiction de coupure d’un ménage concerne les
demandes de coupure sur autorisation du juge de paix et les demandes
de coupure d’un point de prélèvement pour lequel le contrat arrive à
terme durant la période hivernale. Cette interdiction de coupure ne
concerne pas les coupures pour raisons de sécurité. Lorsque le motif de
la demande de coupure d’un point de prélèvement est l’échéance du
contrat durant la période hivernale, la demande de coupure est
exécutée à l’expiration de la période hivernale, sauf si le ménage
dispose d’un nouveau contrat de fourniture portant sur le point de
prélèvement concerné. » ;

b) l’alinéa 2 est abrogé ;

c) à l’alinéa 3, qui devient le nouvel alinéa 2, les mots « ou dans un cas
de force majeure » sont ajoutés après les mots « si le climat l’exige » ;

4° au paragraphe 8, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Si le client protégé ne respecte pas son plan d’apurement vis-à-vis
de son fournisseur tout en payant ses fournitures au fournisseur de
dernier ressort, le fournisseur de dernier ressort rappelle au ménage la
nécessité de respecter son plan d’apurement pour conserver son statut
de client protégé et en informe le C.P.A.S. » ;

5° un paragraphe 9 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 9. Dans l’hypothèse où l’alimentation d’un ménage fait défaut ou
dans l’hypothèse où le ménage a des dettes auprès d’au moins deux
fournisseurs, le C.P.A.S. peut, après enquête sociale, imposer au
fournisseur de dernier ressort une fourniture garantie à charge du
ménage pour une durée déterminée de douze mois.

Le fournisseur de dernier ressort peut refuser la fourniture garantie
dans l’hypothèse où le ménage a une dette de 300 euros ou plus auprès
du fournisseur de dernier ressort et qu’aucun plan d’apurement
raisonnable n’est conclu pour cette dette.
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De gewaarborgde levering loopt af na een periode van twaalf
maanden, te rekenen vanaf de eerste dag van de gewaarborgde levering
door de noodleverancier, tenzij deze vooraf op verzoek van het gezin is
beëindigd of het gezin een leveringscontract heeft gesloten voor het
betreffende afnamepunt.

Het O.C.M.W. kan de gewaarborgde levering na een maatschappelijk
onderzoek verlengen voor een nieuwe periode van twaalf maanden.

Na afloop van deze periode van twaalf maanden en bij gebrek aan
een leveringscontract voor het betreffende afnamepunt of van een
verlenging van het recht op gewaarborgde levering, sluit de distribu-
tienetbeheerder het betreffende afnamepunt af. De afsluiting van een
gezin op grond van deze paragraaf kan, overeenkomstig paragraaf 6,
niet plaatsvinden tijdens de winterperiode.

De noodleverancier stuurt het gezin dat een gewaarborgde levering
geniet uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de periode van
twaalf maanden een brief om :

1° het te herinneren aan de vervaldatum van zijn recht op gewaar-
borgde levering ;

2° het uit te nodigen om een leveringscontract te sluiten dat uiterlijk
bij het verstrijken van zijn recht op gewaarborgde levering in werking
treedt ;

3° het te herinneren aan de mogelijkheid om zijn recht op gewaar-
borgde levering te verlengen en het te verzoeken om contact op te
nemen met het O.C.M.W. van zijn woonplaats indien het een dergelijke
verlenging wenst aan te vragen ;

4° het eraan te herinneren dat bij het verstrijken van zijn recht op
gewaarborgde levering het afnamepunt in kwestie zal worden afgeslo-
ten als er geen leveringscontract is afgesloten of het recht op
gewaarborgde levering niet werd verlengd.

Deze kennisgeving gebeurt per aangetekende brief.

Indien het gezin dat een gewaarborgde levering geniet echter
schulden ten opzichte van de noodleverancier heeft gevestigd, kan
deze zijn schuldvorderingen met alle rechtsmiddelen terugvorderen.

Een kwalitatieve en kwantitatieve evaluatie van de uitvoering van
deze paragraaf wordt uiterlijk in januari 2025 door de Regering, op
voorstel van de minister, aan het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
meegedeeld. Deze beoordeling omvat minstens de volgende elemen-
ten : het aantal gezinnen dat een gewaarborgde levering geniet en de
kosten die de uitvoering van deze paragraaf meebrengt. ».

Art. 32. In artikel 25decies, tweede lid, van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « door de nieuwe bewoner aan de hand van een
foto van de meter genomen op de dag dat hij op de plaats aankomt »
vervangen door de woorden « door de oude of de nieuwe bewoner aan
de hand van een foto van de meter genomen op de dag van zijn vertrek
of op de dag dat hij op de plaats aankomt, ».

Art. 33. In artikel 25undecies, eerste lid, van dezelfde ordonnantie
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « van artikelen 25quinquies tot en met 25octies »
worden vervangen door de woorden « van artikelen 25sexies tot en met
25octies » ;

b) de woorden « volgens een model bepaald door de Regering »
worden opgeheven.

Art. 34. In artikel 25duodecies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt punt 1° vervangen als volgt :

« 1° wanneer hun eindafnemers individueel of collectief van leveran-
cier wensen te veranderen, met inachtneming van de contractuele
voorwaarden, deze wissel gebeurt binnen een termijn van maximaal
drie weken te rekenen vanaf de datum van de vraag van de
eindafnemer. Uiterlijk op 1 januari 2026 moet de technische procedure
voor het veranderen van leverancier voor elke eindafnemer met een
slimme meter binnen 24 uur worden uitgevoerd op elke werkdag ; » ;

2° in het tweede lid worden de woorden « bepalingen en voorwaar-
den van de contracten » vervangen door de woorden « contractuele
voorwaarden » ;

3° het derde lid wordt opgeheven.

La fourniture garantie prend fin à l’expiration d’un délai de douze
mois à compter du premier jour de la fourniture garantie par le
fournisseur de dernier ressort, sauf si elle a pris fin préalablement à la
demande du ménage ou si le ménage a conclu un contrat de fourniture
portant sur le point de prélèvement concerné.

Le C.P.A.S. peut, après enquête sociale, renouveler pour une nouvelle
durée déterminée de douze mois la fourniture garantie.

À l’échéance du délai de douze mois et en l’absence de contrat de
fourniture pour le point de prélèvement concerné ou de renouvellement
du droit à la fourniture garantie, le gestionnaire du réseau de distribution
procède à la coupure du point de prélèvement concerné. La coupure d’un
ménage en vertu du présent paragraphe ne peut intervenir pendant la
période hivernale conformément au paragraphe 6.

Au plus tard quatre mois avant la fin de l’expiration du délai de
douze mois, le fournisseur de dernier ressort envoie au ménage
bénéficiant de la fourniture garantie une lettre pour :

1° lui rappeler la date d’échéance de son droit à la fourniture
garantie ;

2° l’inviter à conclure un contrat de fourniture sortant ses effets au
plus tard à l’échéance de son droit à la fourniture garantie ;

3° lui rappeler la possibilité de renouveler son droit à la fourniture
garantie et l’inviter à s’adresser au C.P.A.S. de sa commune de
résidence s’il souhaite demander ce renouvellement ;

4° lui rappeler qu’à l’échéance de son droit à la fourniture garantie,
en l’absence de contrat de fourniture ou de renouvellement du droit à
la fourniture garantie, il sera procédé à la coupure du point de
prélèvement concerné.

Cette notification se fait par lettre recommandée.

Si le ménage bénéficiant de la fourniture garantie a constitué des
dettes à l’égard du fournisseur de dernier ressort, celui-ci peut
recouvrer ses créances par toute voie de droit.

Une évaluation qualitative et quantitative de la mise en œuvre du
présent paragraphe est communiquée au Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale par le Gouvernement, sur proposition du Ministre,
au plus tard en janvier 2025. Cette évaluation comprend au minimum
les éléments suivants : le nombre de ménage bénéficiant d’une fourni-
ture garantie et le coût que représente la mise en œuvre de ce
paragraphe. ».

Art. 32. À l’article 25decies, alinéa 2, de la même ordonnance, les
mots « par le nouvel occupant à partir d’une photographie du
compteur le jour de son arrivée sur les lieux » sont remplacés par les
mots « par l’ancien ou le nouvel occupant à partir d’une photographie
du compteur le jour de son départ ou de son arrivée sur les lieux, ».

Art. 33. À l’article 25undecies, alinéa 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « des articles 25quinquies à 25octies » sont remplacés par les
mots « des articles 25sexies à 25octies » ;

b) les mots « suivant un modèle défini par le Gouvernement » sont
abrogés.

Art. 34. À l’article 25duodecies de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° lorsque les clients finals souhaitent changer de fournisseur,
individuellement ou collectivement, dans le respect des conditions
contractuelles, effectuer ce changement dans un délai de maximum
trois semaines à compter de la date de la demande du client final. Au
plus tard pour le 1er janvier 2026, la procédure technique de change-
ment de fournisseur pour tout client final équipé d’un compteur
intelligent est effectuée en vingt-quatre heures et peut être réalisée
n’importe quel jour ouvrable ; » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « termes et conditions des contrats » sont
remplacés par les mots « conditions contractuelles » ;

3° l’alinéa 3 est abrogé.
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Art. 35. In artikel 25quattuordecies, § 1 van dezelfde ordonnantie
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « met name in de wet van 6 april 2010 betreffende
marktpraktijken en consumentenbescherming, en het kaderakkoord
van 16 september 2004, bijgewerkt op 11 juni 2008, betreffende de
consument in de geliberaliseerde gas- en elektriciteitsmarkt, » worden
opgeheven ;

2° in punt 1° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt d) worden de woorden «, gebundelde producten of
diensten » ingevoegd tussen de woorden « geldende tarieven » en de
woorden « en onderhoudskosten » ;

b) punt e) wordt vervangen als volgt :

« e) de duur van het contract, de voorwaarden voor verlenging en
beëindiging van het contract en onderbreking van de diensten, met
inbegrip van producten of diensten die met deze diensten gebundeld
zijn en of kosteloze opzegging van het contract toegestaan is ; » ;

c) in punt f) worden de woorden « en te late » vervangen door de
woorden « of te late » ;

d) in punt g) wordt het woord « buitengerechtelijke » ingevoegd
tussen de woorden « het beginnen van » en het woord « procedures » ;

e) er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De eindafnemers krijgen een goed zichtbare, beknopte en duide-
lijke samenvatting van de voornaamste contractuele voorwaarden ; » ;

3° punt 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° tijdig in kennis worden gesteld van ieder voornemen de
contractuele voorwaarden te wijzigen en op de hoogte worden gesteld
van hun recht het contract op te zeggen wanneer zij van een dergelijk
voornemen in kennis worden gesteld. De leveranciers brengen hun
eindafnemers op een transparante en begrijpelijke manier op de hoogte
van aanpassingen van de leveringsprijs en van de redenen, de
voorafgaande omstandigheden en de reikwijdte van deze aanpassin-
gen, en doen dit tijdig en ten laatste twee weken voor de aanpassing
van kracht wordt of, voor huishoudelijke afnemers, ten laatste een
maand voor de aanpassing van kracht wordt. Het staat de eindafne-
mers vrij om een contract op te zeggen indien zij de hun door de
elektriciteitsleverancier meegedeelde nieuwe contractuele voorwaar-
den of aanpassingen van de leveringsprijs niet aanvaarden ; » ;

4° punt 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° een ruime keuze van betalingswijzen wordt aangeboden, die
geen enkele categorie eindafnemers ongegrond discrimineert. Syste-
men voor vooruitbetaling zijn billijk en vormen een goede afspiegeling
van het vermoedelijke maandelijkse verbruik. Ieder verschil in de
tarifering van betalingswijzen of systemen voor vooruitbetaling is
objectief, niet-discriminerend en evenredig en mag niet meer bedragen
dan de rechtstreekse kosten die de begunstigde maakt voor het gebruik
van een specifieke betalingswijze of een specifiek systeem voor
voorafbetaling. Huishoudelijke afnemers die gebruik maken van
systemen voor vooruitbetaling, worden niet benadeeld door deze
systemen voor vooruitbetaling ; » ;

5° punt 6° wordt opgeheven ;

6° in punt 7°, dat het nieuwe punt 6° wordt, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « door middel van de factuur of op enige andere
wijze » worden ingevoegd tussen de woorden « naar behoren worden
geïnformeerd, » en de woorden «, met name via elektronische weg, » ;

b) de woorden « en als de eindafnemer uitgerust is met een slimme
meter, minstens 1 keer per maand » worden ingevoegd na de woorden
« om hen in staat te stellen hun eigen elektriciteitsverbruik te regelen » ;

c) de volgende zin wordt ingevoegd na de zin « De leverancier
informeert de afnemer proactief over zijn recht om, één keer per
trimester een meteropname aan zijn leverancier mee te delen met het
oog op het kosteloos verkrijgen van precieze informatie over de
facturatie en de actuele energiekost. » :

« De eindafnemer kan zijn meterstand ofwel rechtstreeks opnemen,
ofwel onrechtstreeks via een hiervoor geschikte interface. » ;

d) de woorden « een elektronische meter of » worden opgeheven ;

e) punt 7°, dat het nieuwe punt 6° wordt, wordt aangevuld met de
volgende zinnen :

« De informatie over het werkelijke elektriciteitsverbruik omvat een
vergelijking van het huidige elektriciteitsverbruik van de eindafnemer
met zijn verbruik in dezelfde periode van het voorgaande jaar, in
grafische vorm, evenals een vergelijking met het gemiddelde en

Art. 35. À l’article 25quattuordecies, § 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « notamment dans la loi du 6 avril 2010 relative aux
pratiques du marché et à la protection du consommateur, et de l’accord
cadre du 16 septembre 2004, mis à jour le 11 juin 2008, visant le
consommateur dans le marché libéralisé de l’électricité et du gaz, » sont
abrogés ;

2° au point 1°, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point d), les mots «, des produits ou services groupés » sont
insérés entre les mots « des tarifs applicables » et les mots « et des
redevances de maintenance » ;

b) le point e) est remplacé par ce qui suit :

« e) la durée du contrat, les conditions de renouvellement et de
résiliation du contrat et d’interruption des services, y compris des
produits ou services qui sont groupés avec ces services, et l’existence
d’une clause de résiliation sans frais ; » ;

c) au point f), les mots « et retardée » sont remplacés par les mots « ou
retardée » ;

d) au point g), le mot « extrajudiciaires » est inséré entre les mots
« des procédures » et les mots « pour le règlement des litiges » ;

e) un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Les clients finals reçoivent une synthèse des principales conditions
contractuelles de manière bien visible, et dans un langage simple et
concis ; » ;

3° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° soient avertis en temps utile de toute intention de modifier les
conditions contractuelles et soient informés qu’ils ont le droit de résilier
le contrat au moment où ils sont avisés de l’intention de le modifier. Les
fournisseurs avisent directement leurs clients finals, de manière
transparente et compréhensible, de tout ajustement du prix de fourni-
ture ainsi que des raisons, des conditions préalables et de la portée de
cet ajustement, en temps utile et au plus tard deux semaines avant que
l’ajustement ne prenne effet ou, en ce qui concerne les clients
résidentiels, au plus tard un mois avant que l’ajustement ne prenne
effet. Les clients finals sont libres de résilier un contrat s’ils n’en
acceptent pas les nouvelles conditions contractuelles ou les ajustements
du prix de fourniture qui leur sont notifiés par leur fournisseur
d’électricité ; » ;

4° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° disposent d’un large choix de modes de paiement, qui n’opèrent
pas de discrimination entre clients finals. Les systèmes de paiement par
provision sont équitables et reflètent de manière appropriée la consom-
mation mensuelle probable. Toute différence dans la tarification des
modes de paiement ou des systèmes de paiement par provision est
objective, non discriminatoire et proportionnée et ne dépasse pas les
coûts directs supportés par le bénéficiaire pour l’utilisation d’un mode
de paiement ou d’un système de paiement par provision spécifique. Les
clients résidentiels qui ont recours aux systèmes de paiement par
provision ne sont pas désavantagés par ces systèmes de paiement par
provision ; » ;

5° le point 6° est abrogé ;

6° au point 7°, qui devient le nouveau point 6°, les modifications
suivantes sont apportées :

a) les mots « par le biais de la facture ou par tout autre moyen » sont
insérés entre les mots « soient dûment informés, » et les mots « notam-
ment par voie électronique » ;

b) les mots « et lorsque le client final est équipé d’un compteur
intelligent, au moins une fois par mois » sont insérés après les mots
« pour leur permettre de réguler leur propre consommation d’électri-
cité » ;

c) la phrase suivante est insérée après la phrase « Le fournisseur
informe de manière proactive le client final de son droit de lui
communiquer, une fois par trimestre, un relevé d’index en vue
d’obtenir sans frais des informations précises sur la facturation et les
coûts actuels de l’énergie. » :

« Le client final peut relever son index soit directement, soit
indirectement par l’intermédiaire d’une interface appropriée. » ;

d) les mots « d’un compteur électronique ou » sont abrogés ;

e) le point 7°, qui devient le nouveau point 6°, est complété par les
phrases suivantes :

« L’information sur la consommation réelle d’électricité comprend
une comparaison de la consommation d’électricité actuelle du client
final avec sa consommation pour la même période au cours de l’année
précédente, sous forme graphique ainsi qu’une comparaison avec les
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mediaanverbruik van een eindafnemer die tot dezelfde gebruikersca-
tegorie behoort en de norm of referentie vormt. De Regering kan
aanvullende modaliteiten met betrekking tot de periodiciteit en de
inhoud van de informatie en facturatie vastleggen ».

7° in punt 8°, dat het nieuwe punt 7° wordt, wordt het woord
« maximaal » ingevoegd tussen de woorden « ten laatste » en de
woorden « zes weken » ;

8° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 8° eerlijke en transparante algemene voorwaarden krijgen, die
opgesteld zijn in duidelijke en begrijpelijke taal en die geen niet-
contractuele belemmeringen bevatten voor het uitoefenen van de
rechten van eindafnemers, zoals overdreven contractuele documenta-
tie. Eindafnemers worden beschermd tegen oneerlijke of misleidende
verkoopmethoden. ».

Art. 36. Artikelen 26bis en 26ter van dezelfde ordonnantie worden
opgeheven.

Art. 37. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk IVter inge-
voegd, met als titel « Flexibiliteit en aggregatie ».

Art. 38. In hoofdstuk IVter, ingevoegd bij artikel 37, wordt een
artikel 26bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26bis § 1. Elke eindafnemer heeft het recht zijn afname of
injectie voor eigen gebruik te sturen of om flexibiliteitsdiensten aan te
bieden.

Hij neemt op niet-discriminerende wijze deel aan de elektriciteits-
markt, samen met de elektriciteitsproducenten.

§ 2. Elke eindafnemer kan zijn leverancier van flexibiliteitsdiensten of
zijn aankoopgroepering kiezen onafhankelijk van zijn elektriciteitsleve-
rancier.

§ 3. Eindafnemers die flexibiliteitsdiensten leveren of deelnemen aan
aggregatiediensten en andere eindafnemers worden op niet-
discriminerende wijze behandeld. ».

Art. 39. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 26ter ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26ter. § 1. Leveranciers van flexibiliteitsdiensten en aankoop-
groeperingen moeten respectievelijk beschikken over een door Brugel
afgeleverde leveringsvergunning voor flexibiliteitsdiensten en een
leveringsvergunning voor aggregatiediensten om flexibiliteitsdiensten
en aggregatiediensten aan te bieden.

In afwijking van het voorgaande lid is een eindafnemer die
flexibiliteitsdiensten aanbiedt via een leverancier van flexibiliteitsdien-
sten niet aan deze verplichting onderworpen.

Er zijn twee categorieën van leveringsvergunningen van flexibiliteits-
diensten :

1° de algemene leveringsvergunning van flexibiliteitsdiensten ;

2° de beperkte leveringsvergunning van flexibiliteitsdiensten, die aan
een eindafnemer wordt toegekend om vanuit zijn eigen installaties
rechtstreeks flexibiliteitsdiensten te leveren, zonder tussenpersoon.

De Regering kan bijkomende categorieën van leveringsvergunningen
van flexibiliteitsdiensten invoeren.

§ 2. Na advies van Brugel bepaalt de Regering de criteria en
modaliteiten voor de toekenning, hernieuwing, overdracht en intrek-
king van deze verschillende leveringsvergunningen van flexibiliteits-
diensten en leveringsvergunningen van aggregatiediensten. De criteria
voor de toekenning van deze leveringsvergunningen kunnen onder
meer betrekking hebben op de betrouwbaarheid en de beroepservaring
van de aanvrager, zijn technische en financiële bekwaamheid en de
kwaliteit van zijn organisatie.

De vergunning van een leverancier van flexibiliteitsdiensten of van
een aankoopgroepering die de verplichtingen vastgelegd in of op grond
van deze ordonnantie niet langer nakomt of niet langer voldoet aan de
op grond van dit artikel vastgelegde criteria wordt ingetrokken.

§ 3. Elke leveringsvergunning van flexibiliteitsdiensten en elke
leveringsvergunning van aggregatiediensten bedoeld in dit artikel
worden verstrekt, overgedragen, hernieuwd, of desgevallend ingetrok-
ken door Brugel.

§ 4. Brugel publiceert op haar website de lijst van de houders van een
algemene leveringsvergunning van flexibiliteitsdiensten en van de
aankoopgroeperingen.

§ 5. De houders van een vergunning voor flexibiliteitsdiensten en de
aankoopgroeperingen hebben het recht om de elektriciteitsmarkt te
betreden zonder de toestemming van een andere speler op de
elektriciteitsmarkt. ».

consommations moyennes et médianes d’un client final appartenant à
la même catégorie d’utilisateurs et constituant la norme ou la référence.
Le Gouvernement peut fixer des modalités complémentaires en matière
de périodicité et de contenu des informations et de facturation » ;

7° au point 8°, qui devient le nouveau point 7°, le mot « maximal » est
inséré entre les mots « dans un délai » et les mots « de six semaines » ;

8° un point 8° est ajouté, rédigé comme suit :

« 8° bénéficient de conditions générales équitables et transparentes,
qui sont formulées dans un langage clair et compréhensible et ne
constituent pas d’obstacles non contractuels à l’exercice par les clients
finals de leurs droits, par exemple par un excès de documentation sur
le contrat. Les clients finals sont protégés des méthodes de vente
déloyales ou trompeuses. ».

Art. 36. Les articles 26bis et 26ter de la même ordonnance sont
abrogés.

Art. 37. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre IVter,
intitulé « Flexibilité et agrégation ».

Art. 38. Dans le chapitre IVter inséré par l’article 37, il est inséré un
article 26bis rédigé comme suit :

« Art. 26bis. § 1er. Tout client final a le droit de piloter son
prélèvement ou son injection pour son usage propre ou pour offrir des
services de flexibilité.

Il participe d’une manière non discriminatoire, aux côtés des
producteurs d’électricité, au marché de l’électricité.

§ 2. Tout client final peut choisir son fournisseur de services de
flexibilité ou son agrégateur indépendamment de son fournisseur
d’électricité.

§ 3. Les clients finals offrant des services de flexibilité ou participant
à des services d’agrégation et les autres clients finals sont traités d’une
manière non discriminatoire. ».

Art. 39. Dans le même chapitre, il est inséré un article 26ter rédigé
comme suit :

« Art. 26ter. § 1er. Les fournisseurs de services de flexibilité et les
agrégateurs disposent respectivement d’une licence de fourniture de
services de flexibilité et d’une licence de fourniture de services
d’agrégation délivrées par Brugel pour offrir des services de flexibilité
et des services d’agrégation.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le client final qui offre des
services de flexibilité par l’intermédiaire d’un fournisseur de services
de flexibilité n’est pas soumis à cette obligation.

Il existe deux catégories de licences de fourniture de services de
flexibilité :

1° la licence de fourniture de services de flexibilité générale ;

2° la licence de fourniture de services de flexibilité limitée octroyée à
un client final en vue de fournir directement des services de flexibilité
au départ de ses propres installations et sans passer par un intermé-
diaire.

Le Gouvernement peut prévoir des catégories supplémentaires de
licences de fourniture de services de flexibilité.

§ 2. Après avis de Brugel, le Gouvernement arrête les critères et les
modalités d’octroi, de renouvellement, de transfert et de retrait de ces
différentes licences de fourniture de services de flexibilité et des licences
de fourniture de services d’agrégation. Les critères d’octroi des licences
de fourniture peuvent notamment porter sur l’honorabilité et l’expé-
rience professionnelle du demandeur, ses capacités techniques et
financières et la qualité de son organisation.

La licence d’un fournisseur de services de flexibilité ou d’un
agrégateur qui ne respecte plus les obligations prévues par ou en vertu
de la présente ordonnance ou qui ne répond plus aux critères fixés en
vertu du présent article est retirée.

§ 3. Toute licence de fourniture de services de flexibilité et toute
licence de fourniture de services d’agréation visées dans le présent
article sont octroyées, transférées, renouvelées ou, le cas échéant,
retirées par Brugel.

§ 4. Brugel publie sur son site internet la liste des titulaires d’une
licence de fourniture de services de flexibilité générale et des agréga-
teurs.

§ 5. Les titulaires d’une licence de services de flexibilité et les
agrégateurs ont le droit d’entrer sur le marché de l’électricité sans le
consentement d’un autre acteur du marché de l’électricité. ».
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Art. 40. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 26quater inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26quater. § 1. De houders van een leveringsvergunning van
flexibiliteitsdiensten en de aankoopgroeperingen stellen Brugel in
kennis van de algemene voorwaarden van de door hen aangeboden
contracten van flexibiliteitsdiensten of aggregatiecontracten en de
eventuele wijzigingen ervan, zodat de regulator kan nagaan of ze in
regel zijn met deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten.

§ 2. De houders van een leveringsvergunning van flexibiliteitsdien-
sten en de aankoopgroeperingen sluiten een contract met de betrokken
netbeheerder en verstrekken hem de in het technisch reglement
vastgesteld essentiële informatie. ».

Art. 41. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 26quinquies toege-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26quinquies. Zonder dat zij op enigerlei wijze mogen discrimi-
neren, in het bijzonder op het vlak van kosten, investering en tijd, zien
de houders van een algemene vergunning voor flexibiliteitsdiensten en
de aankoopgroeperingen erop toe :

1° aan elke eindafnemer die dit vraagt een redelijk en niet-
discriminerend voorstel van contract voor flexibiliteits- en aggregatie-
diensten te bezorgen, en de algemene voorwaarden van dit contract
mee te delen. Elke eindafnemer heeft het recht om een contract voor
flexibiliteits- of aggregatiediensten te sluiten zonder de toestemming
van een elektriciteitsbedrijf dat een contract heeft gesloten met deze
eindafnemer ;

2° als een eindafnemer met inachtneming van de contractuele
voorwaarden wenst te veranderen van houder van een algemene
vergunning voor flexibiliteitsdiensten of van aankoopgroepering, deze
verandering kosteloos door te voeren binnen een termijn van maximaal
drie weken vanaf de datum van het verzoek van de eindafnemer ;

3° elke eindafnemer die hierom verzoekt, ten minste eenmaal per
factureringsperiode kosteloos de relevante gegevens betreffende zijn
deelname aan flexibiliteits- of aggregatiediensten te verstrekken. ».

Art. 42. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 26sexies toege-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26sexiess. Eindafnemers die een contract hebben gesloten met
een houder van een algemene vergunning voor flexibiliteitsdiensten of
met een aankoopgroepering mogen niet te maken krijgen met buiten-
sporige en discriminerende technische en administratieve vereisten,
procedures, sancties of betalingen vanwege hun elektriciteitsleveran-
ciers. ».

Art. 43. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 26septies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26septies. Houders van vergunningen voor flexibiliteitsdiensten
en aankoopgroeperingen dragen de evenwichtsverantwoordelijkheid,
of belasten een evenwichtsverantwoordelijke met hun verantwoorde-
lijkheid. ».

Art. 44. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk IVquater
ingevoegd, met als titel « Slimme meters en bescherming van de
persoonlijke levenssfeer ».

Art. 45. In hoofdstuk IVquater, ingevoegd bij artikel 44, wordt een
afdeling 1 ingevoegd, met als titel « Slimme meters ».

Art. 46. In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 45, wordt een arti-
kel 26octies ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26octies. § 1. De distributienetbeheerder plaatst slimme meters
onder voorwaarden die waarborgen dat rekening wordt gehouden met
het algemeen belang, dat de kosten en baten worden geoptimaliseerd
en dat wordt voldaan aan de modaliteiten vastgelegd in dit artikel.

§ 2. De distributienetbeheerder plaatst systematisch slimme meters
op het distributienet in de volgende gevallen :

1° als er een aansluiting wordt uitgevoerd in een nieuw of een
ingrijpend gerenoveerd gebouw ; onder « ingrijpende renovatie » wordt
verstaan : de renovatie met betrekking tot de bouwschil of de
technische bouwsystemen met een totale kostprijs van meer dan 25 %
van de waarde van het gebouw, exclusief de grond waarop het zich
bevindt ;

2° als een meter vervangen wordt wegens ouderdom of technisch
defect ;

3° als een gebruiker van het distributienet prosumer is of wordt ;

4° als een gebruiker van het distributienet vraagt om het vermogen
van zijn aansluiting te wijzigen ;

Art. 40. Dans le même chapitre, il est inséré un article 26quater
rédigé comme suit :

« Art. 26quater. § 1er. Les titulaires d’une licence de fourniture de
services de flexibilité et les agrégateurs notifient à Brugel les conditions
générales des contrats de services de flexibilité ou d’agrégation qu’ils
offrent ainsi que toute modification de ces dernières, afin que le
régulateur vérifie leur conformité avec la présente ordonnance et ses
arrêtés d’exécution.

§ 2. Les titulaires d’une licence de fourniture de services de flexibilité
et les agrégateurs concluent un contrat avec le gestionnaire du réseau
concerné et lui communiquent les informations essentielles selon les
conditions fixées dans le règlement technique. ».

Art. 41. Dans le même chapitre, il est inséré un article 26quinquies
rédigé comme suit :

« Art. 26quinquies. Sans qu’ils puissent discriminer de quelque façon
et notamment en matière de coût, d’investissement et de temps, les
titulaires d’une licence de services de flexibilité générale et les
agrégateurs veillent à :

1° communiquer, à tout client final qui le lui demande, une
proposition raisonnable et non discriminatoire de contrat de services de
flexibilité ou d’agrégation et communiquer les conditions générales
dudit contrat. Tout client final a le droit de conclure un contrat de
services de flexibilité ou d’agrégation sans le consentement d’une
entreprise d’électricité ayant conclu un contrat avec ce client final ;

2° lorsque un client final souhaite changer de titulaire d’une licence
de services de flexibilité générale ou d’agrégateur, dans le respect des
conditions contractuelles, effectuer, sans frais, ce changement dans un
délai de maximum trois semaines à compter de la date de la demande
du client final ;

3° fournir, gratuitement, à tout client final qui le lui demande, les
données pertinentes concernant sa participation à des services de
flexibilité ou d’agrégation au moins une fois par période de facturation. ».

Art. 42. Dans le même chapitre, il est inséré un article 26sexies rédigé
comme suit :

« Art. 26sexies. Un client final qui a conclu un contrat avec un titulaire
d’une licence de services de flexibilité générale ou avec un agrégateur
n’est pas soumis à des exigences techniques et administratives, des
procédures, des sanctions ou des paiements abusifs et discriminatoires
de la part de son fournisseur d’électricité. ».

Art. 43. Dans le même chapitre, il est inséré un article 26septies
rédigé comme suit :

« Art. 26septies. Les titulaires d’une licence de services de flexibilité et
les agrégateurs assurent la fonction de responsable d’équilibre ou
délèguent leur responsabilité en matière d’équilibrage à un responsable
d’équilibre. ».

Art. 44. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre IVquater,
intitulé « Compteurs intelligents et protection de la vie privée ».

Art. 45. Dans le chapitre IVquater inséré par l’article 44, il est inséré
une section 1re intitulée « Compteurs intelligents ».

Art. 46. Dans la section 1re insérée par l’article 45, il est inséré un
article 26octies rédigé comme suit :

« Art. 26octies. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution installe
des compteurs intelligents dans des conditions qui garantissent la prise
en compte de l’intérêt général, l’optimisation des coûts et bénéfices et le
respect des modalités fixées au présent article.

§ 2. Le gestionnaire du réseau de distribution installe systématique-
ment des compteurs intelligents sur le réseau de distribution dans les
cas suivants :

1° lorsqu’il est procédé à un raccordement dans un bâtiment neuf ou
un bâtiment faisant l’objet d’une rénovation importante ; on entend par
« rénovation importante » : la rénovation qui concerne l’enveloppe ou
les systèmes techniques du bâtiment, qui a un coût total supérieur à
25 % de la valeur du bâtiment à l’exclusion de la valeur du terrain sur
lequel il se trouve ;

2° lorsqu’un compteur est remplacé pour cause de vétusté ou de
défaillance technique ;

3° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution est ou devient
prosumer ;

4° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution demande la
modification de la puissance de son raccordement ;
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5° als een gebruiker van het distributienet een elektrisch voertuig
oplaadt ;

6° als een gebruiker van het distributienet deelneemt aan het delen
van elektriciteit of overtollige zelf opgewekte elektriciteit laat aankopen
of aankoopt ;

7° als een gebruiker van het distributienet deelneemt aan flexibiliteits-
of aggregatiediensten ;

8° als een gebruiker van het distributienet elektriciteit opslaat ;

9° als een gebruiker van het distributienet een jaarlijks verbruik heeft
van meer dan 6.000 kWh per jaar ;

10° als een gebruiker van het distributienet beschikt over een
warmtepomp ;

11° als een gebruiker van het distributienet hierom verzoekt.

Als een slimme meter wordt geplaatst naar aanleiding van een
aanvraag, plaatst de distributienetbeheerder deze ten laatste binnen de
vier maanden na de indiening van de aanvraag.

Wanneer de slimme meter, die wordt geplaatst in overeenstemming
met het eerste lid, een meter vervangt die deel uitmaakt van een
technisch ondeelbaar geheel van meerdere meters, kunnen alle meters
die deel uitmaken van dit geheel vervangen worden door slimme
meters. De distributienetbeheerder publiceert de technische criteria
voor het geval dat wordt bedoeld in dit lid.

§ 3. De distributienetbeheerder stelt voor elk leveringspunt, systema-
tisch of als de gelegenheid zich voordoet, voor de bestaande meter te
vervangen door een slimme meter. Hij voegt bij zijn voorstel objectieve,
duidelijke en begrijpelijke informatie over de diensten waar de
gebruiker van het distributienet toegang toe zou hebben als hij een
slimme meter zou hebben.

De distributienetbeheerder mag pas een slimme meter plaatsen
krachtens deze paragraaf nadat hij hiervoor de toestemming heeft
gekregen van de betrokken gebruiker van het distributienet.

§ 4. De distributienetbeheerder mag pas persoonsgegevens verzame-
len op afstand nadat hij hiervoor de toestemming heeft gekregen van de
gebruiker van het distributienet die geïdentificeerd is op het toegangs-
punt. Deze verplichting geldt ook wanneer een nieuwe gebruiker van
het distributienet wordt geïdentificeerd op een toegangspunt, onafhan-
kelijk van de keuze gemaakt door de gebruiker van het distributienet
die eerder geïdentificeerd was op het toegangspunt. De distributienet-
beheerder zorgt ervoor dat de gebruiker van het distributienet gemak-
kelijk zijn toestemming kan geven.

De distributienetbeheerder stelt de gebruiker van het distributienet
uiterlijk bij de plaatsing van de slimme meter in kennis van de
mogelijkheid de communicatiefunctie van de slimme meter te active-
ren. Deze mededeling gaat vergezeld van informatie over de kwali-
teitsnormen van de slimme meter, het elektromagnetisch stralingsver-
mogen van de slimme meter, de diensten die toegankelijk zijn voor de
gebruiker van het distributienet en de bepalingen die de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens waarborgen.

De gebruiker van het distributienet activeert de communicatiefunctie
van zijn slimme meter om de volgende activiteiten te kunnen
uitoefenen : opladen van een elektrisch voertuig, deelnemen aan
flexibiliteits- of aggregatiediensten, delen van elektriciteit, aankoop van
elektriciteit door peer-to-peerhandel of elke activiteit die een injectie
van elektriciteit op het distributienet kan veroorzaken.

§ 5. De distributienetbeheerder informeert en adviseert de distribu-
tienetgebruikers over het gebruik van de slimme meter en de diensten
die via deze meter toegankelijk zijn. Deze informatie en dit advies
worden gratis verstrekt, via verschillende middelen, in duidelijke en
begrijpelijke taal, met bijzondere aandacht voor kwetsbare afnemers.

§ 6. In de gevallen vermeld in paragraaf 2 mag niemand de plaatsing
of het onderhoud van een slimme meter weigeren of vragen deze weg
te halen.

In het kader van de toepassing van het eerste lid bepaalt de Regering
de procedure en de specifieke maatregelen die de distributienetbeheer-
der moet treffen indien de eindafnemer, of een lid van zijn gezin, die
blootgesteld is of zou worden aan elektromagnetische velden voortge-
bracht door een slimme meter onder de door de Regering vastgelegde
voorwaarden, verklaart dat deze blootstelling een naar behoren
geobjectiveerd risico voor zijn gezondheid vormt.

5° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution recharge un
véhicule électrique ;

6° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution participe à un
partage d’électricité ou se fait acheter ou achète de l’électricité
autoproduite excédentaire ;

7° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution participe à des
services de flexibilité ou d’agrégation ;

8° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution stocke de l’électri-
cité ;

9° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution a une consomma-
tion annuelle supérieure à 6.000 kWh ;

10° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution dispose d’une
pompe à chaleur ;

11° lorsqu’un utilisateur du réseau de distribution le demande.

Lorsque le placement d’un compteur intelligent fait suite à une
demande, le gestionnaire du réseau de distribution installe le compteur
intelligent au plus tard dans les quatre mois suivant l’introduction de
celle-ci.

Lorsque le compteur intelligent, placé conformément à l’alinéa 1er,
remplace un compteur qui fait partie d’un ensemble techniquement
indivisible de plusieurs compteurs, tous les compteurs faisant partie de
cet ensemble peuvent être remplacés par des compteurs intelligents. Le
gestionnaire du réseau de distribution publie les critères techniques
relatifs au cas visé par le présent alinéa.

§ 3. Le gestionnaire du réseau de distribution propose, pour chaque
point de fourniture, systématiquement ou par opportunité, le rempla-
cement du compteur existant par un compteur intelligent. Il accompa-
gne sa proposition d’une information objective, exprimée dans un
langage clair et compréhensible, sur les services auxquels pourraient
accéder l’utilisateur du réseau de distribution s’il disposait d’un
compteur intelligent.

Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut installer un
compteur intelligent en vertu du présent paragraphe qu’après avoir
obtenu le consentement de l’utilisateur du réseau de distribution
concerné.

§ 4. Le gestionnaire du réseau de distribution ne peut collecter des
données à caractère personnel à distance qu’après avoir obtenu le
consentement de l’utilisateur du réseau de distribution identifié sur le
point d’accès. Cette obligation s’impose également lorsqu’un nouvel
utilisateur du réseau de distribution est identifié sur un point d’accès,
indépendamment du choix effectué par l’utilisateur du réseau de
distribution précédemment identifié sur le point d’accès. Le gestion-
naire du réseau de distribution veille à ce que l’utilisateur du réseau de
distribution puisse donner son consentement d’une manière aisée.

Le gestionnaire du réseau de distribution informe l’utilisateur du
réseau de distribution de la possibilité d’activer la fonction communi-
cante du compteur intelligent au plus tard lors de son installation. Cette
communication est accompagnée d’une information sur les normes de
qualité du compteur intelligent, la puissance de rayonnement électro-
magnétique du compteur intelligent, les services auxquels peut accéder
l’utilisateur du réseau de distribution et les dispositions garantissant la
protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel.

L’utilisateur du réseau de distribution active la fonction communi-
cante de son compteur intelligent pour pouvoir exercer les activités
suivantes : recharge d’un véhicule électrique, participation à des
services de flexibilité ou d’agrégation, partage d’électricité, achat
d’électricité par un échange de pair à pair ou toute activité susceptible
de générer l’injection d’électricité sur le réseau de distribution.

§ 5. Le gestionnaire du réseau de distribution informe et conseille les
utilisateurs du réseau de distribution en matière d’utilisation du
compteur intelligent et de services accessibles via ce compteur. Ces
informations et conseils sont délivrés gratuitement, sur des supports
variés, dans un langage clair et compréhensible, avec une attention
particulière pour les clients vulnérables.

§ 6. Dans les cas visés au paragraphe 2, nul ne peut refuser
l’installation ou le maintien d’un compteur intelligent ni en demander
la suppression.

Dans le cadre de l’application de l’alinéa 1er, le Gouvernement
détermine la procédure et les mesures particulières à prendre par le
gestionnaire du réseau de distribution lorsque le client final, ou un
membre de son ménage, qui est ou serait amené à être exposé aux
champs électromagnétiques émis par un compteur intelligent dans les
conditions définies par le Gouvernement, déclare que cette exposition
présente un risque pour sa santé dûment objectivé.
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§ 7. De distributienetbeheerder dient, uiterlijk op 30 oktober 2022, bij
de Regering een stappenplan in betreffende de organisatie van de uitrol
van slimme meters tegen 2030 met toepassing van de in de paragrafen 1
tot en met 6 vastgelegde modaliteiten.

§ 8. De distributienetbeheerder dient jaarlijks, uiterlijk op 30 oktober,
bij Brugel en bij de Regering een verslag in over de stand van zaken met
betrekking tot de uitrol van slimme meters, dat ten minste de in
bijlage 5 vermelde informatie bevat.

§ 9. Leefmilieu Brussel voert periodiek een evaluatie uit van de uitrol
van slimme meters. Deze evaluatie heeft betrekking op de ecologische,
sociale, technische en economische aspecten van de uitrol.

De eerste evaluatie wordt uiterlijk in december 2023 meegedeeld en
gepubliceerd. De distributienetbeheerder werkt samen met Leefmilieu
Brussel om deze evaluatie mogelijk te maken.

De Regering kan de uitvoeringsmodaliteiten van de in het eerste lid
bedoelde evaluatie vaststellen.

§ 10. Op basis van de resultaten van de in paragraaf 9 bedoelde
evaluatie, kan de Regering de in dit artikel bedoelde voorwaarden voor
de installatie van slimme meters verduidelijken en andere gevallen
bepalen waarin de distributienetbeheerder slimme meters moet instal-
leren. ».

Art. 47. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26novies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26novies. § 1. De slimme meter levert lokaal aan de gebruiker
van het distributienet informatie in real time over de elektriciteit die hij
afneemt of injecteert.

Deze informatie in real time moet gemakkelijk geëxporteerd kunnen
worden naar een informatietoepassing beschikbaar op de markt, ook
als de gebruiker van het distributienet de communicatiefunctie van zijn
slimme meter niet geactiveerd heeft.

§ 2. De slimme meter moet de in bijlage 6 gespecificeerde minimum-
functies hebben.

De Regering kan de lijst van minimumfuncties aanvullen en de
modaliteiten voor de uitvoering ervan specificeren. ».

Art. 48. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26decies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26decies. De distributienetbeheerder kan op afstand een slimme
meter van een afnemer openen of afsluiten en de meterstand aflezen
tijdens deze openings- of sluitingsoperaties, met strikte inachtneming
van de voorwaarden en procedures vastgelegd in hoofdstuk IVbis van
deze ordonnantie of in uitvoering ervan en, als het gaat om een
huishoudelijke afnemer, van boek VI van het Wetboek van economisch
recht en van de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De
distributienetbeheerder mag slimme meters enkel op werkdagen
afsluiten.

Indien deze afsluiting niet volgt op een aanvraag van de gebruiker
van het distributienet, stelt de distributienetbeheerder hem ten minste
drie weken van tevoren per aangetekende brief in kennis van de datum
waarop hij voornemens is de meter af te sluiten. Hij stuurt hem ook de
contactgegevens van het informatiecentrum voor gas- en elektriciteits-
consumenten bedoeld in artikel 33bis en van het O.C.M.W. van de
gemeente waar het leveringspunt gelegen is door.

De Regering legt de andere handelingen vast die de distributienet-
beheerder op afstand op een slimme meter kan uitvoeren en de situaties
waarin de distributienetbeheerder, om zijn opdrachten uit te voeren en
zijn openbaredienstverplichtingen en -opdrachten na te komen, bepaalde
handelingen op afstand kan stellen. De gebruiker wordt in alle gevallen
geïnformeerd over de redenen van die tussenkomst. ».

Art. 49. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26undecies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26undecies. De gebruiker van het distributienet die beschikt
over een slimme meter kiest vrij een van de meetregimes omschreven
in het technisch reglement. Elk meetregime maakt facturering op basis
van het reële verbruik mogelijk. De vastlegging van de meetregimes
doet geen afbreuk aan het recht van de eindafnemer om een factuur te
krijgen die is opgesteld op basis van zijn jaarlijks verbruik met
vooruitbetaling.

De Regering legt een standaard meetregime en een standaard
facturatiefrequentie vast, evenals een meetregime en een facturatiefre-
quentie die van toepassing zijn als de distributienetbeheerder technisch
gezien geen communicatie op afstand kan tot stand brengen zonder
onredelijke investeringen. ».

§ 7. Le gestionnaire du réseau de distribution communique, au plus
tard le 30 octobre 2022, au Gouvernement une feuille de route relative
à l’organisation du déploiement de compteurs intelligents à l’échéance
2030 en application des modalités fixées aux paragraphes 1er à 6.

§ 8. Le gestionnaire du réseau de distribution communique annuel-
lement, pour le 30 octobre au plus tard, un rapport à Brugel et au
Gouvernement sur l’état du déploiement de compteurs intelligents qui
reprend au minimum les informations précisées à l’annexe 5.

§ 9. Bruxelles Environnement réalise périodiquement une évaluation
relative au déploiement des compteurs intelligents. Cette évaluation
porte sur les aspects environnementaux, sociaux, techniques et écono-
miques du déploiement.

La première évaluation devra être communiquée et publiée au plus
tard en décembre 2023. Le gestionnaire du réseau de distribution
coopère avec Bruxelles Environnement pour permettre la réalisation de
cette évaluation.

Le Gouvernement peut déterminer les modalités relatives à la
réalisation de l’évaluation visée à l’alinéa 1er.

§ 10. Sur la base des résultats de l’évaluation prévue au paragraphe 9,
le Gouvernement peut préciser les conditions d’installation des comp-
teurs intelligents visées dans le présent article et peut déterminer
d’autres cas dans lesquels le gestionnaire du réseau de distribution
installe des compteurs intelligents. ».

Art. 47. Dans la même section, il est inséré un article 26novies rédigé
comme suit :

« Art. 26novies. § 1er. Le compteur intelligent fournit localement à
l’utilisateur du réseau de distribution des informations instantanées sur
l’électricité qu’il prélève ou qu’il injecte.

Ces informations instantanées doivent pouvoir être facilement
exportées vers une application informatique disponible sur le marché,
y compris dans l’hypothèse où l’utilisateur du réseau de distribution
n’a pas activé la fonction communicante de son compteur intelligent.

§ 2. Le compteur intelligent est doté des fonctionnalités minimales
précisées à l’annexe 6.

Le Gouvernement peut compléter la liste des fonctionnalités mini-
males et préciser les modalités de mise en œuvre de celles-ci. ».

Art. 48. Dans la même section, il est inséré un article 26decies rédigé
comme suit :

« Art. 26decies. Le gestionnaire du réseau de distribution peut, à
distance, ouvrir ou fermer un compteur intelligent d’un utilisateur et
relever l’index lors de ces opérations d’ouverture ou de fermeture dans
le strict respect des conditions et procédures fixées par le Chapitre IVbis
de la présente ordonnance ou en exécution de celui-ci et, s’agissant d’un
client résidentiel, du Livre VI du Code de droit économique et de la
protection de la vie privée. Le gestionnaire du réseau de distribution ne
peut fermer un compteur intelligent que les jours ouvrables.

Dans l’hypothèse où cette fermeture ne fait pas suite à une demande
de l’utilisateur du réseau de distribution, le gestionnaire du réseau de
distribution l’avertit par lettre recommandée de la date à laquelle il a
l’intention d’exécuter la coupure, au minimum trois semaines avant
celle-ci. Il lui transmet également les coordonnées du centre d’informa-
tion aux consommateurs de gaz et d’électricité visé à l’article 33bis et du
C.P.A.S. de la commune où est situé le point de fourniture.

Le Gouvernement détermine les autres actes que le gestionnaire du
réseau de distribution peut poser à distance sur un compteur intelligent
et les cas dans lesquels, pour réaliser ses tâches et respecter ses
obligations et missions de service public, le gestionnaire du réseau de
distribution peut poser certains actes à distance. Dans tous les cas,
l’utilisateur est obligatoirement informé des raisons de cette interven-
tion. ».

Art. 49. Dans la même section, il est inséré un article 26undecies
rédigé comme suit :

« Art. 26undecies. L’utilisateur du réseau de distribution qui dispose
d’un compteur intelligent choisit librement un des régimes de comp-
tage définis dans le règlement technique. Chaque régime de comptage
permet une facturation fondée sur la consommation réelle. L’établisse-
ment des régimes de comptage est sans préjudice du droit du client
final de disposer d’une facture établie sur la base de sa consommation
annuelle avec des paiements par provision.

Le Gouvernement définit un régime de comptage et une fréquence de
facturation par défaut ainsi qu’un régime de comptage et une fréquence
de facturation applicables lorsque le gestionnaire du réseau de
distribution ne peut techniquement pas établir une communication à
distance sans investissements déraisonnables. ».
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Art. 50. In hoofdstuk IVquater, ingevoegd bij artikel 44, wordt een
afdeling 2 ingevoegd, met als titel « Bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ».

Art. 51. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26duodecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26duodecies. § 1. De distributienetbeheerder is, alleen of samen
met één of meerdere exploitatiebedrijven volgens de modaliteiten die
zijn vastgelegd krachtens het technisch reglement, verantwoordelijk
voor de verwerking van de technische gegevens, de meetgegevens en
de identificatiegegevens. In die hoedanigheid streeft hij de doelstellin-
gen na waarvoor de gegevensverwerking werd ingevoerd na voor de
uitvoering van de taken en om de openbaredienstverplichtingen en
-opdrachten bedoeld in artikelen 7, 24, § 1 en 24bis, § 1.

De technische gegevens, de meetgegevens en de identificatiegege-
vens die worden bedoeld in het eerste lid kunnen ook persoonsgege-
vens zijn.

Alleen persoonlijke gegevens die relevant en correct zijn, en die
beperkt zijn tot wat nodig is voor de in het eerste lid bedoelde
doelstellingen waarvoor ze worden gebruikt, worden ingezameld en
verwerkt.

In het kader van de in het eerste lid bedoelde doelstellingen waakt hij
erover dat de slimme meters overeenkomstig de toepasselijke techni-
sche normen zijn. Hij waakt eveneens over de veiligheid van het
slimme net en de mededeling van gegevens waarbij terdege rekening
wordt gehouden met de beste beschikbare technieken om te zorgen
voor het hoogste niveau van bescherming van de cyberveiligheid en
rekening houdend met de kosten en het evenredigheidsbeginsel, alsook
de waarborg op de bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de
netgebruikers, met name bij de verwerking van persoonsgegevens.

De slimme meters moeten zo ontworpen worden dat toevallige of
ongeoorloofde vernietiging, toevallig verlies, verspreiding, bekendma-
king, toegang tot en wijziging van persoonsgegevens vermeden
worden, vanaf het ontwerp.

De frequentie van de verzameling van de persoonsgegevens is
evenredig met de doeleinden ervan. In elk geval is deze frequentie
beperkt tot een keer per uur. De frequentie van verzameling is
onafhankelijk van de periodieke opnames van de meterstanden die de
distributienetbeheerder dient uit te voeren in het kader van de
uitvoering van zijn taken en van de naleving van zijn openbaredienst-
verplichtingen en -opdrachten.

De persoonsgegevens mogen niet langer worden bewaard dan
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de in het eerste lid
bedoelde doeleinden waarvoor deze werden verzameld. In ieder geval
mag deze termijn niet langer duren dan vijf jaar.

De persoonsgegevens worden anoniem gemaakt zodra hun indivi-
dualisering niet meer noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de in
het eerste lid bedoelde doeleinden waarvoor deze werden verzameld.

§ 2. Zijn verboden : alle verwerkingen van persoonsgegevens voor de
volgende doeleinden :

1° de handel in persoonsgegevens ;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonsgegevens, die periodiek
verzameld worden door de netbeheerder en waaruit het consumptie-
gedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden ;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraudeurs en slechte betalers.

§ 3. Voor de verwerking van de informatie verstrekt door de slimme
meters moeten de gebruikers van het distributienet door de distribu-
tienetbeheerder van het volgende in kennis gesteld worden :

1° de exacte doelstellingen van de verwerking ;

2° de betrokken gegevenscategorieën ;

3° de duur van de verwerking en de bewaring van de gegevens ;

4° het feit dat hij verantwoordelijk is voor deze verwerking ;

5° de bestemmelingen en de categorieën bestemmelingen van de
gegevens ;

6° het bestaan van het recht op toegang tot en rechtzetting van de
gegevens ;

7° het volledige potentieel van de meter, met name wat de
mogelijkheid betreft voor de gebruiker om zijn energieverbruik te
controleren.

Art. 50. Dans le chapitre IVquater inséré par l’article 44, il est inséré
une section 2 intitulée « Protection de la vie privée ».

Art. 51. Dans la même section, il est inséré un article 26duodecies
rédigé comme suit :

« Art. 26duodecies. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution est,
seul ou conjointement avec une ou plusieurs sociétés exploitantes selon
les modalités définies en vertu du règlement technique, responsable du
traitement des données techniques, de comptage et d’identification. En
cette qualité, il poursuit les finalités pour lesquelles le traitement de
données est mis en place pour réaliser les tâches et respecter les
obligations et missions de service public visées aux articles 7, 24, § 1er et
24bis, § 1er.

Les données techniques, de comptage et d’identification visées à
l’alinéa 1er peuvent également être des données à caractère personnel.

Ne seront collectées et traitées que les données à caractère personnel
pertinentes, adéquates et limitées à ce qui est nécessaire au regard des
finalités visées à l’alinéa 1er pour lesquelles elles seront utilisées.

Il veille, dans le cadre des finalités visées à l’alinéa 1er, à la conformité
des compteurs intelligents aux normes techniques applicables, à la
sécurité du réseau intelligent et de la communication des données en
tenant dûment compte des meilleures techniques disponibles pour
garantir le plus haut niveau de protection en matière de cybersécurité,
tout en tenant compte des coûts et du principe de proportionnalité,
ainsi qu’à la garantie de la protection de la vie privée des utilisateurs du
réseau, notamment dans le traitement des données à caractère personnel.

Les compteurs intelligents doivent être conçus de manière à éviter la
destruction accidentelle ou illicite, la perte accidentelle, la divulgation,
la diffusion, l’accès et la modification des données à caractère personnel
dès la conception.

La fréquence de collecte des données à caractère personnel est
proportionnée à sa finalité. En tout état de cause, cette fréquence est
limitée à une fois par heure. La fréquence de collecte est indépendante
des relevés périodiques des compteurs qui s’imposent au gestionnaire
du réseau de distribution dans le cadre de la réalisation de ses tâches et
du respect de ses obligations et missions de service public.

Les données à caractère personnel ne peuvent être conservées que le
temps nécessaire à la réalisation des finalités visées à l’alinéa 1er pour
lesquelles elles ont été collectées. En tout état de cause ce délai ne
pourra excéder cinq ans.

Les données à caractère personnel sont rendues anonymes dès que
leur individualisation n’est plus nécessaire pour la réalisation des
finalités visées à l’alinéa 1er pour lesquelles elles ont été collectées.

§ 2. Sont interdits, tous traitements de données à caractère personnel
ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données à caractère personnel collectées
périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent de
déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs.

§ 3. Les utilisateurs du réseau de distribution sont informés par le
gestionnaire du réseau de distribution, préalablement à la mise en
œuvre du traitement des informations fournies par les compteurs
intelligents :

1° des finalités précises du traitement ;

2° des catégories de données concernées ;

3° de la durée du traitement et de la conservation des données ;

4° du fait qu’il est le responsable de ce traitement ;

5° des destinataires ou catégories de destinataires des données ;

6° de l’existence d’un droit d’accès et de rectification des données ;

7° du potentiel complet du compteur intelligent, notamment en ce
qui concerne la possibilité pour l’utilisateur de contrôler sa consomma-
tion d’énergie.
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De informatie vermeld in het eerste lid dient op neutrale, eenvormige
en duidelijke wijze meegedeeld te worden via verschillende informa-
tiekanalen, zoals brochures, brieven of websites.

De distributienetbeheerder vermeldt op de websites en in de aan de
gebruikers overhandigde documenten een contactpunt waar de betrok-
ken personen voornoemde rechten inzake privacy kunnen uitoefe-
nen. ».

Art. 52. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26tredecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26tredecies. § 1. De distributienetbeheerder verleent aan de
volgende partijen toegang tot de persoonsgegevens die hij uit de
slimme meter verzamelt :

1° de overheden voor de gegevens die ze gemachtigd zijn te kennen
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie ;

2° de organen en natuurlijke of rechtspersonen voor de informatie die
noodzakelijk is voor de uitvoering van de openbaredienstopdrachten
die hen zijn toevertrouwd door of krachtens een wet, een decreet of een
ordonnantie ;

3° de transmissienetbeheerder, de gewestelijke transmissienetbeheer-
der, de evenwichtsverantwoordelijken, de leveranciers, de leveranciers
van energiediensten, de leveranciers van flexibiliteitsdiensten, de
aankoopgroeperingen, de energiegemeenschappen, de actieve afne-
mers en Brugel ;

4° de netgebruiker en, desgevallend, de natuurlijke persoon van wie
persoonsgegevens worden verwerkt ;

5° een andere partij, op voorwaarde dat de netgebruiker en,
desgevallend, de natuurlijke persoon van wie de persoonsgegevens
worden verwerkt, aan die partij toegang heeft verleend tot zijn
gegevens.

De distributienetbeheerder verleent aan de partijen bedoeld onder
het eerste lid alleen toegang tot de gegevens die strikt noodzakelijk zijn
voor de uitvoering van hun respectieve taken, opdrachten en verplich-
tingen. Deze gegevens zijn relevant, correct en beperkt tot wat
noodzakelijk is voor de doelstellingen waarvoor ze zullen worden
gebruikt.

§ 2. Zijn verboden, alle verwerkingen van persoonlijke gegevens voor
de volgende doeleinden :

1° de handel in persoonlijke meetgegevens ;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonlijke meetgegevens, die perio-
diek opgenomen worden door de netbeheerder en waaruit het
consumptiegedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden ;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraude en slechte betalers. ».

Art. 53. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26quattuordecies
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26quattuordecies. De overheden zijn verantwoordelijk voor de
verwerking van de door de distributienetbeheerder verstrekte persoons-
gegevens overeenkomstig artikel 26tredecies voor de uitvoering van de
taken die hun worden opgelegd door of krachtens een wet, een decreet
of een ordonnantie. ».

Art. 54. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26quindecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26quindecies. De organen en natuurlijke personen of rechtsper-
sonen bedoeld in artikel 26tredecies, eerste lid, 2° zijn verantwoordelijk
voor de verwerking van de door de netbeheerder verstrekte persoons-
gegevens overeenkomstig artikel 26tredecies voor de uitvoering van de
openbaredienstopdrachten die hun worden toevertrouwd door of
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie. ».

Art. 55. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26sexiesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26sexiesdecies. De transmissienetbeheerder is verantwoordelijk
voor de verwerking van de door de distributienetbeheerder verstrekte
persoonsgegevens overeenkomstig artikel 26tredecies en verwerkt deze
gegevens met het oog op het beheer en de operationele veiligheid van
het transmissienet. ».

Les informations visées à l’alinéa 1er sont communiquées de manière
neutre, uniforme et claire à travers différents canaux d’informations tels
que des brochures, lettres ou sites Internet.

Le gestionnaire du réseau de distribution indique sur les sites
Internet et les documents remis aux utilisateurs les coordonnées du
point de contact auprès duquel les personnes concernées peuvent
exercer les droits précités en matière de vie privée. ».

Art. 52. Dans la même section, il est inséré un article 26tredecies
rédigé comme suit :

« Art. 26tredecies. § 1er. Le gestionnaire du réseau de distribution
accorde aux parties suivantes l’accès aux données à caractère personnel
qu’il collecte à partir du compteur intelligent :

1° les pouvoirs publics pour les données qu’ils sont habilités à
connaître en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance ;

2° les organismes et les personnes physiques ou les personnes
morales pour les informations nécessaires à l’accomplissement de
missions d’intérêt public qui leur sont confiées par ou en vertu d’une
loi, d’un décret ou d’une ordonnance ;

3° le gestionnaire du réseau de transport, le gestionnaire du réseau de
transport régional, les responsables d’équilibre, les fournisseurs, les
fournisseurs de services énergétiques, les fournisseurs de services de
flexibilité, les agrégateurs, les communautés d’énergie, les clients actifs
et Brugel ;

4° l’utilisateur du réseau et, le cas échéant, la personne physique dont
les données à caractère personnel sont traitées ;

5° une autre partie, à condition que l’utilisateur du réseau et, le cas
échéant, la personne physique dont les données à caractère personnel
sont traitées aient donné accès à ses données à cette partie.

Le gestionnaire du réseau de distribution n’accorde aux parties visées
à l’alinéa 1er l’accès qu’aux données strictement nécessaires à l’exécu-
tion de leurs tâches, missions et obligations respectives. Ces données
sont pertinentes, adéquates et limitées à ce qui est nécessaire au regard
des finalités pour lesquelles elles seront utilisées.

§ 2. Sont interdits, tous traitements de données à caractère personnel
ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données à caractère personnel collectées
périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent de
déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs. ».

Art. 53. Dans la même section, il est inséré un article 26quattuordecies
rédigé comme suit :

« Art. 26quattuordecies. Les pouvoirs publics sont responsables du
traitement des données à caractère personnel fournies par le gestion-
naire du réseau de distribution conformément à l’article 26tredecies en
vue de l’exécution des tâches qui leur sont imposées par ou en vertu
d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance. ».

Art. 54. Dans la même section, il est inséré un article 26quindecies
rédigé comme suit :

« Art. 26quindecies. Les organismes et les personnes physiques ou les
personnes morales visées à l’article 26tredecies, alinéa 1er, 2° sont
responsables du traitement des données à caractère personnel fournies
par le gestionnaire du réseau de distribution conformément à l’arti-
cle 26tredecies en vue de l’accomplissement de missions d’intérêt
public qui leur sont confiées par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou
d’une ordonnance. ».

Art. 55. Dans la même section, il est inséré un article 26sexiesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 26sexiesdecies. Le gestionnaire du réseau de transport est
responsable du traitement des données à caractère personnel fournies
par le gestionnaire du réseau de distribution conformément à l’arti-
cle 26tredecies et traite ces données en vue d’assurer la gestion et la
sécurité opérationnelle du réseau de transport. ».
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Art. 56. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26septiesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26septiesdecies. De gewestelijke transmissienetbeheerder is
verantwoordelijk voor de verwerking van de door de distributienetbe-
heerder verstrekte persoonsgegevens overeenkomstig arti-
kel 26tredecies en verwerkt deze gegevens met het oog op de
uitvoering van zijn taken zoals bedoeld in artikel 5. ».

Art. 57. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26octiesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26octiesdecies. De leveranciers zijn verantwoordelijk voor de
verwerking van de door de distributienetbeheerder verstrekte persoons-
gegevens overeenkomstig artikel 26tredecies en verwerken deze gege-
vens met het oog op de levering van elektriciteit en diensten, de
facturatie en het klantenbeheer overeenkomstig de verplichtingen
bedoeld in artikel 24, § 1 en in hoofdstuk IVbis. ».

Art. 58. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26noviesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26noviesdecies. De evenwichtsverantwoordelijken zijn verant-
woordelijk voor de verwerking van de door de distributienetbeheerder
verstrekte persoonsgegevens overeenkomstig artikel 26tredecies en
verwerken deze gegevens met het oog op het evenwicht van het
netwerk. ».

Art. 59. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26vicies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26vicies. De leveranciers van energiediensten, de leveranciers
van flexibiliteitsdiensten en de aankoopgroeperingen zijn verantwoor-
delijk voor de verwerking van de door de distributienetbeheerder
verstrekte persoonsgegevens overeenkomstig artikel 26tredecies en
verwerken deze gegevens met het oog op de levering van diensten en
het klantenbeheer. ».

Art. 60. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26unvicies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 26unvicies. De energiegemeenschappen en de actieve afnemers
zijn verantwoordelijk voor de verwerking van de door de distributie-
netbeheerder verstrekte persoonsgegevens overeenkomstig arti-
kel 26tredecies en verwerken deze gegevens met het oog op de
uitvoering van taken en verplichtingen die hun worden opgelegd door
of krachtens deze ordonnantie. ».

Art. 61. In dezelfde afdeling wordt een artikel 26duovicies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 26duovicies. Brugel is verantwoordelijk voor de verwerking van
de door de distributienetbeheerder verstrekte persoonsgegevens over-
eenkomstig artikel 26tredecies en verwerkt deze gegevens met het oog
op de uitvoering van taken, opdrachten en verplichtingen die haar
worden opgelegd door of krachtens deze ordonnantie. ».

Art. 62. In artikel 27 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « de intrekking van het certificaat van garantie van
oorsprong » worden vervangen door de woorden « de intrekking van
de garanties van oorsprong » ;

b) de zin « Het certificaat van garantie van oorsprong vermeldt de
energiebron waaruit de elektriciteit werd geproduceerd, het vermogen
van de inrichting, de gebruikte technologie en de plaatsen van
productie. » wordt opgeheven ;

c) er worden drie leden toegevoegd, die luiden als volgt :

« De Regering kan uitzonderingen vastleggen voor de toekenning
van garanties van oorsprong, afhankelijk van een minimumcapaciteit
van de productie-installatie en het ontvangen van steun.

Brugel wordt belast met het toezicht op de afgifte, de overdracht en
de schrapping van de garanties van oorsprong op transparante,
objectieve en niet-discriminerende manier.

Brugel kan een vergoeding vaststellen die moet worden betaald in
het geval van een overdracht of schrapping van de garanties van
oorsprong. Deze vergoeding hangt af van het betrokken aantal
garanties van oorsprong en is verschuldigd door de persoon van wie de
garantie van oorsprong wordt overgedragen of die de schrapping ervan
aanvraagt. Brugel legt de modaliteiten voor betaling van deze vergoe-
ding vast. » ;

2° in paragraaf 2bis, tweede lid, punt 4 worden de woorden « waarin
de energie werd opgewekt » toegevoegd na de woorden « het vermo-
gen van de installatie ».

Art. 56. Dans la même section, il est inséré un article 26septiesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 26septiesdecies. Le gestionnaire du réseau de transport régional
est responsable du traitement des données à caractère personnel
fournies par le gestionnaire du réseau de distribution conformément à
l’article 26tredecies et traite ces données pour réaliser ses tâches visées
à l’article 5. ».

Art. 57. Dans la même section, il est inséré un article 26octiesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 26octiesdecies. Les fournisseurs sont responsables du traite-
ment des données à caractère personnel fournies par le gestionnaire du
réseau de distribution conformément à l’article 26tredecies et traitent
ces données en vue de la fourniture d’électricité et de services, de la
facturation et de la gestion de la clientèle conformément aux obligations
visées à l’article 24, § 1er et au chapitre IVbis. ».

Art. 58. Dans la même section, il est inséré un article 26noviesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 26noviesdecies. Les responsables d’équilibre sont responsables
du traitement des données à caractère personnel fournies par le
gestionnaire du réseau de distribution conformément à l’arti-
cle 26tredecies et traitent ces données en vue d’assurer l’équilibre du
réseau. ».

Art. 59. Dans la même section, il est inséré un article 26vicies rédigé
comme suit :

« Art. 26vicies. Les fournisseurs de services énergétiques, les fournis-
seurs de service de flexibilité et les agrégateurs sont responsables du
traitement des données à caractère personnel fournies par le gestion-
naire du réseau de distribution conformément à l’article 26tredecies et
traitent ces données en vue de la fourniture de services et de la gestion
de la clientèle. ».

Art. 60. Dans la même section, il est inséré un article 26unvicies
rédigé comme suit :

« Art. 26unvicies. Les communautés d’énergie et les clients actifs sont
responsables du traitement des données à caractère personnel fournies
par le gestionnaire du réseau de distribution conformément à l’arti-
cle 26tredecies et traitent ces données en vue de l’exécution de leurs
tâches et obligations imposées par ou en vertu de la présente
ordonnance. ».

Art. 61. Dans la même section, il est inséré un article 26duovicies
rédigé comme suit :

« Art. 26duovicies. Brugel est responsable du traitement des données
à caractère personnel fournies par le gestionnaire du réseau de
distribution conformément à l’article 26tredecies et traite ces données
vue de l’exécution de ses tâches, missions et obligations qui lui sont
imposées par ou en vertu de la présente ordonnance. ».

Art. 62. À l’article 27 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « de retrait du certificat de garantie d’origine » sont
remplacés par les mots « de retrait de garanties d’origine » ;

b) la phrase « Le certificat de garantie d’origine mentionne la source
d’énergie à partir de laquelle l’électricité a été produite, la capacité de
l’installation, la technologie utilisée et les lieux de production. » est
abrogée ;

c) trois alinéas sont ajoutés, rédigés comme suit :

« Le Gouvernement peut prévoir des exceptions pour l’octroi de
garanties d’origine en fonction d’une capacité minimale de l’installation
de production et de l’obtention d’une aide.

Brugel est chargée de superviser la délivrance, le transfert et
l’annulation des garanties d’origine de manière transparente, objective
et non discriminatoire.

Brugel peut établir une redevance à payer en cas de transfert ou
d’annulation des garanties d’origine. Cette redevance est fonction du
nombre de garanties d’origines concernées et est due par la personne
qui se voit transférer la garantie d’origine ou en demande l’annulation.
Brugel fixe les modalités de paiement de cette redevance. » ;

2° au paragraphe 2bis, alinéa 2, point 4°, les mots « dans laquelle
l’énergie a été produite » sont ajoutés après les mots « la capacité de
l’installation ».
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Art. 63. In artikel 28, § 2, van dezelfde ordonnantie wordt, tussen het
derde en het vierde lid, een lid ingevoegd dat luidt als volgt :

« Het geheel van de geleverde volumes wordt berekend op basis van
de door de netbeheerders verstrekte gegevens. Op voorstel van en na
overleg met de marktspelers kan Brugel een correctie opnemen in de
berekening van het aantal aan deze organisatie af te geven groene-
stroomcertificaten, om rekening te houden met de reconciliëringsvolu-
mes. Na afloop van een openbare raadpleging kan Brugel een beslissing
nemen waarin de modaliteiten van deze rectificatie nader worden
toegelicht. ».

Art. 64. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk Vbis inge-
voegd, met als titel « Energiegemeenschappen en energiedelen »

Art. 65. In hoofdstuk Vbis, ingevoegd bij artikel 64, wordt een
afdeling 1 ingevoegd, met als titel « Energiegemeenschap van bur-
gers ».

Art. 66. In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 65, wordt een arti-
kel 28bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28bis. § 1. Elke natuurlijke of rechtspersoon kan lid zijn van een
energiegemeenschap van burgers, op voorwaarde dat de voorwaarden
die bij of krachtens deze ordonnantie worden opgelegd, worden
nageleefd.

§ 2. De daadwerkelijke controle op de energiegemeenschap van
burgers wordt alleen uitgeoefend door de leden ervan die natuurlijke
personen zijn, lokale overheden of kleine ondernemingen waarvoor de
energiesector niet het belangrijkste economische activiteitengebied is en
die zich niet bezighouden met grootschalige commerciële activitei-
ten. ».

Art. 67. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28ter ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 28ter. § 1. Een energiegemeenschap van burgers kan elektrici-
teit produceren, verbruiken, opslaan of leveren. Ze kan eveneens
deelnemen aan aggregatiediensten en flexibiliteitsdiensten, energiedien-
sten of oplaaddiensten voor elektrische voertuigen aanbieden.

§ 2. Een energiegemeenschap van burgers kan intern een gezamenlijk
gebruik van de elektriciteit die wordt geproduceerd door de productie-
installaties die eigendom zijn van de gemeenschap organiseren,
inclusief met als doeleinde het opladen van elektrische voertuigen.

De toegangspunten van de leden van de energiegemeenschap van
burgers die deelnemen aan het delen van elektriciteit worden elk
gedekt door een leveringscontract met een houder van een leverings-
vergunning.

De energiegemeenschap van burgers is niet onderworpen aan de
verplichtingen die ten laste komen van de leveranciers voor elektriciteit
die binnen de gemeenschap wordt gedeeld.

§ 3. De energiegemeenschap van burgers oefent haar activiteiten uit
met inachtneming van de voorwaarden vastgelegd door of krachtens
deze ordonnantie. ».

Art. 68. In hoofdstuk Vbis, ingevoegd bij artikel 64, wordt een
afdeling 2 ingevoegd, met als t i tel « Hernieuwbare-
energiegemeenschap ».

Art. 69. In afdeling 2, ingevoegd bij artikel 68, wordt een arti-
kel 28quater ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28quater. § 1. Elke natuurlijke persoon, lokale overheid of
kleine of middelgrote onderneming kan lid zijn van een hernieuwbare-
energiegemeenschap, met inachtneming van de voorwaarden vastge-
legd door of krachtens deze ordonnantie, mits, voor ondernemingen,
hun deelname aan een of meer energiegemeenschappen niet hun
voornaamste commerciële of professionele activiteit is.

§ 2. De daadwerkelijke controle op de hernieuwbare-
energiegemeenschap wordt alleen uitgeoefend door haar leden die
gevestigd zijn in de nabijheid van de door de hernieuwbare-
energiegemeenschap opgezette projecten. ».

Art. 70. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28quinquies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28quinquies. § 1. Een hernieuwbare-energiegemeenschap kan
elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen produceren, verbruiken,
opslaan of leveren. Ze kan ook deelnemen aan aggregatiediensten en
flexibiliteitsdiensten en energiediensten leveren.

Art. 63. À l’article 28, § 2, de la même ordonnance, un alinéa rédigé
comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4 :

« Le total des volumes fournis est calculé sur la base des données
fournies par les gestionnaires de réseaux. Sur proposition des acteurs
de marché et après concertation avec ceux-ci, Brugel peut rectifier le
décompte du nombre de certificats verts à lui remettre, pour tenir
compte des volumes de réconciliation. Brugel peut, après consultation
publique, adopter une décision précisant les modalités de cette
rectification. ».

Art. 64. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre Vbis,
intitulé « Communauté et partage d’énergie ».

Art. 65. Dans le chapitre Vbis inséré par l’article 64, il est inséré une
section 1re intitulée « Communauté d’énergie citoyenne ».

Art. 66. Dans la section 1re insérée par l’article 65, il est inséré un
article 28bis rédigé comme suit :

« Art. 28bis. § 1er. Toute personne, physique ou morale, peut être
membre d’une communauté d’énergie citoyenne moyennant le respect
des conditions fixées par, ou en vertu de, la présente ordonnance.

§ 2. Le contrôle effectif de la communauté d’énergie citoyenne est
exercé uniquement par ses membres qui sont des personnes physiques,
des autorités locales ou des petites entreprises pour lesquelles le secteur
de l’énergie n’est pas le principal domaine d’activité économique et qui
n’exercent pas une activité commerciale à grande échelle. ».

Art. 67. Dans la même section, il est inséré un article 28ter rédigé
comme suit :

« Art. 28ter. § 1er. La communauté d’énergie citoyenne peut produire,
consommer, stocker ou fournir de l’électricité. Elle peut également
participer à des services d’agrégation et fournir des services de
flexibilité, des services énergétiques ou des services de recharge pour
les véhicules électriques.

§ 2. La communauté d’énergie citoyenne peut organiser en son sein
un partage de l’électricité produite par les installations de production
dont la communauté a la propriété, y compris à des fins de recharge
d’un véhicule électrique.

Les points d’accès des membres de la communauté d’énergie
citoyenne participant au partage de l’électricité sont chacun couverts
par un contrat de fourniture auprès d’un titulaire d’une licence de
fourniture.

La communauté d’énergie citoyenne n’est pas soumise aux obliga-
tions à charge des fournisseurs pour l’électricité partagée en son sein.

§ 3. La communauté d’énergie citoyenne exerce ses activités dans le
respect des conditions fixées par, ou en vertu, de la présente ordonnan-
ce. ».

Art. 68. Dans le chapitre Vbis inséré par l’article 64, il est inséré une
section 2 intitulée « Communauté d’énergie renouvelable ».

Art. 69. Dans la section 2 insérée par l’article 68, il est inséré un
article 28quater rédigé comme suit :

« Art. 28quater. § 1er. Toute personne physique, autorité locale, ou
petite ou moyenne entreprise, peut être membre d’une communauté
d’énergie renouvelable, moyennant le respect des conditions fixées par,
ou en vertu de, la présente ordonnance, sous réserve que, pour les
entreprises, leur participation à une ou plusieurs communautés d’éner-
gie ne constitue pas leur principale activité commerciale ou profession-
nelle.

§ 2. Le contrôle effectif de la communauté d’énergie renouvelable est
exercé uniquement par ses membres qui se trouvent à proximité des
projets élaborés par la communauté d’énergie renouvelable. ».

Art. 70. Dans la même section, il est inséré un article 28quinquies
rédigé comme suit :

« Art. 28quinquies. § 1er. La communauté d’énergie renouvelable peut
produire, consommer, stocker ou fournir de l’électricité issue de sources
d’énergie renouvelables. Elle peut également participer à des services
d’agrégation, fournir des services de flexibilité et des services énergé-
tiques.
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§ 2. Een hernieuwbare-energiegemeenschap kan intern het delen
organiseren van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen die
wordt geproduceerd door de productie-installaties die eigendom zijn
van de gemeenschap, inclusief voor doeleinden van het opladen van
een elektrisch voertuig.

De toegangspunten van de leden van de hernieuwbare-
energiegemeenschap van burgers die deelnemen aan het delen van
elektriciteit worden elk gedekt door een leveringscontract met een
houder van een leveringsvergunning.

De hernieuwbare-energiegemeenschap is niet onderworpen aan de
verplichtingen die ten laste komen van de leveranciers voor elektriciteit
die binnen de gemeenschap wordt gedeeld.

§ 3. De hernieuwbare-energiegemeenschap oefent haar activiteiten
uit met inachtneming van de voorwaarden vastgelegd door of krach-
tens deze ordonnantie. ».

Art. 71. In hoofdstuk Vbis, ingevoegd bij artikel 64, wordt een
afdeling 3 ingevoegd, met als titel « Lokale energiegemeenschap ».

Art. 72. In afdeling 3, ingevoegd bij artikel 71, wordt een arti-
kel 28sexies ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28sexies. § 1. Elke natuurlijke persoon, lokale overheid of kleine
of middelgrote onderneming kan lid zijn van een lokale energiegemeen-
schap, met inachtneming van de voorwaarden vastgelegd door of
krachtens deze ordonnantie, mits, voor ondernemingen, hun deelname
aan een of meer energiegemeenschappen niet hun voornaamste
commerciële of professionele activiteit is.

§ 2. De daadwerkelijke controle op de lokale energiegemeenschap
wordt alleen uitgeoefend door haar leden die gevestigd zijn in de
nabijheid van de door de lokale energiegemeenschap opgezette projec-
ten.

§ 3. De Regering kan de voorwaarden, zoals bedoeld in paragrafen 1
en 2, bepalen en aanvullen en er de modaliteiten van vastleggen. ».

Art. 73. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28septies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 28septies. § 1. De lokale energiegemeenschap mag enkel
elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen produceren, verbruiken,
opslaan en intern delen. Alleen de lokale energiegemeenschap kan
eigenaar zijn, of een van haar leden kan of meerdere leden kunnen
eigenaar zijn of houder van een gebruiksrecht op de productie-
installaties die de gemeenschap gebruikt om de elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen te delen.

§ 2. De toegangspunten van de leden van de lokale energiegemeen-
schap die deelnemen aan het delen van elektriciteit worden elk gedekt
door een leveringscontract met een houder van een leveringsvergun-
ning.

§ 3. De lokale energiegemeenschap is niet onderworpen aan de
verplichtingen die ten laste komen van de leveranciers voor elektriciteit
die binnen de gemeenschap wordt gedeeld.

§ 4. De Regering kan de voorwaarden zoals bedoeld in paragrafen 1,
2 en 3 bepalen en aanvullen en er de modaliteiten van vastleggen. ».

Art. 74. In hoofdstuk Vbis, ingevoegd bij artikel64, wordt een
afdeling 4 ingevoegd, met als titel « Gemeenschappelijke bepalingen ».

Art. 75. In afdeling 4, ingevoegd bij artikel 74, wordt een arti-
kel 28octies ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28octies. De deelname aan een energiegemeenschap is vrij en
vrijwillig en gebeurt op basis van objectieve, transparante en niet-
discriminerende criteria. ».

Art. 76. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28novies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 28novies. De leden van een energiegemeenschap behouden de
rechten en plichten die voortvloeien uit hun hoedanigheid als netge-
bruiker. ».

Art. 77. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28decies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 28decies. De energiegemeenschap kan rechtstreeks of via een
aankoopgroepering toegang krijgen tot de elektriciteitsmarkt. De
toegang tot de elektriciteitsmarkt mag niet discriminerend zijn. ».

Art. 78. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28undecies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Artikel 28undecies. De energiegemeenschap draagt de evenwichts-
verantwoordelijkheid, of belast een evenwichtsverantwoordelijke met
zijn verantwoordelijkheid. ».

§ 2. La communauté d’énergie renouvelable peut organiser en son
sein un partage de l’électricité issue de sources d’énergie renouvelables
produite par les installations de production dont la communauté a la
propriété, y compris à des fins de recharge d’un véhicule électrique.

Les points d’accès des membres de la communauté d’énergie
renouvelable participant au partage de l’électricité sont chacun cou-
verts par un contrat de fourniture auprès d’un titulaire d’une licence de
fourniture.

La communauté d’énergie renouvelable n’est pas soumise aux
obligations à charge des fournisseurs pour l’électricité partagée en son
sein.

§ 3. La communauté d’énergie renouvelable exerce ses activités dans
le respect des conditions fixées par, ou en vertu, de la présente
ordonnance. ».

Art. 71. Dans le chapitre Vbis inséré par l’article 64, il est inséré une
section 3 intitulée « Communauté d’énergie locale ».

Art. 72. Dans la section 3 insérée par l’article 71, il est inséré un
article 28sexies rédigé comme suit :

« Art. 28sexies. § 1er. Toute personne physique, pouvoir public, ou
petite ou moyenne entreprise, peut être membre d’une communauté
d’énergie locale, moyennant le respect des conditions fixées par, ou en
vertu de, la présente ordonnance, sous réserve que, pour les entreprises,
leur participation à une ou plusieurs communautés d’énergie ne
constitue pas leur principale activité commerciale ou professionnelle.

§ 2. Le contrôle effectif de la communauté d’énergie locale est exercé
uniquement par ses membres qui se trouvent à proximité des projets
élaborés par la communauté d’énergie locale.

§ 3. Le Gouvernement peut préciser et compléter les conditions
visées aux paragraphes 1er et 2 et en fixer les modalités. ».

Art. 73. Dans la même section, il est inséré un article 28septies rédigé
comme suit :

« Art. 28septies. § 1er. La communauté d’énergie locale peut unique-
ment produire, consommer, stocker et partager, en son sein, de
l’électricité issue de sources d’énergie renouvelables. Seule la commu-
nauté d’énergie locale peut être propriétaire ou un ou plusieurs de ses
membres peuvent être propriétaires ou titulaires d’un droit d’usage sur
les installations de production que la communauté utilise pour partager
de l’électricité issue de sources d’énergie renouvelables.

§ 2. Les points d’accès des membres de la communauté d’énergie
locale participant au partage de l’électricité sont chacun couverts par un
contrat de fourniture auprès d’un titulaire d’une licence de fourniture.

§ 3. La communauté d’énergie locale n’est pas soumise aux obliga-
tions à charge des fournisseurs pour l’électricité partagée en son sein.

§ 4. Le Gouvernement peut préciser et compléter les conditions
visées aux paragraphes 1er, 2 et 3 et en fixer les modalités. ».

Art. 74. Dans le chapitre Vbis inséré par l’article 64, il est inséré une
section 4 intitulée « Dispositions communes ».

Art. 75. Dans la section 4 insérée par l’article 74, il est inséré un
article 28octies rédigé comme suit :

« Art. 28octies. La participation à une communauté d’énergie est libre
et volontaire et se fait sur la base de critères objectifs, transparents et
non discriminatoires. ».

Art. 76. Dans la même section, il est inséré un article 28novies rédigé
comme suit :

« Art. 28novies. Les membres d’une communauté d’énergie conser-
vent les droits et obligations découlant de leur qualité d’utilisateur du
réseau. ».

Art. 77. Dans la même section, il est inséré un article 28decies rédigé
comme suit :

« Art. 28decies. La communauté d’énergie peut accéder, directement
ou par l’intermédiaire d’un agrégateur, au marché de l’électricité.
L’accès au marché de l’électricité s’effectue de manière non discrimina-
toire. ».

Art. 78. Dans la même section, il est inséré un article 28undecies
rédigé comme suit :

« Article 28undecies. La communauté d’énergie assure la fonction de
responsable d’équilibre ou délègue sa responsabilité en matière d’équi-
librage à un responsable d’équilibre. ».
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Art. 79. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28duodecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28duodecies. De energiegemeenschap is voor de activiteiten die
door de energiegemeenschap worden uitgevoerd de enige contactper-
soon van de betreffende netbeheerder en is verantwoordelijk voor het
beheer van haar activiteiten.

De energiegemeenschap maakt zich bij de betrokken netbeheerder
kenbaar voor de uitvoering van zijn activiteiten volgens de in het
technisch reglement vastgelegde voorwaarden.

Desgevallend brengt de netbeheerder de leverancier die de titularis
van het toegangspunt is ervan op de hoogte dat een activiteit van delen
van elektriciteit plaatsvindt binnen een gemeenschap. ».

Art. 80. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28tredecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28tredecies. § 1. De statuten of andere gelijkwaardige oprich-
tingsdocumenten van energiegemeenschappen bevatten minstens de
volgende elementen :

1° de bepalingen met betrekking tot de daadwerkelijke controle van
de energiegemeenschap en de wijze van uitoefening van het stemrecht
binnen de energiegemeenschap en, in het geval van een hernieuwbare-
energiegemeenschap en een lokale energiegemeenschap, de criteria
volgens welke de voorwaarde van nabijheid als bedoeld in arti-
kel 28quater, § 2 en in artikel 28sexies, § 2 zal worden vastgelegd ;

2° de bepalingen die de autonomie van de energiegemeenschap
waarborgen ten opzichte van haar individuele leden en ten opzichte
van de andere marktspelers die op andere wijze met haar samenwer-
ken ;

3° een beschrijving van de ecologische, sociale of economische
doelstellingen van de energiegemeenschap ;

4° een beschrijving van de activiteiten die de energiegemeenschap
mag uitoefenen ;

5° de bepalingen met betrekking tot het gebruik van de eventuele
winst die door de activiteiten van de energiegemeenschap wordt
gegenereerd. Deze bepalingen garanderen dat het nastreven van
milieu-, sociale of economische doelstellingen voorrang heeft op het
nastreven van financieel gewin ;

6° de bepalingen betreffende toetreding van de leden tot en uitstap
uit de gemeenschap : deze bepalingen zijn transparant, objectief, billijk,
niet-discriminerend en proportioneel ;

7° de bepalingen betreffende de modaliteiten van overdracht en
overgang van de aandelen en inbreng van de leden ;

8° de bepalingen betreffende de duur en de ontbinding van de
energiegemeenschap.

§ 2. De Regering kan nader bepalen en aanvullen welke bepalingen
de statuten of andere gelijkwaardige oprichtingsdocumenten van
energiegemeenschappen minimaal moeten bevatten. ».

Art. 81. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28quattuordecies
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28quattuordecies. § 1. De deelnemers aan een activiteit van een
energiegemeenschap sluiten elk een overeenkomst met deze energie-
gemeenschap. De overeenkomst omvat minstens de volgende elemen-
ten :

1° de regels en verantwoordelijkheden die van toepassing zijn inzake
de naleving van de persoonlijke levenssfeer en de bescherming van de
persoonsgegevens ;

2° de modaliteiten voor uitoefening van de activiteiten van de
energiegemeenschap waaraan de deelnemer deelneemt ;

3° in het geval van het delen van elektriciteit, de billijke, transparante
en niet-discriminerende regels voor het delen en, desgevallend, factu-
reren van elektriciteit en de netwerkkosten, belastingen, taksen,
toeslagen, vergoedingen en bijdragen van alle aard die van toepassing
zijn op deze elektriciteit ;

4° de procedure die van toepassing is in het geval van niet-betaling :
deze procedure omvat ten minste de verzending van een aanmaning en
een ingebrekestelling ;

5° de modaliteiten voor het opstarten van buitengerechtelijke proce-
dures voor de beslechting van geschillen.

De inhoud van de overeenkomst wordt uitgedrukt in duidelijke en
begrijpelijke taal en omvat alle informatie die nuttig is om de partijen
hun rechten en plichten te laten begrijpen. Deze overeenkomsten
maken geen onderscheid tussen de deelnemers.

Art. 79. Dans la même section, il est inséré un article 28duodecies
rédigé comme suit :

« Art. 28duodecies. La communauté d’énergie est l’interlocuteur
unique du gestionnaire du réseau concerné pour les activités exercées
par la communauté d’énergie et assume la responsabilité de la gestion
de ses activités.

La communauté d’énergie se déclare auprès du gestionnaire du
réseau concerné préalablement à l’exercice de ses activités selon les
conditions fixées dans le règlement technique.

Le cas échéant, le gestionnaire de réseau informe le fournisseur
titulaire du point d’accès lorsque celui-ci est concerné par une activité
de partage d’électricité au sein d’une communauté. ».

Art. 80. Dans la même section, il est inséré un article 28tredecies
rédigé comme suit :

« Art. 28tredecies. § 1er. Les statuts ou autres documents constitutifs
équivalents des communautés d’énergie contiennent au minimum les
éléments suivants :

1° les dispositions relatives au contrôle effectif de la communauté
d’énergie et aux modalités de l’exercice du droit de vote en son sein et,
dans les cas d’une communauté d’énergie renouvelable et d’une
communauté d’énergie locale, les critères selon lesquels sera établie la
condition de proximité visée à l’article 28quater, § 2 et à l’article 28sexies,
§ 2 ;

2° les dispositions garantissant l’autonomie de la communauté
d’énergie vis-à-vis de ses membres individuels et des autres acteurs du
marché qui coopèrent avec celle-ci sous d’autres formes ;

3° une description des objectifs environnementaux, sociaux ou
économiques de la communauté d’énergie ;

4° une description des activités que la communauté d’énergie peut
exercer ;

5° les dispositions relatives à l’utilisation des profits, le cas échéant,
générés par les activités de la communauté d’énergie. Ces dispositions
assurent la primauté de la poursuite d’objectifs environnementaux,
sociaux ou économiques sur la recherche du profit financier ;

6° les dispositions relatives aux modalités d’entrée et de sortie des
membres : ces modalités sont transparentes, objectives, équitables, non
discriminatoires et proportionnées ;

7° les dispositions relatives aux modalités de cession et de transmis-
sion des parts et apports des membres ;

8° les dispositions relatives à la durée ainsi qu’à la dissolution de la
communauté d’énergie.

§ 2. Le Gouvernement peut préciser et compléter les dispositions
minimales des statuts ou autres documents constitutifs équivalents des
communautés d’énergie. ».

Art. 81. Dans la même section, il est inséré un article 28quattuordecies
rédigé comme suit :

« Art. 28quattuordecies. § 1er. Les participants à une activité d’une
communauté d’énergie concluent chacun avec ladite communauté
d’énergie une convention portant sur ses droits et obligations. La
convention contient au minimum les éléments suivants :

1° les règles et responsabilités applicables en matière de respect de la
vie privée et de protection des données à caractère personnel ;

2° les modalités d’exercice des activités de la communauté d’énergie
auxquelles le participant prend part ;

3° en cas de partage d’électricité, les règles équitables, transparentes
et non discriminatoires de partage et, le cas échéant, de facturation de
l’électricité et des frais de réseau, impôts, taxes, surcharges, redevances
et contributions de toute nature applicables à cette électricité ;

4° la procédure applicable en cas de défaut de paiement : cette
procédure comprend au minimum l’envoi d’un rappel et d’une mise en
demeure ;

5° les modalités de lancement des procédures extrajudiciaires pour le
règlement des litiges.

Le contenu de la convention est exprimé dans un langage clair et
compréhensible et reprend toutes les informations utiles à la compré-
hension des droits et obligations des parties. Ces conventions ne créent
pas de discrimination entre participants.
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§ 2. De Regering kan de minimuminhoud van de overeenkomst
bedoeld in paragraaf 1 vastleggen en aanvullen. Zij kan eveneens
standaardregels voor het delen vastleggen die standaard van toepas-
sing zijn en bepalen welke procedure van toepassing is in het geval van
niet-betaling. ».

Art. 82. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28quindecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28quindecies. Zonder op enigerlei wijze te kunnen discrimine-
ren, met name wat betreft kosten, investeringen en tijd, waakt de
gemeenschap erover dat ze, wanneer een lid van een energiegemeen-
schap niet langer wenst deel te nemen aan een door de energiegemeen-
schap georganiseerd delen van elektriciteit, binnen maximaal drie
weken na de datum van het verzoek van dit lid stopt met het delen van
elektriciteit met deze laatste, met inachtneming van de contractuele
voorwaarden. Uiterlijk op 1 januari 2026 houdt de energiegemeenschap
binnen 24 uur op met het delen van elektriciteit met dit lid. Dit recht
geeft geen aanleiding tot extra kosten voor het lid. ».

Art. 83. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28sexiesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28sexiesdecies. § 1. De energiegemeenschap is onderworpen
aan de toekenning van een vergunning door Brugel, mits de door of
krachtens deze ordonnantie vastgelegde voorwaarden worden nage-
leefd. Deze vergunning is geldig voor een periode van tien jaar, te
rekenen vanaf de datum van afgifte, en kan worden verlengd.

§ 2. De eerste aanvraag of de aanvraag tot verlenging van de
vergunning wordt aan Brugel gericht met behulp van het door Brugel
ter beschikking gestelde modelformulier. Dit formulier is in duidelijke
en begrijpelijke taal opgesteld. De aanvraag gaat ten minste vergezeld
van de statuten of andere gelijkwaardige oprichtingsdocumenten van
de energiegemeenschap zoals bedoeld in artikel 28tredecies.

§ 3. Brugel stelt de energiegemeenschap uiterlijk binnen zestig dagen
na ontvangst van de vergunnings- of verlengingsaanvraag of na
ontvangst van de gevraagde aanvullende informatie in kennis van haar
met redenen omklede beslissing. Brugel brengt de minister, Leefmilieu
Brussel en de netbeheerder in kwestie eveneens op de hoogte van haar
beslissing.

§ 4. Brugel publiceert op haar website een lijst van de energiegemeen-
schappen wier vergunning werd goedgekeurd of vernieuwd, samen
met een algemene beschrijving van hun activiteiten.

§ 5. Brugel ziet toe op de naleving door de energiegemeenschappen
van de verplichtingen en criteria die hen door of krachtens deze
ordonnantie worden opgelegd.

§ 6. De vergunning van een energiegemeenschap die niet meer
voldoet aan de door of krachtens deze ordonnantie vastgestelde
verplichtingen of die niet meer voldoet aan de door of krachtens deze
ordonnantie vastlegde criteria, wordt door Brugel ingetrokken.

§ 7. De Regering kan, na advies van Brugel, de modaliteiten van de
procedure voor het toekennen en verlengen van de vergunning
aanvullen en de modaliteiten van de procedure voor het intrekken van
de vergunning bepalen. ».

Art. 84. In dezelfde afdeling wordt een artikel 28septiesdecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 28septiesdecies. Leefmilieu Brussel publiceert voor 31 december
2023, in overleg met Brugel, een studie over het potentieel, de
ontwikkeling en de werking van de energiegemeenschappen, met
inbegrip van eventuele ongerechtvaardigde belemmeringen en beper-
kingen voor hun ontwikkeling. De eerste studie moet uiterlijk in
december 2023 worden gecommuniceerd en gepubliceerd. ».

Art. 85. Artikel 30, § 1, van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld
door een lid, dat luidt als volgt :

« De minister kan, mits voldaan wordt aan de voorwaarden vastge-
legd in paragraaf 2, de aanleg van alle directe lijnen bestemd voor
elektriciteitstoevoer toestaan :

1° van een vestiging, een dochteronderneming of een eindafnemer,
door een elektriciteitsproducent en -leverancier, zonder aan onevenre-
dige administratieve procedures of kosten te worden onderworpen ;

2° van een eindafnemer, individueel of collectief, door een elektrici-
teitsproducent en -leverancier. ».

§ 2. Le Gouvernement peut préciser et compléter le contenu minimal
de la convention visée au paragraphe 1er. Il peut également fixer des
règles de partage standards applicables par défaut et préciser la
procédure applicable en cas de défaut de paiement. ».

Art. 82. Dans la même section, il est inséré un article 28quindecies
rédigé comme suit :

« Art. 28quindecies. Sans qu’elle puisse discriminer de quelque façon,
notamment en matière de coût, d’investissement et de temps, la
communauté d’énergie, lorsqu’un membre d’une communauté d’éner-
gie souhaite ne plus participer au partage de l’électricité organisé par la
communauté d’énergie, dans le respect des conditions contractuelles,
veille à cesser de partager de l’électricité avec ce membre dans un délai
de maximum trois semaines à compter de la date de la demande du
membre. Au plus tard pour le 1er janvier 2026, la communauté
d’énergie cesse de partager de l’électricité avec ce membre dans un
délai de vingt-quatre heures. Ce droit ne donne lieu à aucun surcoût
pour le membre. ».

Art. 83. Dans la même section, il est inséré un article 28sexiesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 28sexiesdecies. § 1er. La communauté d’énergie est soumise à
l’octroi d’une autorisation délivrée par Brugel moyennant le respect des
conditions fixées par ou en vertu de la présente ordonnance. Cette
autorisation est valable pour une période de dix ans, renouvelable, à
compter de sa délivrance.

§ 2. La demande initiale ou de renouvellement de l’autorisation est
adressée à Brugel en utilisant le modèle de formulaire mis à disposition
par Brugel. Ce formulaire est exprimé dans un langage clair et
compréhensible. La demande est accompagnée au minimum des statuts
ou autres documents constitutifs équivalents des communautés d’éner-
gie visés à l’article 28tredecies.

§ 3. Brugel notifie sa décision motivée à la communauté d’énergie au
plus tard dans les soixante jours suivant la réception de la demande
d’autorisation ou de renouvellement ou de la réception des complé-
ments d’informations requis qu’elle a sollicités. Brugel informe égale-
ment de sa décision le ministre, Bruxelles Environnement et le
gestionnaire du réseau concerné.

§ 4. Brugel publie sur son site internet la liste des communautés
d’énergie ayant été autorisées ou renouvelées ainsi que le descriptif
général de leurs activités.

§ 5. Brugel contrôle le respect par les communautés d’énergie des
obligations et critères qui leur sont imposés par ou en vertu de la
présente ordonnance.

§ 6. L’autorisation d’une communauté d’énergie qui ne respecte plus
les obligations prévues par ou en vertu de la présente ordonnance ou
qui ne répond plus aux critères fixés par ou en vertu de la présente
ordonnance est retirée par Brugel.

§ 7. Après avis de Brugel, le Gouvernement peut compléter les
modalités de la procédure d’octroi et de renouvellement de l’autorisa-
tion et détermine les modalités de la procédure de retrait de l’autori-
sation. ».

Art. 84. Dans la même section, il est inséré un article 28septiesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 28septiesdecies. Bruxelles Environnement publie pour le 31 décem-
bre 2023 une étude relative au potentiel, au développement et au
fonctionnement des communautés d’énergie, y compris les éventuels
obstacles et restrictions injustifiés à leur développement, en concerta-
tion avec Brugel. ».

Art. 85. L’article 30, § 1er, de la même ordonnance est complété par
un alinéa rédigé comme suit :

« Le ministre peut, sous respect des conditions prévues au paragra-
phe 2, autoriser la construction de toute ligne directe qui est destinée à
l’alimentation en électricité :

1° d’un établissement, d’une filiale ou d’un client final, par un
producteur et un fournisseur d’électricité, sans être soumis à des
procédures ou à des coûts administratifs disproportionnés ;

2° d’un client final, individuellement ou collectivement, par un
producteur et un fournisseur d’électricité. ».
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Art. 86. In artikel 30bis van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden het derde en vierde lid opgeheven ;

2° in paragraaf 2, tweede lid worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) punt 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° de technische reglementen goedkeuren en wijzigen overeenkomstig
artikel 9ter van deze ordonnantie en artikel 9 van de ordonnantie van
1 april 2004 betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de toepassing ervan te controleren ; » ;

b) punt 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° de volgende documenten opstellen en meedelen aan het
Parlement :

a) een jaarverslag over de ontwikkelingen op de elektriciteits- en de
gasmarkt, waarin ten minste een analyse is opgenomen van de
maatregelen die door de distributienetbeheerder en de leveranciers zijn
genomen in het kader van de uitvoering van hun openbaredienstver-
plichtingen en van de behaalde resultaten, voornamelijk met betrek-
king tot de rechten van huishoudelijke en professionele afnemers ;

b) een jaarlijks activiteitenverslag over de nakoming van haar
verplichtingen, met een staat van haar werkingskosten en de wijze
waarop deze worden gedekt, met inbegrip van een overzicht van haar
activa/passiva en het verslag van het Rekenhof ;

De in punten a) en b) bedoelde jaarverslagen worden in aanwezig-
heid van de minister aan het Parlement voorgelegd ;

Brugel publiceert de in punten a) en b) bedoelde jaarverslagen
binnen een maand na goedkeuring op haar website ; » ;

c) punt 13° wordt vervangen als volgt :

« 13° het ter beschikking stellen aan de eindafnemers van instrumen-
ten voor informatie over de situatie en de organisatie van de
elektriciteits- en gasmarkt en over de bepalingen van deze ordonnantie
en de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met name op basis van
de informatie die periodiek aan de leveranciers en distributienetbeheer-
ders wordt gevraagd. Deze instrumenten bestaan met name uit het op
de website van Brugel gratis ter beschikking stellen van een tool voor
de vergelijking van leveringscontracten, met inbegrip van de leverings-
contracten op basis van een dynamische elektriciteitsprijs, met alle
nuttige functies om een transparante vergelijking van leveringscontrac-
ten beschikbaar op de elektriciteits- en gasmarkt mogelijk te maken.
Deze vergelijkingstool voldoet aan de volgende vereisten :

a) hij is gratis toegankelijk en dekt de hele Brusselse markt ;

b) hij vermeldt duidelijk dat de vergelijkingstool ontwikkeld is door
Brugel, alsook hoe het instrument wordt gefinancierd ;

c) hij garandeert de onafhankelijkheid van de marktspelers, in het
bijzonder door alle elektriciteits- of gasbedrijven op dezelfde manier te
verwerken in de zoekresultaten ;

d) hij publiceert duidelijke en objectieve criteria als basis voor de
vergelijking, waaronder de diensten ;

e) hij maakt gebruik van duidelijke en ondubbelzinnige bewoordin-
gen ;

f) hij geeft nauwkeurige en geactualiseerde informatie, met vermel-
ding van het tijdstip van de meest recente actualisering ;

g) hij is toegankelijk voor personen met een handicap door waar-
neembaar, bedienbaar, begrijpelijk en robuust te zijn ;

h) hij biedt een doeltreffende procedure om onjuiste informatie over
gepubliceerde aanbiedingen te melden ;

i) hij voert vergelijkingen uit waarbij de opgevraagde persoonlijke
gegevens strikt beperkt blijven tot gegevens die strikt noodzakelijk zijn
voor de vergelijking ;

De leveranciers bezorgen Brugel informatie over de aan de eindaf-
nemers voorgestelde producten en diensten, met het oog op de opname
daarvan in de vergelijkingstool, vermeld in het eerste lid. Brugel
bepaalt de manier waarop bovenvermelde informatie wordt doorgege-
ven ; » ;

d) er wordt een punt 13°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 13°bis de informatieverstrekking aan de eindafnemers over het
statuut van beschermde afnemer en over hun rechten en plichten op de
elektriciteits- en gasmarkt, meer bepaald de verplichting een leverings-
contract te sluiten en de verplichtingen in geval van wijziging van
leveringspunt. Deze informatie wordt verstrekt op verschillende dra-
gers, in duidelijke en begrijpelijke taal ; » ;

Art. 86. À l’article 30bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les alinéas 3 et 4 sont abrogés ;

2° au paragraphe 2, alinéa 2, les modifications suivantes sont
apportées :

a) le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° approuver et modifier les règlements techniques conformément
à l’article 9ter de la présente ordonnance et l’article 9 de l’ordonnance
du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région
de Bruxelles-Capitale et exercer un contrôle sur leur application ; » ;

b) le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° établir et communiquer au Parlement :

a) un rapport annuel sur l’évolution des marchés de l’électricité et du
gaz, comprenant au minimum une analyse des mesures prises par le
gestionnaire du réseau de distribution et les fournisseurs dans le cadre
de leurs obligations de service public et des résultats obtenus,
essentiellement en matière de droit des clients résidentiels et profes-
sionnels ;

b) un rapport d’activités annuel portant sur l’exécution de ses
obligations, reprenant un état de ses frais de fonctionnement et de leur
mode de couverture, y compris une situation actif/passif et le rapport
de la Cour des comptes ;

Les rapports annuels visés aux points a) et b) sont présentés au
Parlement, en présence du ministre ;

Brugel publie dans le mois de leurs adoptions les rapports annuels
visées aux points a) et b) sur son site internet ; » ;

c) le point 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° mettre à disposition des clients finals des outils d’information
sur la situation et l’organisation des marchés de l’électricité et du gaz
ainsi que sur les dispositions de la présente ordonnance et de
l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du
gaz en Région de Bruxelles-Capitale, notamment sur la base des
informations demandées périodiquement aux fournisseurs et gestion-
naires de réseau. Ces outils consistent notamment en la mise à
disposition gratuite sur le site internet de Brugel d’un outil de
comparaison des contrats de fourniture, y compris des contrats de
fourniture à tarification dynamique, muni de toutes les fonctionnalités
utiles permettant la comparaison transparente des contrats de fourni-
ture disponibles sur les marchés de l’électricité et du gaz. Cet outil de
comparaison répond aux exigences suivantes :

a) il est accessible gratuitement et couvre l’ensemble du marché
bruxellois ;

b) il indique clairement que l’outil de comparaison est développé par
Brugel ainsi que son mode de financement ;

c) il garantit l’indépendance par rapport aux acteurs du marché
notamment en réservant le même traitement à toutes les entreprises
d’électricité ou de gaz dans les résultats de recherche ;

d) il publie les critères clairs et objectifs sur la base desquels la
comparaison est effectuée, y compris les services ;

e) il utilise un langage clair et dénué d’ambiguïté ;

f) il fournit des informations exactes et à jour et indique la date et
l’heure de la dernière mise à jour ;

g) il est accessible aux personnes handicapées en étant perceptible,
exploitable, compréhensible et robuste ;

h) il prévoit une procédure efficace de signalement des informations
inexactes quant aux offres publiées ;

i) il effectue des comparaisons en limitant les données à caractère
personnel demandées à celles qui sont strictement nécessaires à la
comparaison ;

Les fournisseurs transmettent à Brugel des informations sur les
produits et services proposés aux clients finals, en vue de les inclure
dans l’outil de comparaison visé à l’alinéa 1er. Brugel détermine les
modalités de transmission des informations précitées ; » ;

d) un point 13°bis est inséré, rédigé comme suit :

« 13°bis informer les clients finals sur le statut de client protégé et sur
leurs droits et obligations sur les marchés de l’électricité et du gaz,
notamment l’obligation de conclure un contrat de fourniture et les
obligations en cas de changement de point de fourniture. Ces informa-
tions sont délivrées sur des supports variés, dans un langage clair et
compréhensible ; » ;
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e) punt 15° wordt vervangen als volgt :

« 15° de aan de eindafnemers aangerekende prijzen onderzoeken,
inclusief de systemen voor vooruitbetaling, de impact van het gebruik
van slimme meters, de overstappercentages, het aantal afsluitingen, de
verhouding tussen de huishoudelijke tarieven voor gezinnen en de
groothandelsprijzen, de evolutie van de belastingen en vergoedingen
die van toepassing zijn op het gebruik van het distributienet en de
levering van elektriciteit, de klachten van huishoudelijke afnemers en
de eventuele concurrentieverstoringen of -beperkingen van de concur-
rentie en, desgevallend, de Belgische Mededingingsautoriteit hiervan
op de hoogte brengen ; » ;

f) in punt 16° worden de woorden « grote niet-huishoudelijke »
opgeheven ;

g) in punt 19° worden de woorden « toegang » vervangen door de
woorden « en niet-discriminerende toegang » ;

h) punt 21° wordt vervangen als volgt :

« 21° erop toezien dat de netbeheerders de criteria voor de weigering
van toegang tot hun netwerk op uniforme wijze toepassen en dat
netgebruikers aan wie de toegang is geweigerd een procedure kunnen
aanspannen bij de Geschillendienst overeenkomstig artikel 30novies ; » ;

i) de punten 24° tot en met 41° worden toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 24° toezicht houden op oneerlijke en onrechtmatige praktijken in
verband met leveringscontracten op basis van een dynamische elektri-
citeitsprijs ;

25° toezicht houden op het congestiebeheer van de netten en op de
toepassing van de regels voor congestiebeheer ;

26° indicatieve richtsnoeren of bepalingen opstellen met betrekking
tot de plaatsingsprocedures voor concessie voor diensten betreffende
de eigendom van voor het publiek toegankelijke oplaadpunten op de
openbare weg die de billijkheid van de plaatsingsprocedures garande-
ren ;

27° het vooronderzoek uitvoeren en de technische clausules en
gunningscriteria van de door de distributienetbeheerder georgani-
seerde plaatsingsprocedures voor concessie voor diensten met betrek-
king tot de eigendom van voor het publiek toegankelijke oplaadpunten
op de openbare weg goedkeuren binnen de dertig dagen na ontvangst
ervan ;

28° de geselecteerde producten en de open, transparante en niet-
discriminerende voorwaarden goedkeuren van de door de netbeheer-
der georganiseerde plaatsingsprocedures voor openbare aanbestedin-
gen voor de aankoop van niet-frequentiegerelateerde ondersteunende
diensten ;

29° de op grond van artikelen 59, 60 en 61 van verordening (EU)
nr. 2019/943 vastgelegde netcodes en richtsnoeren door middel van
gewestelijke maatregelen ten uitvoer te leggen ;

30° de juridisch bindende beslissingen van de Commissie en van
ACER naleven en ten uitvoer leggen ;

31° ervoor zorgen dat er geen sprake is van kruissubsidies tussen
distributie- en leveringsactiviteiten of andere activiteiten in de elektri-
citeitssector ;

32° de prestaties van de distributienetbeheerder met betrekking tot
de ontwikkeling van een slim net dat energie-efficiëntie en de integratie
van elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen bevordert, controle-
ren en evalueren, aan de hand van een beperkt aantal indicatoren, en
om de twee jaar een verslag publiceren met aanbevelingen ;

33° normen en eisen voor de kwaliteit van de dienstverlening en de
kwaliteit van de leveringen goedkeuren, of hieraan bijdragen in
samenwerking met andere bevoegde instanties, en toezien op de
naleving van de regels voor de veiligheid en betrouwbaarheid van het
net en hun prestaties in het verleden beoordelen ;

34° toezicht houden op de uitvoering van de regels met betrekking
tot de functies en verantwoordelijkheden van de gewestelijke transmis-
sienetbeheerder, de distributienetbeheerder, de leveranciers, de eindaf-
nemers en de andere marktspelers krachtens verordening (EU) 2019/
943 ;

35° de vergunningen van energiegemeenschappen toekennen, ver-
nieuwen en intrekken ;

36° een periodieke kosten-batenanalyse uitvoeren met betrekking tot
de energiegemeenschappen en het delen van elektriciteit. De eerste
studie moet uiterlijk op 31 december 2023 op de website van Brugel
worden gepubliceerd ;

e) le point 15° est remplacé par ce qui suit :

« 15° examiner les prix facturés aux clients finals, y compris les
systèmes de paiement par provision, l’impact de l’utilisation de
compteurs intelligents, les taux de changement de fournisseur, le
nombre de coupure, la relation entre les tarifs appliqués aux ménages et
les prix de gros, l’évolution des taxes et redevances applicables à
l’utilisation du réseau de distribution et à la fourniture d’électricité, les
plaintes des clients résidentiels et les distorsions ou restrictions de
concurrence éventuelles et, le cas échéant, en informer l’Autorité belge
de la concurrence ; » ;

f) au point 16°, les mots « non résidentiels » sont abrogés ;

g) au point 19°, les mots « l’accès » sont remplacés par les mots « un
accès non discriminatoire, » ;

h) le point 21° est remplacé par ce qui suit :

« 21° veiller à ce que les gestionnaires de réseaux appliquent les
critères de refus d’accès à leur réseau de manière homogène et à ce que
l’utilisateur du réseau auquel l’accès a été refusé puisse engager une
procédure devant le Service des litiges conformément à l’arti-
cle 30novies ; » ;

i) les points 24° à 41° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 24° contrôler les pratiques déloyales et abusives liées aux contrats
de fourniture à tarification dynamique ;

25° surveiller la gestion de la congestion des réseaux et la mise en
œuvre des règles de gestion de la congestion ;

26° établir des lignes directrices ou des dispositions indicatives
relatives aux procédures de passation de concession de services portant
sur la propriété des points de recharge ouverts au public en voirie qui
garantissent l’équité des procédures de passation ;

27° réaliser l’examen préalable et approuver les clauses techniques et
les critères d’attribution des procédures de passation de concession de
services organisées par le gestionnaire du réseau de distribution et
portant sur la propriété des points de recharge ouverts au public en
voirie, dans les trente jours suivant leur réception ;

28° approuver les produits choisis et les conditions ouvertes,
transparentes et non discriminatoires des procédures de passation de
marché public organisées par le gestionnaire de réseau pour l’acquisi-
tion de services auxiliaires non liés au réglage de la fréquence ;

29° mettre en œuvre les codes de réseau et les lignes directrices
adoptés en vertu des articles 59, 60 et 61 du règlement (UE) 2019/943 au
moyen de mesures régionales ;

30° respecter les décisions juridiquement contraignantes de la
Commission et de l’ACER et les mettre en œuvre ;

31° assurer l’absence de subventions croisées entre les activités de
distribution et de fourniture ou d’autres activités relevant du secteur de
l’électricité ;

32° contrôler et évaluer la performance du gestionnaire du réseau de
distribution en ce qui concerne le développement d’un réseau intelli-
gent qui promeut l’efficacité énergétique et l’intégration de l’électricité
issue de sources d’énergie renouvelables, sur la base d’un ensemble
limité d’indicateurs, et publier un rapport tous les deux ans, compre-
nant des recommandations ;

33° approuver des normes et exigences en matière de qualité de
service et de qualité de fourniture, ou y contribuer en collaboration avec
d’autres autorités compétentes, et veiller au respect des règles régissant
la sécurité et la fiabilité du réseau et évaluer leurs performances
passées ;

34° surveiller la mise en œuvre des règles relatives aux fonctions et
responsabilités du gestionnaire du réseau de transport régional, du
gestionnaire du réseau de distribution, des fournisseurs, des clients
finals et autres acteurs du marché en vertu du règlement (UE)
2019/943 ;

35° octroyer, renouveler et retirer les autorisations des communautés
d’énergie ;

36° réaliser une évaluation coûts-avantages périodique relative aux
communautés d’énergie et au partage d’électricité. La première étude
devra être publiée sur le site internet de Brugel au plus tard le
31 décembre 2023 ;
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37° het wegwerken van ongerechtvaardigde belemmeringen en
beperkingen voor de ontwikkeling van energiegemeenschappen en het
verbruik en het delen van zelf opgewekte elektriciteit beoordelen ;

38° leveringsvergunningen, leveringsvergunningen van flexibiliteits-
diensten en leveringsvergunningen van aggregatiediensten toekennen,
vernieuwen, overdragen en intrekken ;

39° een jaarverslag publiceren, uiterlijk op 30 oktober, over de op de
markt beschikbare diensten in verband met het gebruik van de functies
van de slimme meters ;

40° toezicht houden op de contracten en de modaliteiten van de
organisatie van de collectieve verandering van leveranciers ;

41° goedkeuren van de standaardcontracten en de algemene voor-
waarden die door de netbeheerders aan de leveranciers, netgebruikers
en toegangshouders worden opgelegd, ter gelegenheid van, wegens of
na een aansluiting, een toegang tot het net en de wijzigingen
daarvan. » ;

3° in paragraaf 3 wordt punt 5° opgeheven ;

4° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« § 5. Brugel maakt elk jaar ten laatste op 1 september de jaarversla-
gen zoals bedoeld in § 2, 9°, over aan het Parlement en legt ze voor. Een
keer per jaar legt Brugel aan het Parlement de belangrijkste gebeurte-
nissen van het afgelopen jaar voor, alsook de inzet van zijn beslissingen
en de samenhang van deze beslissingen met het beleid van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest op het gebied van energie, water en mobiliteit.

Indien in de loop van het jaar waarop het verslag betrekking heeft
wijzigingen zijn aangebracht in het technisch reglement, geeft Brugel
een gedetailleerde toelichting over deze wijzigingen en de redenen
daarvoor.

Het Parlement kan Brugel oproepen om het te horen over elk
onderwerp dat onder haar bevoegdheden valt. » ;

5° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid worden de woorden « en is verantwoordelijk voor
alle door Brugel genomen beslissingen » toegevoegd na de woorden
« die onder de bevoegdheid van Brugel ressorteren » ;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« De raad van bestuur kan de uitoefening van een van zijn
bevoegdheden inzake dagelijks beheer uitbesteden aan de directeurs
die in overeenstemming met paragraaf 7 zijn aangesteld. De volgende
bevoegdheden kunnen in geen geval worden gedelegeerd :

1° de goedkeuring van de begroting, de rekeningen en het persone-
elsplan ;

2° de uitoefening van de bevoegdheid om administratieve sancties
op te leggen en het bepalen van straffen ;

3° de goedkeuring van alle adviezen, studies, verslagen, voorstellen
of beslissingen met een niet strikt operationele reikwijdte, met inbegrip
van beslissingen met betrekking tot technische reglementen, ontwikke-
lingsplannen, openbaredienstopdrachten, tariefmethodologieën, tarief-
saldi en tarieven ;

4° het vetorecht tegen beslissingen die genomen werden binnen het
samenwerkingsplatform beoogd in artikel 9ter. » ;

6° paragraaf 7 wordt vervangen als volgt :

« § 7. De raad van bestuur duidt twee directeurs aan. De ene is
Nederlandstalig en de andere is Franstalig. De twee directeurs nemen
alle organisatorische maatregelen die nodig zijn om het functioneren
van Brugel en de goede uitvoering van zijn taken te waarborgen. Ze
oefenen tevens de bevoegdheden uit die hen worden toevertrouwd
door de raad van bestuur onder toezicht van deze laatste. » ;

7° de paragrafen 8 tot en met 9 worden toegevoegd, die luiden als
volgt :

« § 8. Het ontwerp van begroting van Brugel wordt ter goedkeuring
overgemaakt aan het Parlement. Brugel legt de toewijzing van de
goedgekeurde begroting artikel per artikel vast.

De Regering neemt een beslissing over de dotatie van Brugel op basis
van de door het Parlement goedgekeurde begroting.

Brugel maakt haar jaarrekening uiterlijk op 31 mei volgend op het
jaar in kwestie over aan het Parlement en het Rekenhof. Het Rekenhof
controleert de jaarrekening van Brugel en legt zijn auditverslag voor
aan het Parlement.

§ 9. Brugel voert haar administratief, budgettair en boekhoudkundig
beheer onafhankelijk. ».

37° évaluer la suppression des obstacles et restrictions injustifiés au
développement des communautés d’énergie et de la consommation et
du partage d’électricité autoproduite ;

38° octroyer, renouveler, transférer et retirer les licences de fourni-
ture, les licences de fourniture de services de flexibilité et les licences de
fourniture de services d’agrégation ;

39° publier un rapport annuel, pour le 30 octobre au plus tard, relatif
aux services disponibles sur le marché associés à l’utilisation des
fonctionnalités des compteurs intelligents ;

40° surveiller les contrats et les modalités d’organisation des
changements collectifs de fournisseur ;

41° approuver les contrats types et conditions générales imposés par
les gestionnaires de réseaux aux fournisseurs, aux utilisateurs du
réseau et aux détenteurs d’accès à l’occasion, en raison ou à la suite
d’un raccordement, d’un accès au réseau et de leurs modifications. » ;

3° au paragraphe 3, le point 5° est abrogé ;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Chaque année, pour le 1er septembre au plus tard, Brugel
transmet les rapports annuels visés au paragraphe 2, 9°, au Parlement
et les présente. Une fois par an, Brugel présente au Parlement les
évènements marquants de l’année écoulée et les enjeux de ses décisions
ainsi que la cohérence de celles-ci avec les politiques menées par la
Région de Bruxelles-Capitale en matière d’énergie, d’eau et de mobilité.

Si, au cours de l’année couverte par le rapport, des modifications ont
été apportées au règlement technique, Brugel présente de manière
détaillée lesdites modifications et leurs raisons.

Le Parlement peut convoquer Brugel pour l’auditionner sur toute
thématique relevant de ses compétences. » ;

5° au paragraphe 6, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « et est responsable de l’ensemble des
décisions prises par Brugel » sont ajoutés après les mots « qui relèvent
de la compétence de Brugel » ;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le conseil d’administration peut déléguer l’exercice de l’une de ses
compétences de gestion journalière aux directeurs désignés conformé-
ment au paragraphe 7. Les compétences suivantes ne peuvent en tout
cas pas être déléguées :

1° l’approbation du budget, des comptes et du plan de personnel ;

2° l’exercice du pouvoir de sanctions administratives et la fixation de
pénalités ;

3° l’approbation de tout avis, étude, rapport, proposition ou décision
dont la portée n’est pas strictement opérationnelle, en ce compris les
décisions relatives aux règlements techniques, aux plans de dévelop-
pement, aux missions de service public, aux méthodologies tarifaires,
aux soldes tarifaires et aux tarifs ;

4° le droit de veto contre les décisions prises au sein de la plateforme
de collaboration visée à l’article 9ter. » ;

6° le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit :

« § 7. Le conseil d’administration désigne deux directeurs. L’un est
d’expression néerlandaise, l’autre est d’expression française. Les deux
directeurs prennent toutes les mesures d’organisation nécessaires pour
garantir le fonctionnement de Brugel et l’exécution correcte de ses
tâches. Ils exercent également les compétences qui leur sont déléguées
par le conseil d’administration, sous l’autorité de celui-ci. » ;

7° les paragraphes 8 et 9 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« § 8. Le projet de budget de Brugel est transmis au Parlement pour
approbation. Brugel fixe l’affectation article par article du budget
approuvé.

Sur la base du budget approuvé par le Parlement, le Gouvernement
arrête la dotation de Brugel.

Brugel transmet au Parlement et à la Cour des comptes ses comptes
annuels avant le 31 mai suivant l’année concernée. La Cour des
comptes vérifie les comptes annuels de Brugel et transmet son rapport
d’audit au Parlement.

§ 9. Brugel dirige sa gestion administrative, budgétaire et comptable
en toute indépendance. ».
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Art. 87. In artikel 30ter van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid wordt de zin « Brugel wordt beheerd door een
bestuursraad samengesteld uit vijf bestuurders, waaronder een voor-
zitter die over de competenties in de sectoren van elektriciteit, gas en
water beschikt. » vervangen door de volgende zin :

« Brugel wordt beheerd door een raad van bestuur samengesteld uit
zes bestuurders, waaronder een voorzitter die over de competenties in
de elektriciteits- en gasmarkt, de watertarifering, de regulering van de
netmarkten en het openbaar ambt beschikken. » ;

b) in het eerste lid wordt de zin « Van die bestuurders is er één
specifiek voor de watersector. » vervangen door de volgende zin :

« Elke bestuurder heeft maximaal tien jaar zitting in de raad van
bestuur. » ;

c) het tweede lid wordt opgeheven.

2° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De bestuurders worden gekozen op voordracht van een jury,
samengesteld uit een voorzitter en twee assessoren, aangesteld door de
Regering op basis van de volgende criteria :

1° elke assessor moet beschikken over specifieke kennis over ten
minste een van de volgende vakgebieden : de elektriciteitsmarkt, de
gasmarkt, de watertarifering, de regulering van de netmarkten en de
organisatie van het openbaar ambt. Hij moet hiertoe een hoge functie
uitoefenen in een van deze gebieden of deel uitmaken van het
academisch personeel van een universiteit of hogeschool ;

2° de voorzitter van de jury moet beschikken over specifieke kennis
over ten minste twee van de volgende vakgebieden : de elektriciteits-
markt, de gasmarkt, de watertarifering, de regulering van de netmark-
ten en de organisatie van het openbaar ambt. Hij moet hiertoe een hoge
functie uitoefenen in een van deze gebieden of deel uitmaken van het
academisch personeel van een universiteit of hogeschool ;

3° de leden van de jury begrijpen de Nederlandse en de Franse taal ;

4° de leden van de jury moeten de onverenigbaarheidsregels van
artikel 30quinquies, § 2, van toepassing op de bestuurders van Brugel,
naleven. » ;

b) tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« De Regering ziet er bij de aanstelling van de juryleden op toe dat
hun kennis complementair is. » ;

3° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen aangebracht ;

a) in het eerste lid worden de woorden « Een kandidatuuroproep
voor bestuurders wordt gepubliceerd » vervangen door de woorden
« Brugel publiceert de kandidatuuroproep voor bestuurders » ;

b) tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« De jury stelt de kandidaten in kennis van de in artikel 30quinquies,
§ 2, bedoelde onverenigbaarheids- en onafhankelijkheidsvoorwaarden
en controleert de naleving van deze voorwaarden. Op het einde van de
selectie maakt de jury een selectieverslag over aan de Regering. In dit
verslag wordt met name ingegaan op het verloop van de selectiepro-
cedure, de motivering voor de vermelding toegekend aan iedere
kandidaat op basis van de in paragraaf 4 vastgelegde criteria en het
bestaan van een situatie van onverenigbaarheid van functie voor elke
kandidaat overeenkomstig de in artikel 30quinquies, § 2, vastgelegde
voorwaarden. » ;

c) het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

« De selectie gebeurt tussen de kandidaten die de vermelding A of B
kregen, rekening houdende met hun complementariteit. De kandida-
turen van laureaten die de vermelding A of B kregen en niet benoemd
werden, zijn twee jaar geldig vanaf de datum van de overhandiging
van het selectieverslag van de jury aan de Regering. » ;

4° in paragraaf 4 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° hebben diepgaande kennis van minstens een van de volgende
vakgebieden : de elektriciteits- en gasmarkt, de watertarifering, de
regulering van de netmarkten en de organisatie van het openbaar ambt.
Deze kennis kan betrekking hebben op de technische, juridische,
sociale, organisatorische en financiële aspecten, op de bescherming van
consumenten en toegang tot energie en water, concurrentie en energie-
transitie ; » ;

Art. 87. À l’article 30ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, la phrase « Brugel est dirigée par un conseil
d’administration composé de cinq administrateurs, dont un président
qui dispose de compétences dans les secteurs de l’électricité, du gaz et
de l’eau. » est remplacée par la phrase suivante :

« Brugel est dirigé par un conseil d’administration composé de six
administrateurs, dont un président, qui disposent de compétences dans
les marchés de l’électricité et du gaz, la tarification de l’eau, la
régulation des marchés de réseau et la fonction publique. » ;

b) à l’alinéa 1er, la phrase « Parmi ces administrateurs, l’un est
spécifique au secteur de l’eau. » est remplacée par la phrase suivante :

« Chaque administrateur cumule au maximum dix ans de présence
au sein du conseil d’administration. » ;

c) l’alinéa 2 est abrogé ;

2° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La sélection des administrateurs se fait sur la proposition d’un jury,
composé d’un président et de deux assesseurs désignés par le
Gouvernement sur la base des critères suivants :

1° chaque assesseur doit disposer de connaissances spécifiques dans
au moins un des domaines suivants : marché de l’électricité, marché du
gaz, tarification de l’eau, régulation des marchés de réseau, organisa-
tion de la fonction publique. À ce titre, l’assesseur exerce une fonction
de haut niveau dans un de ces domaines ou fait partie du personnel
académique d’une université ou d’une haute école ;

2° le président du jury doit disposer de connaissances spécifiques
dans au moins deux des domaines suivants : marché de l’électricité,
marché du gaz, tarification de l’eau, régulation des marchés de réseau,
organisation de la fonction publique. À ce titre, il exerce une fonction de
haut niveau dans un de ces domaines ou fait partie du personnel
académique d’une université ou d’une haute école ;

3° les membres du jury comprennent le français et le néerlandais ;

4° les membres du jury doivent respecter les règles d’incompatibilité
visées à l’article 30quinquies, § 2, applicables aux administrateurs de
Brugel. » ;

b) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le Gouvernement veille à la complémentarité des connaissances
des membres du jury lorsqu’il les désigne. » ;

3° au paragraphe 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « L’appel à candidatures pour les adminis-
trateurs est publié » sont remplacés par les mots « Brugel publie l’appel
à candidatures pour les administrateurs » ;

b) un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4 :

« Le jury informe les candidats des conditions d’incompatibilité et
d’indépendance visées à l’article 30quinquies, § 2, et vérifie le respect de
ces conditions. Au terme de la sélection, le jury remet un rapport de
sélection au Gouvernement. Ce rapport aborde notamment le déroule-
ment de la procédure de sélection, la motivation de la mention attribuée
à chaque candidat sur la base des critères fixées au paragraphe 4 et
l’existence d’une situation d’incompatibilité de fonction pour chaque
candidat selon les conditions prévues à l’article 30quinquies, § 2. » ;

c) l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« La nomination intervient parmi les candidats ayant obtenu la
mention A ou B, en tenant compte de leurs complémentarités. Les
candidatures des lauréats ayant obtenu la mention A ou B et n’ayant
pas été nommés sont valables durant deux ans à partir de la date de
remise du rapport de sélection du jury au Gouvernement. » ;

4° au paragraphe 4, les modifications suivantes sont apportées :

a) le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° ont des connaissances approfondies dans au moins un des
domaines suivants : marché de l’électricité, marché du gaz, tarification
de l’eau, régulation des marchés de réseau, organisation de la fonction
publique. Ces connaissances peuvent porter sur les aspects technique,
juridique, social, organisationnel et financier, sur la protection des
consommateurs et de l’accès à l’énergie et à l’eau, la concurrence et la
transition énergétique ; » ;
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b) in punt 6° worden de woorden « en de milieubescherming ; »
vervangen door de woorden «, de energietransitie en de milieubescher-
ming en de toegang tot energie en water ; » ;

5° in paragraaf 5 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 1° wordt vervangen als volgt :

« 1° heeft diepgaande kennis van de elektriciteitsmarkt, de gasmarkt
en de watertarifering. Deze kennis heeft betrekking op minstens vier
van de volgende aspecten : technisch, juridisch, sociaal, organisato-
risch, financieel, bescherming van consumenten en toegang tot energie
en water, concurrentie en energietransitie ; » ;

b) er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° heeft goede kennis van de regulering van de netmarkten en de
organisatie van het openbaar ambt. ».

Art. 88. Artikel 30quater van dezelfde ordonnantie wordt vervangen
als volgt :

« Art. 30quater. De raad van bestuur van Brugel komt bijeen telkens
als zijn taken dit vereisen. Hij komt geldig bijeen als minstens vier
bestuurders aanwezig zijn.

De beslissing wordt genomen met een absolute meerderheid van de
aanwezige bestuurders. Bij staking van stemming beslist de stem van
de voorzitter.

Indien de voorzitter belet is, beslissen de bestuurders bij consensus
over de organisatie van het ad-interimvoorzitterschap. Indien er geen
consensus bereikt wordt, treedt de bestuurder met de meeste anciën-
niteit in de raad van bestuur op als voorzitter. ».

Art. 89. In artikel 30quinquies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « de twee jaar »
vervangen door de woorden « een jaar » ;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. De voorzitter vertegenwoordigt Brugel bij de gewestelijke,
intergewestelijke, nationale, internationale en Europese instanties, in
fora in verband met de sectoren elektriciteit, gas of water alsook in de
gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen. De rechtsvorderingen
worden ingesteld door Brugel. De voorzitter mag de uitoefening van
deze vertegenwoordiging met het akkoord van de raad van bestuur
overdragen aan een bestuurder of aan een directeur. » ;

3° er wordt een paragraaf 6 hersteld, die luidt als volgt :

« § 6. De bestuurders van Brugel zijn publieke mandatarissen in de
zin van artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen. Ze
vertegenwoordigen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en handelen in
het belang van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in het algemeen
belang. ».

Art. 90. In artikel 30octies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 1° wordt het woord « flexibele, » ingevoegd tussen de
woorden « door concurrentie gekenmerkte, » en het woord « zekere » ;

b) punt 3° wordt aangevuld met de woorden « en hun exploitatie in
relatie tot andere energienetten bevorderen » ;

c) in punt 4° worden de woorden « en opslageenheden » ingevoegd
tussen de woorden « nieuwe productiecapaciteit » en de woorden « tot
het net vergemakkelijken » ;

d) in punt 5° worden de woorden «, met name met betrekking tot
energie-efficiëntie » ingevoegd tussen de woorden « om de efficiëntie
van netprestaties te verbeteren » en de woorden « en de marktintegratie
te versterken » ;

e) er wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° ervoor zorgen dat de eindafnemers profiteren van de efficiënte
werking van de elektriciteits- en gasmarkt van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, een daadwerkelijke concurrentie bevorderen en bijdra-
gen tot een hoog niveau van consumentenbescherming, in nauwe
samenwerking met de betrokken consumentenbeschermingsautori-
teiten. » ;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 91. In artikel 30novies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

b) au point 6°, les mots « et la protection de l’environnement ; » sont
remplacés par les mots «, la transition énergétique et la protection de
l’environnement et de l’accès à l’énergie et à l’eau ; » ;

5° au paragraphe 5, les modifications suivantes sont apportées :

a) le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° des connaissances approfondies du marché de l’électricité, du
marché du gaz et de la tarification de l’eau. Ces connaissances portent
sur au moins quatre des aspects suivants : technique, juridique, social,
organisationnel, financier, protection des consommateurs et de l’accès à
l’énergie et à l’eau, concurrence et transition énergétique ; » ;

b) le point 3° est ajouté, rédigé comme suit :

« 3° de bonnes connaissances de la régulation des marchés de réseau
et de l’organisation de la fonction publique. ».

Art. 88. L’article 30quater de la même ordonnance est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 30quater. Le conseil d’administration de Brugel se réunit
chaque fois que ses missions l’exigent. Il se réunit valablement si au
moins quatre administrateurs sont présents.

Il se prononce à la majorité absolue des administrateurs présents. En
cas de partage des voix, la voix du président est prépondérante.

En cas d’empêchement du président, les administrateurs décident
par consensus sur les modalités d’organisation de la présidence ad
interim. À défaut de consensus, l’administrateur présent ayant le plus
d’ancienneté au sein du conseil d’administration préside. ».

Art. 89. À l’article 30quinquies de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « les deux ans » sont remplacés
par les mots « l’année » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Le président représente Brugel auprès des instances régionales,
interrégionales, nationales, internationales et européennes, dans les
forums liés aux secteurs de l’électricité, du gaz ou dans le secteur de
l’eau ainsi que dans les actes judiciaires et extrajudiciaires. Les actions
judiciaires sont exercées par Brugel. Le président peut, après approba-
tion du conseil d’administration, déléguer l’exercice de cette représen-
tation à un administrateur ou à un directeur. » ;

3° un paragraphe 6 est rétabli, rédigé comme suit :

« § 6. Les administrateurs de Brugel sont des mandataires publics au
sens de l’article 5bis de l’arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967 organisant
le statut social des travailleurs indépendants. Ils représentent la Région
de Bruxelles-Capitale et agissent dans son intérêt et dans l’intérêt
général. ».

Art. 90. À l’article 30octies de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 1°, le mot « flexible, » est inséré entre le mot « concurren-
tiel, » et le mot « sûr » ;

b) le point 3° est complété par les mots « ainsi que faciliter leur
exploitation en relation avec d’autres réseaux énergétiques » ;

c) au point 4°, les mots « et unités de stockage » sont insérés entre les
mots « des nouvelles capacités de production » et les mots «, notam-
ment en supprimant les obstacles » ;

d) au point 5°, les mots «, en particulier sur le plan de l’efficacité
énergétique, » sont insérés entre les mots « pour améliorer les perfor-
mances des réseaux » et les mots « et favoriser l’intégration du
marché » ;

e) un point 7° est ajouté, rédigé comme suit :

« 7° assurer que les clients finals bénéficient du fonctionnement
efficace des marchés de l’électricité et du gaz en Région de Bruxelles-
Capitale, promouvoir une concurrence effective et contribuer à garantir
un niveau élevé de protection des consommateurs en étroite coopéra-
tion avec les autorités de protection des consommateurs concernées. » ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 91. À l’article 30novies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les modifications suivantes sont
apportées :
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a) in punt 4° worden de woorden «, energiegemeenschap, actieve
afnemer » ingevoegd tussen het woord « netbeheerder » en de woorden
« of tussenpersoon » ;

b) punt 5° wordt opgeheven ;

2° in paragraaf 2 wordt tussen het derde en het vierde lid een lid
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Van zodra de Geschillendienst besluit de behandeling van de klacht
voort te zetten, overeenkomstig zijn huishoudelijk reglement, heeft de
aanhangigmaking schorsende werking. » ;

3° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2bis. Onverminderd de gewone rechtsmiddelen kan elke bij een
beslissing van de Geschillendienst betrokken partij binnen de twee
maanden na de kennisgeving van die beslissing een klacht voor
herziening bij de Geschillendienst indienen. Deze klacht heeft geen
schorsende werking.

De Dienst neemt zijn beslissing binnen een termijn van twee
maanden vanaf de ontvangst van de klacht. Indien binnen deze termijn
geen beslissing wordt genomen, wordt de initiële beslissing geacht te
zijn bevestigd. » ;

4° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Tegen de beslissingen van de Geschillendienst kan binnen
zestig dagen na de kennisgeving ervan beroep worden aangetekend bij
de rechtbank van eerste aanleg van Brussel. Het Gerechtelijk Wetboek
is van toepassing op alle aspecten die betrekking hebben op de
procedure bij de rechtbank van eerste aanleg van Brussel.

In geval van een klacht ter herziening overeenkomstig paragraaf 2bis
wordt de termijn bedoeld in het eerste lid geschorst tot de kennisgeving
van de beslissing van de Geschillendienst over de klacht, of bij
ontstentenis van een beslissing van de Geschillendienst, tot de termijn
bedoeld in paragraaf 2bis is verstreken. ».

Art. 92. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 30decies inge-
voegd, dat als volgt luidt :

« Art. 30decies. § 1. Onverminderd de gewone rechtsmiddelen heeft
elke benadeelde partij het recht om binnen de twee maanden na
publicatie of kennisgeving van een beslissing of voorstel van Brugel in
het kader van een raadplegingsprocedure een klacht voor herziening bij
Brugel in te dienen. Deze klacht heeft geen schorsende werking.

§ 2. Brugel neemt een met redenen omklede beslissing binnen de
twee maanden na ontvangst van de klacht of de door haar gevraagde
aanvullende informatie. Indien binnen deze termijn geen beslissing
wordt genomen, wordt de oorspronkelijke beslissing of het oorspron-
kelijke voorstel geacht te zijn bevestigd. ».

Art. 93. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 30undecies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 30undecies. § 1. Elke persoon die blijk geeft van een belang kan
beroep aantekenen tegen de beslissingen die Brugel neemt op basis van
deze ordonnantie, de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de
organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en houdende
wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en hun
uitvoeringsbesluiten bij het Marktenhof van Brussel, zetelend zoals in
kort geding.

§ 2. De procedure die wordt geregeld door artikelen 29bis, § 2, en
29quater van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt is van toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de beroepen bedoeld in paragraaf 1.

In geval van een klacht ter herziening overeenkomstig arti-
kel 30decies wordt de termijn bedoeld in artikel 29quater, § 2, van de
wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteits-
markt geschorst tot de kennisgeving van de beslissing van Brugel over
de klacht, of bij ontstentenis van een beslissing van Brugel, tot de
termijn bedoeld in artikel 30decies, § 2, is verstreken. ».

Art. 94. In artikel 31 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
zes maanden en een boete van 500 tot 5.000 euro of, als de overtreder
een rechtspersoon is, van maximaal tien percent van zijn jaaromzet of
met één van deze straffen : al wie, door gebrek aan voorzorg,
infrastructuren voor productie, plaatselijk vervoer, distributie en gebruik
van elektriciteit onopzettelijk heeft vernietigd of beschadigd, of de
transmissie van elektriciteit op de netten belet of belemmerd heeft. » ;

a) au point 4°, les mots «, d’une communauté d’énergie, d’un client
actif » sont insérés entre les mots « d’un gestionnaire de réseau » et les
mots « ou d’un intermédiaire » ;

b) le point 5° est abrogé ;

2° au paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les
alinéas 3 et 4 :

« Dès lors que le Service des litiges décide de poursuivre le traitement
de la plainte, conformément à son règlement intérieur, sa saisine a un
effet suspensif. » ;

3° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Sans préjudice des voies de recours ordinaires, toute partie
concernée par une décision prise par le Service des litiges peut
introduire auprès du Service des litiges une plainte en réexamen contre
ladite décision dans les deux mois suivant sa notification. Cette plainte
n’a pas d’effet suspensif.

Le Service rend sa décision dans un délai de deux mois à dater de la
réception de la plainte. À défaut d’une décision rendue dans les délais,
la décision initiale est réputée confirmée. » ;

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les décisions du Service des litiges peuvent, dans les soixante
jours suivant la date de leur notification, faire l’objet d’un recours
devant le Tribunal de première instance de Bruxelles. Pour l’ensemble
des aspects ayant trait à la procédure devant le Tribunal de première
instance de Bruxelles, le Code judiciaire est applicable.

En cas de plainte en réexamen conformément au paragraphe 2bis, le
délai visé à l’alinéa 1er est suspendu jusqu’à la notification de la
décision sur plainte du Service des litiges ou, en l’absence de décision
du Service des litiges, jusqu’à l’expiration du délai visé au paragra-
phe 2bis. ».

Art. 92. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 30decies
rédigé comme suit :

« Art. 30decies. § 1er. Sans préjudice des voies de recours ordinaires,
toute partie lésée a le droit de présenter, devant Brugel, une plainte en
réexamen contre une décision ou une proposition de Brugel dans le
cadre d’une procédure de consultation, dans les deux mois suivant sa
publication ou sa notification. Cette plainte n’a pas d’effet suspensif.

§ 2. Brugel rend sa décision motivée dans un délai de deux mois à
dater de la réception de la plainte ou des compléments d’informations
qu’elle a sollicités. À défaut d’une décision rendue dans les délais, la
décision ou la proposition initiale est réputée confirmée. ».

Art. 93. Dans la même ordonnance, il est inséré un article 30undecies
rédigé comme suit :

« Art. 30undecies. § 1er. Les décisions de Brugel prises sur la base de
la présente ordonnance, de l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale et de leurs arrêtés d’exécution peuvent faire l’objet d’un
recours par toute personne justifiant d’un intérêt devant la Cour des
marchés de Bruxelles siégeant comme en référé.

§ 2. La procédure organisée par les articles 29bis, § 2, et 29quater de la
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité
est applicable en Région de Bruxelles-Capitale pour les recours visés au
paragraphe 1er.

En cas de plainte en réexamen conformément à l’article 30decies, le
délai visé à l’article 29quater, § 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité est suspendu jusqu’à la
notification de la décision sur plainte de Brugel, ou en l’absence de
décision de Brugel, jusqu’à l’expiration du délai visé à l’article 30decies,
§ 2. ».

Art. 94. À l’article 31 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six
mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le contrevenant est une
personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires
annuel, ou d’une de ces peines seulement, celui qui, par défaut de
précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures
de production, de transport régional, de distribution et d’utilisation de
l’électricité, empêché ou entravé la transmission de l’électricité sur les
réseaux. » ;
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2° paragraaf 3 wordt opgeheven ;

3° in paragraaf 4, die de nieuwe paragraaf 3 wordt, wordt de zin « De
bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek zijn van
toepassing, met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85. » opgeheven.

Art. 95. In artikel 32 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de woorden « na het verstrijken van de termijn » worden
vervangen door de woorden « om zijn verplichtingen na te komen bij
het verstrijken van de termijn » ;

b) de woorden «, indien dit bedrag hoger zou liggen » worden
opgeheven ;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Vooraleer het bedrag van de boete te bepalen, informeert Brugel
de betrokken persoon per aangetekend schrijven dat tegen hem een
administratieve sanctieprocedure is gestart, met daarbij het verzoek
Brugel een nota te bezorgen met betrekking tot zijn verdedigingsgronden.

Het aangetekend schrijven bevat de vermelding van de in aanmer-
king genomen bezwaren, de overwogen sanctie, de plaats en de uren
waarop het dossier kan worden ingekeken en de datum van het
voorafgaande verhoor. Dit hele artikel zal er ook in vervat zijn.

De nota wordt Brugel per aangetekend schrijven of via e-mail
overgemaakt binnen dertig dagen na ontvangst van het schrijven
vermeld in het eerste lid.

Het dossier kan worden ingekeken op de eerste werkdag na
verzending van het aangetekend schrijven bedoeld in het eerste lid, tot
op de datum van het eerste verhoor.

Minstens één verhoor wordt georganiseerd. Het eerste verhoor vindt
plaats ten vroegste op de twintigste dag na de verzending van het
aangetekend schrijven vermeld in het eerste lid. De betrokken persoon
mag zich laten bijstaan door een advocaat of door deskundigen naar
keuze.

Brugel stelt een proces-verbaal op van elk verhoor en verzoekt de
betrokken persoon dit te tekenen, desgevallend nadat deze er zijn
opmerkingen aan heeft toegevoegd.

De betrokken persoon kan Brugel een nota met betrekking tot zijn
verweermiddelen bezorgen binnen de tien dagen na het verhoor.

Na het eerste verhoor kunnen schriftelijke uitwisselingen of bijko-
mende verhoren worden georganiseerd, binnen dezelfde termijnen.

Brugel neemt de zaak in beraad op de elfde dag na het laatste
verhoor. Zij bepaalt de administratieve boete middels een gemotiveerde
beslissing en informeert de betrokken persoon binnen de zestig dagen
na het laatste verhoor, per aangetekend schrijven. Na deze termijn
wordt ze geacht definitief af te zien van elke sanctie gebaseerd op de
aan de betrokken persoon ten laste gelegde feiten, behalve indien zich
nieuwe feiten zouden voordoen.

De kennisgeving van de beslissing vermeldt de mogelijkheden tot
beroep bepaald door de wet en door deze ordonnantie, alsmede de
termijn waarbinnen het kan worden ingesteld. ».

Art. 96. Artikel 32unsexies van dezelfde ordonnantie wordt vervan-
gen als volgt :

« Art. 32unsexies. Indien de netbeheerder beslist om de activering van
de flexibiliteit van een eindafnemer te weigeren of te beperken in strijd
met de voorwaarden vastgelegd in het technisch reglement, maakt het
verlies opgelopen door de leverancier van de flexibiliteitsdienst
vanwege deze beslissing het voorwerp uit van een eenmalige schade-
vergoeding door de netbeheerder overeenkomstig de modaliteiten
vastgelegd door de Regering, na advies van Brugel. ».

Art. 97. In hoofdstuk VIIbis van dezelfde ordonnantie wordt een
afdeling 3ter ingevoegd met als titel « Door de netbeheerder verschul-
digde vergoeding in geval van een onregelmatige beslissing om het
geleverde vermogen voor het opladen van een elektrisch voertuig of
het teruggeleverde vermogen bij het ontladen van een elektrisch
voertuig te weigeren of te beperken ».

Art. 98. In afdeling 3ter, ingevoegd bij artikel 97, wordt een arti-
kel 32duosexies ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 32duosexies. Indien de netbeheerder beslist om het vermogen
geleverd voor het opladen van een elektrisch voertuig of het terugge-
leverde vermogen bij het ontladen van een elektrisch voertuig te
weigeren of te beperken in strijd met de voorwaarden vastgelegd in het
technisch reglement, maakt het verlies opgelopen door de eindafnemer
vanwege deze beslissing het voorwerp uit van een schadevergoeding

2° le paragraphe 3 est abrogé ;

3° au paragraphe 4, qui devient le nouveau paragraphe 3, la phrase
« Les dispositions du Livre Ier du Code pénal sont d’application, en ce
compris le chapitre VII et l’article 85. » est abrogée.

Art. 95. À l’article 32 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les modifications suivantes sont
apportées :

a) les mots « a l’expiration du délai » sont remplacés par les mots « de
se conformer à l’expiration du délai » ;

b) les mots «, si ce montant est supérieur » sont abrogés ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Préalablement à la fixation de l’amende, Brugel informe la
personne concernée par lettre recommandée de l’ouverture d’une
procédure de sanction administrative à son encontre et l’invite à lui
transmettre un mémoire contenant ses moyens de défense.

La lettre recommandée contient la mention des griefs retenus, la
sanction envisagée, le lieu et les horaires durant lesquels le dossier est
consultable et la date de l’audition préalable. Elle reproduit intégrale-
ment le présent article.

Le mémoire est notifié à Brugel par lettre recommandée ou par
courriel dans les trente jours qui suivent la réception de la lettre visée
à l’alinéa 1er.

Le dossier est consultable dès le premier jour ouvrable qui suit
l’envoi de la lettre recommandée visée à l’alinéa 1er, et jusqu’à la date
de la première audition.

Au moins une audition est organisée. La première audition se
déroule au plus tôt le vingtième jour qui suit l’envoi de la lettre
recommandée visée à l’alinéa 1er. La personne concernée peut s’y faire
assister par un avocat ou par les experts de son choix.

Brugel dresse un procès-verbal de chaque audition et invite la
personne concernée à le signer, le cas échéant après qu’elle y a consigné
ses observations.

La personne concernée peut transmettre à Brugel un mémoire
contenant ses moyens de défense dans les dix jours qui suivent
l’audition.

Après la première audition, des échanges écrits ou des auditions
complémentaires peuvent être organisés, dans les mêmes délais.

Brugel prend l’affaire en délibéré le onzième jour qui suit la dernière
audition. Elle détermine l’amende administrative par une décision
motivée et en informe la personne concernée dans les soixante jours qui
suivent la dernière audition, par lettre recommandée. Passé ce délai,
elle est réputée renoncer définitivement à toute sanction fondée sur les
faits mis à charge de la personne concernée, sauf élément nouveau.

La notification de la décision fait mention des recours prévus par la
loi et la présente ordonnance et du délai dans lequel ceux-ci peuvent
être exercés. ».

Art. 96. L’article 32unsexies de la même ordonnance est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 32unsexies. En cas de décision du gestionnaire de réseau
refusant ou limitant l’activation de la flexibilité d’un client final en
violation des conditions définies dans le règlement technique, le
dommage causé par cette décision au fournisseur de service de
flexibilité fait l’objet d’une indemnisation unique par le gestionnaire de
réseau, selon les modalités fixées par le Gouvernement, après avis de
Brugel. ».

Art. 97. Dans le chapitre VIIbis de la même ordonnance, il est inséré
une section 3ter intitulée « Indemnisation due par le gestionnaire de
réseau en cas de décision irrégulière de refus de la puissance délivrée
pour la recharge d’un véhicule électrique, de refus de la puissance
réinjectée pour la décharge d’un véhicule électrique ou de limitation de
celles-ci ».

Art. 98. Dans la section 3ter insérée par l’article 97, il est inséré un
article 32duosexies rédigé comme suit :

« Art. 32duosexies. En cas de décision du gestionnaire de réseau
refusant ou limitant la puissance délivrée pour la recharge d’un
véhicule électrique ou refusant ou limitant la puissance réinjectée lors
de la décharge d’un véhicule électrique en violation des conditions
définies dans le règlement technique, le dommage causé par cette
décision à l’utilisateur du réseau de distribution fait l’objet d’une
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door de netbeheerder overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd door
de Regering, na advies van Brugel. ».

Art. 99. In artikel 32septies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1bis wordt opgeheven ;

2° in paragraaf 2 worden de woorden « de gevallen bedoeld in §§ 1
en 1bis » vervangen door de woorden « het geval bedoeld in § 1 ».

3° in paragraaf 3 wordt punt 1bis opgeheven.

Art. 100. In artikel 32novies van dezelfde ordonnantie wordt een
paragraaf 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. Voor 15 mei van ieder jaar maken de leveranciers een verslag
over aan Brugel dat de staat opmaakt van het aantal aanvragen tot
schadevergoeding die gestoeld zijn op de artikelen 32septies tot en met
32octies in de loop van het afgelopen jaar, alsook van het gevolg dat
daaraan werd gegeven. Brugel stelt te dien einde een model van verslag
op. ».

Art. 101. Artikel 37 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
wat volgt :

« Art. 37. De slimme meters die reeds zijn geïnstalleerd of waarvan
de aanvang van de werkzaamheden heeft plaatsgevonden voor 4 juli
2019 mogen gedurende hun hele levensduur in werking blijven. De
slimme meters die niet voldoen aan de bepalingen van hoofdstuk
IVquater worden uiterlijk tegen 5 juli 2031 hiermee in overeenstemming
gebracht.

Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan onder
« aanvang van de werkzaamheden » : hetzij de start van de bouwwerk-
zaamheden, hetzij de eerste vaste toezegging om uitrusting te bestellen,
hetzij een andere toezegging die de investering onomkeerbaar maakt,
naargelang wat als eerste plaatsvindt. De aankoop van gronden en
voorbereidende werkzaamheden zoals het verkrijgen van vergunnin-
gen en de uitvoering van voorbereidende haalbaarheidsstudies worden
niet als aanvang van de werkzaamheden beschouwd. Bij overnames is
de aanvang van de werkzaamheden het tijdstip van de verwerving van
de activa die rechtstreeks met de overgenomen vestiging verband
houden. ».

Art. 102. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 3 ingevoegd die
als bijlage 1 is gevoegd bij deze ordonnantie.

Art. 103. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 4 ingevoegd die
als bijlage 2 is gevoegd bij deze ordonnantie.

Art. 104. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 5 ingevoegd die
als bijlage 3 is gevoegd bij deze ordonnantie.

Art. 105. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 6 ingevoegd die
als bijlage 4 is gevoegd bij deze ordonnantie.

TITEL 3. — Wijzigingen van de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elek-
triciteit en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

Art. 106. In de artikelen 5, § 1, tweede lid, 1°, 9, achtste lid, 10°,
negende lid, 2°, 10, 10ter, 4° en 16°, en 21, § 1, eerste lid, van de
ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenis-
retributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, worden de
woorden « investeringsplan » en « investeringsplannen » telkens ver-
vangen door respectievelijk de woorden « ontwikkelingsplan » en
« ontwikkelingsplannen ».

indemnisation par le gestionnaire de réseau, selon les modalités fixées
par le Gouvernement, après avis de Brugel. ».

Art. 99. À l’article 32septies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1erbis est abrogé ;

2° au paragraphe 2, les mots « des cas visés aux §§ 1er et 1erbis » sont
remplacés par les mots « du cas visé au paragraphe 1er » ;

3° au paragraphe 3, le point 1bis est abrogé.

Art. 100. À l’article 32novies de la même ordonnance, il est inséré un
paragraphe 3bis rédigé comme suit :

« § 3bis. Avant le 15 mai de chaque année, les fournisseurs adressent
à Brugel un rapport faisant état du nombre de demandes d’indemni-
sation fondées sur les articles 32septies à 32octies réceptionnées au cours
de l’année écoulée, ainsi que de la suite qui leur a été réservée. Brugel
établit à cet effet un modèle de rapport. ».

Art. 101. L’article 37 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 37. Les compteurs intelligents déjà installés ou pour lesquels le
début des travaux a eu lieu avant le 4 juillet 2019 peuvent rester en
fonctionnement pendant toute leur durée de vie. Les compteurs
intelligents qui ne satisfont pas aux dispositions du chapitre IVquater
sont mis en conformité pour le 5 juillet 2031 au plus tard.

Pour l’application du présent article, on entend par « début des
travaux » : soit le début des travaux de construction liés à l’investisse-
ment, soit le premier engagement ferme de commande d’équipement
ou tout autre engagement rendant l’investissement irréversible, selon
l’événement qui se produit en premier. L’achat de terrains et les
préparatifs tels que l’obtention d’autorisations et la réalisation d’études
de faisabilité préliminaires ne sont pas considérés comme le début des
travaux. Dans le cas des rachats, le « début des travaux » est le moment
de l’acquisition des actifs directement liés à l’établissement acquis. ».

Art. 102. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 3 qui
est jointe en annexe 1 à la présente ordonnance.

Art. 103. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 4 qui
est jointe en annexe 2 à la présente ordonnance.

Art. 104. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 5 qui
est jointe en annexe 3 à la présente ordonnance.

Art. 105. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 6 qui
est jointe en annexe 4 à la présente ordonnance.

TITRE 3. — Modifications à l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électri-
cité et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative
à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale

Art. 106. Aux articles 5, § 1er, alinéa 2, 1°, 9, alinéas 8, 10°, et 9, 2°, 10,
10ter, 4° et 16°, et 21, § 1er, alinéa 1er, de l’ordonnance du 1er avril 2004
relative à l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-
Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de gaz et
d’électricité et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001
relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale, les mots « plan d’investissements » et « plans
d’investissements » sont chaque fois remplacés respectivement par les
mots « plan de développement » et « plans de développement ».
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Art. 107. In artikel 2 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« en Richtlijn 2018/2001 (EU) van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2018 ter bevordering van het gebruik van energie uit
hernieuwbare bronnen » toegevoegd na de woorden « Richtlijn 2012/
27/EU van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012
betreffende energie-efficiëntie, tot wijziging van Richtlijnen 2009/
125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van Richtlijnen
2004/8/EG en 2006/32/EG ».

Art. 108. In artikel 3 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 10° worden de woorden « namelijk : windenergie,
zonne-energie, aerothermische energie, geothermische energie,
hydrothermische energie, energie uit de oceanen, » vervangen door de
woorden « met name windenergie, zonne-energie, omgevingsenergie,
geothermische energie, getijdenenergie, golfenergie of andere oceaan-
energie, » ;

2° punt 20°bis wordt vervangen als volgt :

« 20°bis slimme meter : elektronische meter die in staat is om het in
het net geïnjecteerde gas of het gas dat van het net wordt afgenomen te
meten en daarbij meer informatie verstrekt dan een klassieke meter, en
die in staat is om gegevens te verzenden en te ontvangen door middel
van een vorm van elektronische communicatie ; » ;

3° er worden punten 37° tot en met 44° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 37° garantie van oorsprong : een elektronisch document dat
uitsluitend tot doel heeft de eindafnemer aan te tonen dat een bepaald
aandeel of een bepaalde hoeveelheid energie geproduceerd is op basis
van hernieuwbare bronnen ;

38° tankpunt : een aansluiting waarmee telkens één voertuig op gas
kan worden bevoorraad ;

39° voor het publiek toegankelijk tankpunt : een tankpunt dat op
niet-discriminerende wijze toegankelijk is voor gebruikers van een
voertuig op gas ;

40° meetgegevens : gegevens die verkregen worden door of geba-
seerd zijn op een telling of meting door middel van een meetinrichting ;

41° identificatiegegevens : gegevens aan de hand waarvan de
gebruiker van het net kan worden geïdentificeerd ;

42° technische gegevens : gegevens die de aansluiting, de kwaliteit en
de continuïteit van de gasbevoorrading of de technische toestand en de
specificaties van de meetuitrusting omschrijven ;

43° communicatiefunctie van de slimme meter : de slimme meter kan
van op afstand persoonsgegevens verzenden die afkomstig zijn van de
slimme meter ;

44° winterperiode : periode van 1 oktober tot 31 maart ; de periode
kan worden verlengd overeenkomstig artikel 20sexies, § 6, tweede lid. ».

Art. 109. In artikel 5, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 7° worden de woorden «, inclusief de slimme meters, »
ingevoegd tussen de woorden « het opnemen van de meters » en de
woorden « en de verwerking van de meetgegevens » ;

b) de punten 7°bis en 7°ter worden ingevoegd, die luiden als volgt :

« 7°bis de mededeling aan de eindafnemers van de gegevens die
worden geleverd door de meters, met inbegrip van de slimme meters,
en die op hen betrekking hebben. De eindafnemers kunnen toegang
verlenen tot deze gegevens, door hier uitdrukkelijk de toestemming
voor te geven, aan elke dienstverlener. De netbeheerder moet deze
gegevens bezorgen aan de door de eindafnemer gemachtigde dienst-
verleners. Er wordt aan de eindafnemers geen extra kosten in rekening
gebracht voor de toegang tot hun gegevens of voor het verzoek om hun
gegevens beschikbaar te stellen ;

7°ter de mededeling van de noodzakelijke gegevens aan de overhe-
den, de organen, de transmissienetbeheerder, de leveranciers, de
leveranciers van energiediensten en Brugel om hun taken, opdrachten
en verplichtingen uit te voeren of om de gasmarkt te faciliteren ; » ;

c) er wordt een punt 11° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 11° de terugvordering, volgens de voorwaarden vastgelegd in het
technisch reglement, van de netgebruiker van de kosten van gas dat
werd verbruikt zonder contractuele grondslag, zonder enige wettelijke
of regelgevende verplichting, of met een contractuele grondslag maar
zonder meting van het verbruik, alsook de hieraan verbonden techni-
sche en administratieve kosten. » ;

Art. 107. À l’article 2 de la même ordonnance, les mots « et la
directive 2018/2001 (UE) du Parlement européen et du Conseil du
11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie
produite à partir de sources renouvelables » sont ajoutés après les mots
« la directive 2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du
25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les directi-
ves 2009/125/CE et 2010/30/UE et abrogeant les directives 2004/8/CE
et 2006/32/CE ».

Art. 108. À l’article 3 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 10°, les mots « à savoir : l’énergie éolienne, l’énergie
solaire, l’énergie aérothermique, l’énergie géothermique, l’énergie
hydrothermique, l’énergie marine, » sont remplacés par les mots
« notamment l’énergie éolienne, l’énergie solaire, l’énergie ambiante,
l’énergie géothermique, l’énergie marémotrice, houlomotrice ou d’autres
énergies marines, » ;

2° le point 20°bis est remplacé par ce qui suit :

« 20°bis compteur intelligent : compteur électronique qui est capable
de mesurer le gaz injecté dans le réseau ou le gaz prélevé depuis le
réseau en fournissant davantage d’information qu’un compteur classi-
que, et qui est capable de transmettre et recevoir des données en
utilisant une forme de communication électronique ; » ;

3° les points 37° à 44° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 37° garantie d’origine : un document électronique servant unique-
ment à prouver au client final qu’une part ou une quantité déterminée
d’énergie a été produite à partir de sources renouvelables ;

38° point de ravitaillement : une interface qui permet de ravitailler un
véhicule au gaz à la fois ;

39° point de ravitaillement ouvert au public : un point de ravitaille-
ment donnant accès, de façon non discriminatoire, aux utilisateurs d’un
véhicule au gaz ;

40° données de comptage : données obtenues par ou basées sur un
comptage ou une mesure au moyen d’un équipement de comptage ;

41° données d’identification : données permettant l’identification de
l’utilisateur du réseau ;

42° données techniques : données qui décrivent le raccordement, la
qualité et la continuité de l’alimentation en gaz ou l’état technique et les
spécifications de l’équipement de comptage ;

43° fonction communicante du compteur intelligent : capacité du
compteur intelligent de transmettre à distance des données à caractère
personnel issues du compteur intelligent ;

44° période hivernale : période comprise entre le 1er octobre et le
31 mars ; la période pouvant être prolongée conformément à l’arti-
cle 20sexies, § 6, alinéa 2. ».

Art. 109. À l’article 5, § 1er, de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 7°, les mots «, y compris des compteurs intelligents, » sont
insérés entre les mots « le relevé des compteurs » et les mots « et le
traitement des données de comptage » ;

b) les points 7°bis et 7°ter sont insérés, rédigés comme suit :

« 7°bis la communication aux clients finals des données issues des
compteurs, y compris des compteurs intelligents, les concernant. Les
clients finals peuvent donner accès à ces données, par accord exprès, à
tout prestataire de service. Le gestionnaire du réseau est tenu de
communiquer ces données aux prestataires de service mandatés par le
client final. Aucun surcoût n’est imputé aux clients finals pour l’accès à
leurs données ni pour leur demande de mise à disposition de leurs
données ;

7°ter la communication des données nécessaires aux pouvoirs publics,
aux organismes, au gestionnaire du réseau de transport, aux fournis-
seurs, aux fournisseurs de services énergétiques et à Brugel pour exécuter
leurs tâches, missions et obligations ou faciliter le marché du gaz ; » ;

c) le point 11° est ajouté, rédigé comme suit :

« 11° la récupération, dans les conditions définies par le règlement
technique, auprès de l’utilisateur du réseau des coûts du gaz consommé
sans base contractuelle, en dehors d’une obligation légale ou réglemen-
taire, ou avec une base contractuelle mais sans mesure de la consom-
mation ainsi que les frais techniques et administratifs liés. » ;
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2° een lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De netbeheerder deelt de in het tweede lid, 7°bis en 7°ter, bedoelde
gegevens op beveiligde, niet-discriminerende, transparante, gemakke-
lijke en simultane manier mee. In dit kader kan de netbeheerder deze
gegevens verstrekken aan de hand van een tool en een platform die
toegankelijk zijn voor de partijen bedoeld in het tweede lid, 7°bis en
7°ter. Na overleg met de betrokken partijen stelt de netbeheerder de
nadere regels voor de presentatie van de gegevens voor, alsook een
procedure voor de toegang tot de gegevens voor de partijen bedoeld in
het tweede lid, 7°bis en 7°ter. Brugel keurt dit voorstel goed en ziet erop
toe dat de eventuele kosten die de netbeheerder aan de partijen bedoeld
in het tweede lid, 7°ter, oplegt, redelijk en naar behoren gerechtvaar-
digd zijn. ».

Art. 110. Artikel 7 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met
paragrafen 6 en 7, die luiden als volgt :

« § 6. De netbeheerder mag geen tankpunten bezitten, ontwikkelen,
beheren of exploiteren, behalve die welke hij nodig heeft om in zijn
eigen behoeften te voorzien.

§ 7. Onverminderd de voorgaande leden kan de Regering de
netbeheerder machtigen om andere activiteiten uit te voeren dan
degene die hem op grond van de geldende Europese regelgeving, deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten zijn toegewezen, indien deze
voor de netbeheerder noodzakelijk zijn om zijn verplichtingen na te
kunnen komen en op voorwaarde dat Brugel een dergelijke afwijking
noodzakelijk achtte.

Deze paragraaf doet geen afbreuk aan het recht van de netbeheerder
om andere netwerken dan gasnetten te bezitten of te exploiteren. ».

Art. 111. In artikel 9 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het achtste lid wordt punt 14° vervangen als volgt :

« 14° de modaliteiten voor de berekening door de netbeheerder van
het gasverbruik zonder contractuele grondslag, zonder enige wettelijke
of regelgevende verplichting, of met contractuele grondslag maar
zonder meting van het verbruik, op basis van concrete, betrouwbare en
voldoende elementen over de netgebruiker ; alsook, bij gebrek aan
dergelijke elementen, de modaliteiten voor raming door de netbeheer-
der van het niet-gefactureerde gasverbruik op basis van het profiel van
de netgebruiker. In elk geval worden de modaliteiten voor facturering
van dit niet-gefactureerd gasverbruik vastgelegd op basis van geregu-
leerde tarieven die voldoen aan de voorwaarden vastgelegd in
artikel 10ter, 17°. » ;

2° in het tiende lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Na goedkeuring ervan door de distributienetbeheer-
der en na overleg met de leveranciers, » worden vervangen door de
volgende zin :

« De netbeheerder keurt de MIG die van toepassing is in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest goed na openbare raadpleging, volgens de
modaliteiten die zijn vastgelegd in het technisch reglement, en na
advies van Brugel. » ;

b) in de Nederlandse tekst worden de woorden « kan Brugel een
vetorecht inbrengen » vervangen door de woorden « Brugel kan een
vetorecht inbrengen ».

Art. 112. In artikel 10 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, vierde lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in punt 3° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

– de woorden « de informaticaontwikkelingen, » worden ingevoegd
tussen de woorden « om in de geschatte behoeften te voorzien, met
inbegrip van, desgevallend, » en de woorden « de versterking of de
aanleg van interconnecties » ;

– de woorden « de eerstkomende drie jaar » worden vervangen door
de woorden « de eerstkomende vijf jaar » ;

b) er worden de punten 11° tot en met 13° toegevoegd, die luiden als
volgt :

« 11° een gedetailleerde beschrijving van de modaliteiten voor de
uitrol van slimme meters met toepassing van artikel 20octiesdecies ;

12° een financiële evaluatie met betrekking tot de geplande modali-
teiten voor de uitrol van slimme meters en de daarmee samenhangende
informaticaontwikkelingen ;

2° un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Le gestionnaire du réseau communique les données visées à
l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter, d’une manière sécurisée, non discriminatoire,
transparente, aisée et simultanée. Dans ce cadre, le gestionnaire du
réseau peut fournir ces données au moyen d’un outil et d’une
plateforme accessibles aux parties visées à l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter. Après
concertation avec les acteurs concernés, le gestionnaire du réseau
propose les modalités de présentation des données et une procédure
d’accès aux données pour les parties visées à l’alinéa 2, 7°bis et 7°ter.
Brugel approuve cette proposition et veille à ce que les frais éventuel-
lement imposés par le gestionnaire du réseau aux parties visées à
l’alinéa 2, 7°ter, soient raisonnables et dûment justifiés. ».

Art. 110. L’article 7 de la même ordonnance est complété par les
paragraphes 6 et 7 rédigés comme suit :

« § 6. Le gestionnaire du réseau ne peut être propriétaire de points de
ravitaillement, ni les développer, les gérer ou les exploiter à l’exception
de ceux dont il a besoin pour couvrir ses besoins propres.

§ 7. Sans préjudice des paragraphes précédents, le Gouvernement
peut autoriser le gestionnaire du réseau à exercer d’autres activités que
celles qui lui sont assignées en vertu de la règlementation européenne
en vigueur, de la présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution, si
celles-ci sont nécessaires pour que le gestionnaire du réseau s’acquitte
de ses obligations et à condition que Brugel ait estimé qu’une telle
dérogation était nécessaire.

Le présent paragraphe est sans préjudice du droit du gestionnaire du
réseau d’être propriétaire de réseaux autres que les réseaux de gaz ou
de les exploiter. ».

Art. 111. À l’article 9 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 8, le point 14° est remplacé par ce qui suit :

« 14° les modalités de calcul, par le gestionnaire du réseau, des
consommations de gaz survenues sans base contractuelle, en dehors
d’une obligation légale ou règlementaire, ou avec une base contrac-
tuelle mais sans mesure de la consommation, sur la base d’éléments
concrets, fiables et suffisants propres à l’utilisateur du réseau ; ainsi que,
en l’absence de tels éléments, les modalités d’estimation par le
gestionnaire du réseau des consommations de gaz non facturées sur la
base du profil de l’utilisateur du réseau. En tout état de cause, les
modalités de facturation de ces consommations de gaz non facturées
sont définies sur la base de tarifs régulés répondant aux conditions
fixées à l’article 10ter, 17°. » ;

2° à l’alinéa 10, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « Après son approbation par le gestionnaire du réseau de
distribution après concertation avec les fournisseurs, » sont remplacés
par la phrase suivante :

« Le gestionnaire du réseau approuve le MIG applicable en Région de
Bruxelles-Capitale après consultation publique, selon les modalités
définies dans le règlement technique, et après avis de Brugel. » ;

b) dans le texte néerlandais, les mots « kan Brugel een vetorecht
inbrengen » sont remplacés par les mots « Brugel kan een vetorecht
inbrengen ».

Art. 112. À l’article 10 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 4, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au point 3°, les modifications suivantes sont apportées :

– les mots « les développements informatiques, » sont insérés entre
les mots « pour rencontrer les besoins estimés, y compris, le cas
échéant, » et les mots « le renforcement ou l’installation d’intercon-
nexions » ;

– les mots « trois prochaines années » sont remplacées par les mots
« cinq prochaines années » ;

b) les points 11° à 13° sont ajoutés, rédigés comme suit :

« 11° une description détaillée des modalités de déploiement des
compteurs intelligents en application de l’article 20octiesdecies ;

12° une évaluation financière relative aux modalités de déploiement
des compteurs intelligents programmées et aux développements
informatiques y liés ;
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13° de scenario’s voor de uitstap uit fossiele gassen die rekening
houden met de doelstelling van koolstofneutraliteit, de evolutie van het
gasverbruik, de elektrificering van de verwarming en de injectie van
gas afkomstig van HEB. » ;

2° er wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2bis. De netbeheerder bevraagt de betrokken administraties, de
feitelijke of potentiële gebruikers van het net en de Raad over het
ontwerp van het ontwikkelingsplan. Daartoe wordt hen een gevulga-
riseerde versie van het ontwerp van het ontwikkelingsplan overge-
maakt.

De netbeheerder publiceert een raadplegingsverslag en het ontwerp
van het ontwikkelingsplan. » ;

3° paragraaf 3 wordt als volgt vervangen :

« § 3. De netbeheerder bezorgt aan Brugel zijn voorstel van ontwik-
kelingsplan en een raadplegingsverslag vóór 15 juni van het jaar dat
voorafgaat aan het eerste jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel deelt de netbeheerder ten laatste op 15 juli van hetzelfde jaar
haar opmerkingen en verzoeken tot wijzigingen van het ontwerp van
het ontwikkelingsplan mee.

De netbeheerder werkt op basis van de opmerkingen en verzoeken
tot wijziging van Brugel zijn definitief ontwerp van ontwikkelingsplan
en een gemotiveerd antwoord op de opmerkingen en verzoeken van
Brugel uit en bezorgt dit aan Brugel vóór 15 september van het jaar dat
voorafgaat aan het eerste jaar waarop het plan betrekking heeft.

Brugel maakt ten laatste op 30 oktober van hetzelfde jaar het
definitief ontwerp van plan ter goedkeuring over aan de Regering,
samen met haar advies en het door de netbeheerder opgestelde
gemotiveerde antwoord op de opmerkingen en verzoeken van Brugel
en het raadplegingsverslag. Voor haar advies gaat Brugel met name na
of de investeringen die voorzien zijn in dit ontwerpplan alle investe-
ringsbehoeften dekken die tijdens de raadpleging zijn opgetekend en of
dit plan overeenkomt met het tienjarige netontwikkelingsplan dat de
gehele Europese Unie dekt. Ze houdt eveneens rekening met de relatie
tussen de elektriciteits- en de gasmarkt.

Als de Regering op 31 december van hetzelfde jaar geen beslissing
genomen heeft en de documenten wel degelijk aan de Regering zijn
overgemaakt op ten laatste 30 oktober van hetzelfde jaar, wordt het
definitief ontwerp van het ontwikkelingsplan als goedgekeurd geacht.
Brugel houdt toezicht op en evalueert de uitvoering van deze
ontwikkelingsplannen.

Brugel kan, in het belang van de gebruikers en rekening houdend
met milieucriteria, de netbeheerder aanmanen om in zijn ontwikke-
lingsplan bepaalde alternatieve of aanvullende investeringen te bestu-
deren. Deze studies worden uitgevoerd binnen een termijn die
verenigbaar is met de in het vorige lid genoemde termijnen voor de
goedkeuring van de ontwikkelingsplannen. ».

Art. 113. In artikel 10ter van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 7° worden de woorden « de energietransitie en »
ingevoegd tussen de woorden « de structuur van de tarieven bevor-
dert » en de woorden « het rationeel gebruik van energie » ;

2° punt 9° wordt vervangen als volgt :

« 9° het normale en billijke kapitaalrendement dat in de gereglemen-
teerde activa wordt geïnvesteerd, moet de netbeheerder in staat stellen
de investeringen te doen die nodig zijn voor de uitvoering van zijn
taken. Deze vergoeding waarborgt een voldoende stabiel rendement
dat de netbeheerder in staat stelt zijn verplichtingen op lange termijn na
te komen ; » ;

3° punt 17° wordt vervangen als volgt :

« 17° de tarieven strekken ertoe een juist evenwicht te bieden tussen
de kwaliteit van de gepresteerde diensten en de prijzen die door de
eindafnemers worden gedragen. Wanneer deze diensten uitgevoerd
worden zonder contractuele grondslag, zonder enige wettelijke of
regelgevende verplichting, of met een contractuele grondslag maar
zonder meting van het verbruik, zijn de tarieven die de eindafnemers
moeten betalen aangepast aan het geval. De gepastheid van het tarief
wordt, geval per geval, beoordeeld rekening houdend met juridische en
feitelijke elementen die hebben geleid tot de verstrekking van deze
diensten. Standaard is het toegepaste tarief in verhouding, redelijk en
niet-discriminerend ten aanzien van gebruikers met hetzelfde profiel.
Wanneer uit de feitelijke en juridische elementen die aanleiding hebben
gegeven tot de dienstverlening blijkt dat de eindafnemer er opzettelijk
of op oneerlijke manier gebruik van heeft gemaakt, kan een verhoogd
tarief worden toegepast op deze diensten ; ».

Art. 114. Artikel 10quinquies van dezelfde ordonnantie wordt opge-
heven.

13° les scénarios de sortie du gaz fossile qui tiennent compte de
l’objectif de neutralité carbone, de l’évolution de la consommation de
gaz, de l’électrification du chauffage et de l’injection de gaz issu de
SER. » ;

2° il est inséré un paragraphe 2bis rédigé comme suit :

« § 2bis. Le gestionnaire du réseau procède à une consultation des
administrations concernées, des utilisateurs effectifs ou potentiels du
réseau et du Conseil au sujet du projet de plan de développement. À
cette fin, une version vulgarisée du projet de plan de développement
leur est communiquée.

Le gestionnaire du réseau publie un rapport de consultation et le
projet de plan de développement. » ;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le gestionnaire du réseau transmet son projet de plan de
développement et un rapport de consultation à Brugel avant le 15 juin
de l’année qui précède la première année couverte par le plan.

Brugel informe le gestionnaire du réseau, pour le 15 juillet de la
même année au plus tard, de ses remarques et demandes de modifica-
tions du projet de plan de développement.

Sur la base des remarques et demandes de modification de Brugel, le
gestionnaire du réseau élabore son projet définitif de plan de dévelop-
pement et une réponse motivée aux remarques et demandes de Brugel
qu’il transmet à Brugel pour le 15 septembre de l’année qui précède la
première année couverte par le plan.

Pour le 30 octobre de la même année au plus tard, Brugel transmet au
Gouvernement, pour approbation, le projet définitif de plan, accompa-
gné de son avis, de la réponse motivée aux remarques et demandes de
Brugel et du rapport de consultation rédigés par le gestionnaire du
réseau. Pour son avis, Brugel examine notamment si les investissements
prévus dans le projet de plan couvrent tous les besoins recensés en
matière d’investissement durant le processus de consultation et si ce
plan est cohérent avec le plan décennal de développement du réseau
dans l’ensemble de l’Union européenne. Elle tient également compte
des relations entre les marchés de l’électricité et du gaz.

À défaut de décision du Gouvernement au 31 décembre de la même
année et pour autant que les documents aient bien été transmis au
Gouvernement pour le 30 octobre au plus tard de la même année, le
projet définitif de plan de développement est réputé approuvé. Brugel
surveille et évalue la mise en œuvre de ces plans de développement.

Brugel peut, dans l’intérêt des utilisateurs et en tenant compte des
critères environnementaux, donner injonction au gestionnaire du
réseau d’étudier certains investissements alternatifs ou complémentai-
res dans le plan de développement. Ces études sont réalisées dans un
délai compatible avec les délais d’approbation des plans de dévelop-
pement mentionnés à l’alinéa précédent. ».

Art. 113. À l’article 10ter de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 7°, les mots « la transition énergétique et » sont insérés
entre les mots « la structure des tarifs favorisent » et les mots
« l’utilisation rationnelle de l’énergie » ;

2° le point 9° est remplacé par ce qui suit :

« 9° la rémunération normale et équitable des capitaux investis dans
les actifs régulés doit permettre au gestionnaire du réseau de réaliser les
investissements nécessaires à l’exercice de ses missions. Cette rémuné-
ration reconnait un taux de rendement suffisamment stable permettant
d’assurer que le gestionnaire du réseau puisse faire face à ses
obligations sur le long terme ; » ;

3° le point 17° est remplacé par ce qui suit :

« 17° les tarifs visent à offrir un juste équilibre entre la qualité des
services prestés et les prix supportés par les clients finals. Lorsque ces
services sont prestés sans base contractuelle, en dehors d’une obligation
légale ou réglementaire, ou avec une base contractuelle mais sans
mesure de la consommation, les tarifs supportés par les clients finals
sont adaptés au cas d’espèce. Le caractère adapté du tarif s’apprécie au
cas par cas en tenant compte des éléments de fait et de droit qui ont
donné lieu à la prestation de ces services. Par défaut, le tarif appliqué
est proportionné, raisonnable et non discriminatoire vis-à-vis des
utilisateurs de même profil. Cependant, lorsqu’il ressort des éléments
de fait et de droit qui ont donné lieu à la prestation de ces services que
le client final a bénéficié de ceux-ci de manière intentionnelle ou
déloyale, un tarif majoré peut être appliqué à ces services ; ».

Art. 114. L’article 10quinquies de la même ordonnance est abrogé.
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Art. 115. In artikel 15 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « De leveranciers beschikken
over een leveringsvergunning » vervangen door de woorden « Onver-
minderd artikel 17, tweede lid, beschikken de leveranciers over een
leveringsvergunning » ;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Leveranciers kunnen een leveringsvergunning hebben die beperkt
is tot :

1° ofwel een maximumhoeveelheid elektriciteit, als ze hun financiële
waarborg wensen te beperken ;

2° ofwel bepaalde categorieën afnemers ;

3° ofwel hun eigen bevoorrading, met inbegrip van bevoorrading
van hun dochterondernemingen. » ;

3° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« De vergunning van een leverancier die artikel 6 van deze ordon-
nantie of zijn openbaredienstverplichtingen niet meer naleeft of die niet
meer beantwoordt aan de door de Regering op grond van dit artikel
vastgelegde criteria wordt ingetrokken. Elke leveringsvergunning
waarvan sprake in dit artikel wordt verstrekt, overgedragen, her-
nieuwd, of desgevallend ingetrokken door Brugel. » ;

4° het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

« De Regering bepaalt de toekenningscriteria waarvan de leveran-
ciers die een leveringsvergunning op federaal niveau, in een ander
Gewest of in een andere lidstaat van de Europese Unie hebben
verkregen, niet langer hoeven aan te tonen dat ze eraan voldoen. ».

Art. 116. In artikel 17 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « oplaadpunt » en « oplaadpunten » worden vervan-
gen door respectievelijk de woorden « tankpunt » of « tankpunten » ;

2° de woorden «, de eigenaar » worden ingevoegd tussen de
woorden « de gasleverancier » en de woorden « of de exploitant » ;

3° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van artikel 15 is voor de levering van een tankdienst
aan een gasvoertuig aan een tankpunt geen leveringsvergunning
vereist, mits de toevoer van dit tankpunt valt onder een leveringscon-
tract met een houder van een leveringsvergunning. ».

Art. 117. In artikel 18 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « 1° tot 5° » worden vervangen door de woorden « 1°
tot en met 4° » ;

2° punt 5° wordt opgeheven.

Art. 118. In artikel 18bis, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 1° wordt opgeheven ;

2° punt 8° wordt vervangen als volgt :

« 8° in overeenstemming met de door de Regering vastgelegde
modaliteiten en financieringen, de begeleiding van gewestelijke en
lokale overheden ten voordele van de ontplooiing van infrastructuren
voor de distributie van alternatieve brandstoffen, door middel van
advies, bijstand bij het identificeren van mogelijkheden en administra-
tieve en technische ondersteuning ; » ;

3° er wordt een punt 9° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 9° de terbeschikkingstelling aan alle huishoudelijke afnemers van
een via het internet toegankelijke tool die hen de mogelijkheid biedt
hun meetgegevens te raadplegen waarover de netbeheerder beschikt ; ».

Art. 119. Artikel 18ter van dezelfde ordonnantie wordt opgeheven.

Art. 120. In artikel 19, § 1, van dezelfde ordonnantie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« Bij deze goedkeuring kan de Regering de redelijkheid van de
voorgestelde begroting verifiëren. » ;

2° in het derde lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « programma, het » worden toegevoegd tussen het
woord « Het » en de woorden « verslag en de rekeningen worden na
goedkeuring door de Regering overgemaakt » ;

Art. 115. À l’article 15 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « Les fournisseurs disposent d’une licence
de fourniture » sont remplacés par les mots « Sans préjudice de
l’article 17, alinéa 2, les fournisseurs disposent d’une licence de
fourniture » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les fournisseurs peuvent disposer d’une licence de fourniture
limitée :

1° soit à une quantité de gaz plafonnée, lorsqu’ils désirent limiter leur
garantie financière ;

2° soit à certaines catégories de clients ;

3° soit à leur propre fourniture, en ce compris la fourniture de leurs
filiales. » ;

3° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« La licence d’un fournisseur qui ne se conforme plus à l’article 6, qui
ne remplit plus ses obligations de service public ou qui ne répond plus
aux critères fixés en vertu du présent article est retirée. Toute licence de
fourniture visée dans le présent article est délivrée, transférée, renou-
velée, ou, le cas échéant, retirée par Brugel. » ;

4° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement prévoit les critères d’octroi pour lesquels les
fournisseurs ayant obtenu une licence de fourniture au niveau fédéral,
dans une autre Région ou dans un autre État membre de l’Union
européenne ne doivent plus démontrer la satisfaction. ».

Art. 116. À l’article 17 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « point de recharge » et « points de recharge » sont
remplacés respectivement par les mots « point de ravitaillement » ou
« points de ravitaillement » ;

2° les mots «, le propriétaire » sont insérés entre les mots « le
fournisseur de gaz » et les mots « ou l’exploitant » ;

3° un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’article 15, la fourniture d’un service de ravitaille-
ment d’un véhicule au gaz sur un point de ravitaillement ne nécessite
pas l’obtention d’une licence de fourniture pour autant que l’alimenta-
tion de ce point de ravitaillement soit couverte par un contrat de
fourniture auprès d’un titulaire d’une licence de fourniture. ».

Art. 117. À l’article 18 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « aux points 1° à 5° » sont remplacés par les mots « aux
points 1° à 4° » ;

2° le point 5° est abrogé.

Art. 118. À l’article 18bis, § 1er, de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° le point 1° est abrogé ;

2° le point 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° suivant les modalités et financements arrêtés par le Gouverne-
ment, l’accompagnement des pouvoirs publics régionaux et locaux en
faveur du déploiement d’infrastructures pour la distribution de
carburants alternatifs, au travers de conseils, d’aide à l’identification
d’opportunités et d’un support administratif et technique ; » ;

3° un point 9° est ajouté, rédigé comme suit :

« 9° la mise à disposition pour tout client résidentiel d’un outil
accessible via Internet permettant la consultation de leurs données de
comptage dont le gestionnaire du réseau dispose. ».

Art. 119. L’article 18ter de la même ordonnance est abrogé.

Art. 120. À l’article 19, § 1er, de la même ordonnance les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Lors de cette approbation, le Gouvernement peut vérifier le
caractère raisonnable du budget proposé. » ;

2° à l’alinéa 3, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « le programme, » sont insérés entre les mots « après
approbation par le Gouvernement, » et les mots « le rapport et les
comptes sont transmis » ;
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b) de woorden « van het programma en » worden toegevoegd tussen
de woorden « kan de vorm en de inhoud » en de woorden « van het
verslag bepalen ».

Art. 121. In artikel 19bis van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, a) wordt het woord « gezinnen »
vervangen door het woord « eindafnemers » ;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. Brugel, de leveranciers en de netbeheerder bezorgen Leefmilieu
Brussel ten laatste op 31 maart van ieder jaar de door Leefmilieu
Brussel gevraagde gegevens teneinde de opstelling van het energierap-
port of ieder rapport, iedere evaluatie of studie die vereist is door deze
ordonnantie, de Europese of internationale regelgeving inzake gas
mogelijk te maken. Tot deze gegevens behoren de in bijlage 1
gespecificeerde gegevens.

Het energierapport omvat :

1° een gewestelijke energiebalans ;

2° een gedetailleerde beschrijving en een analyse van de energiepro-
ductie en -consumptie, per sector en per energievector ;

De in punten 2°, 3° en 5° van bijlage 1 bedoelde gegevens kunnen
worden gebruikt wanneer zij nodig zijn om de activiteitensector of de
geografische locatie te bepalen om de energiebalans of de voornoemde
rapporten, evaluaties of studies te specificeren. Deze gegevens worden
na gebruik verwijderd.

De Regering kan de lijst van de in bijlage 1 bedoelde te melden
gegevens specificeren. Ze kan deze lijst ook aanvullen op voorwaarde
dat de uitbreiding ervan geen betrekking heeft op persoonsgegevens. ».

Art. 122. In artikel 20ter, vijfde lid, van dezelfde ordonnantie
worden de woorden « twee maanden » vervangen door de woorden
« drie weken ».

Art. 123. In artikel 20quater van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

– de woorden « en stelt de netbeheerder in kennis van zijn
voornemen om de procedure tot beëindiging van het leveringscontract
op te starten » worden ingevoegd na de woorden « stelt de leverancier
een redelijk afbetalingsplan aan het gezin voor » ;

– de woorden « licht hem eveneens in » worden vervangen door de
woorden « licht eveneens het gezin in » ;

b) het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin : « Het gezin,
of het O.C.M.W. op verzoek van het gezin, kan ook een afbetalingsplan
voorstellen aan de leverancier. » ;

c) in het derde lid wordt de volgende zin ingevoegd na de zin « Een
afbetalingsplan is niet redelijk als het de afnemer en zijn gezin niet in de
mogelijkheid stelt een menswaardig bestaan te leiden. » :

« Indien het gezin wordt bijgestaan door een erkend centrum voor
schuldbemiddeling of door het O.C.M.W., dan zal deze instantie
opnieuw onderhandelen over het afbetalingsplan indien ze vaststelt dat
het niet of niet langer redelijk is. » ;

d) in het derde lid wordt de zin « Brugel bepaalt de minimuminfor-
matie die elk afbetalingsplan moet vermelden. » vervangen door de
volgende zin :

« De minimuminformatie die elk afbetalingsplan moet vermelden,
wordt gespecificeerd in bijlage 2. » ;

e) in het zesde lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

– in punt 1° worden na de woorden « de som van 55 euro » de
woorden « per leveringscontract » toegevoegd ;

– punt 1° wordt aangevuld als volgt :

« Voor de toepassing van dit punt :

a) het maximum van 55 euro is van toepassing tijdens de minnelijke
invorderingsprocedure, vanaf het moment dat de eerste aanmaning tot
betaling wordt verzonden, en eindigt wanneer de schuld volledig is
betaald of wanneer de zaak wordt doorverwezen naar de vrederechter ;

b) onder « totale invorderings- en administratiekosten » wordt ver-
staan : de aanmanings- en ingebrekestellingskosten, de contractuele
verwijlinteresten, de boeteclausule of de kosten van een derde die een
activiteit van minnelijke invordering van schulden uitoefen ; » ;

– punt 3° wordt opgeheven ;

b) les mots « du programme et » sont insérés entre les mots « peut
déterminer la forme et le contenu » et les mots « du rapport ».

Art. 121. À l’article 19bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, a), le mot « ménages » est
remplacé par les mots « clients finals » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Brugel, les fournisseurs et le gestionnaire du réseau communi-
quent à Bruxelles Environnement, au plus tard le 31 mars de chaque
année, les données demandées par celui-ci aux fins de permettre
l’élaboration du rapport sur l’énergie, ou de tout rapport, évaluation ou
étude exigés par la présente ordonnance, la règlementation européenne
ou internationale, pour ce qui concerne le gaz. Parmi ces données se
trouvent celles précisées à l’annexe 1.

Le rapport sur l’énergie comprend :

1° un bilan énergétique régional ;

2° une description détaillée et une analyse de la production et de la
consommation d’énergie, par secteur et par vecteur d’énergie ;

Les données visées aux points 2°, 3° et 5° de l’annexe 1 peuvent être
utilisées lorsqu’elles sont nécessaires à identifier le secteur d’activité ou
la localisation géographique pour préciser le bilan énergétique ou les
rapports, évaluations ou études précités. Ces données sont supprimées
après leur utilisation.

Le Gouvernement peut spécifier la liste des données à notifier, visées
à l’annexe 1. Il peut également compléter cette liste pour autant que
l’extension ne porte pas sur des données à caractère personnel. ».

Art. 122. À l’article 20ter, alinéa 5, de la même ordonnance, les mots
« deux mois » sont remplacés par les mots « trois semaines ».

Art. 123. À l’article 20quater de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

– les mots « et informe le gestionnaire du réseau son intention
d’entamer la procédure de résolution du contrat de fourniture » sont
insérés après les mots « le fournisseur propose au ménage un plan
d’apurement raisonnable » ;

– les mots « l’informe également » sont remplacés par les mots
« informe également le ménage » ;

b) l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante : « Le ménage, ou le
C.P.A.S si le ménage lui en a fait la demande, peut également proposer
un plan d’apurement au fournisseur. » ;

c) à l’alinéa 3, la phrase suivante est insérée après la phrase « Un plan
d’apurement n’est pas raisonnable s’il porte atteinte à la possibilité
pour le client et sa famille de mener une vie conforme à la dignité
humaine. » :

« Lorsque le ménage bénéficie de l’assistance d’un centre de média-
tion de dettes agréé ou du C.P.A.S., celui-ci renégocie le plan
d’apurement s’il constate qu’il n’est pas ou plus raisonnable. » ;

d) à l’alinéa 3, la phrase « Brugel détermine les informations
minimales que tout plan d’apurement doit contenir. » est remplacée par
la phrase suivante :

« Les informations minimales que tout plan d’apurement doit
contenir sont précisées à l’annexe 2. » ;

e) à l’alinéa 6, les modifications suivantes sont apportées :

– au point 1°, après les mots « la somme de 55 euros » sont ajoutés les
mots « par contrat de fourniture » ;

– le point 1° est complété comme suit :

« Pour l’application du présent point :

a) le plafond de 55 euros s’applique pendant la procédure de
recouvrement amiable, dès l’envoi du premier rappel de paiement, et
prend fin lors du paiement intégral de la dette ou lors de la saisine du
juge de paix ;

b) on entend par « frais totaux de recouvrement et administratifs » :
les frais de rappel, de mise en demeure, d’intérêt contractuel de retard,
de clause pénale ou d’un tiers qui exerce une activité de recouvrement
amiable des dettes ; » ;

– le point 3° est abrogé ;
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2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. Van zodra de leverancier hem in kennis heeft gesteld van zijn
voornemen om de procedure tot beëindiging van het leveringscontract
op te starten en ten laatste tien dagen na de ontvangst van deze
informatie, waarschuwt de netbeheerder de eindafnemer voor de
gevolgen van het niet-betalen van het gefactureerde bedrag. Hij
informeert hem ook over het bestaan van het beschermingssysteem van
artikelen 20quater tot en met 20sexies en stuurt hem de contactgegevens
van het O.C.M.W. van zijn woonplaats en van het informatiecentrum
voor afnemers van gas en elektriciteit bedoeld in artikel 33bis van de
ordonnantie van 19 juli 2001. Die informatie wordt verstrekt in
duidelijke en begrijpelijke taal. » ;

3° in paragraaf 2 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Bovendien, als de netbeheerder door een leverancier belast wordt
met het afsluiten van een afnamepunt dat niet gedekt is door een
contract of niet standaard beleverd wordt, neemt hij de nodige
maatregelen om de mogelijke aanwezigheid van een eindafnemer vast
te stellen en nodigt hij deze uit zijn contractuele situatie binnen de
veertig dagen in orde te brengen. Deze maatregelen bestaan uit een
administratief onderzoek, gevolgd door een kort onderzoek ter plaatse
als de eindafnemer zijn situatie niet in regel brengt. Bij gebrek aan
regularisatie door de eindafnemer binnen deze termijn van veertig
dagen of zodra de afwezigheid van een eindafnemer is bevestigd, is de
toestemming van de vrederechter voor de afsluiting niet langer vereist.
In het kader van het administratief onderzoek vraagt de netbeheerder
de nodige gegevens voor de identificatie van de eigenaar van de plaats
van verbruik aan de Algemene Administratie van de Patrimoniumdo-
cumentatie op grond van artikel 36, 1°, van het koninklijk besluit van
30 juli 2018 betreffende het aanleggen en bijhouden van de kadastrale
documentatie en tot vaststelling van de modaliteiten voor het afleveren
van kadastrale uittreksels. De modaliteiten van het administratief
onderzoek en van het onderzoek ter plaatse worden door Brugel en de
distributienetbeheerder in onderling overleg bepaald. » ;

b) er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Wanneer de netbeheerder door een leverancier wordt belast met het
afsluiten van een afnamepunt dat niet gedekt is door een contract of
niet standaard beleverd wordt, en uit het administratief onderzoek of
het in het derde lid bedoelde onderzoek ter plaatse blijkt dat de
eindafnemer de laatste bewoner is die gekend is bij de netbeheerder,
dan sluit de netbeheerder het afnamepunt niet af en vraagt hij de
leverancier om de afsluitingsaanvraag te annuleren. De netbeheerder
brengt Brugel hiervan op de hoogte. » ;

4° paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 124. In artikel 20quinquies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. Het gezin bedoeld in paragraaf 1, 1°, waarvan het schuldbe-
drag hoger is dan 150 euro voor de gasfactuur of 250 euro voor de
enkele factuur voor beide energieën, wordt automatisch erkend als
beschermde afnemer zestig dagen na de verzending van de ingebre-
kestelling, tenzij het gezin bezwaar maakt zoals bedoeld in het
tweede lid.

Vanaf de ingebrekestelling stelt de leverancier het gezin in kennis van
deze procedure, waarna het gezin bezwaar kan maken tegen de
automatische toekenning van het statuut van beschermde afnemer.

Vanaf de automatische toekenning van dat statuut stelt de leveran-
cier de noodleverancier in kennis en wordt de beschermde afnemer
door laatstgenoemde bevoorraad, voor zover het gezin nog steeds aan
de in het eerste lid vastgestelde voorwaarden voldoet.

De Regering kan de bovengenoemde voorwaarden en modaliteiten
aanpassen en aanvullen en de categorie van begunstigden van de
procedure voor de automatische toekenning van het statuut van
beschermde afnemer uitbreiden op basis van een evaluatie van het
aantal gezinnen dat overeenkomstig die procedure als beschermde
afnemer wordt erkend. » ;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« Indien het gezin aan geen enkele van de in § 1 van dit artikel
opgesomde voorwaarden voldoet, kan het zich vanaf de ingebrekestel-
ling tot Brugel richten om dit statuut te verkrijgen. De toekenningscri-
teria houden rekening met de inkomsten overeenkomstig de leden 2
tot 5 en het aantal personen in het gezin.

2° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Dès que le fournisseur l’a informé de son intention
d’entamer une procédure de résolution du contrat, et au plus tard dans
les dix jours suivant la réception de cette information, le gestionnaire
du réseau avertit le client final des conséquences du non-paiement du
montant facturé. Il l’informe également de l’existence du système de
protection des articles 20quater à 20sexies et lui transmet les coordonnées
du C.P.A.S. de sa commune de résidence et du centre d’information aux
consommateurs de gaz et d’électricité visé à l’article 33bis de l’ordon-
nance du 19 juillet 2001. Ces informations sont énoncées dans un
langage clair et compréhensible. » ;

3° au paragraphe 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« En outre, lorsque le gestionnaire du réseau est chargé par un
fournisseur de couper un point de prélèvement non couvert par un
contrat ou non fourni par défaut, il prend les mesures nécessaires pour
vérifier la présence éventuelle d’un client final et l’invite à régulariser sa
situation contractuelle dans les quarante jours. Ces mesures consistent
en une enquête administrative suivie, en cas de non-régularisation par
le client final, d’une courte enquête sur place. À défaut de régularisa-
tion de la part du client final dans le délai de quarante jours ou dès que
l’absence d’un client final est confirmée, l’autorisation du juge de paix
pour la coupure n’est plus requise. Dans le cadre de l’enquête
administrative, le gestionnaire du réseau demande les données néces-
saires à l’identification du propriétaire du lieu de consommation à
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale en vertu
de l’article 36, 1°, de l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif à la
constitution et la mise à jour de la documentation cadastrale et fixant les
modalités pour la délivrance des extraits cadastraux. Les modalités de
l’enquête administrative et de l’enquête sur place sont fixées par Brugel
et le gestionnaire du réseau, en concertation. » ;

b) un alinéa est ajouté, rédigé comme suit :

« Lorsque le gestionnaire du réseau est chargé par un fournisseur de
couper un point de prélèvement non couvert par un contrat ou non
fourni par défaut, et qu’il résulte de l’enquête administrative ou de
l’enquête sur place visée à l’alinéa 3 que le client final est le dernier
occupant connu du gestionnaire du réseau, le gestionnaire du réseau ne
coupe pas le point de prélèvement et demande au fournisseur
d’annuler la demande de coupure. Le gestionnaire du réseau en
informe Brugel. » ;

4° le paragraphe 5 est abrogé.

Art. 124. À l’article 20quinquies de la même ordonnance, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Le ménage visé au paragraphe 1er, 1°, dont le montant de
la dette est supérieur à 150 euros pour la facture de gaz ou 250 euros
pour la facture unique reprenant les deux énergies, est automatique-
ment reconnu comme client protégé soixante jours après l’envoi de la
mise en demeure, sauf en cas d’opposition du ménage visée à l’alinéa 2.

Dès la mise en demeure, le fournisseur informe le ménage de cette
procédure, à la suite de quoi le ménage peut s’opposer à l’obtention
automatique du statut de client protégé.

Dès l’obtention automatique de ce statut, le fournisseur en informe le
fournisseur de dernier ressort et le client protégé est fourni par ce
dernier pour autant que le ménage remplisse toujours les conditions
définies à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement peut adapter et compléter les conditions et
modalités précitées et étendre la catégorie des bénéficiaires de la
procédure d’obtention automatique du statut de client protégé sur la
base d’une évaluation du nombre de ménages reconnus comme client
protégé conformément à cette procédure. » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« Si le ménage ne remplit aucune des conditions énumérées au
§ 1er du présent article, il peut dès la mise en demeure s’adresser à
Brugel pour obtenir ce statut. Les critères d’attribution tiennent compte
des revenus conformément aux alinéas 2 à 5 et du nombre de personnes
qui constituent le ménage.
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De samengevoegde inkomsten van alle leden van het gezin dat
kandidaat is voor het in lid 1 bedoelde statuut van beschermde afnemer
mogen, voor een gegeven belastingjaar, niet hoger zijn dan 37.600 euro.
Deze inkomsten omvatten niet deze van de kinderen ten laste, zijnde
kinderen waarvoor kinderbijslag of wezenbijslag wordt uitbetaald aan
een lid van dit gezin. Deze inkomsten houden rekening met het
kadastraal inkomen van de in België of in het buitenland gelegen
onroerende goederen, al dan niet bewoond als hoofdverblijfplaats,
verminderd met een bedrag van 745 euro.

Voor de gezinnen waarvan ten minste twee leden op de datum van
de indiening van de aanvraag beroepsinkomsten ontvangen in de zin
van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen, wordt het in lid 2
bedoelde bedrag verhoogd tot 52.600 euro.

Voor elk lid van het in lid 1 bedoelde kandidaat-gezin dat door de
fiscale wetgeving wordt beschouwd als persoon ten laste, worden de in
de leden 2 en 3 bedoelde bedragen verhoogd. Deze verhoging bedraagt
3.000 euro voor de eerste persoon ten laste en 1.500 euro voor de
volgende personen ten laste.

Deze bedragen zijn gekoppeld aan de evolutie van de prijsindex
overeenkomstig het mechanisme dat is vastgelegd door de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Brugel voert jaarlijks een evaluatie uit van de aan de eindafnemers
aangerekende prijzen en van de weerslag van de evolutie van die
prijzen op het aantal gezinnen dat kandidaat is voor het in lid 1
bedoelde statuut van beschermde afnemer en op de overeenkomstig de
leden 2, 3 en 4 vastgestelde bedragen van de inkomsten. De eerste
evaluatie wordt uiterlijk op 1 januari 2023 aan de regering meegedeeld.

Op basis van de in lid 6 bedoelde evaluatie kan de regering de in de
leden 2, 3 en 4 bedoelde bedragen van de inkomsten wijzigen.

De regering kan bepalen welk soort inkomen in overweging moet
worden genomen en welke procedure Brugel moet volgen voor het
verkrijgen van het statuut van beschermde afnemer. Vanaf het verkrij-
gen van dat statuut, brengt Brugel de noodleverancier hiervan op de
hoogte en wordt de beschermde afnemer door laatstgenoemde bele-
verd. » ;

3° er wordt een paragraaf 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. Het gezin wordt erkend als een beschermde afnemer voor
een bepaalde duur van maximaal vijf jaar, onder voorbehoud van de
toepassing van paragraaf 6. Indien een gezin dat als beschermde
afnemer is erkend, betrokken raakt bij een schuldbemiddelingsproces
met een erkend bemiddelingscentrum of een collectieve schuldenreke-
ning, wordt het voor onbepaalde tijd erkend als beschermde afnemer,
onder voorbehoud van de toepassing van paragraaf 6. » ;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. Zodra het gezin het statuut van beschermde afnemer heeft,
wordt het contract dat met de leverancier werd gesloten opgeschort en
kan de leverancier de vrederechter niet om de ontbinding van het
contract vragen tijdens de duur van de opschorting. Zodra hij het
bewijs heeft ontvangen dat het gezin beschermd is, levert de netbeheer-
der aan het gezin als noodleverancier. Indien de noodleverancier het
gezin voorziet van elektriciteit en gas, is artikel 20novies, vijfde lid van
toepassing. Het afbetalingsplan kan heronderhandeld worden en wordt
door de leverancier aan de noodleverancier meegedeeld. » ;

5° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt :

« § 6. Zodra het gezin alle schuld heeft aangezuiverd in naleving van
het afbetalingsplan deelt de leverancier dit mee aan de noodleverancier.
Het gezin wordt niet meer erkend als beschermde afnemer en de
opschorting van het contract zoals bedoeld in § 4 wordt beëindigd.

Behalve indien het statuut afloopt overeenkomstig paragraaf 3bis of
beëindigd wordt overeenkomstig het eerste lid of op schriftelijk
verzoek van het gezin, blijft het gezin het statuut van beschermde
afnemer behouden zolang het voldoet aan de voorwaarden vastgelegd
in paragraaf 1, 2 of 3 en het zijn afbetalingsplan naleeft.

De noodleverancier vraagt om de twee jaar :

1° dat het gezin binnen de negentig dagen na zijn schriftelijk verzoek
het bewijs levert dat hij voldoet aan de voorwaarden vastgelegd in
paragraaf 1, 2 of 3. De noodleverancier brengt het O.C.M.W. hiervan op
de hoogte. Na deze termijn wordt de schorsing beëindigd en wordt het
contract tussen de leverancier en het gezin volledig hervat. De
noodleverancier brengt het O.C.M.W. hiervan op de hoogte ;

Les revenus globalisés de tous les membres du ménage candidat au
statut de client protégé visé à l’alinéa 1er ne peuvent excéder, au cours
du même exercice fiscal, la somme de 37.600 euros. Ces revenus
n’incluent pas ceux des enfants à charge étant les enfants pour lesquels
des allocations familiales ou d’orphelins sont attribuées à un membre
dudit ménage. Ces revenus tiennent compte du revenu cadastral des
biens immeubles situés en Belgique ou à l’étranger, occupés ou non à
titre de résidence principale, diminué d’un montant de 745 euros.

Pour les ménages dont deux membres au moins perçoivent, au jour
de l’introduction de la demande, des revenus professionnels au sens du
Code des Impôts sur le Revenu, le montant visé à l’alinéa 2 est porté à
52.600 euros.

Pour chaque membre du ménage candidat visé à l’ali-
néa 1er considéré comme personne à charge par la législation fiscale, les
montants visés aux alinéas 2 et 3 sont majorés. Cette majoration s’élève
à 3.000 euros pour la première personne à charge et à 1.500 euros pour
les personnes à charge suivantes.

Ces montants sont liés à l’évolution de l’indice des prix conformé-
ment au mécanisme fixé par la loi du 2 août 1971 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements,
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du trésor public,
de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre
en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière
sociale aux travailleurs indépendants.

Brugel réalise annuellement une évaluation relative aux prix facturés
aux clients finals et à l’impact de l’évolution de ces prix sur le nombre
de ménages candidats au statut de client protégé visé à l’alinéa 1er et sur
les montants des revenus définis conformément aux alinéas 2, 3 et 4. La
première évaluation est communiquée au Gouvernement au plus tard
le 1er janvier 2023.

Sur la base de l’évaluation visée à l’alinéa 6, le Gouvernement peut
modifier les montants des revenus visés aux alinéas 2, 3 et 4.

Le Gouvernement peut préciser le type de revenus à prendre en
considération et la procédure à suivre par Brugel pour l’obtention du
statut de client protégé. Dès l’obtention de ce statut, Brugel en informe
le fournisseur de dernier ressort et le client protégé est fourni par ce
dernier. » ;

3° il est inséré un paragraphe 3bis rédigé comme suit :

« § 3bis. Le ménage est reconnu comme client protégé pour une durée
déterminée de maximum cinq ans, sous réserve de l’application du
paragraphe 6. Dans le cas où le ménage reconnu comme client protégé
est engagé dans un processus de médiation de dettes avec un centre de
médiation agréé ou de règlement collectif de dettes, il est reconnu
comme client protégé pour une durée indéterminée, sous réserve de
l’application du paragraphe 6. » ;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Dès que le ménage a le statut de client protégé, le contrat conclu
avec le fournisseur est suspendu et le fournisseur ne peut demander au
juge de paix la résolution du contrat pendant la durée de la suspension.
Dès qu’il a reçu la preuve que le ménage est protégé, le gestionnaire du
réseau le fournit en tant que fournisseur de dernier ressort. Dans
l’hypothèse où le fournisseur de dernier ressort alimente le ménage en
électricité et en gaz, l’article 20novies, alinéa 5 s’applique à celui-ci. Le
plan d’apurement peut être renégocié et est communiqué par le
fournisseur au fournisseur de dernier ressort. » ;

5° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Dès que le ménage a remboursé la totalité de sa dette en
respectant le plan d’apurement, le fournisseur en informe le fournisseur
de dernier ressort, le ménage n’est plus reconnu comme client protégé
et la suspension du contrat visée au paragraphe 4 prend fin.

Sauf si le statut est arrivé à expiration conformément au paragra-
phe 3bis ou s’il y est mis fin conformément à l’alinéa 1er ou à la
demande écrite du ménage, le statut de client protégé est maintenu
aussi longtemps que le ménage réunit les conditions requises par les
paragraphes 1er, 2 ou 3 et qu’il respecte son plan d’apurement.

Tous les deux ans, le fournisseur de dernier ressort demande :

1° au ménage de fournir la preuve qu’il réunit les conditions requises
par les paragraphes 1er, 2 ou 3, dans les nonante jours de sa demande
écrite. Le fournisseur de dernier ressort en avertit le C.P.A.S. Passé ce
délai, la suspension prend fin et le contrat entre le fournisseur et le
ménage reprend tous ses effets. Le fournisseur de dernier ressort en
avertit le C.P.A.S. ;
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2° aan de leverancier te bevestigen dat het gezin zich aan zijn
afbetalingsplan houdt. Als het gezin zijn afbetalingsplan niet naleeft,
wordt de schorsing beëindigd en wordt het contract tussen de
leverancier en het gezin volledig hervat. De noodleverancier brengt het
O.C.M.W. hiervan op de hoogte. » ;

6° paragraaf 7 wordt opgeheven.

Art. 125. In artikel 20sexies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « Het verzoek-
schrift » vervangen door de woorden « De akte van rechtsingang » ;

2° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan artikel 20quater, § 2 kan de afsluiting
van een gezin niet plaatsvinden in de winterperiode, de periode tijdens
dewelke de levering aan het gezin door de noodleverancier wordt
gewaarborgd. Indien de noodleverancier het gezin voorziet van
elektriciteit en gas, is artikel 20novies, vijfde lid, van toepassing. Dat
verbod op het afsluiten van een gezin heeft betrekking op de
afsluitingsaanvragen na machtiging door de vrederechter en de
aanvragen voor de afsluiting van een afnamepunt waarvoor het
contract afloopt tijdens de winterperiode. Dit verbod tot afsluiting heeft
geen betrekking op afsluitingen om veiligheidsredenen. Wanneer de
reden voor de aanvraag tot afsluiting van een afnamepunt het aflopen
van het contract tijdens de winterperiode is, wordt de afsluitingsaan-
vraag uitgevoerd aan het einde van de winterperiode, tenzij het gezin
over een nieuw leveringscontract voor het desbetreffende afnamepunt
beschikt. » ;

b) het tweede lid wordt opgeheven ;

c) in het derde lid, dat het nieuwe tweede lid wordt, worden de
woorden « of in geval van overmacht » toegevoegd na de woorden
« indien het klimaat dat vereist » ;

3° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 9. Indien een gezin niet beleverd zou worden of schulden heeft bij
minstens twee leveranciers, kan het O.C.M.W. na een maatschappelijk
onderzoek de noodleverancier een gewaarborgde levering ten laste van
het gezin opleggen gedurende twaalf maanden.

De noodleverancier kan de gewaarborgde levering weigeren als het
gezin een schuld van minstens 300 euro heeft bij de noodleverancier en
er voor deze schuld geen redelijk afbetalingsplan is overeengekomen.

De gewaarborgde levering loopt af na een periode van twaalf
maanden, te rekenen vanaf de eerste dag van de gewaarborgde levering
door de noodleverancier, tenzij deze vooraf op verzoek van het gezin is
beëindigd of het gezin een leveringscontract heeft gesloten voor het
betreffende afnamepunt.

Het O.C.M.W. kan de gewaarborgde levering na een maatschappelijk
onderzoek verlengen voor een nieuwe periode van twaalf maanden.

Na afloop van deze periode van twaalf maanden en bij gebrek aan
een leveringscontract voor het betreffende afnamepunt of van een
verlenging van het recht op gewaarborgde levering, sluit de netbeheer-
der het betreffende afnamepunt af. De afsluiting van een gezin op
grond van deze paragraaf kan, overeenkomstig paragraaf 6, niet
plaatsvinden tijdens de winterperiode.

De noodleverancier stuurt het gezin dat een gewaarborgde levering
geniet uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de periode van
twaalf maanden een brief om :

1° het te herinneren aan de vervaldatum van zijn recht op gewaar-
borgde levering ;

2° het uit te nodigen om een leveringscontract te sluiten dat uiterlijk
bij het verstrijken van zijn recht op gewaarborgde levering in werking
treedt ;

3° het te herinneren aan de mogelijkheid om zijn recht op gewaar-
borgde levering te verlengen en het te verzoeken om contact op te
nemen met het O.C.M.W. van zijn woonplaats indien het een dergelijke
verlenging wenst aan te vragen ;

4° het eraan te herinneren dat bij het verstrijken van zijn recht op
gewaarborgde levering het afnamepunt in kwestie zal worden afgeslo-
ten als er geen leveringscontract is afgesloten of het recht op
gewaarborgde levering niet werd verlengd.

Deze kennisgeving gebeurt per aangetekende brief.

2° au fournisseur de confirmer que le ménage respecte son plan
d’apurement. Si le ménage ne respecte pas son plan d’apurement, la
suspension prend fin et le contrat entre le fournisseur et le ménage
reprend tous ses effets. Le fournisseur de dernier ressort en avertit le
C.P.A.S. » ;

6° le paragraphe 7 est abrogé.

Art. 125. À l’article 20sexies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « La requête » sont remplacés
par les mots « L’acte introductif d’instance » ;

2° au paragraphe 6, les modifications suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’article 20quater, § 2, la coupure d’un ménage ne
peut intervenir pendant la période hivernale, période durant laquelle la
fourniture à charge du ménage est assurée par le fournisseur de dernier
ressort. Dans l’hypothèse où le fournisseur de dernier ressort alimente
le ménage en électricité et en gaz, l’article 20novies, alinéa 5, s’applique
à celui-ci. Cette interdiction de coupure d’un ménage concerne les
demandes de coupure sur autorisation du juge de paix et les demandes
de coupure d’un point de prélèvement pour lequel le contrat arrive à
terme durant la période hivernale. Cette interdiction de coupure ne
concerne pas les coupures pour raisons de sécurité. Lorsque le motif de
la demande de coupure d’un point de prélèvement est l’échéance du
contrat durant la période hivernale, la demande de coupure est
exécutée à l’expiration de la période hivernale, sauf si le ménage
dispose d’un nouveau contrat de fourniture portant sur le point de
prélèvement concerné. » ;

b) l’alinéa 2 est abrogé ;

c) à l’alinéa 3, qui devient le nouvel alinéa 2, les mots « ou dans un cas
de force majeure » sont ajoutés après les mots « si le climat l’exige » ;

3° un paragraphe 9 est ajouté, rédigé comme suit :

« § 9. Dans l’hypothèse où l’alimentation d’un ménage fait défaut ou
dans l’hypothèse où le ménage a des dettes auprès d’au moins deux
fournisseurs, le C.P.A.S. peut, après enquête sociale, imposer au
fournisseur de dernier ressort une fourniture garantie à charge du
ménage pour une durée déterminée de douze mois.

Le fournisseur de dernier ressort peut refuser la fourniture garantie
dans l’hypothèse où le ménage a une dette de 300 euros ou plus auprès
du fournisseur de dernier ressort et qu’aucun plan d’apurement
raisonnable n’est conclu pour cette dette.

La fourniture garantie prend fin à l’expiration d’un délai de douze
mois à compter du premier jour de la fourniture garantie par le
fournisseur de dernier ressort, sauf si elle a pris fin préalablement à la
demande du ménage ou si le ménage a conclu un contrat de fourniture
portant sur le point de prélèvement concerné.

Le C.P.A.S. peut, après enquête sociale, renouveler pour une nouvelle
durée déterminée de douze mois la fourniture garantie.

À l’échéance du délai de douze mois et en l’absence de contrat de
fourniture pour le point de prélèvement concerné ou de renouvelle-
ment du droit à la fourniture garantie, le gestionnaire du réseau
procède à la coupure du point de prélèvement concerné. La coupure
d’un ménage en vertu du présent paragraphe ne peut intervenir
pendant la période hivernale conformément au paragraphe 6.

Au plus tard quatre mois avant la fin de l’expiration du délai de
douze mois, le fournisseur de dernier ressort envoie au ménage
bénéficiant de la fourniture garantie une lettre pour :

1° lui rappeler la date d’échéance de son droit à la fourniture
garantie ;

2° l’inviter à conclure un contrat de fourniture sortant ses effets au
plus tard à l’échéance de son droit à la fourniture garantie ;

3° lui rappeler la possibilité de renouveler son droit à la fourniture
garantie et l’inviter à s’adresser au C.P.A.S. de sa commune de
résidence s’il souhaite demander ce renouvellement ;

4° lui rappeler qu’à l’échéance de son droit à la fourniture garantie,
en l’absence de contrat de fourniture ou de renouvellement du droit à
la fourniture garantie, il sera procédé à la coupure du point de
prélèvement concerné.

Cette notification se fait par lettre recommandée.
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Indien het gezin dat een gewaarborgde levering geniet echter
schulden ten opzichte van de noodleverancier heeft gevestigd, kan
deze zijn schuldvorderingen met alle rechtsmiddelen middelen terug-
vorderen.

Een kwalitatieve en kwantitatieve evaluatie van de uitvoering van
deze paragraaf wordt uiterlijk in januari 2025 door de Regering, op
voorstel van de minister, aan het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
meegedeeld. Deze evaluatie omvat minstens de volgende elementen :
het aantal gezinnen dat een gewaarborgde levering geniet en de kosten
die de uitvoering van deze paragraaf meebrengt. ».

Art. 126. In artikel 20octies van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zin « Bij elke verandering van
leverancier, komen de kosten voor de meteropname voor rekening van
de leverancier wiens overeenkomst verbroken werd. » opgeheven ;

2° in het tweede lid worden de woorden « door de nieuwe bewoner
aan de hand van een foto van de meter genomen op de dag dat hij op
de plaats aankomt » vervangen door de woorden « door de oude of de
nieuwe bewoner aan de hand van een foto van de meter genomen op
de dag van zijn vertrek of op de dag dat hij op de plaats aankomt, ».

Art. 127. In artikel 20novies, tweede lid, worden de woorden « bepa-
lingen en voorwaarden van de contracten » vervangen door de
woorden « contractuele voorwaarden ».

Art. 128. In artikel 20undecies, § 1 van dezelfde ordonnantie worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « met name in de wet van 6 april 2010 betreffende
marktpraktijken en consumentenbescherming, en het kaderakkoord
van 16 september 2004, bijgewerkt op 11 juni 2008, betreffende de
consument in de geliberaliseerde gas- en elektriciteitsmarkt, » worden
opgeheven ;

2° in punt 1° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt d) worden de woorden «, gebundelde producten of
diensten » ingevoegd tussen de woorden « geldende tarieven » en de
woorden « en onderhoudskosten » ;

b) punt e) wordt vervangen als volgt :

« de duur van het contract, de voorwaarden voor verlenging en
beëindiging van het contract en onderbreking van de diensten, met
inbegrip van producten of diensten die met deze diensten gebundeld
zijn en of kosteloze opzegging van het contract toegestaan is ; » ;

c) in punt f) worden de woorden « en te late » vervangen door de
woorden « of te late » ;

d) in punt g) wordt het woord « buitengerechtelijke » ingevoegd
tussen de woorden « het beginnen van » en het woord « procedures » ;

e) er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De eindafnemers krijgen een goed zichtbare, beknopte en duide-
lijke samenvatting van de voornaamste contractuele voorwaarden. » ;

3° punt 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° tijdig in kennis worden gesteld van ieder voornemen de
contractuele voorwaarden te wijzigen en op de hoogte worden gesteld
van hun recht het contract op te zeggen wanneer zij van een dergelijk
voornemen in kennis worden gesteld. De leveranciers brengen hun
eindafnemers op een transparante en begrijpelijke manier op de hoogte
van aanpassingen van de leveringsprijs en van de redenen, de
voorafgaande omstandigheden en de reikwijdte van deze aanpassin-
gen, en doen dit tijdig en ten laatste twee weken voor de aanpassing
van kracht wordt of, voor huishoudelijke afnemers, ten laatste een
maand voor de aanpassing van kracht wordt. Het staat de eindafne-
mers vrij om een contract op te zeggen indien zij de hun door de
elektriciteitsleverancier meegedeelde nieuwe contractuele voorwaar-
den of aanpassingen van de leveringsprijs niet aanvaarden ; » ;

4° punt 4° wordt vervangen als volgt :

« 4° een ruime keuze van betalingswijzen wordt aangeboden, die
geen enkele categorie eindafnemers discrimineert. Systemen voor
vooruitbetaling zijn billijk en vormen een goede afspiegeling van het
vermoedelijke maandelijkse verbruik. Ieder verschil in de tarifering van
betalingswijzen of systemen voor vooruitbetaling is objectief, niet-
discriminerend en evenredig en mag niet meer bedragen dan de
rechtstreekse kosten die de begunstigde maakt voor het gebruik van
een specifieke betalingswijze of een specifiek systeem voor voorafbeta-
ling. Huishoudelijke afnemers die gebruik maken van systemen voor
vooruitbetaling, worden niet benadeeld door deze systemen voor
vooruitbetaling ; » ;

Si le ménage bénéficiant de la fourniture garantie a constitué des
dettes à l’égard du fournisseur de dernier ressort, celui-ci peut
recouvrer ses créances par toute voie de droit.

Une évaluation qualitative et quantitative de la mise en œuvre du
présent paragraphe est communiquée au Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale par le Gouvernement, sur proposition du ministre,
au plus tard en janvier 2025. Cette évaluation comprend au minimum
les éléments suivants : le nombre de ménages bénéficiant d’une
fourniture garantie et le coût que représente la mise en œuvre de ce
paragraphe. ».

Art. 126. À l’article 20octies de la même ordonnance, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, la phrase « À chaque changement de fournisseur, les
frais de relevé de compteur sont à charge du fournisseur quitté. » est
abrogée ;

2° à l’alinéa 2, les mots « par le nouvel occupant à partir d’une
photographie du compteur le jour de son arrivée sur les lieux » sont
remplacés par les mots « par l’ancien ou le nouvel occupant à partir
d’une photographie du compteur le jour de son départ ou de son
arrivée sur les lieux, ».

Art. 127. À l’article 20novies, alinéa 2, de la même ordonnance, les
mots « termes et conditions des contrats » sont remplacés par les mots
« conditions contractuelles ».

Art. 128. À l’article 20undecies, § 1er, de la même ordonnance, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « notamment dans la loi du 6 avril 2010 relative aux
pratiques du marché et à la protection du consommateur, et de l’accord
cadre du 16 septembre 2004, mis à jour le 11 juin 2008, visant le
consommateur dans le marché libéralisé de l’électricité et du gaz, » sont
abrogés ;

2° au point 1°, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point d), les mots «, des produits ou services groupés » sont
insérés entre les mots « des tarifs applicables » et les mots « et des
redevances de maintenance » ;

b) le point e) est remplacé par ce qui suit :

« la durée du contrat, les conditions de renouvellement et de
résiliation du contrat et d’interruption des services, y compris des
produits ou services qui sont groupés avec ces services, et l’existence
d’une clause de résiliation sans frais ; » ;

c) au point f), les mots « et retardée » sont remplacés par les mots « ou
retardée » ;

d) au point g), le mot « extrajudiciaires » est inséré entre les mots
« des procédures » et les mots « pour le règlement des litiges » ;

e) un alinéa 3 est ajouté, rédigé comme suit :

« Les clients finals reçoivent une synthèse des principales conditions
contractuelles de manière bien visible, et dans un langage simple et
concis. » ;

3° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° soient avertis en temps utile de toute intention de modifier les
conditions contractuelles et soient informés qu’ils ont le droit de résilier
le contrat au moment où ils sont avisés de l’intention de le modifier. Les
fournisseurs avisent directement leurs clients finals, de manière
transparente et compréhensible, de tout ajustement du prix de fourni-
ture ainsi que des raisons, des conditions préalables et de la portée de
cet ajustement, en temps utile et au plus tard deux semaines avant que
l’ajustement ne prenne effet ou, en ce qui concerne les clients
résidentiels, au plus tard un mois avant que l’ajustement ne prenne
effet. Les clients finals sont libres de résilier un contrat s’ils n’en
acceptent pas les nouvelles conditions contractuelles ou les ajustements
du prix de fourniture qui leur sont notifiés par leur fournisseur
d’électricité ; » ;

4° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° disposent d’un large choix de modes de paiement, qui n’opèrent
pas de discrimination entre clients finals. Les systèmes de paiement par
provision sont équitables et reflètent de manière appropriée la consom-
mation mensuelle probable. Toute différence dans la tarification des
modes de paiement ou des systèmes de paiement par provision est
objective, non discriminatoire et proportionnée et ne dépasse pas les
coûts directs supportés par le bénéficiaire pour l’utilisation d’un mode
de paiement ou d’un système de paiement par provision spécifique. Les
clients résidentiels qui ont recours aux systèmes de paiement par
provision ne sont pas désavantagés par ces systèmes de paiement par
provision ; » ;
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5° punt 6° wordt opgeheven ;

6° in punt 7°, dat het nieuwe punt 6° wordt, worden de woorden
« een elektronische meter of » opgeheven ;

7° in punt 8°, dat het nieuwe punt 7° wordt, wordt het woord
« maximaal » ingevoegd tussen de woorden « ten laatste » en de
woorden « zes weken » ;

8° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 8° eerlijke en transparante algemene voorwaarden krijgen, die
opgesteld zijn in duidelijke en begrijpelijke taal en die geen niet-
contractuele belemmeringen bevatten voor het uitoefenen van de
rechten van eindafnemers, zoals overdreven contractuele documenta-
tie. Eindafnemers worden beschermd tegen oneerlijke of misleidende
verkoopmethoden. ».

Art. 129. In dezelfde ordonnantie wordt een hoofdstuk Vter inge-
voegd, met als titel « Slimme meters en bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer ».

Art. 130. In afdeling Vter, ingevoegd bij artikel 129, wordt een
afdeling 1 ingevoegd, met als titel « Slimme meters ».

Art. 131. In afdeling 1, ingevoegd bij artikel 130, wordt arti-
kel 20octiesdecies hersteld als volgt :

« Art. 20octiesdecies. § 1. De distributienetbeheerder kan geleidelijk
slimme meters op het distributienet installeren in de volgende gevallen,
rekening houdend met het algemeen belang en voor zover dit technisch
haalbaar, financieel redelijk en evenredig is, gelet op de potentiële
energiebesparingen :

1° als er een aansluiting wordt uitgevoerd in een nieuw of een
ingrijpend gerenoveerd gebouw ; onder « ingrijpende renovatie » wordt
verstaan : de renovatie met betrekking tot de bouwschil of de
technische bouwsystemen met een totale kostprijs van meer dan 25 %
van de waarde van het gebouw, exclusief de grond waarop het zich
bevindt ;

2° als een meter vervangen wordt wegens ouderdom of technisch
defect.

Wanneer de slimme meter, die wordt geplaatst in overeenstemming
met het eerste lid, een meter vervangt die deel uitmaakt van een
technisch ondeelbaar geheel van meerdere meters, kunnen alle meters
die deel uitmaken van dit geheel vervangen worden door slimme
meters. De netbeheerder publiceert de technische criteria voor het geval
dat wordt bedoeld in dit lid.

§ 2. De netbeheerder mag pas persoonsgegevens verzamelen op
afstand nadat hij hiervoor de toestemming heeft gekregen van de
netgebruiker die geïdentificeerd is op het toegangspunt. Deze verplich-
ting geldt ook wanneer een nieuwe netgebruiker wordt geïdentificeerd
op een toegangspunt, onafhankelijk van de keuze gemaakt door de
netgebruiker die eerder geïdentificeerd was op het toegangspunt. De
netbeheerder zorgt ervoor dat de netgebruiker gemakkelijk zijn toe-
stemming kan geven.

De netbeheerder stelt de netgebruiker uiterlijk bij de plaatsing van de
slimme meter in kennis van de mogelijkheid de communicatiefunctie
van de slimme meter te activeren. Deze mededeling gaat vergezeld van
informatie over de kwaliteitsnormen van de slimme meter, het
elektromagnetisch stralingsvermogen van de slimme meter, de dien-
sten die toegankelijk zijn voor de netgebruiker en de bepalingen die de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens waarborgen.

§ 3. De netbeheerder informeert en adviseert de netgebruikers over
het gebruik van de slimme meter en de diensten die via deze meter
toegankelijk zijn. Deze informatie en dit advies worden gratis verstrekt,
in verschillende middelen, in duidelijke en begrijpelijke taal, met
bijzondere aandacht voor kwetsbare afnemers.

§ 4. In de gevallen vermeld in paragraaf 1 mag niemand de plaatsing
of het onderhoud van een slimme meter weigeren of vragen deze weg
te halen.

In het kader van de toepassing van het eerste lid bepaalt de Regering
de procedure en de specifieke maatregelen die de netbeheerder moet
treffen indien de eindafnemer, of een lid van zijn gezin, die blootgesteld
is of zou worden aan elektromagnetische velden voortgebracht door
een slimme meter onder de door de Regering vastgelegde voor-
waarden, verklaart dat deze blootstelling een behoren geobjectiveerd
risico voor zijn gezondheid vormt.

5° le point 6° est abrogé ;

6° au point 7°, qui devient le nouveau point 6°, les mots « d’un
compteur électronique ou » sont abrogés ;

7° au point 8°, qui devient le nouveau point 7°, le mot « maximal » est
inséré entre les mots « dans un délai » et les mots « de six semaines » ;

8° un point 8° est ajouté, rédigé comme suit :

« 8° bénéficient de conditions générales équitables et transparentes,
qui sont formulées dans un langage clair et compréhensible et ne
constituent pas d’obstacles non contractuels à l’exercice par les clients
finals de leurs droits, par exemple par un excès de documentation sur
le contrat. Les clients finals sont protégés des méthodes de vente
déloyales ou trompeuses. ».

Art. 129. Dans la même ordonnance, il est inséré un chapitre Vter,
intitulé « Compteurs intelligents et protection de la vie privée ».

Art. 130. Dans le chapitre Vter inséré par l’article 129, il est inséré
une section 1re intitulée « Compteurs intelligents ».

Art. 131. Dans la section 1re insérée par l’article 130, l’arti-
cle 20octiesdecies est rétabli comme suit :

« Art. 20octiesdecies. § 1er. Tout en prenant compte de l’intérêt général
et dans la mesure où cela est techniquement possible, financièrement
raisonnable et proportionné compte tenu des économies d’énergie
potentielles, le gestionnaire du réseau peut installer progressivement
des compteurs intelligents sur le réseau de distribution dans les cas
suivants :

1° lorsqu’il est procédé à un raccordement dans un bâtiment neuf ou
un bâtiment faisant l’objet d’une rénovation importante ; on entend par
« rénovation importante » : la rénovation qui concerne l’enveloppe ou
les systèmes techniques du bâtiment, qui a un coût total supérieur à
25 % de la valeur du bâtiment à l’exclusion de la valeur du terrain sur
lequel il se trouve ;

2° lorsqu’un compteur est remplacé pour cause de vétusté ou de
défaillance technique.

Lorsque le compteur intelligent, placé conformément à l’alinéa 1er,
remplace un compteur qui fait partie d’un ensemble techniquement
indivisible de plusieurs compteurs, tous les compteurs faisant partie de
cet ensemble peuvent être remplacés par des compteurs intelligents. Le
gestionnaire du réseau publie les critères techniques relatifs au cas visé
par le présent alinéa.

§ 2. Le gestionnaire du réseau ne peut collecter des données à
caractère personnel à distance qu’après avoir obtenu le consentement
de l’utilisateur du réseau identifié sur le point d’accès. Cette obligation
s’impose également lorsqu’un nouvel utilisateur du réseau est identifié
sur un point d’accès, indépendamment du choix effectué par l’utilisa-
teur du réseau précédemment identifié sur le point d’accès. Le
gestionnaire du réseau veille à ce que l’utilisateur du réseau puisse
donner son consentement d’une manière aisée.

Le gestionnaire du réseau informe l’utilisateur du réseau de la
possibilité d’activer la fonction communicante du compteur intelligent
au plus tard lors de son installation. Cette communication est
accompagnée d’une information sur les normes de qualité du compteur
intelligent, la puissance de rayonnement électromagnétique du comp-
teur intelligent, les services auxquels peut accéder l’utilisateur du
réseau et les dispositions garantissant la protection de la vie privée à
l’égard des traitements de données à caractère personnel.

§ 3. Le gestionnaire du réseau informe et conseille les utilisateurs du
réseau en matière d’utilisation du compteur intelligent et de services
accessibles via ce compteur. Ces informations et conseils sont délivrés
gratuitement, sur des supports variés, dans un langage clair et
compréhensible, avec une attention particulière pour les consomma-
teurs vulnérables.

§ 4. Dans les cas visés au paragraphe 1er, nul ne peut refuser
l’installation ou le maintien d’un compteur intelligent ni en demander
la suppression.

Dans le cadre de l’application de l’alinéa 1er, le Gouvernement
détermine la procédure et les mesures particulières à prendre par le
gestionnaire du réseau lorsque le client final, ou un membre de son
ménage, qui est ou serait amené à être exposé aux champs électroma-
gnétiques émis par un compteur intelligent dans les conditions définies
par le Gouvernement, déclare que cette exposition présente un risque
pour sa santé dûment objectivé.
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§ 5. De netbeheerder dient, uiterlijk op 30 oktober 2022, bij de
Regering een stappenplan in betreffende de organisatie van de uitrol
van slimme meters tegen 2030 met toepassing van de in de paragrafen 1
tot en met 4 vastgelegde modaliteiten.

§ 6. De netbeheerder dient jaarlijks, uiterlijk op 30 oktober, bij Brugel
en bij de Regering een verslag in over de stand van zaken met
betrekking tot de uitrol van slimme meters, dat ten minste de in bijlage
3 vermelde informatie bevat.

§ 7. Leefmilieu Brussel voert periodiek een evaluatie uit van de uitrol
van slimme meters. Deze evaluatie heeft betrekking op de ecologische,
sociale, technische en economische aspecten van de uitrol. De eerste
evaluatie wordt uiterlijk in december 2023 meegedeeld en gepubli-
ceerd. De netbeheerder werkt samen met Leefmilieu Brussel om deze
evaluatie mogelijk te maken.

De Regering kan de uitvoeringsmodaliteiten van de in het eerste lid
bedoelde evaluatie vaststellen. ».

§ 8. Op basis van de resultaten van de in paragraaf 7 bedoelde
evaluatie, kan de Regering de in dit artikel bedoelde voorwaarden voor
de installatie van slimme meters verduidelijken en andere gevallen
bepalen waarin de distributienetbeheerder slimme meters moet instal-
leren. ».

Art. 132. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20noviesdecies
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 20noviesdecies. § 1. De slimme meter levert lokaal aan de
netgebruiker informatie in real time over het gas dat hij afneemt.

Deze informatie in real time moet gemakkelijk geëxporteerd kunnen
worden naar een informatietoepassing beschikbaar op de markt, ook
als de netgebruiker de communicatiefunctie van zijn slimme meter niet
geactiveerd heeft.

§ 2. De Regering kan de minimale functionaliteiten waarmee de
slimme meter wordt uitgerust bepalen. ».

Art. 133. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20vicies ingevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 20vicies. De netbeheerder kan op afstand een slimme meter van
een gebruiker openen of afsluiten en de meterstand aflezen tijdens deze
openings- of sluitingsoperaties, met strikte inachtneming van de
voorwaarden en procedures vastgelegd in hoofdstuk Vbis van deze
ordonnantie of in uitvoering ervan en, als het gaat om een huishoude-
lijke afnemer, van boek VI van het Wetboek van economisch recht en
van de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De netbeheerder
mag slimme meters enkel op werkdagen afsluiten.

Indien deze afsluiting niet volgt op een aanvraag van de gebruiker
van het distributienet stelt de netbeheerder hem ten minste drie weken
van tevoren per aangetekende brief in kennis van de datum waarop hij
voornemens is de meter af te sluiten. Hij stuurt hem ook de
contactgegevens van het informatiecentrum voor gas- en elektriciteits-
consumenten bedoeld in artikel 33bis van de ordonnantie van 19 juli 2001
en van het O.C.M.W. van de gemeente waar het leveringspunt gelegen
is door.

De Regering legt de andere handelingen vast die de netbeheerder op
afstand op een slimme meter kan uitvoeren en de situaties waarin de
netbeheerder, om zijn opdrachten uit te voeren en zijn openbaredienst-
verplichtingen en -opdrachten na te komen, bepaalde handelingen op
afstand kan stellen. De gebruiker wordt in alle gevallen geïnformeerd
over de redenen van die tussenkomst. ».

Art. 134. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20unvicies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 20unvicies. De netgebruiker die beschikt over een slimme meter
kiest vrij een van de meetregimes omschreven in het technisch
reglement. Elk meetregime maakt facturering op basis van het reële
verbruik mogelijk. De vastlegging van de meetregimes doet geen
afbreuk aan het recht van de eindafnemer om een factuur te krijgen die
is opgesteld op basis van zijn jaarlijks verbruik met vooruitbetaling.

De Regering legt een standaard meetregime en een standaard
facturatiefrequentie vast, evenals een meetregime en een facturatiefre-
quentie die van toepassing zijn als de netbeheerder technisch gezien
geen communicatie op afstand kan tot stand brengen zonder onrede-
lijke investeringen. ».

Art. 135. In hoofdstuk Vter, ingevoegd bij artikel 129, wordt een
afdeling 2 ingevoegd met als titel « Bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ».

§ 5. Le gestionnaire du réseau communique, au plus tard le
30 octobre 2022, au Gouvernement une feuille de route relative à
l’organisation du déploiement de compteurs intelligents à l’échéance
2030 en application des modalités fixées aux paragraphes 1er à 4.

§ 6. Le gestionnaire du réseau communique annuellement, pour le
30 octobre au plus tard, un rapport à Brugel et au Gouvernement sur
l’état du déploiement de compteurs intelligents qui reprend au
minimum les informations précisées à l’annexe 3.

§ 7. Bruxelles Environnement réalise périodiquement une évaluation
relative au déploiement des compteurs intelligents. Cette évaluation
porte sur les aspects environnementaux, sociaux, techniques et écono-
miques du déploiement. La première évaluation devra être communi-
quée et publiée au plus tard en décembre 2023. Le gestionnaire du
réseau coopère avec Bruxelles Environnement pour permettre la
réalisation de cette évaluation.

Le Gouvernement peut déterminer les modalités relatives à la
réalisation de l’évaluation visée à l’alinéa 1er.

§ 8. Sur la base des résultats de l’évaluation prévue au paragraphe 7,
le Gouvernement peut préciser les conditions d’installation des comp-
teurs intelligents visées dans le présent article et peut déterminer
d’autres cas dans lesquels le gestionnaire du réseau installe des
compteurs intelligents. ».

Art. 132. Dans la même section, il est inséré un article 20noviesdecies
rédigé comme suit :

« Art. 20noviesdecies. § 1er. Le compteur intelligent fournit localement
à l’utilisateur du réseau des informations instantanées sur le gaz qu’il
prélève.

Ces informations instantanées doivent pouvoir être facilement
exportées vers une application informatique disponible sur le marché,
y compris dans l’hypothèse où l’utilisateur du réseau n’a pas activé la
fonction communicante de son compteur intelligent.

§ 2. Le Gouvernement peut déterminer les fonctionnalités minimales
dont est doté le compteur intelligent. ».

Art. 133. Dans la même section, il est inséré un article 20vicies rédigé
comme suit :

« Art. 20vicies. Le gestionnaire du réseau peut, à distance, ouvrir ou
fermer un compteur intelligent d’un utilisateur et relever l’index lors de
ces opérations d’ouverture ou de fermeture dans le strict respect des
conditions et procédures fixées par le Chapitre Vbis de la présente
ordonnance ou en exécution de celui-ci et, s’agissant d’un client
résidentiel, du Livre VI du Code de droit économique et de la
protection de la vie privée. Le gestionnaire du réseau ne peut fermer un
compteur intelligent que les jours ouvrables.

Dans l’hypothèse où cette fermeture ne fait pas suite à une demande
de l’utilisateur du réseau, le gestionnaire du réseau l’avertit par lettre
recommandée de la date à laquelle il a l’intention d’exécuter la coupure,
au minimum trois semaines avant celle-ci. Il lui transmet également les
coordonnées du centre d’information aux consommateurs de gaz et
d’électricité visé à l’article 33bis de l’ordonnance du 19 juillet 2001 et du
C.P.A.S. de la commune où est situé le point de fourniture.

Le Gouvernement détermine les autres actes que le gestionnaire du
réseau peut poser à distance sur un compteur intelligent et les cas dans
lesquels, pour réaliser ses tâches et respecter ses obligations et missions
de service public, le gestionnaire du réseau peut poser certains actes à
distance. Dans tous les cas, l’utilisateur est obligatoirement informé des
raisons de cette intervention. ».

Art. 134. Dans la même section, il est inséré un article 20unvicies
rédigé comme suit :

« Art. 20unvicies. L’utilisateur du réseau qui dispose d’un compteur
intelligent choisit librement un des régimes de comptage définis dans le
règlement technique. Chaque régime de comptage permet une factura-
tion fondée sur la consommation réelle. L’établissement des régimes de
comptage est sans préjudice du droit du client final de disposer d’une
facture établie sur la base de sa consommation annuelle avec des
paiements par provision.

Le Gouvernement définit un régime de comptage et une fréquence de
facturation par défaut ainsi qu’un régime de comptage et une fréquence
de facturation applicables lorsque le gestionnaire du réseau ne peut
techniquement pas établir une communication à distance sans inves-
tissements déraisonnables. ».

Art. 135. Dans le chapitre Vter inséré par l’article 129, il est inséré
une section 2 intitulée « Protection de la vie privée ».
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Art. 136. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20duovicies inge-
voegd, dat luidt als volgt :

« Art. 20duovicies. § 1. De netbeheerder is, alleen of samen met één of
meerdere exploitatiebedrijven volgens de modaliteiten die zijn vastge-
legd krachtens het technisch reglement, verantwoordelijk voor de
verwerking van de technische gegevens, de meetgegevens en de
identificatiegegevens. In die hoedanigheid streeft hij de doelstellingen
waarvoor de gegevensverwerking werd ingevoerd na voor de uitvoe-
ring van de taken en om de openbaredienstverplichtingen en -opdrachten
bedoeld in artikelen 5, 18 en 18bis na te komen.

De technische gegevens, de meetgegevens en de identificatiegege-
vens die worden bedoeld in het eerste lid kunnen ook persoonsgege-
vens zijn.

Alleen persoonlijke gegevens die relevant en correct zijn, en die
beperkt zijn tot wat nodig is voor de in het eerste lid bedoelde
doelstellingen waarvoor ze worden gebruikt, worden ingezameld en
verwerkt.

In het kader van de in het eerste lid bedoelde doelstellingen waakt hij
erover dat de slimme meters overeenkomstig de toepasselijke techni-
sche normen zijn. Hij waakt eveneens over de veiligheid van het
slimme net en de mededeling van gegevens waarbij terdege rekening
wordt gehouden met de beste beschikbare technieken om te zorgen
voor het hoogste niveau van bescherming van de cyberveiligheid en
rekening houdend met de kosten en het evenredigheidsbeginsel, alsook
de waarborg op de bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de
netgebruikers, met name bij de verwerking van persoonsgegevens.

De slimme meters moeten zo ontworpen worden dat toevallige of
ongeoorloofde vernietiging, toevallig verlies, verspreiding, bekendma-
king, toegang tot en wijziging van persoonsgegevens vermeden
worden, vanaf het ontwerp.

De frequentie van de verzameling van de persoonsgegevens is
evenredig met de doeleinden ervan. In elk geval is deze frequentie
beperkt tot een keer per uur. De frequentie van verzameling is
onafhankelijk van de periodieke opnames van de meterstanden die de
netbeheerder dient uit te voeren in het kader van de uitvoering van zijn
taken en van de naleving van zijn openbaredienstverplichtingen en
-opdrachten.

De persoonsgegevens mogen niet langer worden bewaard dan
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de in het eerste lid
bedoelde doeleinden waarvoor deze werden verzameld. In ieder geval
mag deze termijn niet langer duren dan vijf jaar.

De persoonsgegevens worden anoniem gemaakt zodra hun indivi-
dualisering niet meer noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de in
het eerste lid bedoelde doeleinden waarvoor deze werden verzameld.

§ 2. Zijn verboden : alle verwerkingen van persoonsgegevens voor de
volgende doeleinden :

1° de handel in persoonsgegevens ;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonsgegevens, die periodiek
verzameld worden door de netbeheerder en waaruit het consumptie-
gedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden ;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraudeurs en slechte betalers.

§ 3. Voor de verwerking van de informatie verstrekt door de slimme
meters moeten de netgebruikers door de netbeheerder van het
volgende in kennis gesteld worden :

1° de exacte doelstellingen van de verwerking ;

2° de betrokken gegevenscategorieën ;

3° de duur van de verwerking en de bewaring van de gegevens ;

4° het feit dat hij verantwoordelijk is voor deze verwerking ;

5° de bestemmelingen en de categorieën bestemmelingen van de
gegevens ;

6° het bestaan van het recht op toegang tot en rechtzetting van de
gegevens ;

7° het volledige potentieel van de meter, met name wat de
mogelijkheid betreft voor de gebruiker om zijn energieverbruik te
controleren.

De informatie vermeld in het eerste lid dient op neutrale, eenvormige
en duidelijke wijze meegedeeld te worden via verschillende informa-
tiekanalen, zoals brochures, brieven of websites.

Art. 136. Dans la même section, il est inséré un article 20duovicies
rédigé comme suit :

« Art. 20duovicies. § 1er. Le gestionnaire du réseau est, seul ou
conjointement avec une ou plusieurs sociétés exploitantes selon les
modalités définies en vertu du règlement technique, responsable du
traitement des données techniques, de comptage et d’identification. En
cette qualité, il poursuit les finalités pour lesquelles le traitement de
données est mis en place pour réaliser les tâches et respecter les
obligations et missions de service public visées aux articles 5, 18 et
18bis.

Les données techniques, de comptage et d’identification visées à
l’alinéa 1er peuvent également être des données à caractère personnel.

Ne seront collectées et traitées que les données à caractère personnel
pertinentes, adéquates et limitées à ce qui est nécessaire au regard des
finalités visées à l’alinéa 1er pour lesquelles elles seront utilisées.

Il veille, dans le cadre des finalités visées à l’alinéa 1er, à la conformité
des compteurs intelligents aux normes techniques applicables, à la
sécurité du réseau intelligent et de la communication des données en
tenant dûment compte des meilleures techniques disponibles pour
garantir le plus haut niveau de protection en matière de cybersécurité,
tout en tenant compte des coûts et du principe de proportionnalité,
ainsi qu’à la garantie de la protection de la vie privée des utilisateurs du
réseau, notamment dans le traitement des données à caractère personnel.

Les compteurs intelligents doivent être conçus de manière à éviter la
destruction accidentelle ou illicite, la perte accidentelle, la divulgation,
la diffusion, l’accès et la modification des données à caractère personnel
dès la conception.

La fréquence de collecte des données à caractère personnel est
proportionnée à sa finalité. En tout état de cause, cette fréquence est
limitée à une fois par heure. La fréquence de collecte est indépendante
des relevés périodiques des compteurs qui s’imposent au gestionnaire
du réseau dans le cadre de la réalisation de ses tâches et du respect de
ses obligations et missions de service public.

Les données à caractère personnel ne peuvent être conservées que le
temps nécessaire à la réalisation des finalités visées à l’alinéa 1er pour
lesquelles elles ont été collectées. En tout état de cause ce délai ne
pourra excéder cinq ans.

Les données à caractère personnel sont rendues anonymes dès que
leur individualisation n’est plus nécessaire pour la réalisation des
finalités visées à l’alinéa 1er pour lesquelles elles ont été collectées.

§ 2. Sont interdits, tous traitements de données à caractère personnel
ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données à caractère personnel collectées
périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent de
déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs.

§ 3. Les utilisateurs du réseau sont informés par le gestionnaire du
réseau, préalablement à la mise en œuvre du traitement des informa-
tions fournies par les compteurs intelligents :

1° des finalités précises du traitement ;

2° des catégories de données concernées ;

3° de la durée du traitement et de la conservation des données ;

4° du fait qu’il est le responsable de ce traitement ;

5° des destinataires ou catégories de destinataires des données ;

6° de l’existence d’un droit d’accès et de rectification des données ;

7° du potentiel complet du compteur intelligent, notamment en ce
qui concerne la possibilité pour l’utilisateur de contrôler sa consomma-
tion d’énergie.

Les informations visées à l’alinéa 1er sont communiquées de manière
neutre, uniforme et claire à travers différents canaux d’informations tels
que des brochures, lettres ou sites internet.

37264 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



De netbeheerder vermeldt op de websites en in de aan de gebruikers
overhandigde documenten een contactpunt waar de betrokken perso-
nen voornoemde rechten inzake privacy kunnen uitoefenen. ».

Art. 137. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20trevicies ingevoegd
dat luidt als volgt :

« Art. 20trevicies. § 1. De netbeheerder verleent aan de volgende
partijen toegang tot de persoonsgegevens die hij uit de slimme meter
verzamelt :

1° de overheden voor de gegevens die ze gemachtigd zijn te kennen
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie ;

2° de organen en natuurlijke of rechtspersonen voor de informatie die
noodzakelijk is voor de uitvoering van de openbaredienstopdrachten
die hen zijn toevertrouwd door of krachtens een wet, een decreet of een
ordonnantie ;

3° de transmissienetbeheerder, de leveranciers, de leveranciers van
energiediensten en Brugel ;

4° de netgebruiker en, desgevallend, de natuurlijke persoon van wie
de persoonsgegevens worden verwerkt ;

5° een andere partij, op voorwaarde dat de netgebruiker en,
desgevallend, de natuurlijke persoon van wie de persoonsgegevens
worden verwerkt, aan die partij toegang heeft verleend tot zijn
gegevens.

De netbeheerder verleent de partijen bedoeld onder het eerste lid
alleen toegang tot de gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van hun respectieve taken, opdrachten en verplichtingen.
Deze gegevens zijn relevant, correct en beperkt tot wat noodzakelijk is
voor de doelstellingen waarvoor ze zullen worden gebruikt.

§ 2. Zijn verboden, alle verwerkingen van persoonlijke gegevens voor
de volgende doeleinden :

1° de handel in persoonlijke meetgegevens ;

2° de handel in energie-informatie of -profielen die statistisch
opgesteld werden op basis van persoonlijke meetgegevens, die perio-
diek opgenomen worden door de netbeheerder en waaruit het
consumptiegedrag van de eindafnemer afgeleid kan worden ;

3° het opstellen van « zwarte lijsten » van eindafnemers door de
automatische verwerking van nominatieve informatie betreffende
fraudeurs en slechte betalers. ».

Art. 138. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20quatervicies inge-
voegd dat luidt als volgt :

« Art. 20quatervicies. De overheden zijn verantwoordelijk voor de
verwerking van de door de netbeheerder verstrekte persoonsgegevens
overeenkomstig artikel 20trevicies voor de uitvoering van de taken die
hun worden opgelegd door of krachtens een wet, een decreet of een
ordonnantie. ».

Art. 139. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20quinvicies inge-
voegd als volgt :

« Art. 20quinvicies. De organen en natuurlijke personen of rechtsper-
sonen bedoeld in artikel 20trevicies, eerste lid, 2°, zijn verantwoordelijk
voor de verwerking van de door de netbeheerder verstrekte persoons-
gegevens overeenkomstig artikel 20trevicies voor de uitvoering van de
openbaredienstopdrachten die hun worden toevertrouwd door of
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie. ».

Art. 140. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20sexvicies inge-
voegd dat luidt als volgt :

« Art. 20sexvicies. De transmissienetbeheerder is verantwoordelijk
voor de verwerking van de door de netbeheerder verstrekte persoons-
gegevens overeenkomstig artikel 20trevicies en verwerkt deze gegevens
met het oog op het beheer en de operationele veiligheid van het
transmissienet. ».

Art. 141. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20septvicies inge-
voegd dat luidt als volgt :

« Art. 20septvicies. De leveranciers zijn verantwoordelijk voor de
verwerking van de door de netbeheerder verstrekte persoonsgegevens
overeenkomstig artikel 20trevicies en verwerken deze gegevens met het
oog op de levering van gas en diensten, de facturatie en het
klantenbeheer overeenkomstig de verplichtingen bedoeld in artikel 18
en in hoofdstuk Vbis. ».

Le gestionnaire du réseau indique sur les sites internet et les
documents remis aux utilisateurs les coordonnées du point de contact
auprès duquel les personnes concernées peuvent exercer les droits
précités en matière de vie privée. ».

Art. 137. Dans la même section, il est inséré un article 20trevicies
rédigé comme suit :

« Art. 20trevicies. § 1er. Le gestionnaire du réseau accorde aux parties
suivantes l’accès aux données à caractère personnel qu’il collecte à
partir du compteur intelligent :

1° les pouvoirs publics pour les données qu’ils sont habilités à
connaître en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance ;

2° les organismes et les personnes physiques ou les personnes
morales pour les informations nécessaires à l’accomplissement de
missions d’intérêt public qui leur sont confiées par ou en vertu d’une
loi, d’un décret ou d’une ordonnance ;

3° le gestionnaire du réseau de transport, les fournisseurs, les
fournisseurs de services énergétiques et Brugel ;

4° l’utilisateur du réseau et, le cas échéant, la personne physique dont
les données à caractère personnel sont traitées ;

5° une autre partie, à condition que l’utilisateur du réseau et, le cas
échéant, la personne physique dont les données à caractère personnel
sont traitées aient donné accès à ses données à cette partie.

Le gestionnaire du réseau n’accorde aux parties visées à l’ali-
néa 1er l’accès qu’aux données strictement nécessaires à l’exécution de
leurs tâches, missions et obligations respectives. Ces données sont
pertinentes, adéquates et limitées à ce qui est nécessaire au regard des
finalités pour lesquelles elles seront utilisées.

§ 2. Sont interdits, tous traitements de données à caractère personnel
ayant les finalités suivantes :

1° le commerce de données à caractère personnel ;

2° le commerce d’informations ou profils énergétiques établis
statistiquement à partir des données à caractère personnel collectées
périodiquement par le gestionnaire du réseau qui permettent de
déduire les comportements de consommation du client final ;

3° l’établissement de « listes noires » des clients finals par un
traitement automatisé d’informations nominatives concernant les frau-
deurs et mauvais payeurs. ».

Art. 138. Dans la même section, il est inséré un article 20quatervicies
rédigé comme suit :

« Art. 20quatervicies. Les pouvoirs publics sont responsables du
traitement des données à caractère personnel fournies par le gestion-
naire du réseau conformément à l’article 20trevicies en vue de l’exécu-
tion des tâches qui leur sont imposées par ou en vertu d’une loi, d’un
décret ou d’une ordonnance. ».

Art. 139. Dans la même section, il est inséré un article 20quinvicies
rédigé comme suit :

« Art. 20quinvicies. Les organismes et les personnes physiques ou les
personnes morales visées à l’article 20trevicies, alinéa 1er, 2°, sont
responsables du traitement des données à caractère personnel fournies
par le gestionnaire du réseau conformément à l’article 20trevicies en vue
de l’accomplissement de missions d’intérêt public qui leur sont confiées
par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance. ».

Art. 140. Dans la même section, il est inséré un article 20sexvicies
rédigé comme suit :

« Art. 20sexvicies. Le gestionnaire du réseau de transport est respon-
sable du traitement des données à caractère personnel fournies par le
gestionnaire du réseau conformément à l’article 20trevicies et traite ces
données en vue d’assurer la gestion et la sécurité opérationnelle du
réseau de transport. ».

Art. 141. Dans la même section, il est inséré un article 20septvicies
rédigé comme suit :

« Art. 20septvicies. Les fournisseurs sont responsables du traitement
des données à caractère personnel fournies par le gestionnaire du
réseau conformément à l’article 20trevicies et traitent ces données en vue
de la fourniture de gaz et de services, de la facturation et de la gestion
de la clientèle conformément aux obligations visées à l’article 18 et au
chapitre Vbis. ».
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Art. 142. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20octovicies inge-
voegd dat luidt als volgt :

« Art. 20octovicies. De leveranciers van energiediensten zijn verant-
woordelijk voor de verwerking van de door de netbeheerder verstrekte
persoonsgegevens overeenkomstig artikel 20trevicies en verwerken
deze gegevens met het oog op de levering van diensten en het
klantenbeheer. ».

Art. 143. In dezelfde afdeling wordt een artikel 20novovicies inge-
voegd dat luidt als volgt :

« Art. 20novovicies. Brugel is verantwoordelijk voor de verwerking
van de door de netbeheerder verstrekte persoonsgegevens overeenkom-
stig artikel 20trevicies en verwerkt deze gegevens met het oog op de
uitvoering van taken, opdrachten en verplichtingen die haar worden
opgelegd door of krachtens deze ordonnantie. ».

Art. 144. In artikel 22bis van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt opgeheven ;

2° in het vierde lid worden de woorden « De toegekende groene
certificaten worden afgetrokken van deze die worden toegekend »
vervangen door de woorden « De steun toegekend voor de productie of
injectie van gas afkomstig van HEB wordt afgetrokken van deze die
wordt toegekend ».

Art. 145. Artikel 22ter van dezelfde ordonnantie wordt vervangen
als volgt :

« Art. 22ter. § 1. De Regering stelt een mechanisme op dat toelaat de
hernieuwbare oorsprong van het gas te garanderen.

Ze definieert de criteria en de procedure voor toekenning, herziening
en intrekking van de garanties van oorsprong. De criteria slaan met
name op de capaciteit om de werkelijk geproduceerde hoeveelheid gas
te controleren.

Installaties met een laag vermogen kunnen het voorwerp uitmaken
van een vereenvoudigde procedure. De Regering bepaalt de vermo-
gensdrempel waaronder de vereenvoudigde procedure toepasselijk is.

Brugel wordt belast met het toezicht op de afgifte, de overdracht en
de schrapping van de garanties van oorsprong op transparante,
objectieve en niet-discriminerende manier.

Brugel kan een vergoeding vaststellen die moet worden betaald in
het geval van een overdracht of schrapping van de garanties van
oorsprong. Deze vergoeding hangt af van het betrokken aantal
garanties van oorsprong en is verschuldigd door de persoon van wie de
garantie van oorsprong wordt overgedragen of die de schrapping ervan
aanvraagt. Brugel legt de modaliteiten voor betaling van deze vergoe-
ding vast.

§ 2. De Regering kan uitzonderingen vastleggen voor de toekenning
van garanties van oorsprong, afhankelijk van een minimumcapaciteit
van de productie-installatie en het ontvangen van steun.

§ 3. Om in aanmerking te komen voor garanties van oorsprong moet
de installatie voor de productie van gas uit HEB die zich op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevindt, vooraf
worden gecertificeerd. De Regering legt de criteria, de procedure en de
modaliteiten voor deze certificering vast.

§ 4. Een garantie van oorsprong komt overeen met een typisch
volume van 1 MWh gas uit HEB. Voor elke geproduceerde energie-
eenheid wordt maximaal één garantie van oorsprong afgegeven.

§ 5. Een aan de gasproducent toegekende garantie van oorsprong
vermeldt minstens :

1° de energiebron die aan de oorsprong van de productie ligt ;

2° de hoeveelheden geproduceerde energie ;

3° de productiedatums en -plaats ;

4° de naam, de plaats, het type en de capaciteit van de installatie
waarin de energie is geproduceerd ;

5° het soort, het bedrag en de geldigheidsduur van de steun die de
installatie en/of de energie-eenheid eventueel heeft ontvangen ;

6° de datum waarop de installatie in gebruik is genomen ;

7° de datum en het land van afgifte en een uniek identificatienum-
mer.

§ 6. Elke leverancier bezorgt Brugel periodiek een quotum aan
garanties van oorsprong om zijn levering van gas uit HEB aan te tonen.
De Regering bepaalt ter zake de nadere regels. ».

Art. 142. Dans la même section, il est inséré un article 20octovicies
rédigé comme suit :

« Art. 20octovicies. Les fournisseurs de services énergétiques sont
responsables du traitement des données à caractère personnel fournies
par le gestionnaire du réseau conformément à l’article 20trevicies et
traitent ces données en vue de la fourniture de services et de la gestion
de la clientèle. ».

Art. 143. Dans la même section, il est inséré un article 20novovicies
rédigé comme suit :

« Art. 20novovicies. Brugel est responsable du traitement des données
à caractère personnel fournies par le gestionnaire du réseau conformé-
ment à l’article 20trevicies et traite ces données vue de l’exécution de ses
tâches, missions et obligations qui lui sont imposées par ou en vertu de
la présente ordonnance. ».

Art. 144. À l’article 22bis de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 3 est abrogé ;

2° à l’alinéa 4, les mots « les certificats verts octroyés sont déduits de
ceux octroyés » par les mots « les aides octroyés à la production ou à
l’injection de gaz issu de SER sont déduites de celles octroyées ».

Art. 145. L’article 22ter de la même ordonnance est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 22ter. § 1er. Le Gouvernement met en place un mécanisme
permettant de garantir l’origine renouvelable du gaz.

Il définit les critères et la procédure d’octroi, de reconnaissance, de
révision et de retrait des garanties d’origine. Ces critères portent
notamment sur la capacité à contrôler la quantité de gaz réellement
produite.

Les installations de faible puissance peuvent faire l’objet d’une
procédure simplifiée. Le Gouvernement détermine le seuil de puissance
sous lequel la procédure simplifiée est applicable.

Brugel est chargée de superviser la délivrance, le transfert et
l’annulation des garanties d’origine de manière transparente, objective
et non discriminatoire.

Brugel peut établir une redevance à payer en cas de transfert ou
d’annulation des garanties d’origine. Cette redevance est fonction du
nombre de garanties d’origines concernées et est due par la personne
qui se voit transférer la garantie d’origine ou en demande l’annulation.
Brugel fixe les modalités de paiement de cette redevance.

§ 2. Le Gouvernement peut prévoir des exceptions pour l’octroi de
garanties d’origine en fonction d’une capacité minimale de l’installation
de production et de l’obtention d’une aide.

§ 3. Pour pouvoir bénéficier de garanties d’origine, l’installation de
production de gaz issu de SER située sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale fait l’objet d’une certification préalable. Le Gouver-
nement définit les critères, la procédure et les modalités de cette
certification.

§ 4. Une garantie d’origine correspond à un volume type d’1 MWh de
gaz issu de SER. Au maximum une garantie d’origine est émise pour
chaque unité d’énergie produite.

§ 5. Une garantie d’origine octroyée au producteur de gaz mentionne
au minimum :

1° la source d’énergie à l’origine de la production ;

2° les quantités d’énergie produites ;

3° les dates et lieu de production ;

4° le nom, l’emplacement, le type et la capacité de l’installation dans
laquelle l’énergie a été produite ;

5° le type, le montant et la période de validité de l’aide dont
l’installation et/ou l’unité d’énergie a éventuellement bénéficié ;

6° la date à laquelle l’installation est entrée en service ;

7° la date et le pays d’émission et un numéro d’identification unique.

§ 6. Pour attester de sa fourniture de gaz issu de SER, tout fournisseur
remet périodiquement à Brugel un quota de garanties d’origine. Le
Gouvernement arrête les modalités relatives à ce sujet. ».
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Art. 146. In artikel 23 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° een paragraaf 1bis wordt ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
zes maanden en een boete van 500 tot 5.000 euro of, als de overtreder
een rechtspersoon is, van maximaal tien percent van zijn jaaromzet of
met één van deze straffen : al wie, bij gebrek aan voorzorg, infrastruc-
turen voor productie, distributie en gebruik van gas onopzettelijk heeft
vernietigd of beschadigd, of de transmissie van gas op de netten belet
of belemmerd heeft. » ;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven ;

3° in paragraaf 4, die de nieuwe paragraaf 3 wordt, wordt de zin « De
bepalingen van het boek I van het Strafwetboek zijn van toepassing,
met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85. » opgeheven.

Art. 147. In artikel 24 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) de woorden « om zijn verplichtingen na te komen » worden
ingevoegd tussen de woorden « in gebreke blijft » en de woorden « na
het verstrijken van deze termijn » ;

b) de woorden « indien dit laatste bedrag hoger is » worden
opgeheven ;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Vooraleer het bedrag van de boete te bepalen, informeert Brugel
de betrokken persoon per aangetekend schrijven dat tegen hem een
administratieve sanctieprocedure is gestart, met daarbij het verzoek
Brugel een nota te bezorgen met betrekking tot zijn verdedigingsgron-
den.

Het aangetekend schrijven bevat de vermelding van de in aanmer-
king genomen bezwaren, de overwogen sanctie, de plaats en de uren
waarop het dossier kan worden ingekeken en de datum van het
voorafgaande verhoor. Dit hele artikel zal er ook in vervat zijn.

De nota wordt Brugel per aangetekend schrijven of via e-mail
overgemaakt binnen dertig dagen na ontvangst van het schrijven
vermeld in het eerste lid.

Het dossier kan worden ingekeken op de eerste werkdag na
verzending van het aangetekend schrijven bedoeld in het eerste lid, tot
op de datum van het eerste verhoor.

Minstens één verhoor wordt georganiseerd. Het eerste verhoor vindt
plaats ten vroegste op de twintigste dag na de verzending van het
aangetekend schrijven vermeld in het eerste lid. De betrokken persoon
mag zich laten bijstaan door een advocaat of door deskundigen naar
keuze.

Brugel stelt een proces-verbaal op van elk verhoor en verzoekt de
betrokken persoon dit te tekenen, desgevallend nadat deze er zijn
opmerkingen aan heeft toegevoegd.

De betrokken persoon kan Brugel een nota met betrekking tot zijn
verweermiddelen bezorgen binnen de tien dagen na het verhoor.

Na het eerste verhoor kunnen schriftelijke uitwisselingen of bijko-
mende verhoren worden georganiseerd, binnen dezelfde termijnen.

Brugel neemt de zaak in beraad op de elfde dag na het laatste
verhoor. Zij bepaalt de administratieve boete middels een gemotiveerde
beslissing en informeert de betrokken persoon binnen de zestig dagen
na het laatste verhoor, per aangetekend schrijven. Na deze termijn
wordt Brugel geacht definitief af te zien van elke sanctie gebaseerd op
de aan de betrokken persoon ten laste gelegde feiten, behalve indien
zich nieuwe feiten zouden voordoen.

De kennisgeving van de beslissing vermeldt de mogelijkheden tot
beroep bepaald door de wet en door deze ordonnantie, alsmede de
termijn waarbinnen het kan worden ingesteld. ».

Art. 148. In artikel 24octies van dezelfde ordonnantie wordt een
paragraaf 3bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3bis. Vóór 15 mei van ieder jaar maken de leveranciers een verslag
over aan Brugel dat de staat opmaakt van het aantal aanvragen tot
schadevergoeding die gestoeld zijn op de artikelen 24sexies tot en met
24septies in de loop van het afgelopen jaar, alsook van het gevolg dat
daaraan werd gegeven. Brugel stelt te dien einde een model van verslag
op. ».

Art. 146. À l’article 23 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Est puni d’une peine d’emprisonnement de huit jours à six
mois et d’une amende de 500 à 5.000 euros ou, si le contrevenant est une
personne morale, au maximum dix pour cent de son chiffre d’affaires
annuel, ou d’une de ces peines seulement, celui qui, par défaut de
précaution, a involontairement détruit ou dégradé des infrastructures
de production, de distribution et d’utilisation de gaz, empêché ou
entravé la transmission de gaz sur les réseaux. » ;

2° le paragraphe 3 est abrogé ;

3° au paragraphe 4, qui devient le nouveau paragraphe 3, la phrase
« Les dispositions du Livre Ier du Code pénal sont d’application, en ce
compris le chapitre VII et l’article 85. » est abrogée.

Art. 147. À l’article 24 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les modifications suivantes sont
apportées :

a) les mots « de se conformer » sont insérés entre les mots « reste en
défaut » et les mots « à l’expiration du délai » ;

b) les mots «, si ce dernier montant est supérieur » sont abrogés ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Préalablement à la fixation de l’amende, Brugel informe la
personne concernée par lettre recommandée de l’ouverture d’une
procédure de sanction administrative à son encontre et l’invite à lui
transmettre un mémoire contenant ses moyens de défense.

La lettre recommandée contient la mention des griefs retenus, la
sanction envisagée, le lieu et les horaires durant lesquels le dossier est
consultable et la date de l’audition préalable. Elle reproduit intégrale-
ment le présent article.

Le mémoire est notifié à Brugel par lettre recommandée ou par
courriel dans les trente jours qui suivent la réception de la lettre visée
à l’alinéa 1er.

Le dossier est consultable dès le premier jour ouvrable qui suit
l’envoi de la lettre recommandée visée à l’alinéa 1er, et jusqu’à la date
de la première audition.

Au moins une audition est organisée. La première audition se
déroule au plus tôt le vingtième jour qui suit l’envoi de la lettre
recommandée visée à l’alinéa 1er. La personne concernée peut s’y faire
assister par un avocat ou par les experts de son choix.

Brugel dresse un procès-verbal de chaque audition et invite la
personne concernée à le signer, le cas échéant après qu’elle y a consigné
ses observations.

La personne concernée peut transmettre à Brugel un mémoire
contenant ses moyens de défense dans les dix jours qui suivent
l’audition.

Après la première audition, des échanges écrits ou des auditions
complémentaires peuvent être organisés, dans les mêmes délais.

Brugel prend l’affaire en délibéré après le onzième jour qui suit la
dernière audition. Elle détermine l’amende administrative par une
décision motivée et en informe la personne concernée dans les soixante
jours qui suivent la dernière audition, par lettre recommandée. Passé ce
délai, elle est réputée renoncer définitivement à toute sanction fondée
sur les faits mis à charge de la personne concernée, sauf élément
nouveau.

La notification de la décision fait mention des recours prévus par la
loi et la présente ordonnance et du délai dans lequel ceux-ci peuvent
être exercés. ».

Art. 148. À l’article 24octies de la même ordonnance, il est inséré un
paragraphe 3bis rédigé comme suit :

« § 3bis. Avant le 15 mai de chaque année, les fournisseurs adressent
à Brugel un rapport faisant état du nombre de demandes d’indemni-
sation fondées sur les articles 24sexies à 24septies réceptionnées au cours
de l’année écoulée, ainsi que de la suite qui leur a été réservée. Brugel
établit à cet effet un modèle de rapport. ».
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Art. 149. Artikel 27ter van dezelfde ordonnantie wordt vervangen
als volgt :

« Art. 27ter. De slimme meters die reeds zijn geïnstalleerd of waarvan
de aanvang van de werkzaamheden heeft plaatsgevonden vóór
4 juli 2019 mogen gedurende hun hele levensduur in werking blijven.
De slimme meters die niet voldoen aan de bepalingen van hoofdstuk
Vter worden uiterlijk tegen 5 juli 2031 hiermee in overeenstemming
gebracht.

Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan onder
« aanvang van de werkzaamheden » : hetzij de start van de bouwwerk-
zaamheden, hetzij de eerste vaste toezegging om uitrusting te bestellen,
hetzij een andere toezegging die de investering onomkeerbaar maakt,
naargelang wat als eerste plaatsvindt. De aankoop van gronden en
voorbereidende werkzaamheden zoals het verkrijgen van vergunnin-
gen en de uitvoering van voorbereidende haalbaarheidsstudies worden
niet als aanvang van de werkzaamheden beschouwd. Bij overnames is
de aanvang van de werkzaamheden het tijdstip van de verwerving van
de activa die rechtstreeks met de overgenomen vestiging verband
houden. ».

Art. 150. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 1 ingevoegd die
als bijlage 5 is gevoegd bij deze ordonnantie.

Art. 151. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 2 ingevoegd die
als bijlage 6 is gevoegd bij deze ordonnantie.

Art. 152. In dezelfde ordonnantie wordt een bijlage 3 ingevoegd die
als bijlage 7 is gevoegd bij deze ordonnantie.

TITEL 4. — Wijzigingen van de ordonnantie van 12 december 1991
houdende oprichting van begrotingsfondsen

Art. 153. In artikel 2, 18°, van de ordonnantie van 12 december 1991
houdende oprichting van begrotingsfondsen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 7° opgeheven ;

2° het tweede lid wordt aangevuld met een punt 5°, dat luidt als
volgt :

« 5° de begeleiding van gewestelijke, gemeenschaps- en lokale
besturen in het kader van het gewestelijk project voor de renovatie van
de gebouwen van deze besturen en de uitrol van installaties voor de
productie van groene elektriciteit op de sites van deze besturen, zoals
bedoeld in artikel 24bis, 9°, van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. 100 % van het totale jaarlijkse bedrag van de
opbrengst van de verkoop van groenestroomcertificaten voor de
productie van installaties voor de productie van groene elektriciteit dat
door Leefmilieu Brussel ter beschikking wordt gesteld krachtens
artikel 24bis, 9°, van voornoemde ordonnantie, wordt aan deze
begeleiding toegewezen. ».

TITEL 5. — Wijzigings-, opheffings-,
overgangs- en slotbepalingen

Art. 154. Artikel 569 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aangevuld
met een punt 45°, dat luidt als volgt :

« 45° van de beroepen zoals bedoeld in artikel 30novies, § 3, van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

Art. 155. Artikel 27, tweede lid, van de wet van 10 maart 1925 op de
elektriciteitsvoorziening wordt opgeheven wat betreft de bevoegdhe-
den van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 156. Artikelen 89 en 90 van de ordonnantie van 23 juli 2018 tot
wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de
ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie van de
gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende wegenis-
retributies inzake gas en elektriciteit en houdende wijziging van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de ordon-
nantie van 12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsfond-
sen worden opgeheven.

Art. 157. De door Brugel vastgelegde marktregels en specifieke
tariefregels voor innoverende proefprojecten overeenkomstig artikel 90
van de ordonnantie van 23 juli 2018 tot wijziging van de ordonnantie
van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordonnantie van 1 april 2004
betreffende de organisatie van de gasmarkt in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit
en houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende
de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk

Art. 149. L’article 27ter de la même ordonnance est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 27ter. Les compteurs intelligents déjà installés ou pour lesquels
le début des travaux a eu lieu avant le 4 juillet 2019 peuvent rester en
fonctionnement pendant toute leur durée de vie. Les compteurs
intelligents qui ne satisfont pas aux dispositions du chapitre Vter sont
mis en conformité pour le 5 juillet 2031 au plus tard.

Pour l’application du présent article, on entend par « début des
travaux » : soit le début des travaux de construction liés à l’investisse-
ment, soit le premier engagement ferme de commande d’équipement
ou tout autre engagement rendant l’investissement irréversible, selon
l’événement qui se produit en premier. L’achat de terrains et les
préparatifs tels que l’obtention d’autorisations et la réalisation d’études
de faisabilité préliminaires ne sont pas considérés comme le début des
travaux. Dans le cas des rachats, le « début des travaux » est le moment
de l’acquisition des actifs directement liés à l’établissement acquis. ».

Art. 150. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 1 qui
est jointe en annexe 5 à la présente ordonnance.

Art. 151. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 2 qui
est jointe en annexe 6 à la présente ordonnance.

Art. 152. Dans la même ordonnance, il est inséré une annexe 3 qui
est jointe en annexe 7 à la présente ordonnance.

TITRE 4. — Modifications de l’ordonnance du 12 décembre 1991
créant des fonds budgétaires

Art. 153. À l’article 2, 18°, de l’ordonnance du 12 décembre 1991
créant des fonds budgétaires, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° à l’alinéa 1er, le point 7° est abrogé ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° l’accompagnement des pouvoirs publics régionaux, commu-
nautaires et locaux dans le cadre du projet régional de rénovation des
bâtiments de ces pouvoirs publics et de déploiement des installations
de production d’électricité verte sur les sites de ces pouvoirs publics, tel
que visé à l’article 24bis, 9°, de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative
à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale. 100 % du montant annuel total du produit de la vente des
certificats verts couvrant la production des installations de production
d’électricité verte mis à disposition par Bruxelles Environnement en
vertu de l’article 24bis, 9°, de l’ordonnance précitée sont affectés à cet
accompagnement. ».

TITRE 5. — Dispositions modificatives,
abrogatoires, transitoires et finales

Art. 154. L’article 569 du Code judiciaire est complété par un
point 45° rédigé comme suit :

« 45° des recours visés à l’article 30novies, § 3, de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale. ».

Art. 155. L’article 27, alinéa 2, de la loi du 10 mars 1925 sur les
distributions d’énergie électrique est abrogé pour ce qui concerne les
compétences de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 156. Les articles 89 et 90 de l’ordonnance du 23 juillet 2018 modi-
fiant l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du
1er avril 2004 relative à l’organisation du marché du gaz en Région de
Bruxelles-Capitale, concernant des redevances de voiries en matière de
gaz et d’électricité et portant modification de l’ordonnance du
19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991
créant des fonds budgétaires sont abrogés.

Art. 157. Les règles de marché et les règles tarifaires spécifiques
adoptées par Brugel pour des projets pilotes innovants conformément
à l’article 90 de l’ordonnance du 23 juillet 2018 modifiant l’ordonnance
du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de l’électricité en
Région de Bruxelles-Capitale, l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à
l’organisation du marché du gaz en Région de Bruxelles-Capitale,
concernant des redevances de voiries en matière de gaz et d’électricité
et portant modification de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
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Gewest en de ordonnantie van 12 december 1991 houdende oprichting
van begrotingsfondsen blijven geldig tot de uiterste geldigheidsdatum
ervan.

Art. 158. De productie-installaties die de distributienetbeheerder
heeft aangekocht of waarvan de aankoop werd gepland en door de
Regering goedgekeurd overeenkomstig artikel 12 van de ordonnantie
van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vóór 1 januari 2021, kunnen,
overeenkomstig artikel 8, § 4, van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, door de distributienetbeheerder geëxploiteerd
worden, ook om verliezen te dekken, tot de buitendienststelling van
deze installaties.

Art. 159. De leveranciers die, voorafgaand aan de invoegetreding
van deze ordonnantie, beschikken over een groene leveringsver-
gunning, zoals bedoeld door artikel 2, 33°, van de ordonnantie van
19 juli 2001 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, worden beschouwd als houders van
een leveringsvergunning zoals bedoeld in artikel 21, eerste lid, van de
ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 160. Vermogensbegrenzers die overeenkomstig hoofdstuk IVbis
van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
inwerkingtreding van deze ordonnantie werden geplaatst, worden
door de distributienetbeheerder afgesloten binnen de drie jaar na de
inwerkingtreding van deze ordonnantie. De werkelijke kosten van de
opheffing van de vermogensbegrenzers worden gedragen door de
begroting van de openbaredienstverplichtingen en -taken van de
distributienetbeheerder. De distributienetbeheerder deelt Brugel jaar-
lijks het aantal vermogensbegrenzers mee dat hij heeft afgesloten.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 maart 2022.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2021-2022
A-516/1 Ontwerp van ordonnantie
A-516/2 Verslag
A-516/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 11 maart 2022

l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale et l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant des fonds
budgétaires restent valables jusqu’à leurs dates d’échéance.

Art. 158. Les installations de production acquises par le gestionnaire
du réseau de distribution ou dont l’acquisition a été programmée et
approuvée par le Gouvernement conformément à l’article 12 de
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché de
l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale avant le 1er janvier 2021
peuvent être exploitées par le gestionnaire du réseau de distribution
conformément à l’article 8, § 4, de l’ordonnance du 19 juillet 2001
relative à l’organisation du marché de l’électricité en Région de
Bruxelles-Capitale, y compris pour compenser les pertes, jusqu’à la fin
de vie desdites installations.

Art. 159. Les fournisseurs qui, préalablement à l’entrée en vigueur
de la présente ordonnance, disposent d’une licence de fourniture verte,
visée à l’article 2, 33°, de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à
l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale sont considérés comme titulaires d’une licence de fourniture
visée à l’article 21, alinéa 1er, de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative
à l’organisation du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-
Capitale.

Art. 160. Les limiteurs de puissance installés conformément au
chapitre IVbis de l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisa-
tion du marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale avant
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance sont débranchés par le
gestionnaire du réseau de distribution dans les trois ans de l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance. Les frais réels d’enlèvement des
limiteurs de puissance sont à charge du budget des obligations et
missions de service public du gestionnaire du réseau de distribution. Le
gestionnaire du réseau de distribution informe annuellement Brugel du
nombre de limiteurs de puissance qu’il a débranché.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 mars 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2021-2022
A-516/1 Projet d’ordonnance
A-516/2 Rapport
A-516/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 11 mars 2022
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2022/201927]
Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2022, dat uitwerking heeft met
ingang van 15 april 2022, wordt Mevr. Meganck, Kathleen aangewezen
als titularis van de managementfunctie -1 - Verantwoordelijke interne
audit van de Federale Interneauditdienst.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/20437]
Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 8 februari 2022, wordt mevrouw Gerda
BELLEN, rijksambtenaar bij de Federale overheidsdienst Beleid en
Ondersteuning in de klasse A3 met de titel van adviseur, eervol ontslag
uit haar ambt verleend met ingang 1 mei 2022.

Mevrouw Gerda BELLEN mag haar pensioenaanspraken doen
gelden en is gemachtigd om de titel van adviseur eershalve te voeren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/40183]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 december 2021, wordt mevrouw Kerstin
SCHEUREN benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking van
het Franse taalkader , met ingang van 1ste oktober 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/40185]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 1e februari 2022, wordt meneer
VANDENBULCKE Jérémy benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1
bij de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken in een betrekking
van het Franse taalkader , met ingang van 1ste juni 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2022/201927]
Désignation

Par arrêté royal du 27 mars 2022, qui produit ses effets le 15 avril 2022,
Mme Meganck, Kathleen est désignée comme titulaire de la fonction de
management -1 - Responsable d’audit interne du Service fédéral
d’audit interne.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/20437]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 8 février 2022 démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1 mai 2022 à Madame Gerda BELLEN,
agent de l’Etat au Service Public Fédéral Stratégie et Appui dans la
classe A3 avec le titre conseiller.

Madame Gerda BELLEN peut faire valoir ses droits à la pension de
retraite et est autorisée à porter le titre honorifique de conseiller.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/40183]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 27 décembre 2021, Madame Kerstin SCHEUREN,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
intérieur dans un emploi du cadre linguistique français , à partir du
1er octobre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/40185]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 1er février 2022, Monsieur VANDENBULCKE
Jérémy, est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral intérieur dans un emploi du cadre linguistique français , à partir
du 1er juin 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/20435]
Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing mandaat

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2022 wordt het mandaat van de
heer Curd NEYRINCK als korpschef van de lokale politie van de
politiezone RIHO (Roeselare/Izegem/Hooglede) voor een termijn van
vijf jaar hernieuwd, met ingang van 4 oktober 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/31228]
Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 11/03/2022 wordt de vergunning voor het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan FORD WERKE GMBH
met ondernemingsnummer 0401298403, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar vanaf 14/08/2022.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

Statische bewaking van roerende of onroerende goederen;
Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren

van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van 2 oktober 2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/31310]
Vergunning voor het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid — Vernieuwing

Bij besluit van 14/03/2022 wordt de vergunning voor het organise-
ren van een interne bewakingsdienst verleend aan DOMAINE DE
SENEFFE VZW met ondernemingsnummer 0455888419, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar vanaf 17/07/2022.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit:

-Statische bewaking van roerende of onroerende goederen met
uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

-Evenementenbewaking (= elke vorm van statische bewaking van de
goederen, van toezicht op en controle van het publiek met het oog op
het verzekeren van het veilig en vlot verloop van evenementen);

-Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen, zoals bedoeld in artikel 3, 13° van de wet van 2 oktober 2017.

Deze activiteiten worden ongewapend uitgeoefend.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/205731]

Nationale Orden. — Uitreiking van 15 november 2021

ORDE VAN LEOPOLD II

Koninklijk besluit van 21 december 2021:

Wordt benoemd tot de graad van Commandeur in de Orde van
Leopold II:

De heer:

BEVERS, Tom, adviseur generaal bij het Departement.

Wordt bevorderd tot de graad van Officier in de Orde van Leopold II:

Mevrouw:

VAN DAMME, Greta, technisch deskundige bij het Departement.

Wordt benoemd tot de graad van Officier in de Orde van Leopold II:

Mevrouw:

WEYERS, Régine, technisch deskundige bij het Departement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/20435]
Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 10 février 2022, le mandat de Monsieur Curd
NEYRINCK en tant que chef de corps de la police locale de la zone de
police RIHO (Roeselare/Izegem/Hooglede) est renouvelé pour un
terme de cinq ans, à partir du 4 octobre 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/31228]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 11/03/2022, l’autorisation d’organiser un service de
gardiennage accordée à FORD WERKE GMBH dont le numéro
d’entreprise est 0401298403, est renouvelée pour une période de cinq
ans à dater du 14/08/2022.

L’autorisation porte sur les activités de:

Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers ;
Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de la

sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu dans
l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/31310]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière — Renouvellement

Par arrêté du 14/03/2022, l’autorisation d’organiser un service de
gardiennage accordée au DOMAINE DE SENEFFE ASBL dont le
numéro d’entreprise est 0455888419, est renouvelée pour une période
de cinq ans à dater du 17/07/2022.

L’autorisation porte sur les activités de:

- Gardiennage statique de biens mobiliers ou immobiliers à l’exclu-
sion des activités de gardiennage statique exercées dans des endroits où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent ;

-Gardiennage d’évènements (= toute forme de gardiennage statique
de biens, de surveillance et de contrôle du public en vue d’assurer le
déroulement sûr et fluide d’évènements) ;

-Surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, comme prévu
dans l’article 3, 13° de la loi de 2 octobre 2017.

Ces activités s’effectuent sans arme.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/205731]

Ordres nationaux. — Mouvement du 15 novembre 2021

ORDRE DE LEOPOLD II

Arrêté royal du 21 décembre 2021 :

Est nommé au grade de Commandeur de l’Ordre de Léopold II:

Monsieur:

BEVERS, Tom, conseiller général au Département.

Est promue au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold II:

Madame:

VAN DAMME, Greta, expert technique au Département.

Est nommée au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold II:

Madame:

WEYERS, Régine, expert technique au Département.
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Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Orde van Leopold II:
Mevrouw:

BECK, Els, technisch deskundige bij het Departement.
De heer:
CANSIER, Bruno, technisch assistent bij het Departement.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/206080]
Nationale Orden. — Uitreiking van 15 november 2021

Koninklijk besluit van 23 januari 2022

Leopoldsorde

Wordt bevorderd tot de graad van Officier in de Leopoldsorde:
De heer:
VAN NUFFEL, Albert, attaché bij het Departement.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.
Wordt benoemd tot de graad van Officier in de Leopoldsorde:
Mevrouw:
VERPOORTEN Béatrice, attaché bij het Departement.
Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Leopoldsorde:
De heren:
BRICHAU Joël, technisch deskundige bij het Departement
DE BOEVER, Tom, technisch deskundige bij het Departement
DEMELENNE, Guy, technisch deskundige bij het Departement
Mevrouwen:
DEMOULIN, Madeleine, administratief deskundige bij het Departe-

ment
IBRA KAKA, Haoua, Attaché bij het Departement
KESTENS, Karin, technisch deskundige bij het Departement
RAMELOT, Céline, technisch deskundige bij het Departement
VAN HOUCKE, Tanja, technisch deskundige bij het Departement
VAN MEDEGAEL, An, technisch deskundige bij het Departement.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/201795]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de Franstalige en
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

Bij besluit van de Directeur-generaal van 24 maart 2022, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :

De heer DE HEY Siméon, te Blégny;

Mevrn. :

KESTELOOT Julie, te Watermaal-Bosvoorde;

GUYETTE Aurore, te Villers-la-Ville;

VAN HONSTE Cécile, te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mevr. SENIORA Jihan, te Etterbeek;

De heer HENRARD Denis, te Wanze;

Mevr. HAUZEUR Mathilde, te Namen.

Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II:
Madame:

BECK, Els, expert technique au Département.
Monsieur:
CANSIER, Bruno, assistant technique au Département.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/206080]
Ordres nationaux. — Mouvement du 15 novembre 2021

Arrêté royal du 23 janvier 2022

Ordre de Léopold

Est promu au grade d’ Officier de l’Ordre de Léopold:
Monsieur:
VAN NUFFEL, Albert,attaché au Département.
Il portera la décoration civile.
Est nommée au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold:
Madame:
VERPOORTEN, Béatrice, attaché au Département.
Elle portera la décoration civile.
Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold:
Messieurs:
BRICHAU, Joël, expert technique au Département
DE BOEVER, Tom, expert technique au Département
DEMELENNE, Guy, expert technique au Département
Mesdames:
DEMOULIN, Madeleine, expert administratif au Département

IBRA KAKA, Haoua, attaché au Département
KESTENS, Karin, expert technique au Département
RAMELOT, Céline, expert technique au Département
VAN HOUCKE, Tanja, expert technique au Département
VAN MEDEGAEL, An, expert technique au Département.
Ils porteront la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/201795]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour le secteur francophone
et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

Par arrêté du Directeur général du 24 mars 2022, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de santé :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :

M. DE HEY Siméon, à Blégny;

Mmes :

KESTELOOT Julie, à Watermael-Boitsfort;

GUYETTE Aurore, à Villers-la-Ville;

VAN HONSTE Cécile, à Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mme SENIORA Jihan, à Etterbeek;

M. HENRARD Denis, à Wanze;

Mme HAUZEUR Mathilde, à Namur.
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Plaatsvervangende leden :
Mevrn. :
KHOLTI BOUMLAQUI Samira, te Vorst;
NOTHOMB Dominique, te Villers-la-Ville;
GILLAIN Pauline, te Namen;
GHION Josseline, te Kasteelbrakel;
De heer XHROUET Marc, te Oudergem;
Mevrn. :
BEAUDRY Charlotte, te Nandrin;
VAN SLUYS Barbara, te Graven.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :
Mevr. LIONNET Nathalie, te Profondeville;
De heer DUPUIS Yves, te Amay;
Mevrn. :
VANHORICK Isabelle, te Orp-Jauche;
PAERMENTIER Stéphanie, te Seneffe;
FALZONE Maria, te Saint-Nicolas;
NZUANZU MUWANA Germaine, te Wemmel;
De heer DUBOIS Eric, te Kasteelbrakel.

Plaatsvervangende leden :
De heer VAUSE Sébastien, te Namen;
Mevrn. :
DELHAYE Sandra, te Luik;
MARTELANGE Julie, te Sint-Lambrechts-Woluwe;
De heer HELLENDORFF Yves, te Neufchâteau;
Mevrn. :
PIERLOT Sandrine, te Namen;
VAN CUTSEM Pauline, te Schaarbeek;
JANSSENS Isabelle, te Anderlecht.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/202165]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

Tegemoetkoming Geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Hernieuwing van het mandaat van
de voorzitster

Bij koninklijk besluit van 10 april 2022, wordt het mandaat van
Mevr. KLEINERMANS Diane, hernieuwd voor een termijn van zes jaar,
ingaand op 1 april 2022, als voorzitster van de Commissie tegemoet-
koming geneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/202193]
Rijksinstituut voor ziekte- invaliditeitsverzekering. — College van

artsen-directeurs, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 april 2022, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
werkend lid van het College van artsen-directeurs, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan mevr. FERON Domi-
nique.

Bij hetzelfde besluit, wordt mevr. ANGBASEMBINA Anne, benoemd
in de hoedanigheid van werkend lid bij voornoemd college, als
vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging
van mevr. FERON Dominique, wier mandaat zij zal voleindigen.

Membres suppléants :
Mmes :
KHOLTI BOUMLAQUI Samira, à Forest;
NOTHOMB Dominique, à Villers-la-Ville;
GILLAIN Pauline, à Namur;
GHION Josseline, à Braine-le-Château;
M. XHROUET Marc, à Auderghem;
Mmes :
BEAUDRY Charlotte, à Nandrin;
VAN SLUYS Barbara, à Grez-Doiceau.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :
Mme LIONNET Nathalie, à Profondeville;
M. DUPUIS Yves, à Amay;
Mmes :
VANHORICK Isabelle, à Orp-Jauche;
PAERMENTIER Stéphanie, à Seneffe;
FALZONE Maria, à Saint-Nicolas;
NZUANZU MUWANA Germaine, à Wemmel;
M. DUBOIS Eric, à Braine-le-Château.

Membres suppléants :
M. VAUSE Sébastien, à Namur;
Mmes :
DELHAYE Sandra, à Liège;
MARTELANGE Julie, à Woluwe-Saint-Lambert;
M. HELLENDORFF Yves, à Neufchâteau;
Mmes :
PIERLOT Sandrine, à Namur;
VAN CUTSEM Pauline, à Schaerbeek;
JANSSENS Isabelle, à Anderlecht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/202165]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

remboursement des médicaments, instituée auprès du Service des
soins de santé. — Renouvellement du mandat de la présidente

Par arrêté royal du 10 avril 2022, le mandat de Mme KLEINERMANS
Diane, est renouvelé pour un terme de six ans, prenant cours le
1er avril 2022, au titre de présidente de la Commission de rembourse-
ment des médicaments, instituée auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/202193]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège des

médecins-directeurs, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 10 avril 2022, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
effectif du Collège des médecins-directeurs, institué auprès du Service
des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
est accordée à Mme FERON Dominique.

Par le même arrêté, Mme ANGBASEMBINA Anne, est nommée en
qualité de membre effectif audit collège, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de Mme FERON Dominique,
dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2022/202178]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van een
plaatsvervangend voorzitter

Bij koninklijk besluit van 10 april 2022, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van
plaatsvervangend voorzitter van de Kamer van beroep die kennis
neemt van alle zaken die in het Nederlands moeten worden behandeld,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
de heer VILAIN Jan.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer TIMMERMANS Frans, ere-
kamervoorzitter bij het hof van beroep te Antwerpen, benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend voorzitter van de Kamer van
beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Nederlands moeten
worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evalua-
tie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering, ter vervanging van de heer VILAIN Jan, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/202177]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Neder-
lands moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van
de voorzitter

Bij koninklijk besluit van 10 april 2022, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn mandaat van
voorzitter van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle
zaken die in het Nederlands moeten worden behandeld, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer
SALEMBIER Bert.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DELTOUR Jan, ererechter in de
rechtbank van eerste aanleg van West-Vlaanderen, benoemd in de
hoedanigheid van voorzitter van de Kamer van eerste aanleg die kennis
neemt van alle zaken die in het Nederlands moeten worden behandeld,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, ter vervan-
ging van de heer SALEMBIER Bert, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/40714]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 1 februari 2022, dat in werking treedt op de
dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, is aan de
heer Istaz H., eervol ontslag verleend uit zijn ambt van rechter in
ondernemingszaken in de ondernemingsrechtbank te Antwerpen.

Bij beschikking van de vredegerechten en politierechtbank te Luik
van 15 februari 2022, is de heer Désir L., ere vrederechter van het derde
kanton Luik, wordt aangewezen tot de functie van plaatsvervangend
vrederechter in de vredegerechten van het gerechtelijk arrondissement
Luik, tot zij de leeftijd van zeventig jaar te hebben bereikt met ingang
van 1 april 2022.

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2022, de aanwijzing van mevr.
Dekoninck K., eerste substituut-procureur des Konings bij het parket
Antwerpen, tot de functie van substituut-procureur des Konings
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken voor het rechtsgebied van het
hof van beroep te Antwerpen, wordt hernieuwd voor een termijn van
vier jaar met ingang van 1 mei 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/202178]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. — Démission et nomination d’un président suppléant

Par arrêté royal du 10 avril 2022, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de son mandat de président
suppléant de la Chambre de recours qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’éva-
luation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. VILAIN Jan.

Par le même arrêté, M. TIMMERMANS Frans, président d’honneur
de la Chambre de la cour d’appel d’Anvers, est nommé en qualité de
président suppléant de la Chambre de recours qui connaît de tous les
dossiers devant être traités en néerlandais, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, en remplacement de M. VILAIN Jan, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/202177]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux. — Démission et nomination du président

Par arrêté royal du 10 avril 2022, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de son mandat de président
de la Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en néerlandais, instituée auprès du Service d’éva-
luation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. SALEMBIER Bert.

Par le même arrêté, M. DELTOUR Jan, juge d’honneur au Tribunal de
première instance de la Flandre Occidentale, est nommé en qualité de
président de la Chambre de première instance qui connaît de tous les
dossiers devant être traités en néerlandais, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, en remplacement de M. SALEMBIER Bert, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/40714]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 1er février 2022, entrant en vigueur le jour de la
publication du présent arrêté dans le Moniteur belge, est acceptée la
démission honorable de M. Istaz H. de ses fonctions de juge consulaire
au tribunal de l’entreprise d’Anvers.

Par ordonnance des justices de paix et tribunal de police de Liège en
date du 15 février 2022, M. Désir L., juge de paix honoraire du troisième
canton de Liège , est désigné aux fonctions de juge de paix suppléant
aux justices de paix de l’arrondissement de Liège, jusqu’à l’âge de 70
ans à partir du 1er avril 2022.

Par arrêté royal du 16 février 2022, la désignation de Mme Dekoninck
K., premier substitut du procureur du Roi près le parquet d’Anvers, aux
fonctions de substitut du procureur du Roi, spécialisé en application
des peines, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est renouvelée
pour une période de quatre ans à partir du 1er mai 2022.
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Bij koninklijk besluit van 17 februari 2022, de aanwijzing van de heer
De Munck M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
tot de functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank, wordt her-
nieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 mei 2022.

Bij koninklijke besluiten van 28 februari 2022,
- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging, is de heer

Istasse J-L., vrederechter van het kanton Ciney, benoemd tot vrederech-
ter van het eerste kanton Huy en tevens aangewezen tot het mandaat
van voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
van het gerechtelijk arrondissement Luik, voor een termijn van vijf jaar.

Hij is, in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in elk kanton
van het gerechtelijk arrondissement Luik.

Overeenkomstig artikel 259quater § 4 van het Gerechtelijk Wetboek, is
hij benoemd als raadsheer in het hof van beroep te Luik en zal deze
benoeming pas worden uitgeoefend wanneer de voorwaarden voorzien
in artikel 259quater § 4 van het Gerechtelijk Wetboek vervuld zijn.

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging, de heer
Merchiers G., afdelingsprocureur bij het parket Oost-Vlaanderen,
wordt aangewezen tot het mandaat van procureur des Konings bij dit
parket, voor een termijn van vijf jaar.

Overeenkomstig artikel 259quater § 4 van het Gerechtelijk Wetboek, is
hij benoemd als substituut-procureur-generaal in het hof van beroep te
Gent en zal deze benoeming pas worden uitgeoefend wanneer de
voorwaarden voorzien in artikel 259quater § 4 van het Gerechtelijk
Wetboek vervuld zijn.

Bij beschikkingen van 8 maart 2022,
- werd mevr. De Backer H., door de eerste voorzitter van het hof van

beroep te Brussel, aangewezen om, het ambt van plaatsvervangend
magistraat bij dit hof, uit te oefenen tot zij de leeftijd van 74 jaar bereikt.

- met ingang van 1 juni 2022, de heer Kenis F., raadsheer bij het
arbeidshof te Brussel , wordt aangewezen door de eerste voorzitter van
dit arbeidshof, plaatsvervangend raadsheer bij dit arbeidshof tot hij de
leeftijd van 73 jaar heeft bereikt.

Bij koninklijke besluiten van 15 maart 2022,
- dat in werking treedt op 28 februari 2022 ’s avonds, op haar

verzoek, wordt aan mevr. Thijs E., ontslag verleend uit haar ambt van
substituut-procureur des Konings bij het parket Limburg.

- de machtiging om zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van
zevenenzestig jaar te hebben bereikt, verleend aan de heer Casier G.,
ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
wordt hernieuwd voor een termijn van één jaar met ingang van
1 augustus 2022.

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2022, dat uitwerking met ingang
van 31 december 2021 ’s avonds, wordt aan mevr. Bugnon C., eervol
ontslag verleend uit haar ambt van plaatsvervangend rechter in de
politierechtbank te Namen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

Par arrêté royal du 17 février 2022, la désignation de M. De Munck
M., juge au tribunal de première instance d’Anvers, aux fonctions de
juge d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq
ans prenant cours le 1er mai 2022.

Par arrêtés royaux du 28 février 2022,
- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, M. Istasse

J-L., juge de paix du canton de Ciney, est nommé juge de paix du
premier canton de Huy et est en outre désigné président des juges de
paix et des juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire de
Liège, pour un terme de cinq ans.

Il est nommé, à titre subsidiaire, juge de paix dans chaque canton de
l’arrondissement judiciaire de Liège.

Conformément à l’article 259quater § 4 du Code judiciaire, il est
nommé conseiller à la cour d’appel de Liège et cette nomination ne sera
exercée qu’au moment où les conditions prévues dans l’article 259quater
§ 4 du Code judiciaire seront remplies.

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, M.
Merchiers G., procureur de division près le parquet de Flandre
orientale, est désigné dans le mandat de procureur du roi près ce
parquet, pour un terme de cinq ans.

Conformément à l’article 259quater § 4 du Code judiciaire, il est
nommé substitut du procureur général près la cour d’appel de Gand et
cette nomination ne sera exercée qu’au moment où les conditions
prévues dans l’article 259quater § 4 du Code judiciaire seront remplies.

Par ordonnances du 8 mars 2022,
- Mme De Backer H. a été désignée par le premier président de la

cour d’appel de Bruxelles pour continuer à exercer les fonctions de
magistrat suppléant près cette cour, jusqu’à ce qu’elle ait atteint l’âge de
74 ans.

- prenant cours le 1er juin 2022, M. Kenis F., conseiller à la cour du
travail de Bruxelles, est désigné par le premier président de la cour du
travail de Bruxelles, conseiller suppléant près cette cour, jusqu’à ce qu’il
ait atteint l’âge de 73 ans.

Par arrêtés royaux du 15 mars 2022,
- entrant en vigueur le 28 février au soir, est acceptée, à sa demande,

la démission de Mme Thijs E., de ses fonctions de substitut du
procureur du Roi près le parquet du Limbourg.

- l’autorisation de continuer à exercer ses fonctions après avoir atteint
l’âge de soixante-sept ans accordée à M Casier G., vice-président au
tribunal de première instance de Flandre occidentale, est renouvelée
pour un terme d’un an prenant cours le 1er août 2022.

Par arrêté royal du 17 mars 2022, produisant ses effets le 31 décem-
bre 2021 au soir, est acceptée, la démission honorable de Mme Bugnon
C., de ses fonctions de juge suppléant au tribunal de police de Namur.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40674]

24 MAART 2022. — Koninklijk besluit tot benoeming van de
personaliteiten van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XIII.2,
vierde lid;

Overwegende dat een dubbele lijst van kandidaten op 1 februari 2022
aan de Minister van Economie werd voorgelegd;

Overwegende het besluit van de Regent van 28 december 1948
houdende vaststelling van het aantal leden van de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven en bepaling der modaliteiten van hun voordracht;

Overwegende het koninklijk besluit van 15 november 2021 tot
benoeming van de leden van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden tot effectieve leden van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven benoemd, voor een termijn van vier jaar, de volgende
personaliteiten, voorgedragen door de bij artikel XIII.2, tweede lid, 1°,
van het Wetboek van economisch recht benoemde leden:

- de heer Johan Albrecht (UGent);

- de heer Joep Konings (KUL);

- de heer Thierry Vanelslander (UA).

Art. 2. Worden tot effectieve leden van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven benoemd, voor een termijn van vier jaar, de volgende
personaliteiten, voorgedragen door de bij artikel XIII.2, tweede lid, 2°,
van het Wetboek van economisch recht benoemde leden:

- de heer Marcus Dejardin (UNamur);

- de heer Glenn Rayp (UGent);

- de heer Eric Cornelis (UNamur).

Art. 3. Worden tot plaatsvervangende leden van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven benoemd, voor een termijn van vier jaar, de
volgende personaliteiten, voorgedragen door de bij artikel XIII.2,
tweede lid, 1°, van het Wetboek van economisch recht benoemde leden:

- de heer Philippe Ledent (UCL);

- de heer Jan Eeckhout (Barcelona School of Economics);

- de heer Philippe Lebailly (ULG).

Art. 4. Worden tot plaatsvervangende leden van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven benoemd, voor een termijn van vier jaar, de
volgende personaliteiten, voorgedragen door de bij artikel XIII.2,
tweede lid, 2°, van het Wetboek van economisch recht benoemde leden:

- de heer Kevin Maréchal (ULB);

- mevrouw Tine Compernolle (UA);

- de heer Ilan Tojerow (ULB).

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40674]

24 MARS 2022. — Arrêté royal portant nomination des personnalités
du Conseil central de l’Economie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, les articles XIII.2, alinéa 4 ;

Considérant qu’une liste double de candidats a été présentée au
Ministre de l’Economie en date du 1er février 2022 ;

Considérant l’arrêté du Régent du 28 décembre 1948 fixant le nombre
des membres du Conseil central de l’Economie et déterminant les
modalités de leur présentation ;

Considérant l’arrêté royal du 15 novembre 2021 portant nomination
des membres du Conseil central de l’Economie ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommées membres effectifs du Conseil central de
l’Economie, pour un terme de quatre ans, les personnalités suivantes,
proposées par les membres nommés en application de l’article XIII.2,
alinéa 2, 1°, du Code de droit économique :

- Monsieur Johan Albrecht (UGent) ;

- Monsieur Joep Konings (KUL) ;

- Monsieur Thierry Vanelslander (UA).

Art. 2. Sont nommées membres effectifs du Conseil central de
l’Economie, pour un terme de quatre ans, les personnalités suivantes,
proposées par les membres nommés en application de l’article XIII.2,
alinéa 2, 2°, du Code de droit économique :

- Monsieur Marcus Dejardin (UNamur) ;

- Monsieur Glenn Rayp (UGent) ;

- Monsieur Eric Cornelis (UNamur).

Art. 3. Sont nommées membres suppléants du Conseil central de
l’Economie, pour un terme de quatre ans, les personnalités suivantes,
proposées par les membres nommés en application de l’article XIII.2,
alinéa 2, 1°, du Code de droit économique :

- Monsieur Philippe Ledent (UCL) ;

- Monsieur Jan Eeckhout (Barcelona School of Economics) ;

- Monsieur Philippe Lebailly (ULG).

Art. 4. Sont nommées membres suppléants du Conseil central de
l’Economie, pour un terme de quatre ans, les personnalités suivantes,
proposées par les membres nommés en application de l’article XIII.2,
alinéa 2, 2°, du Code de droit économique :

- Monsieur Kevin Maréchal (ULB) ;

- Madame Tine Compernolle (UA) ;

- Monsieur Ilan Tojerow (ULB).

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40738]
27 MAART 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van de

derde plaatsvervangend rechtskundig bijzitter bij de provinciale
Raad van de Orde van architecten van de provincie Namen

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2022 wordt mevrouw Jacqueline
Olejnik benoemd voor een termijn van zes jaar tot derde plaatsvervan-
gend rechtskundig bijzitter bij de provinciale Raad van de Orde van
architecten van de provincie Namen.

Mevrouw Jacqueline Olejnik, magistrate, bezorgde het akkoord
gegeven in het kader van artikel 295 van het Gerechtelijk Wetboek en
ontving het akkoord van de Minister van Justitie d.d. 17 maart 2022.

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Binnen een termijn van zestig dagen vanaf deze bekendmaking kan
een verzoekschrift tot nietigverklaring bij de Raad van State ingediend
worden tegen deze beslissing. Het verzoekschrift moet, gedateerd en
ondertekend, vergezeld worden van het vereiste aantal eensluidend
verklaarde afschriften en van een afschrift van de bestreden beslissing
en bevat:

• het opschrift ’verzoekschrift tot nietigverklaring’ als het niet
eveneens een vordering tot schorsing bevat;

• de naam, hoedanigheid en woonplaats of zetel van de verzoekende
partij, en in voorkomend geval, de gekozen woonplaats;

• het voorwerp van het beroep en een uiteenzetting van de feiten en
de middelen;

• de naam en het adres van de verwerende partij.
Het verzoekschrift wordt ofwel per post aangetekend verzonden

naar de griffie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te
1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de elektronische
procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-Procedure″ op de website van de
Raad van State).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40647]
Zuurstofvervoersleidingen

Vervoersvergunning B323-4446

Bij ministerieel besluit van 25 maart 2022 wordt een bijvoegsel aan de
vervoersvergunning B323-2337 van 26 juli 1993, voor het vervoer van
zuurstof door middel van leidingen, verleend aan de nv Air Liquide
Industries Belgium, met ondernemingsnummer 0457.652.730, voor de
plaatselijke omlegging van de ondergrondse ND 100 zuurstofleiding te
Tessenderlo.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40675]
Aardgasvervoersleidingen

Vervoersvergunning A329-4183

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2022 wordt een verlenging van
de vervoersvergunning A323-2408 van 23 juli 1993 voor het vervoer van
aardgas door middel van leidingen verleend aan de nv Fluxys Belgium
voor de leiding Saint-Ghislain – Crompton Tertre.

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2022/40598]

Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 3 december 2021, wordt mevrouw Stefanie
BRANDS benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A1 bij de Regie der
Gebouwen met ingang van 1 november 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40738]
27 MARS 2022. — Arrêté royal portant nomination du troisième

assesseur juridique suppléant auprès du Conseil provincial de
l’Ordre des architectes de la province de Namur

Par arrêté royal du 27 mars 2022, Madame Jacqueline Olejnik est
nommée pour un terme de six ans en tant que troisième assesseur
juridique suppléant auprès du Conseil provincial de l’Ordre des
architectes de la province de Namur.

Madame Jacqueline Olejnik, magistrate, a fait parvenir l’accord
donné dans le cadre de l’article 295 du Code judiciaire et a reçu l’accord
du Ministre de la Justice en date du 17 mars 2022.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication par extrait
au Moniteur belge.

Dans un délai de soixante jours à dater de la présente publication,
une requête en annulation contre cette décision peut être introduite
auprès du Conseil d’État. La requête est datée, signée, et doit être
accompagnée du nombre requis de copies certifiées conformes et d’une
copie de la décision contestée, et contient :

• l’intitulé ‘requête en annulation’ si elle ne contient pas en outre une
demande de suspension ;

• les nom, qualité et domicile ou siège de la partie requérante et, le cas
échéant, le domicile élu ;

• l’objet du recours et un exposé des faits et moyens ;

• les nom et adresse de la partie adverse.
La requête est adressée au greffe du Conseil d’État, rue de la

Science 33 à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit
suivant la procédure électronique consultable (voir à cet effet la
rubrique ″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d’Etat).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40647]
Canalisations de transport d’oxygène
Autorisation de transport B323-4446

Par arrêté ministériel du 25 mars 2022, est octroyé un avenant à
l’autorisation de transport B323-2337 du 26 juillet 1993, pour le
transport d’oxygène par canalisation, à la SA Air Liquide Industries
Belgium, dont le numéro d’entreprise est 0457.652.730, pour la dévia-
tion locale de la canalisation souterraine d’oxygène ND 100 à Tessen-
derlo.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40675]
Canalisations de transport de gaz naturel

Autorisation de transport A329-4183

Par arrêté ministériel du 28 mars 2022, est octroyée une prorogation
de l’autorisation de transport A323-2408 du 23 juillet 1993 pour le
transport du gaz naturel par canalisations à la SA Fluxys Belgium pour
la canalisation Saint-Ghislain – Crompton Tertre.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2022/40598]

Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 3 décembre 2021, Madame Stefanie BRANDS,
est nommée agent définitif dans la classe A1 à la Régie des Bâtiments à
partir du 1er novembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2022/40596]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2022, wordt mevrouw Gwenny
PANNEKOEK benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A1 bij de Regie
der Gebouwen in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 maart 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2022/40597]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2022, wordt de heer Kevin
RENDERS benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A2 bij de Regie der
Gebouwen in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2022/40595]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 8 maart 2022, wordt mevrouw Céline
STROBBE benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A1 bij de Regie der
Gebouwen in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2022/40599]
Personeel. — Mobiliteit

Bij ministerieel besluit van 10 februari 2022 wordt mevrouw Ellen
VAN DE VELDE, vast ambtenaar in de klasse A1 bij het RIZIV, via
federale mobiliteit overgeplaatst in een betrekking van de klasse A1,
met de titel van attaché bij de Regie der Gebouwen in een betrekking
van het Nederlandse taalkader, met ingang van 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2022/40596]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 8 mars 2022, Madame Gwenny PAN-
NEKOEK, est nommée agent définitif dans la classe A1 à la Régie des
Bâtiments dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir
du 1er mars 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2022/40597]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 8 mars 2022, Monsieur Kevin RENDERS, est
nommé agent définitif dans la classe A2 à la Régie des Bâtiments dans
un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2022/40595]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 8 mars 2022, Madame Céline STROBBE, est
nommée agent définitif dans la classe A1 à la Régie des Bâtiments dans
un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2022/40599]
Personnel. — Mobilité

Par arrêté ministériel du 10 février 2022, Madame Ellen VAN DE
VELDE, agent définitif dans la classe A1 à l’INAMI, est transférée, par
mobilité fédérale, dans une fonction de la classe A1 avec le titre
d’attaché à la Régie des Bâtiments, dans un emploi du cadre linguisti-
que néerlandais, à partir du 1er févier 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/202028]
Environnement

Par décision du 1er avril 2022, M. Marc Badot, rue des Crépalles 14 à 4500 Huy est agréé en qualité de vidangeur
de fosses septiques et de systèmes d’épuration analogues.

L’agrément porte le numéro 61019/0002/299.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2022/202028]
Umwelt

Durch Beschluss vom 1. April 2022 wird Herr Marc Badot, mit Wohnsitz in 4500 Huy, rue des Crépalles 14,
als Entleerer von Faulgruben und ähnlichen Klärsystemen zugelassen.

Die Zulassung trägt die Nummer 61019/0002/299.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2022/202028]
Leefmilieu

Bij beslissing van 1 april 2022 wordt de heer Marc Badot, rue des Crépalles, 14 te 4500 Hoei, erkend als ruimer
van septische putten en gelijksoortige zuiveringssystemen.

De erkenning heeft het nummer 61019/0002/299.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201577]
Pouvoirs locaux

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve la délibération du 10 novembre 2021 par
laquelle le conseil communal de Daverdisse établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve les délibérations du 10 novembre 2021
par lesquelles le conseil communal de Herbeumont établit les règlements suivants :

Redevance pour couvrir les frais administratifs liés au
traitement des demandes de permis d’urbanisme, de
permis d’urbanisation, de permis d’environnement, de
permis unique, de certificats d’urbanisme et les autori-
sations sur les cours d’eau de 3ème catégorie

Exercices 2022 à 2025

Redevance pour la délivrance des cartes d’identités
électroniques

Exercices 2022 à 2025

Redevance pour l’envoi de fax par la commune et la
réalisation de copies papier, pour le compte de citoyens

Exercices 2022 à 2025
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MODAVE. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve les délibérations du 10 novembre 2021 par
lesquelles le conseil communal de Modave établit les règlements suivants :

Redevance sur l’octroi d’une parcelle de terrain, d’une
loge ou d’un cavurne dans un cimetière

Dès l’entrée en vigueur et jusque la fin de l’exercice 2025

Redevance sur le traitement des dossiers relatifs aux
demandes de permis d’urbanisme, permis d’urbanisa-
tion, modification de permis d’urbanisation, permis
d’environnement et permis unique

Dès l’entrée en vigueur et jusque la fin de l’exercice 2025

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve les délibérations du 10 novembre 2021 par
lesquelles le conseil communal de Modave établit les règlements suivants :

Taxe sur la collecte et sur le traitement des déchets issus
de l’activité usuelle des ménages et assimilés

Exercice 2022

Taxe indirecte sur la distribution gratuite, à domicile,
d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient
publicitaires ou émanant de la presse régionale gratuite

Exercices 2022 à 2025

Taxe sur les inhumations, dispersions des cendres et
mises en columbarium

Exercices 2022 à 2025

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve les délibérations du 10 novembre 2021 par
lesquelles le conseil communal de Sprimont établit les règlements suivants :

Taxe sur la gestion des déchets des ménages Exercice 2022

Taxe sur la gestion des déchets des entreprises Exercice 2022

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve la délibération du 5 novembre 2021 par laquelle
le conseil communal de Virton établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2021 approuve la délibération du 5 novembre 2021 par laquelle
le conseil communal de Virton établit, pour l’exercice 2022, une redevance sur la location du compteur d’eau et sur la
consommation d’eau de la distribution publique, conformément à la structure tarifaire.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201621]
Pouvoirs locaux

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 15 novembre 2021 par
laquelle le conseil communal de Seneffe établit, pour les exercices 2022 à 2025, une taxe sur les éoliennes destinées à la
production industrielle d’électricité a l’exception du deuxième paragraphe de l’article 6 qui n’est pas approuvé.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 non approuve la délibération du 15 novembre 2021 par
laquelle le conseil communal de Seneffe établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers et des déchets ménagers assimilés.
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SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 28 octobre 2021 par
laquelle le conseil communal de Saint-Hubert établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur la gestion
des déchets résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 8 novembre 2021 par laquelle
le conseil communal de Tubize établit, pour l’exercice 2022, une redevance sur l’utilisation des conteneurs enterrés
intelligents de type CIPOM (conteneur intelligent pour les ordures ménagères) et de type CIFFOM ((conteneur
intelligent pour la fraction fermentescible des ordures ménagères).

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 8 novembre 2021 par laquelle
le conseil communal de Tubize établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur la gestion des déchets
ménagers et assimilés à l’exception de l’article 9 et des termes « après le premier rappel » contenus à l’article 10 qui ne
sont pas approuvés.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 8 novembre 2021
par laquelle le conseil communal de Villers-la-Ville établit, pour l’exerce 2022, une redevance relative à la collecte des
déchets ménagers (tarification des sacs).

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 8 novembre 2021
par laquelle le conseil communal de Villers-la-Ville établit, pour l’exercice 2022, une taxe communale annuelle sur
l’enlèvement des immondices.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2021 approuve la délibération du 25 octobre 2021 par laquelle
le conseil communal de Walhain établit, pour l’exercice 2022, une redevance communale pour la délivrance de
sacs-poubelles réglementaires destinés à la fraction organique ou à la fraction résiduaire des déchets ménagers et
assimilés.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/202134]

Territoire, Logement, Patrimoine, Energie

31 JANVIER 2022. — Arrêté du Conseil communal de Brunehaut autorisant, pour cause d’utilité publique,
l’expropriation du terrain situé Chemin de Bléharies à 7623 Rongy

Par arrêté du 31 janvier 2022, la Commune de Brunehaut est autorisée, pour cause d’utilité publique, à procéder :

- À l’expropriation, pour y créer des logements ″ tremplin ″ pour jeunes couples, des terrains situés Chemin de
Bléharies à 7623 Rongy, cadastrés Brunehaut (4ème division - Rongy), Section A, numéros 253 B et 367 G pour une
contenance cadastrale de 55 ares 88 centiares;

En conséquence, la procédure d’expropriation des biens précités sera poursuivie conformément aux dispositions
du décret du 22 novembre 2018 relatif à la procédure d’expropriation.

Le présent arrêté est publié dans son entièreté durant trente jours sur les sites internet de la Commune de
Brunehaut s’ils existent ou, à défaut, aux endroits habituels d’affichage.

Le plan d’expropriation peut être consulté auprès de l’Administration située à la Rue Wibault Bouchart 11 à
7620 Brunehaut.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201906]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002413

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002413, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bases de décapage (NaOH)

Code (1) : 110107

Quantité maximale prévue : 1 500 tonnes

Période prévue (demande) : 15/12/2021 - 14/12/2022

Notifiant : HYDRO EXTRUSION RAEREN

4730 RAEREN

Centre de traitement : REMONDIS PRODUCTION GMBH

44536 LÜNEN

Namur, le 13 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201901]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002702

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002702, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets industriels banaux (9.5-27.7 % plastiques, 7.5-35.6 % papier et carton,
6.1-33.1 % bois, 2.0-9.9 % verre et pierres, 2.6-13.9 % textile, 0.5-6.6 % métaux
ferreux, 0.2-2.3 % métaux non ferreux, 0.3-14.6 % déchets organiques et 8.7-18.8 %
fines < 5 mm)

Code (1) : 191212

Quantité maximale prévue : 5 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : SUEZ R & R BE WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE

Centre de traitement : OREADE - SEVEDE

76170 SAINT JEAN DE FOLLEVILLE

Namur, le 9 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201991]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002709

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002709, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bonbonnes de gaz usagées sous pression (collecte; codes : 160504, 150110)

Code (1) : 160504

Quantité maximale prévue : 100 tonnes

Période prévue (demande) : 15/10/2021 - 14/10/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS INDUSTRIE SERVICE

49568 BRAMSCHE

Namur, le 17 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201990]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002711

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002711, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bigbags, en fibres de polypropylène, ayant contenu des matières dangereuses

Code (1) : 150110

Quantité maximale prévue : 480 tonnes

Période prévue (demande) : 15/12/2021 - 14/12/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : KREIS WESELER ABFALLGESELLSCHAFT MBH

D-47475 KAMP-LINFORT

Namur, le 17 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37291BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201905]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002751

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002751, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB triés à moyen pouvoir calorifique (40-60 % plastqiues; 20-30 % papiers/
cartons; 5-10 % textiles; 5-10 % organiques; 0-5 % bois; 0-5 % métaux; PCI : 11,1
MJ/kg)

Code (1) : 191212

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 03/01/2022 - 02/01/2023

Notifiant : N & P ALTERNATIVE FUELS BELGIUM

9000 GENT

Centre de traitement : RWE GENERATION SE MÜLLHEIZKRAFTWERK KARNAP

45329 ESSEN

Namur, le 13 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201992]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002783

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002783, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration contenant principalement 30-80 % eau; 10-50 % Cu;
5-25 % Zn

Code (1) : 110205

Quantité maximale prévue : 5 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2022 - 31/12/2024

Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL

1000 BRUXELLES

Centre de traitement : SIEGFRIED JACOB METTALWERKE

58256 ENNEPETAL-VOERDE

Namur, le 20 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37292 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201993]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE1350168304

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE1350168304, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées (Pb : 30-50 %; 6-16 % Zn; 0.5-6 % Cd;
0.2-1.2 % Sn; 0.4-2.5 % Cu; 0.05-1 % Sb; 0,1-1 % As; 0.3-3 % Fe; 0-0.3 % Ni;
0.1-0.8 % Bi; 0.02-0.5 % Ag,...)

Code (1) : 100404

Quantité maximale prévue : 3 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2022 - 31/12/2022

Notifiant : AURUBIS

20539 HAMBURG

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 20 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201984]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE1350176080

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE1350176080, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus visqueux d’hydrocarbures dans une solution d’hydroxyde de potassium
(2-5 % KOH; 90 % matières organiques)

Code (1) : 070108

Quantité maximale prévue : 1 500 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2022 - 31/12/2022

Notifiant : INGENIEURBÜRO LISCHKA

47506 NEUKIRCHEN-VLUYN

Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37293BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201989]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE3796000194

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE3796000194, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Électrolytes de piles et accumulateurs contenant de l’acide sulfurique

Code (1) : 160606

Quantité maximale prévue : 3 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/02/2022 - 31/01/2023

Notifiant : CLARIOS RECYCLING

53567 BUCHHOLZ

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201902]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DK008191

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DK008191, du Danemark vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus non dangereux issus du traitement mécanique des déchets (12-50 mm).

Code (1) : 191212

Quantité maximale prévue : 4 000 tonnes

Période prévue (demande) : 11/10/2021 - 10/10/2022

Notifiant : STENA RECYCLING

5492 VISSENBJERG

Centre de traitement : GALLOO WALLONIE - SITE DE CHATELET

6200 CHATELET

Namur, le 9 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37294 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201898]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2021059130

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2021059130, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Eaux résiduaires contenant de l’acide sulfurique

Code (1) : 110105

Quantité maximale prévue : 100 tonnes

Période prévue (demande) : 15/12/2021 - 14/12/2022

Notifiant : ARF SAINT REMY DU NORD

59618 MAUBEUGE

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 8 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201903]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2021060044

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2021060044, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé

Code (1) : 150202

Quantité maximale prévue : 900 tonnes

Période prévue (demande) : 15/11/2021 - 14/11/2022

Notifiant : REMONDIS FRANCE

60110 AMBLAINVILLE

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 13 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37295BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201986]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GB0001009948

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert GB0001009948, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Black mass provenant du broyage des batteries alkalines (25-30 % Zn; 25-30 % Mn
et 10-15 % C)

Code (1) : 191211

Quantité maximale prévue : 2 500 tonnes

Période prévue (demande) : 09/11/2021 - 08/11/2022

Notifiant : WASTECARE

HX4 8LR HALIFAX WEST YORKSHIRE

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201985]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE3112155

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IE3112155, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solutions basiques (codes déchets divers : 060201, 060203, 060204,
060205, 160506 et 200115)

Code (1) : 060201

Quantité maximale prévue : 200 tonnes

Période prévue (demande) : 09/11/2021 - 08/11/2022

Notifiant : ENVA IRELAND

PORTLAOISE, CO LAOIS

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37296 BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201988]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017405

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017405, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Hydroxyde de cuivre/zinc/chrome (Sur sec : 20-45 % Cu; 5-15 % Zn; 0.02-5 % Cr;
2-5 % S; 0.01-1 % Sb)

Code (1) : 110205

Quantité maximale prévue : 900 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2022 - 31/12/2022

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201904]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017431

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017431, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Métaux pouvant contenir des impuretés (10 %; bois, plastiques, caoutchouc...)
issus des parcs à conteneurs (code 200140) et du centre de tri de LAMESCH
(code 191202)

Code (1) : 191202

Quantité maximale prévue : 4000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/03/2022 - 28/02/2023

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : ECORE BELGIQUE

6790 AUBANGE

Namur, le 13 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

37297BELGISCH STAATSBLAD — 20.04.2022 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201987]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017470

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017470, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Hydroxyde de cuivre/zinc/chrome (Sur sec : 10-20 % Cu; 5-15 % Zn; 0.02-5 % Cr;
2-5 % S; 0.01-1 % Sb)

Code (1) : 110205

Quantité maximale prévue : 400 tonnes

Période prévue (demande) : 01/04/2022 - 31/03/2023

Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3452 BETTEMBOURG

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201900]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL702739

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL702739, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteau de filtration (terres utilisées pour la purification de polyols − 40-80 %
polyols)

Code (1) : 070210

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/03/2022 - 28/02/2023

Notifiant : INDAVER IWS (INDUSTRIAL WASTE SERVICES)

4542 NN HOEK

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 8 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201899]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL702985

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL702985, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’épuration urbaine déshydratées mécaniquement sous forme de granulats

Code (1) : 190805

Quantité maximale prévue : 3 000 tonnes

Période prévue (demande) : 03/01/2022 - 31/12/2022

Notifiant : WATERSCHAPSBEDRIJF LIMBURG

6043 CX ROERMOND

Centre de traitement : C.B.R ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 8 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/201907]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets PL001513

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert PL001513, de Pologne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4OH : 10-13 %;
Cl- : 10-14 %)

Code (1) : 110107

Quantité maximale prévue : 120 tonnes

Période prévue (demande) : 01/12/2021 - 30/11/2022

Notifiant : KMT MAC DERMID POLSKA

87-148 LYSOMICE

Centre de traitement : PRINCE MINERALS

7334 VILLEROT

Namur, le 15 décembre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2022/40511]
Gemeente Sint-Joost-Ten-Node

Bij besluit van 25/02/2022 wordt goedgekeurd de beslissing van
24/11/2021 waarbij de gemeenteraad van de Gemeente Sint-Joost-Ten-
Node beslist te goedkeuren de rekening 2020 onder voorbehoud van de
hier bijgevoegde wijzigingen.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2022/20491]
OCMW van Oudergem. — Vernietiging. — Overheidsopdrachten

Bij besluit van 24 februari 2022 wordt de beslissing van 20 decem-
ber 2021 waarbij de Raad voor Maatschappelijk Welzijn van Oudergem
beslist de overheidsopdracht van diensten betreffende de terbeschik-
kingstelling van tijdelijk personeel voor de zorgdienst van de Residen-
tie Koningin Fabiola voor een periode van 6 maanden te gunnen,
vernietigd.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/202220]
Vergelijkende selectie van Franstalige Verantwoordelijke van het

financiële team (m/v/x) (niveau A1) voor het Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: AFG22097

Solliciteren kan tot en met 04/05/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/202218]

Vergelijkende selectie van Franstalige Business Analyst (m/v/x)
(niveau A1) voor het Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. —
Selectienummer: AFG22110

Solliciteren kan tot en met 04/05/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/40511]
Commune de Saint-Josse-Ten-Noode

Par arrêté du 25/02/2022 est approuvée la délibération du
24/11/2021 par laquelle le conseil communal de la Commune de
Saint-Josse-Ten-Noode décide d’approuver le compte 2020, sous réserve
des modifications annexées

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2022/20491]
CPAS d’Auderghem. — Annulation. — Marchés publics

Par arrêté du 24 février 2022 est annulé la délibération du 20 décem-
bre 2021 par laquelle le conseil de l’action sociale d’Auderghem décide
d’attribuer le marché public de services concernant la mise à disposi-
tion de personnel intérimaire pour le service soins de la Résidence
Reine Fabiola pour une période de 6 mois.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/202220]
Sélection comparative de Responsables d’Equipe financière (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour l’Office national de l’Emploi. —
Numéro de sélection : AFG22097

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/05/2022 inclus via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est
disponible auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/202218]

Sélection comparative de Business analyst (m/f/x) (niveau A1),
francophones, pour l’Office national de l’Emploi. — Numéro de
sélection : AFG22110

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/05/2022 inclus via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est
disponible auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/202215]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Psychologen Expert

(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Justitie. — Selectienum-
mer: ANG22194

Solliciteren kan tot en met 04/05/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van maximaal 60 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de
selectie worden opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/202213]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Procesbeheer-

ders (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor Arbeidsvoorzie-
ning. — Selectienummer: AFG22035

Deze selectie werd afgesloten op 14/04/2022.
Er zijn 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/31731]
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat er twee vacante betrekkingen van Nederlandstalig rechter in
vreemdelingenzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te
begeven zijn.

Ten einde deze vacante betrekkingen in te vullen en een reserve van
geslaagden aan te leggen in overeenstemming met artikel 39/19, § 1,
tweede lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, organiseert de algemene vergadering van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen een selectieproef. De wervingsreserve is
twee jaar geldig.

Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking
De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk

gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle dertig jaar oud en doctor, licentiaat of master in de
rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten minste vijf
jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering van de Raad voor Vreemdelingenbetwist-
ingen organiseert een selectieproef die bestaat uit een schriftelijk en een
mondeling deel.

I. Het schriftelijk deel omvat een proef waarbij de kandidaten worden
getest op:

- hun grondige kennis van het administratief recht, met inbegrip van
het vreemdelingenrecht

- hun vaardigheid om onderbouwde juridische oplossingen te
kunnen formuleren

- hun juridisch denkvermogen
Om te slagen dient de kandidaat 50% te behalen op de schriftelijke

proef.
Alleen de kandidaten die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef

worden uitgenodigd voor de mondelinge proef. Voorafgaand aan de
mondelinge proef kunnen de voor de schriftelijke proef geslaagde
kandidaten worden onderworpen aan psychologische tests die worden
uitgevoerd door externe experten.

Deze omvatten:
- een cognitief- analytische test

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/202215]
Sélection comparative de psychologues expert (m/f/x) (niveau A1),

francophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélec-
tion : AFG22124

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/05/2022 inclus via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est
disponible auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 80 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/202213]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires processus

(m/f/x) (niveau A2), francophones, pour l’Office national
de l’Emploi. — Numéro de sélection : AFG22035

Ladite sélection a été clôturée le 14/04/2022.
Le nombre de lauréats s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/31731]
Conseil du Contentieux des Etrangers

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées que deux
emplois néerlandophones de juge au contentieux des étrangers sont à
conférer prochainement au Conseil du Contentieux des Etrangers.

Afin de pourvoir à ces emplois vacants et de constituer une réserve
de lauréats conformément à l’article 39/19, § 1, deuxième alinéa, de la
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers, l’assemblée générale du Conseil
du Contentieux des Etrangers organisera une épreuve de sélection. La
validité de la réserve de recrutement est fixée à deux ans.

Conditions de nomination à l’emploi
La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms

formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers s’il n’a
trente ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil du Contentieux des Etrangers
organise une épreuve de sélection comprenant une partie écrite et une
partie orale.

I. La partie écrite consiste en une épreuve dans laquelle les candidats
sont testés sur :

- leurs connaissances approfondies du droit administratif, y compris
le droit des étrangers.

- leurs capacités pour formuler des solutions juridiques argumentées

- leurs capacités de raisonnement juridique
Pour réussir, le candidat doit obtenir 50 % à l’épreuve écrite.

Seuls les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront invités à
l’épreuve orale. Avant l’épreuve orale, les candidats qui ont réussi
l’épreuve écrite peuvent être soumis à des tests psychologiques réalisés
par des experts externes.

Il s’agit notamment de :
- un test d’analyse cognitive
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- een persoonlijkheidstest en interview met een psycholoog waarbij
wordt gepeild of de kandidaat beschikt over de basisvaardigheden van
een magistraat (besluitvaardigheid, integriteit, aanpassingsvermogen,
plannen, organiseren en prioriteiten stellen, empathie en sociabiliteit,
stressbestendigheid, samenwerken en collegialiteit, adequaat omgaan
met macht, zelfreflectie).

De resultaten van de psychologische tests worden verwerkt in een
rapport dat dienst doet als bijkomende bron van informatie voor de
mondelinge proef.

II. Het mondelinge deel omvat:
Een interview met de leden van de algemene vergadering van de

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen of een door de algemene
vergadering aangestelde selectiecommissie.

Om door de algemene vergadering voorgedragen te worden als
rechter in vreemdelingenzaken dient men tevens te slagen voor de
mondelinge proef.

Functiecontext
De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief

rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen,
bij arrest, over de beroepen die worden ingesteld tegen individuele
beslissingen genomen met toepassing van de wetten betreffende de
toegang, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin-
gen.

Verloning
De wedde van rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld

op euro 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,8476). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. Deze wedde wordt aangevuld met een weddenbij-
slag van 3223 euro (aan te passen aan de huidige index 1,8476) voor
deelname aan de wachtdienst en een weddenbijslag van 1487 euro (aan
te passen aan de huidige index 1,8476), indien overeenkomstig
artikel 73, § 2 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, het bewijs wordt geleverd van kennis van het Frans. Er
wordt tevens een weddenbijslag van 1487 euro (aan te passen aan de
huidige index 1,8476) toegekend, indien overeenkomstig artikel 73, § 3
van voormelde wetten, het bewijs wordt geleverd van een voldoende of
grondige kennis van het Duits.

Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd. (Zie artikel 39/19, § 3, eerste lid van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.)

Indienen van kandidaatstellingen
De kandidaatstellingen moeten worden ingediend bij ter post

aangetekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer S.
Bodart, Eerste Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn van één
maand te rekenen vanaf de publicatie van de huidige oproep in het
Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij de heer S. Bodart, eerste voorzitter
van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92/94,
te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 00.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/40877]

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen

De belanghebbende personen worden ervan op de hoogte gebracht
dat er vier vacante betrekkingen van Franstalig rechter in vreemdelin-
genzaken bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen te begeven zijn.

Ten einde deze vacante betrekkingen in te vullen en een reserve van
geslaagden aan te leggen in overeenstemming met artikel 39/19, § 1,
tweede lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, organiseert de algemene vergadering van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen een selectieproef. De wervingsreserve is
twee jaar geldig.

- un test de personnalité et un entretien avec un psychologue pour
voir si le candidat possède les compétences de base d’un magistrat
(esprit de décision, intégrité, adaptabilité, planification, organisation et
établissement de priorités, empathie et sociabilité, résistance au stress,
coopération et collégialité, gestion adéquate du pouvoir, autoréflexion)

Les résultats des tests psychologiques seront traités dans un rapport
qui sert de source d’information supplémentaire pour l’épreuve orale.

II. La partie orale comprend :
Un entretien avec les membres de l’assemblée générale du Conseil du

contentieux des étrangers ou d’un comité de sélection désigné par
l’assemblée générale.

Pour être présenté par l’assemblée générale comme juge au conten-
tieux des étrangers, il faut également réussir l’épreuve orale.

Contexte de la fonction
Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-

nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Le Conseil est
seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les recours introduits
à l’encontre de décisions individuelles prises en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Rémunération
Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à

45.000 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 8476). Celui-ci est majoré
conformément aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux
traitements des titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat et des
magistrats et membres du greffe du Conseil du Contentieux des
Etrangers, telle que modifiée par la loi du 15 septembre 2006 réformant
le Conseil d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Ce
traitement est complété par un complément de traitement de 3223 euros
(à adapter à l’indice actuel 1, 8476) pour la participation au service de
garde et par un complément de traitement de 1487 euros (à adapter à
l’indice actuel 1, 8476), s’il est apporté la preuve de la connaissance du
français, conformément à l’article 73, § 2 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973. Un complément de traitement de
1487 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 8476) est également octroyé, s’il
est apporté la preuve d’une connaissance suffisante ou approfondie de
l’allemand, conformément à l’article 73, § 3 des lois précitées.

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie. (Voir article 39/19, § 3,
première alinéa de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers)

Introduction des candidatures
Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la

poste. La candidature est à adresser à monsieur S. Bodart, Premier
Président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai d’un mois à compter
de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet de la
poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’informations peuvent être obtenues auprès de monsieur
S. Bodart, premier président du Conseil du Contentieux des Etrangers,
Laurentide, rue Gaucheret 92-94, 1030 Bruxelles, tél. 02-791 60 00.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/40877]

Conseil du Contentieux des Etrangers

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées que quatre
emplois francophones de juge au contentieux des étrangers sont à
conférer prochainement au Conseil du Contentieux des Etrangers.

Afin de pourvoir à ces emplois vacants et de constituer une réserve
de lauréats conformément à l’article 39/19, § 1, deuxième alinéa, de la
loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers, l’assemblée générale du Conseil
du Contentieux des Etrangers organisera une épreuve de sélection. La
validité de la réserve de recrutement est fixée à deux ans.
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Benoemingsvoorwaarden voor de betrekking
De benoeming gebeurt door de Koning uit een uitdrukkelijk

gemotiveerde lijst met drie namen, voorgedragen door de Raad, nadat
hij de ontvankelijkheid van de kandidaturen heeft onderzocht en de
respectieve aanspraken en verdiensten van de kandidaten heeft
vergeleken.

Niemand kan tot rechter in vreemdelingenzaken worden benoemd
tenzij hij Belg, volle dertig jaar oud en doctor, licentiaat of master in de
rechten is, en een nuttige juridische beroepservaring van ten minste vijf
jaar kan doen gelden.

De algemene vergadering van de Raad voor Vreemdelingenbetwist-
ingen organiseert een selectieproef die bestaat uit een schriftelijk en een
mondeling deel.

I. Het schriftelijk deel omvat een proef waarbij de kandidaten worden
getest op:

- hun grondige kennis van het administratief recht, met inbegrip van
het vreemdelingenrecht

- hun vaardigheid om onderbouwde juridische oplossingen te
kunnen formuleren

- hun juridisch denkvermogen
Om te slagen dient de kandidaat 50% te behalen op de schriftelijke

proef.
Alleen de kandidaten die geslaagd zijn voor de schriftelijke proef

worden uitgenodigd voor de mondelinge proef. Voorafgaand aan de
mondelinge proef kunnen de voor de schriftelijke proef geslaagde
kandidaten worden onderworpen aan psychologische tests die worden
uitgevoerd door externe experten.

Deze omvatten:
- een cognitief- analytische test
- een persoonlijkheidstest en interview met een psycholoog waarbij

wordt gepeild of de kandidaat beschikt over de basisvaardigheden van
een magistraat (besluitvaardigheid, integriteit, aanpassingsvermogen,
plannen, organiseren en prioriteiten stellen, empathie en sociabiliteit,
stressbestendigheid, samenwerken en collegialiteit, adequaat omgaan
met macht, zelfreflectie).

De resultaten van de psychologische tests worden verwerkt in een
rapport dat dienst doet als bijkomende bron van informatie voor de
mondelinge proef.

II. Het mondelinge deel omvat:
Een interview met de leden van de algemene vergadering van de

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen of een door de algemene
vergadering aangestelde selectiecommissie.

Om door de algemene vergadering voorgedragen te worden als
rechter in vreemdelingenzaken dient men tevens te slagen voor de
mondelinge proef.

Functiecontext
De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen is een administratief

rechtscollege ingesteld bij wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. De Raad is als enige bevoegd om uitspraak te doen,
bij arrest, over de beroepen die worden ingesteld tegen individuele
beslissingen genomen met toepassing van de wetten betreffende de
toegang, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelin-
gen.

Verloning
De wedde van rechter in vreemdelingenzaken wordt vastgesteld

op euro 45.000 (aan te passen aan de huidige index 1,8476). Deze wordt
verhoogd volgens de bepalingen van de wet van 5 april 1955 inzake de
wedden van de ambtsdragers bij de Raad van State, en de magistraten
en de leden van de griffie van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen zoals gewijzigd bij de wet van 15 september 2006 tot hervorming
van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen. Deze wedde wordt aangevuld met een weddenbij-
slag van 3223 euro (aan te passen aan de huidige index 1,8476) voor
deelname aan de wachtdienst en een weddenbijslag van 1487 euro (aan
te passen aan de huidige index 1,8476), indien overeenkomstig
artikel 73, § 2 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, het bewijs wordt geleverd van kennis van het
Nederlands. Er wordt tevens een weddenbijslag van 1487 euro (aan te
passen aan de huidige index 1,8476) toegekend, indien overeenkomstig
artikel 73, § 3 van voormelde wetten, het bewijs wordt geleverd van een
voldoende of grondige kennis van het Duits.

Onverminderd de mogelijkheid tot ontslag wegens beroepsonge-
schiktheid worden de rechters in vreemdelingenzaken voor het leven
benoemd. (Zie artikel 39/19, § 3, eerste lid van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.)

Conditions de nomination à l’emploi
La nomination se fait par le Roi sur une liste de trois noms

formellement motivée, présentée par le Conseil, après que celui-ci a
examiné la recevabilité des candidatures et comparé les titres et mérites
respectifs des candidats.

Nul ne peut être nommé juge au contentieux des étrangers s’il n’a
trente ans accomplis, s’il n’est Belge, docteur, licencié ou master en
droit, et s’il ne peut justifier d’une expérience professionnelle utile de
nature juridique de cinq ans au moins.

L’assemblée générale du Conseil du Contentieux des Etrangers
organise une épreuve de sélection comprenant une partie écrite et une
partie orale.

I. La partie écrite consiste en une épreuve dans laquelle les candidats
sont testés sur :

- leurs connaissances approfondies du droit administratif, y compris
le droit des étrangers.

- leurs capacités pour formuler des solutions juridiques argumentées

- leurs capacités de raisonnement juridique
Pour réussir, le candidat doit obtenir 50 % à l’épreuve écrite.

Seuls les candidats ayant réussi l’épreuve écrite seront invités à
l’épreuve orale. Avant l’épreuve orale, les candidats qui ont réussi
l’épreuve écrite peuvent être soumis à des tests psychologiques réalisés
par des experts externes.

Il s’agit notamment de :
- un test d’analyse cognitive
- un test de personnalité et un entretien avec un psychologue pour

voir si le candidat possède les compétences de base d’un magistrat
(esprit de décision, intégrité, adaptabilité, planification, organisation et
établissement de priorités, empathie et sociabilité, résistance au stress,
coopération et collégialité, gestion adéquate du pouvoir, autoréflexion)

Les résultats des tests psychologiques seront traités dans un rapport
qui sert de source d’information supplémentaire pour l’épreuve orale.

II. La partie orale comprend :
Un entretien avec les membres de l’assemblée générale du Conseil du

contentieux des étrangers ou d’un comité de sélection désigné par
l’assemblée générale.

Pour être présenté par l’assemblée générale comme juge au conten-
tieux des étrangers, il faut également réussir l’épreuve orale.

Contexte de la fonction
Le Conseil du Contentieux des Etrangers est une juridiction admi-

nistrative instituée par la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil
d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Le Conseil est
seul compétent pour statuer, par voie d’arrêts, sur les recours introduits
à l’encontre de décisions individuelles prises en application des lois sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Rémunération
Le traitement du juge au contentieux des étrangers est fixé à

45.000 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 8476). Celui-ci est majoré
conformément aux dispositions de la loi du 5 avril 1955 relative aux
traitements des titulaires d’une fonction au Conseil d’Etat et des
magistrats et membres du greffe du Conseil du Contentieux des
Etrangers, telle que modifiée par la loi du 15 septembre 2006 réformant
le Conseil d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des Etrangers. Ce
traitement est complété par un complément de traitement de 3223 euros
(à adapter à l’indice actuel 1, 8476) pour la participation au service de
garde et par un complément de traitement de 1487 euros (à adapter à
l’indice actuel 1, 8476), s’il est apporté la preuve de la connaissance du
Néerlandais, conformément à l’article 73, § 2 des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973. Un complément de traitement de
1487 euros (à adapter à l’indice actuel 1, 8476) est également octroyé, s’il
est apporté la preuve d’une connaissance suffisante ou approfondie de
l’allemand, conformément à l’article 73, § 3 des lois précitées.

Sans préjudice de la possibilité de licenciement pour inaptitude
professionnelle, les juges sont nommés à vie. (Voir article 39/19, § 3,
première alinéa de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers)
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Indienen van kandidaatstellingen
De kandidaatstellingen moeten worden ingediend bij ter post

aangetekende brief. De kandidaatstelling wordt gericht aan de heer S.
Bodart, Eerste Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen, Gaucheretstraat 92/94, te 1030 Brussel, binnen een termijn van één
maand te rekenen vanaf de publicatie van de huidige oproep in het
Belgisch Staatsblad (de poststempel geldt als bewijs).

Bij hun kandidaatstellingen voegen de kandidaten een motivatiebrief
en hun curriculum vitae waaruit de aanspraken en verdiensten
voldoende duidelijk blijken.

Meer informatie is te verkrijgen bij de heer S. Bodart, Eerste
Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheret-
straat 92/94, te 1030 Brussel, tel. 02-791 60 00.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/40744]
Planning en Selectie

Betreft: Lancering bevorderingsprocedures in de klasse A3

I. ONDERWERP
In toepassing van artikel 6bis van het koninklijk besluit van

2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel worden de
volgende betrekkingen vacant verklaard via bevordering naar de
hogere klasse:

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Juridische
zaken – Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Diensthoofd
Centrale Vertaaldienst – Interne Ondersteuningsdienst.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Programma-
manager Veiligheid evenementen – Algemene directie Veiligheid en
Preventie.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Begrotings-
beleid en Overheidsopdrachten – Algemene directie Veiligheid en
Preventie.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Facility –
Diensthoofd – Stafdienst Personeel en Organisatie

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Coördinator
Alternatieven voor detentie – Algemene directie Dienst Vreemdelingen-
zaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Coördinator
Geschillen – Algemene Directie dienst Vreemdelingenzaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Expert
Projectbeheer – Project Management Office – Algemene directie Dienst
Vreemdelingenzaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Coördinator
Aanmeldcentrum Klein Kasteeltje – Algemene directie Dienst Vreem-
delingenzaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Coördinator
C/SIS (Seiningen) – Algemene directie Dienst Vreemdelingenzaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Coördinator
Dienst Kwetsbaren – Algemene directie Dienst Vreemdelingenzaken.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Functionaris
voor gegevensbescherming – Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Directeur
Analytics en Projecten NTTC – Algemene directie Crisiscentrum.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Directie 112
– Adjunct van de directeur – Algemene directie Civiele Veiligheid.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Directie
Brandweer - Adjunct van de Directeur van de Directie Brandweer –
Algemene directie Civiele Veiligheid.

- 1 betrekking van Adviseur in de klasse A3 – Adviseur Begroting en
Beheerscontrole – Stafdienst Begroting en Beheerscontrole.

II. WETTELIJK KADER
De toekenning van deze betrekkingen wordt geregeld door:
- het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van

het Rijkspersoneel;
- het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie

en de loopbaan van het Rijkspersoneel;
- de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördi-

neerd op 18 juli 1966.

Introduction des candidatures
Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée à la

poste. La candidature est à adresser à monsieur S. Bodart, Premier
Président du Conseil du Contentieux des Etrangers, Laurentide, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles, dans un délai d’un mois à compter
de la publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet de la
poste faisant foi).

Les candidats joignent à leur candidature une lettre de motivation et
leur curriculum vitae exposant clairement leurs titres et leurs mérites.

Plus d’informations peuvent être obtenues auprès de monsieur
S. Bodart, Premier Président du Conseil du Contentieux des Etrangers,
Laurentide, rue Gaucheret 92-94, 1030 Bruxelles, tél. 02-791 60 00.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/40744]
Planning et Sélection

Concerne : Lancement de procédures de promotion dans la classe A3

I. OBJET
En application de l’article 6bis de l’arrêté royal du 2 octo-

bre 1937 portant le statut des agents de l’Etat les emplois suivants sont
déclarés vacants via promotion à la classe supérieure :

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Affaires
juridiques – Commissariat général aux Réfugiés et aux Apatrides.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 - Conseiller Chef du Service
Central de Traduction - Service d’Appui Interne.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 - Conseiller Program
manager Sécurité événements – Direction générale Sécurité et Préven-
tion.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Gestion
budgétaire et Marchés publics – Direction générale Sécurité et Préven-
tion.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Facility – Chef
de service – Service d’encadrement Personnel et Organisation.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Coordinateur
Alternatives à la détention – Direction générale de l’Office des
Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Coordinateur
Litiges – Direction générale de l’Office des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Expert Gestion
de projets – Project Management Office – Direction générale de l’Office
des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Coordinateur
Centre d’enregistrement Petit Château – Direction générale de l’Office
des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Coordinateur
C/SIS (Signalements) – Direction générale de l’Office des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Service
Vulnérables – Direction générale de l’Office des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Délégué à la
protection des données – Conseil du Contentieux des Etrangers.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Directeur
Analytiques et Projets NTTC – Direction générale Centre de Crise.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Direction 112
– Adjoint au directeur – Direction générale Sécurité Civile.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Direction
Pompiers - Adjoint au directeur de la Direction Pompiers – Direction
générale Sécurité Civile.

- 1 emploi de Conseiller dans la classe A3 – Conseiller Budget et
Contrôle de la gestion – Service d’encadrement Budget et Contrôle de
la gestion.

- II. CADRE REGLEMENTAIRE
L’attribution de ces emplois est réglée par :
- l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat ;

- l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des
agents de l’Etat ;

- les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966.
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III. BENOEMINGSVOORWAARDEN

De betrekkingen in de klasse A3 zijn toegankelijk voor de statutaire
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
die op 20 april 2022:

- ofwel ten minste 4 jaar klasseanciënniteit in A2 hebben.

- ofwel ten minste 6 jaar klasseanciënniteit in A1 hebben.

- ofwel ten minste 6 jaar klasseanciënniteit in de klassen A1 en A2
samen hebben.

IV. SOLICITATIEPROCEDURE

1. Hoe voor een betrekking solliciteren ?

Uw kandidatuur moet volgende documenten bevatten:

- Een motivatiebrief of e-mail

- Het ingevulde standaardformulier dat u kan vinden op het intranet
of extranet (rubriek bevorderingen) of kan aangevraagd worden via het
e-mailadres promo@ibz.be.

De vacant verklaarde betrekkingen worden in drie rollen ingedeeld:
expert – leidinggevende - expert met beperkte leidinggevende rol. Let
erop dat u het formulier juist invult in functie van de rol van de
betrekking waarvoor u zich kandidaat stelt.

U kan uw kandidatuur indienen tot en met 20 mei 2022. Laattijdige
kandidaturen zullen worden geweigerd.

U bezorgt uw kandidatuur bij voorkeur per e-mail aan promo@ibz.be.
Indien u uw kandidatuur liever per post bezorgt, kan dit op het adres:
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, Stafdienst P&O –
Planning en Selectie, Leuvenseweg 1 te 1000 Brussel.

De dienst Planning & Selectie zal u zo snel mogelijk een ontvangst-
melding van uw kandidatuur bezorgen. Indien u na enkele weken
vaststelt niets te hebben ontvangen, gelieve dan contact op te nemen
met de Dienst Planning en Selectie via promo@ibz.be.

2. Functiebeschrijvingen

Teneinde de kandidaten in staat te stellen hun aanspraken beter te
doen gelden, hebben zij op volgende manier toegang tot de functiebe-
schrijvingen:

- op het intranet of extranet via volgende link: thema’s - loopbaan -
bevorderingen.

- indien u geen toegang hebt tot het intranet, kan u steeds een
uitgeprinte versie bekomen bij uw P&O-correspondent.

Indien het onmogelijk is de functiebeschrijvingen op één van de
bovenstaande manieren te verkrijgen, kan u contact opnemen met
promo@ibz.be.

3. Welke verschillende fasen volgen er na de sollicitatie?

Fase 1 – Onderzoek van de ontvankelijkheid van de sollicitatie.

Tijdens deze fase onderzoekt de Dienst Planning & Selectie de
ontvankelijkheid van de kandidatuur.

Indien de kandidatuur na afloop van dit onderzoek niet ontvankelijk
blijkt te zijn, wordt ze verworpen. De kandidaat ontvangt hiervan een
e-mail of brief waarin de redenen van de verwerping worden
meegedeeld.

Fase 2 – Evaluatie van de technische en generieke competenties.

De kandidaturen zullen geëvalueerd worden op basis van de op het
standaardformulier vermelde informatie.

De kandidaten voor een A3 functie worden vòòr de behandeling van
hun kandidatuur uitgenodigd voor een interview. Zowel het interview
als het schriftelijke evaluatieformulier zullen gebruikt worden om vast
te stellen of de kandidaten de gevraagde competenties uit het
functieprofiel bezitten.

Tot slot zal het Directiecomité de kandidatuur analyseren en de
eventuele laurea(a)t(en) aanwijzen.

Fase 3 – Resultaten van de evaluatie van de technische en generieke
competenties – Beslissing omtrent het vervolg van de procedure.

De kandida(a)t(en) wordt (worden) vervolgens per dienstnota geïn-
formeerd over het standpunt ingenomen door het Directiecomité
alsook over de beroepsmogelijkheden.

Fase 4 - Indien er geen beroep wordt ingediend of als er geen
beroepsmogelijkheden meer overblijven, zal het voorstel voorgelegd
worden aan de Minister.

De Voorzitster van het Directiecomité,
L. SZABO

III. CONDITIONS DE NOMINATION

Les emplois dans la classe A3 sont accessibles aux agents statutaires
du Service public fédéral Intérieur, qui comptent au 20 avril 2022 :

- soit au moins 4 années d’ancienneté dans la classe A2.

- soit au moins 6 années d’ancienneté dans la classe A1.

- soit au moins 6 années d’ancienneté dans les classes A1 et A2
ensemble.

IV. PROCEDURE DE SOLLICITATION

1. Comment solliciter un emploi ?

Votre candidature doit contenir les documents suivants :

- Une lettre de motivation ou un e-mail

- Le formulaire standard rempli que vous pouvez retrouver sur
l’intranet ou l’extranet (rubrique promotions) ou le demander via
l’adresse mail promo@ibz.be.

Les emplois déclarés vacants sont répartis en trois rôles : expert –
dirigeant – expert avec direction limitée . Soyez attentif au fait de
compléter le formulaire adéquat, en fonction du rôle de l’emploi pour
lequel vous posez votre candidature.

Vous pouvez introduire votre candidature jusqu’au 20 mai 2022 inclus.
Passé ce délai, les candidatures seront refusées.

Vous pouvez transmettre votre candidature, de préférence par mail à
promo@ibz.be. Si vous préférez, vous pouvez envoyer votre candida-
ture par la poste à l’adresse suivante : Service public fédéral Intérieur,
Service d’encadrement P&O – Planning et Sélection, rue de Louvain, 1
- 1000 Bruxelles.

Le service Planning & Sélection accusera réception de votre candi-
dature le plus rapidement possible. Si après quelques semaines, vous
remarquez n’avoir rien reçu, veuillez contacter le service Planning et
Sélection via promo@ibz.be.

2. Profils de fonction

Afin de permettre aux candidats de mieux mettre leurs titres en
valeur, il leur est donné accès aux descriptions de fonction de la
manière suivante :

- sur l’intranet ou l’extranet via le lien suivant: thèmes - carrière -
promotions.

- si vous n’avez pas accès à l’intranet, il vous est toujours possible
d’obtenir une version imprimée auprès de votre correspondant.

S’il vous est impossible de recevoir les descriptions de fonction de
l’une des manières susmentionnées, vous pouvez prendre contact avec
promo@ibz.be

3. Quelles sont les différentes étapes qui font suite à la sollicitation ?

Etape 1 - Examen de la recevabilité de la candidature.

Lors de cette étape, le service Planning & Sélection vérifie la
recevabilité de la candidature.

A l’issue de cet examen, si la candidature n’est pas recevable, elle est
rejetée. Le candidat recevra un email ou une lettre mentionnant les
raisons du rejet.

Etape 2 - Evaluation des compétences techniques et génériques.

Les dossiers de candidature seront évalués sur base des informations
mentionnées dans le formulaire standard.

Les candidats pour une fonction de la classe A3 seront préalable-
ment au traitement de leur candidature invités à une interview. Cette
interview ainsi que la candidature écrite serviront à déterminer si les
candidats possèdent les compétences reprises dans la description de
fonction.

Enfin, le Comité de Direction analysera la (les) différente(s) candida-
ture(s) et désignera éventuellement le (les) lauréat(s).

Etape 3 - Résultats de l’évaluation des compétences techniques et
génériques - Décision quant à la suite de la procédure.

Le (les) candidat(s) sera (seront) ensuite informé(s) par note de
service de la position prise par le Comité de Direction ainsi que des
possibilités de recours.

Etape 4 – En absence de recours ou lorsque les voies de recours seront
épuisées, la proposition sera soumise au Ministre.

La Présidente du Comité de Direction,
L. SZABO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2021/55707]

Erfloze nalatenschap
van Van Damme, Arthur Louis

Mijnheer Van Damme, Arthur, Louis geboren te Gent op 18 novem-
ber 1945, wonende te 2930 Brasschaat, Miksebaan 264, is overleden te
Brasschaat op 16 juli 2018, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft
de rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
10 september 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorge-
schreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 september 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55707)

Erfloze nalatenschap
van Vernaut, Georgette Ghislaine

Mevr. Vernaut, Georgette, Ghislaine geboren te Ham-sur-Sambre op
24 januari 1933, wonende te 9200 Dendermonde, Zuidlaan 24, is
overleden te Dendermonde op 10 juni 2019, zonder gekende erfopvol-
gers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 2 septem-
ber 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 20 september 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55708)

Erfloze nalatenschap
van Petit, Marie

De heer Petit Pierre, Marie geboren te Doornik op 18 januari 1951,
wonende te 7061 Zinnik, Chaussée de Bruxelles 184, is overleden te
Zinnik op 9 maart 2017, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 10 sep-
tember 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 17 september 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55709)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2021/55707]

Succession en déshérence
de Van Damme, Arthur Louis

Monsieur Van Damme, Arthur, Louis né à Gand, le 18 novem-
bre 1945, domicilié à 2930 Brasschaat, Miksebaan 264 est décédé à
Brasschaat le 16 juillet 2018, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Bruxelles, a par ordonnance du 10 septem-
bre 2021, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du
Code civil.

Bruxelles, le 20 septembre 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55707)

Succession en déshérence
de Vernaut, Georgette Ghislaine

Mme Vernaut, Georgette, Ghislaine, née à Ham-sur-Sambre le
24 janvier 1933, domiciliée à 9200 Termonde, Zuidlaan 24, est décédée
à Termonde le 10 juin 2019, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Bruxelles, a par ordonnance du 2 septem-
bre 2021, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du
Code civil.

Bruxelles, le 20 septembre 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55708)

Succession en déshérence
de Petit Pierre Marie

Monsieur Petit, Pierre, Marie né à Tournais, le 18 janvier 1951,
domicilié à 7061 Soignies, Chaussée de Bruxelles 184, est décédé à
Soignies, le 9 mars 2017, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Bruxelles, a par ordonnance du 10 septem-
bre 2021, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du
Code civil.

Bruxelles, le 17 septembre 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55709)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2022/55752]

Erfloze nalatenschap
van Bergers, Jacques

De heer Bergers, Jacques, geboren te Jeuk op 12 oktober 1925,
wonende te 3890 Gingelom, Roland Snyersstraat 29, is overleden te
Sint-Truiden op 21 februari 2019, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Hasselt bij bevelschrift van 12 mei 2021,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 24 maart 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55752)

Erfloze nalatenschap
van Dubrule, Marie-José

Mevr. Dubrule, Marie-José, geboren te Lens op 27 november 1934,
wonende te 4000 Luik, Rue des Guillemins 37/71, is overleden te Luik
op 22 augustus 2017, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Luik bij bevelschrift van 21 februari 2022,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 23 maart 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55753)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/202139]
Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeidsbe-
trekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen.

Adres : Ernest Blerotstraat, 1 te 1070 Brussel, lokaal 4195. van 9 u tot
12 u of met afspraak

Telefoon : 02 233 41 48 en 49 11
Fax : 02 233 41 45.
E-mail : coa@werk.belgie.be
Internetsite : http://www.werk.belgie.be

NATIONALE ARBEIDSRAAD
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/03/2022, neergelegd

op 14/03/2022 en geregistreerd op 29/03/2022.
- onderwerp : CAO nr. 43/16 tot wijziging van de cao nr. 43 van

2 mei 1988 betreffende de waarborg van een gemiddeld minimum-
maandinkomen

- wijziging van overeenkomst nummer 020666 van 02/05/1988

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2022/55752]

Succession en déshérence
de Bergers, Jacques

M. Bergers, Jacques, né à Goyer le 12 octobre 1925, domicilié
à 3890 Gingelom, Roland Snyersstraat 29, est décédée à Saint-Trond
le 21 février 2019, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Hasselt, a, par ordonnance du 12 mai 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 24 mars 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55752)

Succession en déshérence
de Dubrule, Marie-José

Mme. Dubrule, Marie-José, née à Lens le 27 novembre 1934,
domiciliée à 4000 Liège, Rue des Guillemins 37/71, est décédée à Liège
le 22 août 2017, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services Patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Liège a, par ordonnance du 21 février 2022,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 23 mars 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55753)

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/202139]
Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions.

Adresse : rue Ernest Blerot, 1 à 1070 Bruxelles, local 4195, de 9 h à 12 h
ou sur rendez-vous.

Téléphone : 02 233 41 48 et 49 11
Télécopie : 02 233 41 45.
Courriel : rct@emploi.belgique.be
Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
Convention collective de travail conclue le 09/03/2022, déposée le

14/03/2022 et enregistrée le 29/03/2022.
- objet : CCT no 43/16 modifiant la cct no 43 du 2 mai 1988 relative à la

garantie d’un revenu minimum mensuel moyen

- modification de la convention numéro 020666 du 02/05/1988
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- geldigheidsduur : m.i.v. 01/04/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171511/CO/3000000.

NATIONALE ARBEIDSRAAD
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/02/2022, neergelegd

op 25/02/2022 en geregistreerd op 29/03/2022.
- onderwerp : Cao nr. 90/4 tot wijziging van de cao nr. 90 betreffende de

niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen
- wijziging van overeenkomst nummer 086253 van 20/12/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 22/02/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171512/CO/3000000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Loon- en arbeidsvoorwaarden 2021-2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171513/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 19/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 155199 van 17/10/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171514/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 26/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
- uitvoering van overeenkomst nummer 003107 van 19/12/1974
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171515/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Permanente welzijnsmonitoring
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171516/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Afwezigheid zonder motief
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171517/CO/1170000.

- durée de validité : à partir du 01/04/2022, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 171511/CO/3000000.

CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
Convention collective de travail conclue le 22/02/2022, déposée le

25/02/2022 et enregistrée le 29/03/2022.
- objet : CCT no90/4 modifiant la CCT no 90 concernant les avantages

non récurrents liés aux résultats
- modification de la convention numéro 086253 du 20/12/2007
- durée de validité : à partir du 22/02/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171512/CO/3000000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Conditions de salaire et de travail 2021-2022
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171513/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
19/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 155199 du 17/10/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171514/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
26/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise
- exécution de la convention numéro 003107 du 19/12/1974
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171515/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Monitoring bien-être permanent
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171516/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Absence sans motif
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171517/CO/1170000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 19/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Tijdskrediet
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 155379 van 17/10/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171518/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Ervaringsbarema
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171519/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Afwezigheid zonder motief
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171520/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Klein verlet
- vervanging van overeenkomst nummer 155376 van 17/10/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 25/07/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171521/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Permanente welzijnsmonitoring
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171522/CO/2110000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS
INSTALLATIE EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2021, neergelegd
op 13/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Nationaal akkoord 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 171523/CO/1490100.

PARITAIR COMITE VOOR DE ONDERNEMINGEN VAN
TECHNISCHE LAND- EN TUINBOUWWERKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/11/2021, neergelegd
op 18/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - 62 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
19/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Crédit-temps
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 155379 du 17/10/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171518/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Barèmes basés sur l’expérience
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171519/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Absence sans motif
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171520/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Petit chômage
- remplacement de la convention numéro 155376 du 17/10/2019
- durée de validité : à partir du 25/07/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171521/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Monitoring bien-être permanent
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171522/CO/2110000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS :
INSTALLATION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 02/12/2021, déposée le
13/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Accord national 2021-2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 171523/CO/1490100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRAVAUX
TECHNIQUES AGRICOLES ET HORTICOLES

Convention collective de travail conclue le 26/11/2021, déposée le
18/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - 62 ans
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
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- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171524/CO/1320000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Uurlonen
- uitvoering van overeenkomst nummer 106177 van 31/08/2011
- vervanging van overeenkomst nummer 155368 van 18/10/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171525/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de
leeftijd van 60 jaar (zwaar beroep - 33 jaar loopbaan of 20 jaar
nachtarbeid)

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171526/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de
leeftijd van 60 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171527/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de
leeftijd van 60 jaar (zwaar beroep)

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171528/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Syndicale premie
- vervanging van overeenkomst nummer 155367 van 18/10/2019
- uitvoering van overeenkomst nummer 156813 van 26/11/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171529/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Vorming en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 156813 van 26/11/2019
- vervanging van overeenkomst nummer 157762 van 03/03/2020
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2023, met opzeggings-

beding

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171524/CO/1320000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Salaires horaires
- exécution de la convention numéro 106177 du 31/08/2011
- remplacement de la convention numéro 155368 du 18/10/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171525/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de
60 ans (métier lourd-33 ans de carrière ou 20 ans de travail de nuit)

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171526/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 60
ans avec une carrière professionnelle de 40 ans

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171527/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 60
ans (métiers lourds)

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171528/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Prime syndicale
- remplacement de la convention numéro 155367 du 18/10/2019
- exécution de la convention numéro 156813 du 26/11/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171529/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR
LA RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Formation et apprentissage des groupes à risques
- exécution de la convention numéro 156813 du 26/11/2019
- remplacement de la convention numéro 157762 du 03/03/2020
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2023, avec clause de

dénonciation
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- registratienummer : 171530/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Permanente vorming
- verlenging van overeenkomst nummer 136865 van 07/12/2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 156813 van 26/11/2019
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2023, met opzeggings-

beding
- registratienummer : 171531/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Landingsbanen 2023
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171532/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Landingsbanen 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 155369 van 18/10/2019
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022, met opzeggings-

beding, behoudens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171533/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-
baarheid 2023 - 2024

- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171534/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-
baarheid 2021-2022

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171535/CO/1420300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN PAPIER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 106176 van 31/08/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171536/CO/1420300.

- numéro d’enregistrement : 171530/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Formation permanente
- prolongation de la convention numéro 136865 du 07/12/2016
- exécution de la convention numéro 156813 du 26/11/2019
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2023, avec clause de

dénonciation
- numéro d’enregistrement : 171531/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Emplois de fin de carrière 2023
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2023 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171532/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Emplois de fin de carrière 2021-2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 155369 du 18/10/2019
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022, avec clause de

dénonciation, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171533/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024

- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171534/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2021-2022

- durée de validité : du 01/07/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171535/CO/1420300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DU PAPIER

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 106176 du 31/08/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171536/CO/1420300.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT
DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Tijdskrediet en landingsbanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 155318 van 16/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171537/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT
DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Werkkledij
- vervanging van overeenkomst nummer 155347 van 21/10/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171538/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT
DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Eindeloopbaandagen
- vervanging van overeenkomst nummer 155317 van 16/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171539/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT
DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Aanvullende vergoeding in geval van langdurige ziekte

- vervanging van overeenkomst nummer 155323 van 16/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171540/CO/2200000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING-
EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 22/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- niet van toepassing op :
- Voor hoofdstukken II en III: ondernemingen die tenten vervaardigen,

behandelen, herstellen, onderhouden, verhuren, plaatsen of er han-
del indrijven

- onderwerp : Maaltijdcheques
- vervanging van overeenkomst nummer 108613 van 19/01/2012
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171541/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS- EN
ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/12/2021, neergelegd
op 24/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- toepassingsgebied :
- Gebaremiseerde werknemers
- onderwerp : Sociale Programmatie

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE
L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Crédit-temps et emplois de fin de carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 155318 du 16/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171537/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE
L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Vêtements de travail
- remplacement de la convention numéro 155347 du 21/10/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171538/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE
L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Jours de fin de carrière
- remplacement de la convention numéro 155317 du 16/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171539/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE
L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en cas de
maladie de longue durée

- remplacement de la convention numéro 155323 du 16/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée

- numéro d’enregistrement : 171540/CO/2200000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
22/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- hors du champ d’application :
- Pour chapitres II et III: entreprises qui fabriquent, traitent, réparent,

entretiennent, louent, placent des tentes ou qui en font le commerce

- objet : Chèques-repas
- remplacement de la convention numéro 108613 du 19/01/2012
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171541/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU
GAZ ET DE L’ELECTRICITE

Convention collective de travail conclue le 23/12/2021, déposée le
24/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- champ d’application :
- Travailleurs barémisés
- objet : Programmation sociale
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- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171542/CO/3260000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS- EN
ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/12/2021, neergelegd
op 24/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- toepassingsgebied :
- Gebaremiseerde werknemers op wie de cao van 2/12/2004 van

toepassing is (in dienst op 31/12/2001)
- onderwerp : Aanvullende pensioenen in het kapitaalstelsel vaste

prestaties
- uitvoering van overeenkomst nummer 162302 van 01/10/2020
- wijziging van overeenkomst nummer 162302 van 01/10/2020
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171543/CO/3260000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS- EN
ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/12/2021, neergelegd
op 24/12/2021 en geregistreerd op 30/03/2022.

- toepassingsgebied :
- Gebaremiseerde werknemers op wie de cao van 2/12/2004 van

toepassing is - in dienst op 31/12/2001 en in dienst getreden voor
01/01/1993 en die genieten van een aanvullend pensioenstelsel
regime B

- onderwerp : Aanvullende pensioenen in het rentestelsel van het type
vaste prestaties

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171544/CO/3260000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE
BOSONTGINNINGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 11/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Ingroeibanen
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171545/CO/1250100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ZAGERIJEN EN
AANVERWANTE NIJVERHEDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 11/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Ingroeibanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 169121 van 26/11/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171546/CO/1250200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HOUTHANDEL
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd

op 11/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Ingroeibanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 169135 van 26/11/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171547/CO/1250300.

- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 171542/CO/3260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU
GAZ ET DE L’ELECTRICITE

Convention collective de travail conclue le 23/12/2021, déposée le
24/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- champ d’application :
- Travailleurs barémisés auxquels s’applique la cct du 2/12/2004 (en

service au 31/12/2001)
- objet : Pensions complémentaires dans les régimes prestations définies

- exécution de la convention numéro 162302 du 01/10/2020
- modification de la convention numéro 162302 du 01/10/2020
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171543/CO/3260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU
GAZ ET DE L’ELECTRICITE

Convention collective de travail conclue le 23/12/2021, déposée le
24/12/2021 et enregistrée le 30/03/2022.

- champ d’application :
- Travailleurs barémisés à qui s’applique la cct du 2/12/2004 - en

service au 31/12/2001 et entrés en service avant le 01/01/1993 et qui
bénéficient du régime de pension B

- objet : Pensions complémentaires en régime de rente de type
prestations définies

- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 171544/CO/3260000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES
EXPLOITATIONS FORESTIERES

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
11/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Emplois tremplin
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171545/CO/1250100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES SCIERIES ET
INDUSTRIES CONNEXES

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
11/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Emplois tremplin
- exécution de la convention numéro 169121 du 26/11/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171546/CO/1250200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DU BOIS
Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le

11/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Emplois tremplin
- exécution de la convention numéro 169135 du 26/11/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171547/CO/1250300.
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PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/11/2021, neergelegd

op 04/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- toepassingsgebied :
- Bakkerijen, banketbakkerijen die ’verse’ producten vervaardigen voor

onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij.

- onderwerp : Permanente vorming van de arbeiders van de bakkerijen
en banketbakkerijen

- uitvoering van overeenkomst nummer 001200 van 09/03/1972
- vervanging van overeenkomst nummer 154469 van 05/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171548/CO/1180000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/12/2021, neergelegd
op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.

- onderwerp : Inrichting en financiering van de vakopleiding
- vervanging van overeenkomst nummer 164560 van 28/01/2021
- geldigheidsduur : m.i.v. 22/12/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171549/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- niet van toepassing op :
- Ondernemingen beschreven in artikel 2
- onderwerp : Ecocheques
- uitvoering van overeenkomst nummer 092235 van 20/02/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 121147 van 21/03/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171550/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Loopbaanverlof
- vervanging van overeenkomst nummer 153976 van 02/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171551/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Anciënniteitsverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171552/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Permanente vorming
- uitvoering van overeenkomst nummer 001200 van 09/03/1972
- vervanging van overeenkomst nummer 152951 van 05/07/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171553/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 09/11/2021, déposée le

04/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- champ d’application :
- Boulangeries, pâtisseries qui fabriquent des produits ’frais’ de

consommation immédiate à très court délai de conservation et des
salons de consommation annexés à une pâtisserie

- objet : Formation permanente des ouvriers des boulangeries et
pâtisseries

- exécution de la convention numéro 001200 du 09/03/1972
- remplacement de la convention numéro 154469 du 05/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171548/CO/1180000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 22/12/2021, déposée le
13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.

- objet : Organisation et financement de la formation professionnelle
- remplacement de la convention numéro 164560 du 28/01/2021
- durée de validité : à partir du 22/12/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171549/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- hors du champ d’application :
- Entreprises décrits à l’article 2
- objet : Ecochèques
- exécution de la convention numéro 092235 du 20/02/2009
- remplacement de la convention numéro 121147 du 21/03/2014
- durée de validité : à partir du 01/10/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171550/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Congé de carrière
- remplacement de la convention numéro 153976 du 02/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171551/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Congé d’ancienneté
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171552/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Formation permanente
- exécution de la convention numéro 001200 du 09/03/1972
- remplacement de la convention numéro 152951 du 05/07/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171553/CO/1050000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen
- vervanging van overeenkomst nummer 152954 van 05/07/2019
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171554/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Sectoraal stelsel van bestaanszekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 074724 van 27/04/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171555/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Eindejaarspremie
- vervanging van overeenkomst nummer 121150 van 21/03/2014
- geldigheidsduur : m.i.v. 20/12/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171556/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Vervoerskosten
- vervanging van overeenkomst nummer 157470 van 16/12/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171557/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Gewaarborgd minimumloon
- uitvoering van overeenkomst nummer 046021 van 10/07/1997
- vervanging van overeenkomst nummer 153970 van 02/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171558/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Plan betreffende resultaatsgebonden voordelen
- wijziging van overeenkomst nummer 088091 van 15/04/2008
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171559/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-

baarheid 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 171224 van 06/12/2021
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 31/12/2022

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Emploi et formation des groupes à risque
- remplacement de la convention numéro 152954 du 05/07/2019
- durée de validité : du 01/01/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171554/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Régime sectoriel de sécurité d’existence
- modification de la convention numéro 074724 du 27/04/2005
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171555/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Prime de fin d’année
- remplacement de la convention numéro 121150 du 21/03/2014
- durée de validité : à partir du 20/12/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171556/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Frais de transport
- remplacement de la convention numéro 157470 du 16/12/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171557/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Salaire minimum garanti
- exécution de la convention numéro 046021 du 10/07/1997
- remplacement de la convention numéro 153970 du 02/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171558/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Plan d’octroi d’avantages liés aux résultats
- modification de la convention numéro 088091 du 15/04/2008
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171559/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2021-2022

- exécution de la convention numéro 171224 du 06/12/2021
- durée de validité : du 01/07/2021 au 31/12/2022
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- registratienummer : 171560/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-

baarheid 2023-2024
- uitvoering van overeenkomst nummer 171224 van 06/12/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171561/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
- uitvoering van overeenkomst nummer 003107 van 19/12/1974
- uitvoering van overeenkomst nummer 114505 van 28/03/2013
- vervanging van overeenkomst nummer 166999 van 23/07/2021
- uitvoering van overeenkomst nummer 171560 van 20/12/2021
- uitvoering van overeenkomst nummer 171561 van 20/12/2021
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171562/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 30/03/2022.
- onderwerp : Landingsbanen 2023
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171563/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHOONMAAK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/11/2021, neergelegd

op 27/11/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Wijziging van een cao - Tijdskrediet, loopbaanverminde-

ring en landingsbanen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 140553 van 20/06/2017
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171567/CO/1210000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE PANNENBAKKERIJEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 18/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Arbeidsvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 003367 van 23/05/1975
- uitvoering van overeenkomst nummer 092235 van 20/02/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 151392 van 23/04/2019
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171568/CO/1130400.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd

op 20/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - 60 jaar - 35

jaar loopbaan - zwaar beroep
- vervanging van overeenkomst nummer 157046 van 25/11/2019
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171569/CO/1100000.

- numéro d’enregistrement : 171560/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024

- exécution de la convention numéro 171224 du 06/12/2021
- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171561/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise
- exécution de la convention numéro 003107 du 19/12/1974
- exécution de la convention numéro 114505 du 28/03/2013
- remplacement de la convention numéro 166999 du 23/07/2021
- exécution de la convention numéro 171560 du 20/12/2021
- exécution de la convention numéro 171561 du 20/12/2021
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171562/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 30/03/2022.
- objet : Emplois fin de carrière 2023
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2023 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171563/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE NETTOYAGE
Convention collective de travail conclue le 18/11/2021, déposée le

27/11/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Modification de CCT - Crédit-temps, à la diminution de carrière

et aux emplois de fin de carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 140553 du 20/06/2017
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171567/CO/1210000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES TUILERIES
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

18/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Conditions de travail
- exécution de la convention numéro 003367 du 23/05/1975
- exécution de la convention numéro 092235 du 20/02/2009
- exécution de la convention numéro 151392 du 23/04/2019
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171568/CO/1130400.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le

20/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - 60 ans - 35

ans de carrière - métier lourd
- remplacement de la convention numéro 157046 du 25/11/2019
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171569/CO/1100000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd

op 20/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - 60 jaar - 40

jaar loopbaan
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- vervanging van overeenkomst nummer 157044 van 25/11/2019
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171570/CO/1100000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN
DE NON-FERRO METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/11/2021, neergelegd
op 20/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Bedienden bedoeld in de cao van 17 december 2001 houdende de

functieclassificatie voor bedienden
- onderwerp : Budget
- uitvoering van overeenkomst nummer 169649 van 25/11/2021
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171571/CO/2240000.

PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Vorming
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2023
- registratienummer : 171572/CO/3330000.

PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Arbeidsorganisatie
- uitvoering van overeenkomst nummer 094391 van 15/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171573/CO/3330000.

PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Koopkracht
- uitvoering van overeenkomst nummer 094390 van 15/06/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171574/CO/3330000.

PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Syndicale premie
- uitvoering van overeenkomst nummer 163284 van 13/01/2021
- opheffing van overeenkomst nummer 165630 van 13/01/2021
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171575/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le

20/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - 60 ans - 40

ans de carrière
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- remplacement de la convention numéro 157044 du 25/11/2019
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171570/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES
DES METAUX NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 25/11/2021, déposée le
20/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Employés visés dans la CCT du 17 décembre 2001 contenant la

classification des fonctions des employés
- objet : Budget
- exécution de la convention numéro 169649 du 25/11/2021
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171571/CO/2240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Formation
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2023
- numéro d’enregistrement : 171572/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Organisation du travail
- exécution de la convention numéro 094391 du 15/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171573/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Pouvoir d’achat
- exécution de la convention numéro 094390 du 15/06/2009
- durée de validité : à partir du 01/11/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171574/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Prime syndicale
- exécution de la convention numéro 163284 du 13/01/2021
- abrogation de la convention numéro 165630 du 13/01/2021
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171575/CO/3330000.
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PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023, met opzeggings-
beding

- registratienummer : 171576/CO/3330000.

PARITAIR COMITE VOOR TOERISTISCHE
ATTRACTIES

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 21/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Jongerenloon
- wijziging van overeenkomst nummer 157671 van 12/02/2020
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171577/CO/3330000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Aangepaste beschikbaarheid 2021-2022
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171578/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Aangepaste beschikbaarheid 2023-2024
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171579/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Arbeidsvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 001298 van 27/04/1972
- uitvoering van overeenkomst nummer 092235 van 20/02/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 154455 van 17/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171580/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Vergoeding bij dodelijk arbeidsongeval
- vervanging van overeenkomst nummer 116251 van 28/06/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171581/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Verhoging van het quotum overuren
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171582/CO/1060200.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - tra-
vailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023, avec clause de
dénonciation

- numéro d’enregistrement : 171576/CO/3330000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ATTRACTIONS
TOURISTIQUES

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
21/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Salaire des jeunes
- modification de la convention numéro 157671 du 12/02/2020
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171577/CO/3330000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Disponibilité adaptée 2021-2022
- durée de validité : du 01/07/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171578/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Disponibilité adaptée 2023-2024
- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171579/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Conditions de travail
- exécution de la convention numéro 001298 du 27/04/1972
- exécution de la convention numéro 092235 du 20/02/2009
- remplacement de la convention numéro 154455 du 17/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171580/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Indemnité en cas d’accident de travail mortel
- remplacement de la convention numéro 116251 du 28/06/2013
- durée de validité : à partir du 01/11/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171581/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Augmentation du quota d’heures supplémentaires
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171582/CO/1060200.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar -

Medische reden
- uitvoering van overeenkomst nummer 007515 van 13/05/1981
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171583/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 62 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 007515 van 13/05/1981
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171584/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - 60 jaar - 40

jaar loopbaan
- uitvoering van overeenkomst nummer 007515 van 13/05/1981
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171585/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Statuut van de vakbondsafgevaardigden
- wijziging van overeenkomst nummer 001298 van 27/04/1972
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171586/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Aanvullende vergoeding bij langdurige arbeidsonge-

schiktheid
- vervanging van overeenkomst nummer 154466 van 17/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171587/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/12/2021, neergelegd

op 30/12/2021 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag - 60 jaar - 20

jaar nachtarbeid of zwaar beroep
- uitvoering van overeenkomst nummer 007515 van 13/05/1981
- uitvoering van overeenkomst nummer 092722 van 27/05/2009
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171588/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : 1/5de tijdskrediet landingsbaan voor 2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans -

Raison médicale
- exécution de la convention numéro 007515 du 13/05/1981
- durée de validité : du 01/01/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171583/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à 62 ans
- exécution de la convention numéro 007515 du 13/05/1981
- durée de validité : du 01/01/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171584/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - 60 ans - 40

ans de carrière
- exécution de la convention numéro 007515 du 13/05/1981
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171585/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Statut des délégués syndicaux
- modification de la convention numéro 001298 du 27/04/1972
- durée de validité : à partir du 01/11/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171586/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Indemnité en cas d’incapacité de travail de longue durée

- remplacement de la convention numéro 154466 du 17/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/11/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171587/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 14/12/2021, déposée le

30/12/2021 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise - 60 ans - 20

ans de travail de nuit ou métier lourd
- exécution de la convention numéro 007515 du 13/05/1981
- exécution de la convention numéro 092722 du 27/05/2009
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171588/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Crédit-temps emplois de fin de carrière 1/5ième pour 2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
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- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171589/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Werkloosheid met bedrijfstoeslag (zwaar beroep met 35
jaar beroepsloopbaan)

- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171590/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Werkloosheid met bedrijfstoeslag (nachtarbeid of zwaar
beroep)

- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171591/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Werkloosheid met bedrijfstoeslag (lange loopbaan)
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171592/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Aangepaste beschikbaarheid in het kader van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag

- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171593/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Aangepaste beschikbaarheid in het kader van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag

- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171594/CO/3150300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET
LUCHTHAVENBEHEER

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/01/2022, neergelegd
op 12/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Koopkracht
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171595/CO/3150300.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.
- onderwerp : Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171589/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Chômage avec complément d’entreprise (métier lourd avec 35
ans de carrière professionnelle)

- durée de validité : du 01/01/2022 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171590/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Chômage avec complément d’entreprise (travail de nuit ou
métier lourd)

- durée de validité : du 01/01/2022 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171591/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Chômage avec complément d’entreprise (longue carrière)
- durée de validité : du 01/01/2022 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171592/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise

- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171593/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Disponibilité adaptée dans le cadre du régime de chômage avec
complément d’entreprise

- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171594/CO/3150300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
GESTION DES AEROPORTS

Convention collective de travail conclue le 12/01/2022, déposée le
12/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Pouvoir d’achat
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171595/CO/3150300.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.
- objet : Crédit-temps, diminution de carrière et emplois fin de carrières
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- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 171596/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE KLEINHANDEL
IN VOEDINGSWAREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2021, neergelegd
op 18/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- niet van toepassing op :
- Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven

- onderwerp : Eenmalige premie
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2021
- registratienummer : 171597/CO/2020000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROTE
KLEINHANDELSZAKEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2021, neergelegd
op 18/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Eenmalige premie
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2021
- registratienummer : 171598/CO/3110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN
VOEDINGSWAREN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2022, neergelegd
op 18/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Coronapremie
- wijziging van overeenkomst nummer 168588 van 22/11/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/03/2022
- registratienummer : 171599/CO/1190000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN HUISVESTINGS-
INRICHTINGEN EN -DIENSTEN VAN DE VLAAMSE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 10/12/2021, neergelegd
op 22/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Eenmalige premie in het kader van VIA6
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171600/CO/3190100.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/11/2021, neergelegd
op 22/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Tandprothesen
- onderwerp : Arbeids- en beloningsvoorwaarden - tandprothesen
- vervanging van overeenkomst nummer 158575 van 27/04/2020
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/11/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171601/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/11/2021, neergelegd
op 22/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Tandprothese

- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 171596/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DU
COMMERCE DE DETAIL ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 23/11/2021, déposée le
18/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- hors du champ d’application :
- Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’alimen-

tation
- objet : Prime unique
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2021
- numéro d’enregistrement : 171597/CO/2020000.

COMMISSION PARITAIRE DES GRANDES ENTREPRISES
DE VENTE AU DETAIL

Convention collective de travail conclue le 23/11/2021, déposée le
18/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Prime unique
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2021
- numéro d’enregistrement : 171598/CO/3110000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE
ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 18/01/2022, déposée le
18/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Prime corona
- modification de la convention numéro 168588 du 22/11/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/03/2022
- numéro d’enregistrement : 171599/CO/1190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS ET SERVI-
CES D’EDUCATION ET D’HEBERGEMENT DE LA COMMU-
NAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 10/12/2021, déposée le
22/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Prime unique dans le cadre du VIA6
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171600/CO/3190100.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS
ET DES SERVICES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 08/11/2021, déposée le
22/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Prothèse dentaire
- objet : Conditions de travail et de rémunération - prothèse dentaire
- remplacement de la convention numéro 158575 du 27/04/2020
- durée de validité : à partir du 01/11/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171601/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS
ET DES SERVICES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 08/11/2021, déposée le
22/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Prothèse dentaire
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- onderwerp : Toekenning van een sociaal voordeel
- uitvoering van overeenkomst nummer 122626 van 12/05/2014
- vervanging van overeenkomst nummer 157770 van 10/02/2020
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171602/CO/3300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GEZONDHEIDSINRICHTINGEN
EN -DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/12/2021, neergelegd
op 22/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Categorale ziekenhuizen (dit is elk ziekenhuis dat uitsluitend beschikt

over een G-dienst (revalidatie van geriatrische patiënten) en/of een
Sp-dienst (gespecialiseerde dienst voor behandeling en revalidatie)
als vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 3o en 4o, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen),

- rusthuizen voor bejaarden, rust- en verzorgingstehuizen, dagverzor-
gingscentra, assistentiewoningen, centra voor kortverblijf voor bejaar-
den,

- psychiatrische verzorgingstehuizen,
- initiatieven voor beschut wonen,
- revalidatiecentra met uitsluiting van de instellingen waarmee het

Verzekeringscomité van het Riziv [...] een overeenkomst heeft
gesloten en die niet vallen onder de toepassing van artikel 5, § 1, I, 5o

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de
instellingen:

- onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en/of de
Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

- onderwerp : Vaststelling van het percentage van de bijdragen tot
bijkomende financiering van de tweede pensioenpijler 2022

- uitvoering van overeenkomst nummer 149441 van 12/11/2018
- geldigheidsduur : m.i.v. 13/12/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171603/CO/3300000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET BEDRIJF DER PORSELEINAARDE-
EN ZANDGROEVEN WELKE IN OPENLUCHT GEEXPLOITEERD
WORDEN IN DE PROVINCIES WAALS-BRABANT, HENEGOU-
WEN, LUIK, LUXEMBURG EN NAMEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/10/2021, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Arbeidsvoorwaarden
- uitvoering van overeenkomst nummer 091503 van 20/02/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 130082 van 30/09/2015
- uitvoering van overeenkomst nummer 151392 van 23/04/2019
- vervanging van overeenkomst nummer 162711 van 04/12/2020
- geldigheidsduur : van 01/01/2019 tot 31/12/2020
- registratienummer : 171604/CO/1020500.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE
PETROLEUMNIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling aangepaste beschikbaarheid 2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171605/CO/2110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling aangepaste beschikbaarheid 2023-2024
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171606/CO/2110000.

- objet : Octroi d’un avantage social
- exécution de la convention numéro 122626 du 12/05/2014
- remplacement de la convention numéro 157770 du 10/02/2020
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171602/CO/3300000.

COMMISSION PARITAIRE DES ETABLISSEMENTS
ET DES SERVICES DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 13/12/2021, déposée le
22/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Hôpitaux catégoriels (c’est-à-dire les hôpitaux qui disposent exclusi-

vement d’un service G revalidation de patients gériatriques) et/ou
d’un service Sp (service spécialisé de traitement de revalidation) tels
que mentionnés à l’article, § 1er, I, premier alinéa, 3o et 4o de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980),

- maisons de repos pour personnes âgées, maisons de repos et de soins,
centres de soins de jour, logements à assistance, centres de court
séjour pour personnes âgées,

- maisons de soins psychiatriques,
- initiatives d’habitation protégée,
- centres de revalidation à l’exclusion des établissements pour lesquels

le Comité de l’assurance de l’Inami [...] a conclu une convention et
qui ne tombent pas sous l’application de l’article 5, § 1, I, 5o de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles:

- relevant de la compétence de la Communauté flamande et/ou de la
Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-
Capitale

- objet : Fixation du pourcentage des cotisations au financement
complémentaire du deuxième pilier de pension 2022

- exécution de la convention numéro 149441 du 12/11/2018
- durée de validité : à partir du 13/12/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171603/CO/3300000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DES CARRIERES
DE KAOLIN ET DE SABLE EXPLOITEES A CIEL OUVERT DANS
LES PROVINCES DU BRABANT WALLON, DE HAINAUT, DE
LIEGE, DE LUXEMBOURG ET DE NAMUR

Convention collective de travail conclue le 21/10/2021, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Conditions de travail
- exécution de la convention numéro 091503 du 20/02/2009
- exécution de la convention numéro 130082 du 30/09/2015
- exécution de la convention numéro 151392 du 23/04/2019
- remplacement de la convention numéro 162711 du 04/12/2020
- durée de validité : du 01/01/2019 au 31/12/2020
- numéro d’enregistrement : 171604/CO/1020500.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Dispense de disponibilité adaptée 2022
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171605/CO/2110000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Dispense de disponibilité adaptée 2023-2024
- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171606/CO/2110000.
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PARITAIR COMITE VOOR HET BONT
EN KLEINVEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Loon- en arbeidsvoorwaarden
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171607/CO/1480000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BONT
EN KLEINVEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- niet van toepassing op :
- haarsnijderij (148.01)
- onderwerp : Verhoging van de maaltijdcheques
- vervanging van overeenkomst nummer 135629 van 21/09/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171608/CO/1480000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling aangepaste beschikbaarheid 2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171609/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE PETROLEUMNIJVERHEID
EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/12/2021, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling aangepaste beschikbaarheid 2023-2024
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171610/CO/1170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/01/2022, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Landingsbanen 2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171611/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE DIENSTEN EN ORGANISMEN VOOR
TECHNISCHE CONTROLES EN GELIJKVORMIGHEIDSTOET-
SING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/01/2022, neergelegd
op 28/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Landingsbanen 2023
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171612/CO/2190000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 31/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :

COMMISSION PARITAIRE DE LA FOURRURE ET
DE LA PEAU EN POIL

Convention collective de travail conclue le 18/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Conditions de travail et de rémunération
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171607/CO/1480000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA FOURRURE ET
DE LA PEAU EN POIL

Convention collective de travail conclue le 18/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- hors du champ d’application :
- couperie de poils (148.01)
- objet : Augmentation des chèques repas
- remplacement de la convention numéro 135629 du 21/09/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171608/CO/1480000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Dispense de disponibilité adaptée 2022
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171609/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 21/12/2021, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Dispense de disponibilité adaptée 2023-2024
- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171610/CO/1170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 27/01/2022, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Emplois de fin de carrière 2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171611/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES ET LES ORGANIS-
MES DE CONTROLE TECHNIQUE ET D’EVALUATION DE LA
CONFORMITE

Convention collective de travail conclue le 27/01/2022, déposée le
28/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Emplois de fin de carrière 2023
- durée de validité : du 01/01/2023 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171612/CO/2190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE TRA-
VAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMU-
NAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
31/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
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- beschutte werkplaatsen (BW) die worden gesubsidieerd door het
Waalse Gewest

- niet van toepassing op :
- beschutte werkplaatsen gevestigd in de Duitstalige Gemeenschap
- onderwerp : Opheffing van de cao van 26 april 2011 betreffende de

ondersteuning van de opleiding met toepassing van het driepartijdig
kaderakkoord voor de Waalse privé non-profitsector 2010-2011

- opheffing van overeenkomst nummer 104347 van 26/04/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171613/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVENS VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE, OOSTENDE EN NIEUWPOORT

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/02/2022, neergelegd
op 16/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Havenarbeiders
- Logistieke werknemers met veiligheidscertificaat
- Vaklui
- onderwerp : Verlenging van cao’s van bepaalde duur
- verlenging van overeenkomst nummer 162724 van 04/12/2020
- verlenging van overeenkomst nummer 162723 van 04/12/2020
- verlenging van overeenkomst nummer 162722 van 04/12/2020
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 30/09/2022
- registratienummer : 171614/CO/3010500.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE
KUNST- EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/02/2022, neergelegd
op 18/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- onderwerp : Bepaling van het bedrag, de wijzen van toekenning en
vereffening van een sluitingstoelage aan de werknemers getroffen
door de sluiting van een onderneming waar minder dan 20
werknemers (minder dan 5 in geval van faillissement) zijn tewerk-
gesteld

- wijziging van overeenkomst nummer 091395 van 15/01/2009
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171615/CO/1300000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN
DE LOGISTIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd
op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Arbeiders aangegeven in de RSZ-categorie 083
- onderwerp : Koopkrachtverhoging en aanpassing van de reële

brutolonen, de baremalonen en de anciënniteitstoeslag met 0,4

- wijziging van overeenkomst nummer 163537 van 21/01/2021
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171616/CO/1400300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN
DE LOGISTIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd
op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Arbeiders aangegeven in de RSZ-categorie 083
- onderwerp : Toepassing van de koppeling van de lonen en vergoe-

dingen aan de index op 1 januari 2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 143004 van 19/10/2017
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- entreprises de travail adapté (ETA) subsidiées par la Région wallonne

- hors du champ d’application :
- entreprises de travail adapté situées en Communauté germanophone
- objet : Abrogation de la CCT du 26 avril 2011 relative au soutien à la

formation en application de l’accord cadre tripartite pour le secteur
non-marchand privé wallon 2010-2011

- abrogation de la convention numéro 104347 du 26/04/2011
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171613/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES PORTS DE ZEEBRUGGE-
BRUGES, D’OSTENDE ET DE NIEUPORT

Convention collective de travail conclue le 04/02/2022, déposée le
16/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Ouvriers portuaires
- Travailleurs logistiques avec certificat de sécurité
- Gens de métier
- objet : Prolongation de CCT à durée déterminée
- prolongation de la convention numéro 162724 du 04/12/2020
- prolongation de la convention numéro 162723 du 04/12/2020
- prolongation de la convention numéro 162722 du 04/12/2020
- durée de validité : du 01/01/2022 au 30/09/2022
- numéro d’enregistrement : 171614/CO/3010500.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS
GRAPHIQUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 17/02/2022, déposée le
18/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- objet : Fixation du montant, des modalités d’octroi et de liquidation
d’une indemnité de fermeture en faveur des travailleurs victime
d’une fermeture d’entreprise occupant moins de 20 travailleurs
(moins de 5 en cas de faillite)

- modification de la convention numéro 091395 du 15/01/2009
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171615/CO/1300000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le
07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Ouvriers déclarés dans la catégorie ONSS 083
- objet : Augmentation du pouvoir d’achat et l’adaptation des rémuné-

rations brutes réelles, des rémunérations barémiques et du supplé-
ment d’ancienneté de 0,4

- modification de la convention numéro 163537 du 21/01/2021
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171616/CO/1400300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le
07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Ouvriers déclarés dans la catégorie ONSS 083
- objet : Application de la liaison des rémunérations et indemnités à

l’index au 1er janvier 2022
- exécution de la convention numéro 143004 du 19/10/2017
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
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- registratienummer : 171617/CO/1400300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN
DE LOGISTIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd
op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- arbeiders van het niet-rijdend personeel, met inbegrip van het

garagepersoneel, tewerkgesteld in de ondernemingen van het goe-
derenvervoer te land voor rekening van derden en/of van goederen-
behandeling voor rekening van derden

- onderwerp : Invoering en verhoging van een maaltijdcheque en
omzetting van de ecocheques

- uitvoering van overeenkomst nummer 092235 van 20/02/2009
- vervanging van overeenkomst nummer 134053 van 19/05/2016
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171618/CO/1400300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN
DE LOGISTIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd
op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Garagepersoneel
- onderwerp : Vergoedingen bij stand-by regeling voor de werknemers

van het garagepersoneel
- uitvoering van overeenkomst nummer 143004 van 19/10/2017
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/02/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171619/CO/1400300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET WEGVERVOER EN
DE LOGISTIEK VOOR REKENING VAN DERDEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd
op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Arbeiders aangegeven in de RSZ-categorie 083
- onderwerp : Toekenning van een éénmalige coronapremie
- wijziging van overeenkomst nummer 168576 van 21/10/2021
- verlenging van overeenkomst nummer 168576 van 21/10/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/03/2022, met opzeggings-

beding
- registratienummer : 171620/CO/1400300.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/01/2022, neergelegd

op 07/02/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.
- toepassingsgebied :
- subsectoren voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van

derden en/ of tot de subsector voor goederenbehandeling voor
rekening van derden

- arbeiders aangegeven in de RSZ - categorie 083 met werknemersken-
getal 015 of 027

- niet van toepassing op :
- leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemersken-

getal 035
- leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 worden,

aangegeven worden met werknemerskengetal 015 maar werken
onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermelding
type leerling in de zone ’type leercontract’

- onderwerp : Afschaffing van de competentiepas
- opheffing van overeenkomst nummer 096073 van 25/09/2009
- uitvoering van overeenkomst nummer 144847 van 21/12/2017

- numéro d’enregistrement : 171617/CO/1400300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le
07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- ouvriers du personnel non roulant, y compris le personnel de garage,

occupés dans les entreprises de transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et/ou de manutention de choses pour compte
de tiers

- objet : Introduction et augmentation du titre-repas et conversion des
écochèques

- exécution de la convention numéro 092235 du 20/02/2009
- remplacement de la convention numéro 134053 du 19/05/2016
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171618/CO/1400300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le
07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Personnel de garage
- objet : Indemnités dans le régime de stand-by pour les travailleurs du

personnel de garage
- exécution de la convention numéro 143004 du 19/10/2017
- durée de validité : à partir du 01/02/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171619/CO/1400300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE TRANSPORT ROUTIER
ET LA LOGISTIQUE POUR COMPTE DE TIERS

Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le
07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.

- champ d’application :
- Ouvriers déclarés dans la catégorie ONSS 083
- objet : Octroi d’une prime corona unique
- modification de la convention numéro 168576 du 21/10/2021
- prolongation de la convention numéro 168576 du 21/10/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/03/2022, avec clause de

dénonciation
- numéro d’enregistrement : 171620/CO/1400300.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 20/01/2022, déposée le

07/02/2022 et enregistrée le 04/04/2022.
- champ d’application :
- sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte

detiers et/ou au sous-secteur de la manutention de choses pour
compte de tiers

- ouvriers déclarés dans la catégorie ONSS 083, sous le code travailleur
015 ou 027.

- hors du champ d’application :
- apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 083 sous le code travailleur

035
- apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de laquelle ils

atteignent l’âge de 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés par contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type apprenti dans la zone ’type contrat
d’apprentissage’

- objet : Suppression du passeport de compétence
- abrogation de la convention numéro 096073 du 25/09/2009
- exécution de la convention numéro 144847 du 21/12/2017
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- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171621/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd

op 20/01/2022 en geregistreerd op 04/04/2022.
- toepassingsgebied :
- Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de logistiek voor rekening

van derden
- onderwerp : Sectoraal pensioenstelsel ingericht in de subsectoren voor

het goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of de
goederenbehandeling voor rekening van derden

- wijziging van overeenkomst nummer 106704 van 15/09/2011
- wijziging van overeenkomst nummer 137207 van 15/12/2016
- wijziging van overeenkomst nummer 146632 van 17/05/2018
- wijziging van overeenkomst nummer 149433 van 22/11/2018
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171622/CO/1400000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE
KUNST- EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 09/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Ondernemingen van de dagbladpers
- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op de

leeftijd van 60 jaar - zwaar beroep en nachtarbeid - in de onderne-
mingen van de dagbladpers

- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171921/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-,
GRAFISCHE KUNST- EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Statuten Aanvullende pensioenkas
- wijziging van overeenkomst nummer 062120 van 20/12/2001
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2023
- registratienummer : 171922/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-,
GRAFISCHE KUNST- EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- niet van toepassing op :
- Ondernemingen van de dagbladpers
- onderwerp : Eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 077892 van 15/12/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur, behou-

dens andersluidende bepalingen
- registratienummer : 171923/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-,
GRAFISCHE KUNST- EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 03/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Ondernemingen van de dagbladpers
- onderwerp : Tegemoetkoming in de vervoerskosten
- wijziging van overeenkomst nummer 093275 van 28/05/2009

- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 171621/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le

20/01/2022 et enregistrée le 04/04/2022.
- champ d’application :
- Sous-commission paritaire pour le transport routier et la logistique

pour compte de tiers
- objet : Régime de pension instauré dans les sous-secteurs du transport

de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou de la
manutention de choses pour compte de tiers

- modification de la convention numéro 106704 du 15/09/2011
- modification de la convention numéro 137207 du 15/12/2016
- modification de la convention numéro 146632 du 17/05/2018
- modification de la convention numéro 149433 du 22/11/2018
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171622/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS
GRAPHIQUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
09/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- champ d’application :
- Entreprises de presse quotidienne
- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise à l’âge de 60

ans - métier lourd et travail de nuit - dans les entreprises de presse
quotidienne

- durée de validité : du 01/01/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171921/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE,
DES ARTS GRAPHIQUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Statuts Caisse de retraite supplémentaire
- modification de la convention numéro 062120 du 20/12/2001
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2023
- numéro d’enregistrement : 171922/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE,
DES ARTS GRAPHIQUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- hors du champ d’application :
- Entreprises de presse quotidienne
- objet : Prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 077892 du 15/12/2005
- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-

minée, sauf dispositions contraires
- numéro d’enregistrement : 171923/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE,
DES ARTS GRAPHIQUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 03/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- champ d’application :
- Entreprises de presse quotidienne
- objet : Intervention dans les frais de transport
- modification de la convention numéro 093275 du 28/05/2009
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- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171924/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR DE GROOTHANDELAARS-VERDELERS
IN GENEESMIDDELEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2021, neergelegd
op 22/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- niet van toepassing op :
- Hoofdstuk E - Multipharma CVBA (Square Marie-Curie 30, 1070 Ander-

lecht, BE866.855.346, RSZ 000-0108026-95)
- Hoofdstuk E - De Voorzorg Hasselt CVBA (Walenstraat 77, 3500 Has-

selt, BTW BE 401.364.224, RSZ 000-0631449-62)
- onderwerp : Protocolakkoord 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 116317 van 16/07/2013
- uitvoering van overeenkomst nummer 137275 van 20/12/2016
- uitvoering van overeenkomst nummer 166668 van 15/07/2021
- uitvoering van overeenkomst nummer 166892 van 15/07/2021
- uitvoering van overeenkomst nummer 166669 van 15/07/2021
- uitvoering van overeenkomst nummer 166670 van 15/07/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171925/CO/3210000.

PARITAIR COMITE VOOR HET GAS-
EN ELEKTRICITEITSBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/12/2021, neergelegd
op 24/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- toepassingsgebied :
- Gebaremiseerde werknemers op wie de cao van 2/12/2004 van

toepassing is (werknemers in dienst op 31/12/2001), in dienst
getreden voor 01/01/1993 en die niet genieten van een aanvullend
pensioenstelsel in kapitaal

- onderwerp : Aanvullende pensioenen in het rentestelsel van het type
vaste prestaties

- uitvoering van overeenkomst nummer 022409 van 02/03/1989
- uitvoering van overeenkomst nummer 136792 van 01/12/2016
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 31/12/2110
- registratienummer : 171926/CO/3260000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING-
EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 22/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-
baarheid 2021-2022

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171927/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN UIT DE PETROLEUM-
NIJVERHEID EN -HANDEL

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/01/2022, neergelegd
op 27/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Loon- en arbeidsvoorwaarden voor de jaren 2021-2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171928/CO/2110000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/12/2021, neergelegd
op 05/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.

- durée de validité : à partir du 01/01/2021, pour une durée indéter-
minée

- numéro d’enregistrement : 171924/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES GROSSISTES-REPARTITEURS
DE MEDICAMENTS

Convention collective de travail conclue le 07/12/2021, déposée le
22/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- hors du champ d’application :
- Chapitre E - Multipharma SCRL (Square Marie-Curie 30, 1070 Ander-

lecht, BE866.855.346, ONSS 000-0108026-95)
- Chapitre E - De Voorzorg Hasselt SCRL (Walenstraat 77, 3500 Hasselt,

TVA BE 401.364.224, ONSS 000-0631449-62)
- objet : Protocole d’accord 2021-2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 116317 du 16/07/2013
- exécution de la convention numéro 137275 du 20/12/2016
- exécution de la convention numéro 166668 du 15/07/2021
- exécution de la convention numéro 166892 du 15/07/2021
- exécution de la convention numéro 166669 du 15/07/2021
- exécution de la convention numéro 166670 du 15/07/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171925/CO/3210000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU GAZ
ET DE L’ELECTRICITE

Convention collective de travail conclue le 23/12/2021, déposée le
24/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- champ d’application :
- Travailleurs barémisés à qui s’applique la cct du 4/12/2004 (tra-

vailleurs en service au 31/12/2001) et entrés en service avant le
01/01/1993 et ne bénéficiant pas d’un régime de pension complé-
mentaire en capital

- objet : Pensions complémentaires en régime de rente de type
prestations définies

- exécution de la convention numéro 022409 du 02/03/1989
- exécution de la convention numéro 136792 du 01/12/2016
- durée de validité : du 01/07/2021 au 31/12/2110
- numéro d’enregistrement : 171926/CO/3260000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
22/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2021-2022

- durée de validité : du 01/07/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171927/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE POUR EMPLOYES DE L’INDUSTRIE ET
DU COMMERCE DU PETROLE

Convention collective de travail conclue le 25/01/2022, déposée le
27/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Conditions de salaire et de travail pour les années 2021-2022
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171928/CO/2110000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 15/12/2021, déposée le
05/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.
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- onderwerp : Vaststelling van de bijdragen voor het jaar 2022 voor het
’Sociaal Fonds 329.01 tot financiering tweede pensioenpijler’ en
bepaling van de datum van aanvraag tot vrijstelling van de bijdragen
voor het jaar 2022

- uitvoering van overeenkomst nummer 103969 van 01/03/2011
- geldigheidsduur : m.i.v. 15/12/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171929/CO/3290100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING
VAN LOMPEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 09/12/2021, neergelegd
op 10/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Nationaal akkoord 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 166264 van 30/06/2021
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171930/CO/1420200.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd

op 05/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.
- onderwerp : Bestaanszekerheid
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171931/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE NON-FERRO METALEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2021, neergelegd

op 13/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.
- onderwerp : Werkzekerheid
- vervanging van overeenkomst nummer 152952 van 05/07/2019
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171932/CO/1050000.

PARITAIR COMITE VOOR HET DRUKKERIJ-, GRAFISCHE KUNST-
EN DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd
op 23/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- niet van toepassing op :
- Ondernemingen van de dagbladpers
- onderwerp : Sectoraal akkoord 2021-2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022, behoudens anders-

luidende bepalingen
- registratienummer : 171933/CO/1300000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KLEDING-
EN CONFECTIEBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd
op 22/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-
baarheid 2023-2024

- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171934/CO/1090000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd

op 20/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.
- onderwerp : Tijdskrediet en loopbaanvermindering 2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2022 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171935/CO/1100000.

- objet : Fixation des cotisations pour l’année 2022 au ’Fonds social
329.01 de financement du second pilier de pension’ et fixation de la
date de la demande d’exonération des contributions pour l’année
2022

- exécution de la convention numéro 103969 du 01/03/2011
- durée de validité : à partir du 15/12/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171929/CO/3290100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA
RECUPERATION DE CHIFFONS

Convention collective de travail conclue le 09/12/2021, déposée le
10/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Accord national 2021-2022
- exécution de la convention numéro 166264 du 30/06/2021
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171930/CO/1420200.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le

05/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.
- objet : Sécurité d’existence
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171931/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE DES METAUX NON-FERREUX
Convention collective de travail conclue le 20/12/2021, déposée le

13/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.
- objet : Sécurité d’emploi
- remplacement de la convention numéro 152952 du 05/07/2019
- durée de validité : du 01/01/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171932/CO/1050000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’IMPRIMERIE, DES ARTS GRAPHI-
QUES ET DES JOURNAUX

Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le
23/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- hors du champ d’application :
- Entreprises de presse quotidienne
- objet : Accord sectoriel 2021-2022
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022, sauf dispositions

contraires
- numéro d’enregistrement : 171933/CO/1300000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DE L’HABILLEMENT
ET DE LA CONFECTION

Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le
22/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024

- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171934/CO/1090000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le

20/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.
- objet : Crédit-temps et diminution de carrière 2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2022 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171935/CO/1100000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/12/2021, neergelegd

op 20/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.
- onderwerp : Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschik-

baarheid 2023-2024
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 31/12/2024
- registratienummer : 171936/CO/1100000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 02/12/2021, neergelegd
op 22/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Risicogroepen
- vervanging van overeenkomst nummer 119539 van 11/12/2013
- geldigheidsduur : m.i.v. 02/12/2021, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171937/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/11/2021, neergelegd
op 28/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Landingsbanen 2021-2022
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171938/CO/3230000.

PARITAIR COMITE VOOR DE LANDBOUW
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd

op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.
- niet van toepassing op :
- Werkgevers die als hoofdactiviteit de vlasteelt, de hennepteelt en/of

eerste verwerking van vlas en/of hennep hebben

- onderwerp : Conventionele inspanningen ten behoeve van bepaalde
categorieën werknemers

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171939/CO/1440000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd

op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.
- niet van toepassing op :
- Seizoen- en gelegenheidspersoneel
- Ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat uit het inplanten

en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : Conventionele inspanningen ten behoeve van bepaalde

categorieën werknemers
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171940/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 16/12/2021, neergelegd

op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.
- toepassingsgebied :
- Ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het aanleggen

en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : Conventionele inspanningen ten behoeve van bepaalde

categorieën werknemers - Parken en tuinen
- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171941/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE
Convention collective de travail conclue le 08/12/2021, déposée le

20/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.
- objet : Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée 2023-2024

- durée de validité : du 01/01/2023 au 31/12/2024
- numéro d’enregistrement : 171936/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 02/12/2021, déposée le
22/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Groupes à risques
- remplacement de la convention numéro 119539 du 11/12/2013
- durée de validité : à partir du 02/12/2021, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171937/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 16/11/2021, déposée le
28/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Emplois de fin de carrière 2021-2022
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171938/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’AGRICULTURE
Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le

31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.
- hors du champ d’application :
- Employeurs qui ont pour activité principale la culture du lin, la

culture du chanvre et/ou la transformation primaire du lin et/ou du
chanvre

- objet : Efforts conventionnels en faveur de certaines catégories de
travailleurs

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171939/CO/1440000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le

31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.
- hors du champ d’application :
- Personnel saisonnier et occasionnel
- Entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et

l’entretien de parcs et jardins
- objet : Efforts conventionnels en faveur de certaines catégories de

travailleurs
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171940/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 16/12/2021, déposée le

31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.
- champ d’application :
- Entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et

l’entretien de parcs et jardins
- objet : Efforts conventionnels en faveur de certaines catégories de

travailleurs - Parcs et jardins
- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171941/CO/1450000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK- EN BELEG-
GINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2021, neergelegd
op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag 2021-2022 -
lange loopbaan

- geldigheidsduur : van 01/07/2021 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171942/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK-
EN BELEGGINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2021, neergelegd
op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : 1/10e ouderschapsverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171943/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK-
EN BELEGGINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2021, neergelegd
op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Landingsbaan 2021-2022
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022
- registratienummer : 171944/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK-
EN BELEGGINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 07/12/2021, neergelegd
op 31/12/2021 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Landingsbaan 2023
- geldigheidsduur : van 01/01/2023 tot 30/06/2023
- registratienummer : 171945/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR DE BEMIDDELING IN BANK-
EN BELEGGINGSDIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2021, neergelegd
op 09/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Sectorale opleidingsinspanningen
- uitvoering van overeenkomst nummer 143346 van 23/11/2017
- geldigheidsduur : van 01/01/2021 tot 31/12/2022, met opzeggings-

beding
- registratienummer : 171946/CO/3410000.

PARITAIR COMITE VOOR HET BEHEER VAN GEBOUWEN, DE
VASTGOEDMAKELAARS EN DE DIENSTBODEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 22/12/2021, neergelegd
op 13/01/2022 en geregistreerd op 08/04/2022.

- onderwerp : Lonen
- uitvoering van overeenkomst nummer 110211 van 27/06/2012
- uitvoering van overeenkomst nummer 154715 van 24/09/2019
- vervanging van overeenkomst nummer 154716 van 24/09/2019
- uitvoering van overeenkomst nummer 154786 van 24/09/2019
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2022, voor onbepaalde duur

- registratienummer : 171947/CO/3230000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION EN SERVI-
CES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 07/12/2021, déposée le
31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Régime de chômage avec complément d’entreprise 2021-2022 -
longue carrière

- durée de validité : du 01/07/2021 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171942/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION
EN SERVICES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 07/12/2021, déposée le
31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Congé parental 1/10ème
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171943/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION
EN SERVICES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 07/12/2021, déposée le
31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Emploi de fin de carrière 2021-2022
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022
- numéro d’enregistrement : 171944/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION
EN SERVICES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 07/12/2021, déposée le
31/12/2021 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Emploi de fin de carrière 2023
- durée de validité : du 01/01/2023 au 30/06/2023
- numéro d’enregistrement : 171945/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’INTERMEDIATION
EN SERVICES BANCAIRES ET D’INVESTISSEMENT

Convention collective de travail conclue le 17/12/2021, déposée le
09/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Efforts sectoriels en matière de formation
- exécution de la convention numéro 143346 du 23/11/2017
- durée de validité : du 01/01/2021 au 31/12/2022, avec clause de

dénonciation
- numéro d’enregistrement : 171946/CO/3410000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LA GESTION D’IMMEUBLES, LES
AGENTS IMMOBILIERS ET LES TRAVAILLEURS DOMESTIQUES

Convention collective de travail conclue le 22/12/2021, déposée le
13/01/2022 et enregistrée le 08/04/2022.

- objet : Salaires
- exécution de la convention numéro 110211 du 27/06/2012
- exécution de la convention numéro 154715 du 24/09/2019
- remplacement de la convention numéro 154716 du 24/09/2019
- exécution de la convention numéro 154786 du 24/09/2019
- durée de validité : à partir du 01/01/2022, pour une durée indéter-

minée
- numéro d’enregistrement : 171947/CO/3230000.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/40669]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaatsen van assistent worden vacant verklaard voor
benoeming via werving. Er wordt een bijkomende proef georganiseerd.
Het maximum aantal deelnemers aan de bijkomende proef wordt
beperkt tot 50 (art. 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Assistent dossierbeheer bij griffie van franstalige rechtbank van
eerste aanleg Brussel: 1.

Assistent dossierbeheer bij griffie van franstalige arbeidsrechtbank
Brussel: 2.

Toelichting:
Attesten
Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men

zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:
- een attest van slagen in de Franstalige vergelijkende selectie voor

werving van administratieve en technische assistenten (AFG21188).
Algemene bepalingen
Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de

betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereiste en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het
Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van het
afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Om door middel van werving benoemd te kunnen worden, moeten
de kandidaten beschikken over een van de volgende diploma’s:
c getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan
c getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheidsdi-

ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs
c diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5

van de wetten op het toekennen van de academische graden
c diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Nationaliteitsvoorwaarde
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.
Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be).

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd. Elke
onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt volgens
de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk verklaard
worden.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet . just . fgov.be) onder de rubriek DGRO/
Omzendbrieven. De functiebeschrijving kan tevens opgevraagd wor-
den via het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/40670]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaats van assistent worden vacant verklaard voor benoe-
ming via werving. Er wordt een bijkomende proef georganiseerd. Het
maximum aantal deelnemers aan de bijkomende proef wordt beperkt
tot 30 (art. 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Assistent dossierbeheer bij griffie van hof van cassatie: 1.

Toelichting:

Attesten
Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men

zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:
- een attest van slagen in de Franstalige vergelijkende selectie voor

werving van administratieve en technische assistenten (AFG21188).
Algemene bepalingen

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/40669]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Les places suivantes d’assistants sont déclarées vacantes pour
nomination via recrutement. Une épreuve complémentaire est organi-
sée. Le nombre maximum de participants à l’épreuve complémentaire
est limité à 50 (art. 287sexies du Code judiciaire).

Assistant gestionnaire de dossiers au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles : 1.

Assistant gestionnaire de dossiers au greffe du tribunal du travail
francophone de Bruxelles : 2.

Précisions:
Attestations
Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les

titulaires :
- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de

recrutement d’assistants administratifs et techniques (AFG21188).
Dispositions générales
Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les

intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Cette condition et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Pour pouvoir être nommé par recrutement, les candidats doivent être
en possession de l’un des diplômes suivants :
c attestation de réussite de la 6ème année d’enseignement secondaire

de plein exercice
c certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur
c diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques
c diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins 750
périodes

Conditions de nationalité
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique. Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la
procédure électronique sera déclarée irrecevable.

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. La description de fonction peut être
demandée via l’adresse email exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/40670]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

La place suivante d’assistant est déclarée vacante pour nomination
via recrutement. Une épreuve complémentaire est organisée. Le
nombre maximum de participants à l’épreuve complémentaire est
limité à 30 (art. 287sexies du Code judiciaire).

Assistant gestionnaire de dossiers au greffe de la cour de cassation :
1.

Précisions:

Attestations
Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les

titulaires :
- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de

recrutement d’assistants administratifs et techniques (AFG21188).
Dispositions générales
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Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereiste en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het
Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van het
afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Om door middel van werving benoemd te kunnen worden, moeten
de kandidaten beschikken over een van de volgende diploma’s:
c getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan
c getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheidsdi-

ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs
c diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5

van de wetten op het toekennen van de academische graden
c diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Nationaliteitsvoorwaarde
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.
Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be) .

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet . just . fgov.be) onder de rubriek DGRO/
Omzendbrieven. De functiebeschrijving kan tevens opgevraagd wor-
den via het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/40678]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

1. Volgende plaats van deskundige word vacant verklaard voor
benoeming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd
waarvan het aantal kandidaten zal worden beperkt tot 30 (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek):

Deskundige webmaster by parket Brussel :1.
Toelichting:
Attesten
Voor de plaats die vacant wordt verklaard via werving, kan men zich

kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:
- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving van

Franstalige Bachelors (m/v/x) (niveau B) voor alle federale overheden
(AFG21117).

Algemene bepalingen
Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de

betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Beperkingen van het aantal deelnemers aan de bijkomende proef
Wanneer een beperking van het aantal deelnemers aan de bijko-

mende proef wordt vermeld, worden de kandidaten die zich manifes-
teren op de vacature gerangschikt volgens hun slagen in de vergelij-
kende selectie van Selor. Enkel de kandidaten die volgens hun
rangschikking binnen het aangegeven aantal deelnemers vallen, wor-
den toegelaten tot de bijkomende proef. Onder kandidaten van twee of
meer vergelijkende selecties van eenzelfde type (werving), wordt
voorrang verleend aan de kandidaten van de selectie waarvan het
proces-verbaal op de verst afgelegen datum is afgesloten (art. 275 van
het Gerechtelijk Wetboek).

Nationaliteitsvoorwaarde
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Cette condition et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Pour pouvoir être nommé par recrutement, les candidats doivent être
en possession de l’un des diplômes suivants :
c attestation de réussite de la 6ème année d’enseignement secondaire

de plein exercice
c certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur
c diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques
c diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes

Conditions de nationalité
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. La description de fonction peut être
demandée via l’adresse email exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/40678]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

1. La place suivante d’expert est déclarée vacante pour nomination
via recrutement, une épreuve complémentaire sera organisée dont le
nombre maximum de candidats sera limité à 30 (art. 287sexies du code
judiciaire):

Expert webmaster au parquet de Bruxelles : 1.
Précisions:
Attestations
Peuvent postuler la place déclarée vacante via recrutement les

titulaires :
- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de

recrutement de Bacheliers (m/f/x) (niveau B), francophones, pour tous
les départements fédéraux (AFG21117).

Dispositions générales
Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les

intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Limitation du nombre de participants à l’épreuve complémentaire
Lorsque une limitation du nombre de participants à l’épreuve

complémentaire est mentionnée, les candidats se manifestant à la place
vacante seront classés selon leur résultat à l’épreuve comparative de
Selor. Seuls les candidats qui sont dans le nombre spécifié de
participants en fonction de leur classement, pourront être admis à
l’épreuve complémentaire. Parmi les candidats de deux ou plusieurs
sélections comparatives d’un même type (recrutement), la priorité est
donnée aux candidats de la sélection dont le procès-verbal a été clôturé
à la date la plus éloignée (art. 275 du Code judiciaire).

Conditions de nationalité
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
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Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be) .

Je online-cv in ’Mijn Selor’ wordt gebruikt als bijkomende informatie
voor het bijkomende proef.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende vergelijkende proef en
De functiebeschrijvingen kunnen opgevraagd worden op het e-mailadres
exsel@just.fgov.be.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/40633]

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité

Artikel 1.
De vastlegging van de vergaderingen

Het Directiecomité vergadert op uitnodiging van de Voorzitter en dit
ten minste eenmaal per maand, behalve tijdens de maand augustus.

Art. 2.
De oproepingen

De oproepingen voor de vergaderingen van het Directiecomité
dienen ten minste twee werkdagen voor de vergaderingen in het bezit
van de leden te zijn.

Wanneer het absoluut noodzakelijk is, kan de Voorzitter afwijken van
het eerste lid.

De oproepingen worden in het Nederlands en in het Frans opgesteld.
Zij worden elektronisch verstuurd.

Art. 3.
De agenda

De agenda van de vergadering wordt bij de oproeping gevoegd.
Behoudens in geval van toepassing van artikel 2, tweede lid, moeten

alle stukken betreffende de agendapunten ten minste twee werkdagen
voor de vergaderingen in het bezit zijn van de leden. De stukken zijn
beschikbaar op de gemeenschappelijke schijf van het Directiecomité
“Leden DirCom”.

Elk lid van het Directiecomité kan een verzoek richten aan de
Voorzitter om punten op de agenda te plaatsen. Bij het verzoek worden
alle relevante stukken gevoegd.

Het Directiecomité kan, in onderlinge overeenstemming, een bijko-
mend punt op de agenda plaatsen.

Wanneer een of meer punten van de agenda niet tijdens de
vergadering van het Directiecomité behandeld kunnen worden, wor-
den ze op de agenda van een volgende vergadering ingeschreven.

De Voorzitter en de leden van het Directiecomité bezorgen dit Comité
alle nuttige informatie voor de bespreking van de agendapunten.

Art. 4.
Het voorzitterschap

De Voorzitter opent en sluit de vergaderingen van het Directiecomité.
Hij leidt de debatten en beschikt daartoe over alle nodige bevoegdheden.

Wanneer de Voorzitter afwezig of verhinderd is, wijst hij het lid van
het Directiecomité aan dat hem vervangt.

Art. 5.
De vergaderingen

§1. De vergaderingen van het Directiecomité zijn niet openbaar. Het
Directiecomité kan echter aan bepaalde personen, die het Comité door
hun deskundigheid nuttige uitleg over een punt van de agenda kunnen
verschaffen of ontvangen, vragen om, zonder beslissende noch raadge-
vende stem, aan de volledige vergadering of een deel ervan deel te
nemen, met uitzondering van de beraadslagingen over individuele
dossiers.

Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

Votre C.V. en ligne dans votre compte « Mon Selor » sera utilisé
comme information complémentaire lors de l’épreuve complémentaire.

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire et les
descriptions de fonction peuvent être demandés via l’adresse e-mail
exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/40633]

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction

Article 1er.
La fixation des réunions

Le Comité de direction se réunit sur invitation du Président et ce au
moins une fois par mois, sauf durant le mois d’août.

Art. 2.
Les convocations

Les convocations pour les réunions du Comité de direction doivent
être en possession des membres au moins deux jours ouvrables avant
les réunions.

En cas d’absolue nécessité, le Président peut déroger à l’alinéa 1er.

Les convocations sont rédigées en français et en néerlandais. Elles
sont adressées par courrier électronique.

Art. 3.
L’ordre du jour

L’ordre du jour de la réunion est joint à la convocation.
Sauf en cas d’application de l’article 2, alinéa 2, tous les documents

relatifs aux points de l’ordre du jour doivent être en possession des
membres au moins deux jours ouvrables avant les réunions. Les
documents sont accessibles sur le disque commun des membres du
Comité de direction « Leden DirCom ».

Chaque membre du Comité de direction peut transmettre au
Président une requête en vue de mettre des points à l’ordre du jour avec
les documents y afférents.

Le Comité de direction peut, par voie de consensus, ajouter un point
supplémentaire à l’ordre du jour.

Au cas où un ou plusieurs points figurant à l’ordre du jour ne
peuvent pas être traités lors de la réunion du Comité de direction, ils
sont inscrits à l’ordre du jour d’une prochaine réunion.

Le Président et les membres du Comité de direction fournissent à ce
dernier toutes les informations utiles à l’examen des points à l’ordre du
jour.

Art. 4.
La présidence

Le Président ouvre et clôt les réunions du Comité de direction. Il
dirige les débats et dispose de tous les pouvoirs nécessaires à cet effet.

En cas d’absence ou d’empêchement du Président, celui-ci désigne le
membre du Comité de direction qui le remplace.

Art. 5.
Les réunions

§ 1er. Les réunions du Comité de direction ne sont pas publiques. Le
Comité de direction peut toutefois demander à certaines personnes qui,
en raison de leurs compétences, peuvent fournir ou recevoir des
explications utiles sur un point à l’ordre du jour, de participer, sans voix
ni délibérative ni consultative, à la totalité ou à une partie de la réunion
et ceci à l’exclusion des délibérations concernant des dossiers indivi-
duels.
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§ 2. Om de opdrachten te vervullen, die het Directiecomité zijn
toegekend door artikel 5, eerste en tweede lid van het koninklijk besluit
van 7 november 2000 houdende oprichting en samenstelling van de
organen die gemeenschappelijk zijn aan iedere federale overheids-
dienst, houdt het Directiecomité beleidsvoorbereidende vergaderingen
per thema.

Om de opdrachten te vervullen die het Directiecomité zijn toegekend
door artikel 5, derde en vierde lid van het bovenvermelde koninklijk
besluit van 7 november 2000 en voor de toepassing van de statutaire
bepalingen, houdt het Directiecomité gewone vergaderingen.

§ 3. Wanneer een fysieke vergadering niet aangewezen of onmogelijk
is, kan de Voorzitter beslissen om de vergadering te laten plaatsvinden
via tele- of videoconferentie.

Art. 6.
Het quorum

Het Directiecomité kan slechts geldig beraadslagen wanneer de
meerderheid van de leden aanwezig is.

Art. 7.
De beslissingen

§1. Het Directiecomité beslist bij consensus. Wanneer geen overeen-
stemming wordt bereikt, worden de beslissingen bij meerderheid van
stemmen genomen, onthoudingen niet meegerekend. Bij staking van
stemmen geeft de stem van de Voorzitter de doorslag, behalve bij
geheime stemming.

§2. Het stemmen gebeurt met handopsteken.
Wanneer de beslissing een individuele ambtenaar betreft kan de

Voorzitter ervoor opteren om de beslissing via een geheime stemming
te laten plaatsvinden.

§3. De stemming kan pas plaatsvinden nadat de personen die het
Directiecomité krachtens artikel 5 eventueel bijwonen, de vergadering
verlaten hebben.

§4. Wanneer het Directiecomité adviserend optreedt, worden de door
de leden uitgebrachte adviezen in de notulen opgenomen en toege-
voegd aan de voorstellen die aan de bevoegde overheden worden
voorgelegd.

Art. 8.
Het secretariaat

§1. De Voorzitter wijst twee secretarissen aan die de werkzaamheden
onderling verdelen en mekaars vervanger zijn in geval van noodzaak.

§2. De secretarissen vervullen hun opdracht onder het gezag van de
Voorzitter.

§3. De secretarissen verzorgen het dagelijks beheer van het Directie-
comité. Zij zien toe op het opstellen van de notulen van de vergade-
ringen en delen de adviezen en beslissingen van het Directiecomité mee
aan de bevoegde overheden. Zij zijn verantwoordelijk voor het archief
van het Directiecomité.

§4. Het secretariaat is gevestigd op het volgend adres: Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand, en Energie, secreta-
riaat van het Directiecomité, Bureau van de Voorzitter, Vooruitgang-
straat 50, 1210 Brussel.

Art. 9.
De notificaties

Na de vergadering wordt voor elke beslissing van het Directiecomité,
behalve voor individuele dossiers, een beknopte notificatie naar alle
leden van het Comité gezonden. Een niet-akkoord van een lid met de
inhoud van een notificatie moet onverwijld gemeld worden aan het
secretariaat.

Art. 10.
De notulen

§1. De ontwerpnotulen worden, hetzij in een volgende vergadering,
hetzij in een schriftelijke procedure ter goedkeuring aan de leden
voorgelegd.

§2. De definitieve versie van de notulen wordt, na goedkeuring door
het Directiecomité, door de Voorzitter en door minstens één van de
secretarissen elektronisch ondertekend. De ondertekende notulen wor-
den aan alle leden beschikbaar gesteld.

§3. Onverminderd de toepassing van de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur en, in het kader van de
bevorderingen in niveau A, van artikel 26bis van het koninklijk besluit
van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel, zijn de notulen en de uittreksels vertrouwelijk, tenzij
anders wordt beslist door het Directiecomité.

§ 2. En vue d’accomplir les missions qui lui sont attribuées par
l’article 5, alinéas 1er et 2 de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant
création et composition des organes communs à chaque service public
fédéral, le Comité de direction tient des réunions stratégiques par
thèmes.

En vue d’accomplir les missions qui lui sont attribuées par l’article 5,
alinéas 3 et 4 de l’arrêté royal du 7 novembre 2000 précité et pour
l’application des dispositions statutaires, le Comité de direction tient
des réunions ordinaires.

§ 3. Lorsqu’une réunion physique n’est pas recommandée ou est
impossible, le Président peut décider que la réunion se tiendra par
téléconférence ou vidéoconférence.

Art. 6.
Le quorum

Le Comité de direction ne peut délibérer valablement que si la
majorité de ses membres est présente.

Art. 7.
Les décisions

§ 1er. Le Comité de direction décide par voie de consensus. En l’absence
de consensus, les décisions sont prises à la majorité simple des voix, les
abstentions n’étant pas prises en compte. En cas de partage des voix, la
voix du Président est prépondérante, à l’exception des scrutins secrets.

§ 2. Le vote a lieu à main levée.
Lorsque la décision concerne un agent individuel, le Président peut

opter pour une prise de décision au scrutin secret.

§ 3. Le vote ne peut avoir lieu qu’une fois que les personnes assistant,
le cas échéant, au Comité de direction en application de l’article 5, se
sont retirées,

§ 4. Quand le Comité de direction intervient à titre consultatif, les
avis émis par les membres sont consignés au procès-verbal et joints aux
propositions soumises aux autorités compétentes.

Art. 8
Le secrétariat

§ 1er. Le Président désigne deux secrétaires qui se répartissent le
travail et se suppléent mutuellement en cas de nécessité

§ 2. Les secrétaires remplissent leur mission sous l’autorité du
Président.

§ 3. Les secrétaires assurent la gestion journalière du Comité de
direction, ils veillent à la rédaction des procès-verbaux des séances et
transmettent les avis et décisions du Comité de direction aux autorités
compétentes. Ils sont responsables des archives du Comité de direction.

§ 4. Le secrétariat est installé à l’adresse suivante : Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes, et Energie, secrétariat du
Comité de direction, Bureau du Président, Rue du Progrès 50, 1210
Bruxelles.

Art. 9.Les notifications

Après la séance, pour chaque décision du Comité de direction à
l’exception des dossiers individuels, une notification succincte de la
décision est adressée à tous les membres du Comité. Le désaccord d’un
membre sur le contenu d’une notification doit être signalé sans délai au
secrétariat.

Art. 10.
Le procès-verbal

§ 1er. Le projet de procès-verbal est soumis à l’approbation des
membres soit lors d’une réunion suivante, soit par procédure écrite.

§ 2. La version définitive du procès-verbal est signée électronique-
ment par le Président et au moins un des secrétaires, après son
approbation par le Comité de direction. Le procès-verbal signé est mis
à la disposition de tous les membres.

§ 3. Sans préjudice de l’application de la loi du 11 avril 1994 relative
à la publicité de l’administration, et, dans le cadre des promotions dans
le niveau A, de l’article 26bis de l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant
l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat, les procès-verbaux et
leurs extraits sont confidentiels, sauf décision contraire du Comité de
direction.
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Art. 11.
De werkgroepen van het Directiecomité

Bij beslissing van het Directiecomité kunnen werkgroepen opgericht
worden. Zij vervullen hun mandaat onder het gezag en het toezicht van
het Directiecomité, via de voorzitter van de werkgroep.

De voorzitter van de werkgroep roept de werkgroep bijeen en
organiseert de werkzaamheden ervan. Hij brengt het Directiecomité
regelmatig op de hoogte van de vorderingen van de werkzaamheden.
Hij kan beroep doen op het secretariaat voor ondersteuning.

Art. 12.
De geheimhouding

De Voorzitter, de leden en iedere persoon die betrokken werd bij de
werkzaamheden van het Directiecomité zijn tot geheimhouding ver-
plicht omtrent de debatten, beraadslagingen en elke inlichting waarvan
zij kennis krijgen bij de uitoefening van hun opdracht.

Art. 13.
Inzage van de stukken

De leden van het Directiecomité kunnen altijd het secretariaat
verzoeken om een afschrift van een gearchiveerd stuk, alsook van de
stukken van de administratieve dossiers waarover zij zich dienen uit te
spreken.

Art. 14.
De uitvoering van de beslissingen van het Directiecomité in de directies

Het Directiecomité kan één of meerdere van zijn leden aanduiden om
de uitvoering van één van zijn beslissingen te verzekeren.

Art. 15.
Inwerkingtreding

Dit huishoudelijk reglement treedt in werking op 8 februari 2022. Het
vervangt het vorige.

Goedgekeurd door het Directiecomité tijdens de vergadering van
8 februari 2022.

De Voorzitter van het Directiecomité,
S. WATERBLEY

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2022/40746]
Deelname aan het onderzoeksprogramma inzake Aardobservatie

(AO) per satelliet ″STEREO IV″ dat deel uitmaakt van het
Ruimtevaartprogramma

I. Inleiding
Voor de implementering van de beslissing van de Ministerraad op

22 november 2019 betreffende de uitvoering van de Belgische ruimte-
vaartstrategie keurde de Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid op
31 maart 2022 het STEREO IV programma goed.

Voor dit programma zal de federale Staat met de Gewesten en
Gemeenschappen een samenwerkingsakkoord afsluiten.

Het onderzoeksprogramma « STEREO IV » streeft volgende doelstel-
ling na: het in stand houden in België van een erkende, dynamische
aardobservatiegemeenschap van topniveau.

De thematische onderzoeksprioriteiten zijn de volgende:
- Effect van de klimaatverandering op het terrestrische en het

mariene milieu;

- Geavanceerde monitoring en inschatting van risico’s (met inbegrip
van pandemieën);

- Monitoring van het milieu ter verbetering van de milieugezondheid
en de biodiversiteit;

- Geo-informatie voor duurzame en groene steden.
Het programma omvat de volgende drie luiken:
1. Ondersteuning van wetenschappelijk onderzoek
2. Ondersteuning van de onderzoeksgemeenschap
3. Valorisatie en ondersteuning aardobservatiegemeenschap
Binnen het luik Ondersteuning van wetenschappelijk onderzoek

komen volgende types projecten aan bod:
A. Thematische netwerkprojecten
B. Exploratieprojecten
C. Shared-cost projecten

Art. 11.
Les groupes de travail du Comité de direction

Des groupes de travail peuvent être créés par décision du Comité de
direction. Ils accomplissent leur mandat sous l’autorité et le contrôle du
Comité de direction, par l’intermédiaire du président du groupe de
travail.

Le président du groupe de travail convoque le groupe de travail et
organise ses activités. Il informe régulièrement le Comité de direction
de l’état d’avancement de ses travaux. Il peut faire appel au secrétariat
pour l’assister.

Art. 12.
Le secret

Le Président, les membres et toute personne associée aux activités du
Comité de direction sont liés par le secret en ce qui concerne les débats
et les délibérations, ainsi que pour toute information dont ils auraient
eu connaissance dans l’exercice de leur mission.

Art. 13.
Consultation des pièces

Les membres du Comité de direction peuvent en tout temps
demander au secrétariat une copie d’un document archivé, ainsi que les
pièces des dossiers administratifs au sujet desquels ils doivent se
prononcer.

Art. 14.
L’exécution des décisions du Comité de direction au sein des directions

Le Comité de direction peut désigner un ou plusieurs de ses
membres pour assurer l’exécution de l’une de ses décisions.

Art. 15.
Entrée en vigueur

Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le
8 février 2022. Il remplace le précédent.

Approuvé par le Comité de direction en sa séance du 8 février 2022.

La Présidente du Comité de Direction,
S. WATERBLEY

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2022/40746]
Participation au programme de recherche concernant l’Observation

de la Terre (OT) par satellite ″STEREO IV″ qui fait partie du
programme spatial

I. Introduction
En application de la décision du Conseil des Ministres du 22 novem-

bre 2019 concernant la mise en œuvre de la stratégie spatiale belge, le
Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique fédérale a approuvé le
programme STEREO IV en date du 31 mars 2022.

Pour ce programme, l’Etat fédéral va conclure un accord de
coopération avec les Régions et les Communautés.

Le programme de recherche « STEREO IV » poursuivra l’objectif
suivant: maintenir en Belgique une communauté scientifique en
observation de la Terre de premier plan, à la fois de haut niveau,
dynamique et reconnue.

Les thèmes de recherche prioritaires sont les suivants :
- Impact du changement climatique sur les environnements terrestres

et marins (exploitation de données, suivi, modélisation, stratégie de
mitigation) ;

- Suivi avancé et évaluation des risques (dont les risques pandémi-
ques) ;

- Suivi de l’environnement dans un but d’amélioration de la santé de
celui-ci et de la biodiversité ;

- Géo-information pour des villes vertes et durables.
Le programme contient les trois volets suivants :
1. Support à la recherche scientifique
2. Soutien à la communauté scientifique
3. Valorisation et soutien à la communauté de l’observation de la terre
Au sein du volet ″Support à la recherche scientifique, les projets

suivants sont pris en considération :
A. Projets thématiques en réseau
B. Projets d’exploration
C. Projets shared-cost
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D. Disseminatie- en ondersteuningsprojecten
E. Ontwikkeling van applicaties
II. Voorwerp van deze oproep
Deze oproep betreft luik 1 B
(a) Beschrijving van de oproep
Luik 1 B: ″ Exploratieprojecten″
Het gaat hier om projecten met een looptijd van 24 tot 36 maand die

erop gericht zijn om:
1. nieuwe concepten, benaderingen, technologieën en sensoren te

testen;
2. een nieuwe onderzoekspiste die voortkomt uit een afgelopen

project van het STEREO programma of een ander BELSPO programma
verder te onderzoeken.

Het onderzoek wordt uitgevoerd door partnerschappen die bestaan
uit 1-3 Belgische onderzoeksteams. De deelname van buitenlandse
partners is optioneel.

(b) Uitvoering
De oproep staat open voor Belgische universitaire instellingen,

openbare wetenschappelijke instellingen en onderzoeksinstellingen
zonder winstoogmerk.

De indieners hebben de mogelijkheid een samenwerking voor te
stellen met een niet-Belgische universiteit of onderzoeksinstelling,
volgens de voorwaarden beschreven in de oproep.

De selectie van de voorstellen die in het kader van deze oproep
worden ingediend gebeurt door buitenlandse experten.

III. Wijze van beantwoording op deze oproep voor voorstellen
Alle nodige informatie voor de indieners van voorstellen is opgeno-

men in het informatiedossier ten behoeve van de geïnteresseerden.
Dit dossier is toegankelijk op het volgende internetadres:
ht tps ://www.belspo.be/belspo/organisat ion/cal l/

SRIV_2022_nl.stm
Alleen wie een blijk van belangstelling indient, mag later een

volledig voorstel indienen.
De indieners worden verzocht de richtlijnen in het informatiedossier

strikt te volgen.
IV. Afsluitingsdatum
De blijken van belangstelling moeten uiterlijk op 29 april 2022 om 16

u worden ingediend bij de POD Wetenschapsbeleid.
De voorstellen moeten uiterlijk op 15 juni 2022 om 16 u worden

ingediend bij de POD Wetenschapsbeleid.
De indieners dienen ervoor te zorgen dat hun voorstel tijdig

ontvangen wordt.
Na de afsluitingsdatum en het afsluitingsuur neemt de

POD Wetenschapsbeleid geen voorstellen meer in aanmerking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/20710]
Commission d’agrément des hygiénistes bucco-dentaires: appel à candidatures

Le Ministère de la Communauté française – Direction générale de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement
tout au long de la vie et de la Recherche scientifique (DGESVR) – recherche, en vue de la mise en place d’une nouvelle
commission d’agrément, celle des hygiénistes bucco-dentaires des membres francophones effectifs et suppléants : 6
hygiénistes bucco-dentaires et 2 dentistes/ médecin spécialiste en stomatologie ou en stomatologie et chirurgie orale
et maxillo-faciale.

Ré fé rence
légale

Arrêté du Gouvernement de la Communauté française (AGCF) du 18 novembre 2021 fixant la
procédure d’agrément des praticiens des professions paramédicales (M.B.01.12.2021).

Conditions
pour postu-
ler, selon le
mandat

Soit remplir les conditions d’agrément en tant qu’hygiéniste bucco-dentaire, à savoir être titulaire d’un
diplôme sanctionnant une formation dans le cadre d’un enseignement supérieur correspondant au
minimum à 180 crédits ECTS et répondant aux exigences de qualifications requises à l’article 7, 1°, de
l’arrêté royal du 28 mars 2018 relatif à la profession d’hygiéniste bucco-dentaire (M.B. 30.03.2018),

D. Projets de dissémination et de support
E. Développement d’applications
II. Objet du présent appel
Cet appel concerne le volet 1 B
(a) Description de l’appel
Volet 1 B: ″Projets d’exploration″
Il s’agit de projets d’une durée de 24 à 36 mois qui visent soit:

1. à tester de nouveaux concepts, de nouvelles approches, de
nouvelles technologies ou de nouveaux capteurs;

2. à approfondir une nouvelle piste de recherche résultant d’un
précédent projet financé par STEREO ou un autre programme BELSPO;

La recherche sera effectuée par des partenariats de 1 à 3 équipes de
recherche belges. La participation de partenaires étrangers est option-
nelle.

(b) Mise en œuvre
L’appel s’adresse aux institutions universitaires, institutions scienti-

fiques publiques, centres de recherche sans but lucratif belges.

Les soumissionnaires ont la possibilité de proposer une collaboration
avec une université ou institution de recherche non belge, selon les
conditions décrites dans l’appel.

La sélection des propositions qui sont introduites dans le cadre de cet
appel a lieu sur base d’une évaluation par des experts étrangers.

III. Modalité de réponse à cet appel à propositions
Toutes les informations utiles aux soumissionnaires sont reprises

dans le dossier d’information destiné aux intéressés.
Le dossier peut être obtenu par internet à l’adresse suivante :
ht tps ://www.belspo.be/belspo/organisat ion/cal l/

SRIV_2022_fr.stm
Seul celui qui soumet une déclaration d’intérêt pourra soumettre une

proposition complète.
Les soumissionnaires sont priés de suivre scrupuleusement les

instructions contenues dans le dossier d’information.
IV. Date de clôture
Les déclarations d’intérêt doivent parvenir au SPP Politique scienti-

fique au plus tard le 29 avril 2022 à 16 heures.
Les propositions doivent parvenir au SPP Politique scientifique au

plus tard le 15 juin 2022 à 16 heures.
Il appartient aux soumissionnaires de veiller à ce que leur proposi-

tion nous parvienne dans les délais.
Passé la date et l’heure de clôture, le SPP Politique scientifique ne

pourra plus prendre en compte aucune proposition.
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Soit être dentiste (généraliste, orthodontiste ou parodontologue) ou médecin spécialiste en stomato-
logie ou en stomatologie et chirurgie orale et maxillo-faciale et disposer d’un visa d’exercice délivré
par le SPF santé publique.

Durée du
mandat

Les membres de la Commission d’agrément des hygiénistes bucco-dentaires sont nommés pour un
terme renouvelable de 4 ans par le Ministre ayant les agréments des prestataires de soins de santé dans
ses attributions.

Missions de
la Commis-
sion

La Commission d’agrément des hygiénistes bucco-dentaires a pour mission de:

1. rendre un avis motivé au Ministre sur toute demande visant l’obtention de l’agrément en tant
qu’hygiéniste bucco-dentaire;

2. remettre un avis sur le retrait de l’agrément;

3. remettre un avis d’initiative ou à la demande du Ministre, sur tout sujet relatif à la profession
d’hygiéniste bucco-dentaire.

Fréquence
des réu-
nions :

à déterminer en fonction du nombre de dossier, compte tenu du fait que la profession d’hygiéniste
bucco-dentaire est une nouvelle profession paramédicale.

Les membres de la Commission ont droit à un jeton de présence de 50,00 S par demi-journée et au
remboursement des frais de parcours.

Où et quand
postuler

Si vous êtes intéressé(e) et remplissez les conditions, veuillez adresser votre candidature pour le
30 juin 2022 au plus tard, soit

- par courrier électronique à l’adresse caroline.jadot@cfwb.be

- par voie postale :

Ministère de la Communauté française

Administration Générale de l’Enseignement – Direction générale de l’Enseignement supérieur, de
l’Enseignement tout au long de la vie et de la Recherche scientifique (DGESVR)

Caroline JADOT

Direction de l’Agrément des Prestataires des soins de santé

Rue Lavallée A, 1 - 1080 BRUXELLES
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Turnhout

In zitting van 29 november 2021, heeft de gemeenteraad van Turn-
hout de aanpassing aan de stedenbouwkundige verordening riolering
en baangrachten definitief goedgekeurd.

(1216)

Gemeente Opwijk

Het gemeentebestuur van Opwijk brengt, overeenkomstig
artikel 2.2.24 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis
van de bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Nanove, zoals dit definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 23 februari 2021, op de zitting van 22 februari 2022 met
toepassing van artikel 2.2.21, § 8 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening gedeeltelijk werd ingetrokken en hernomen meer bepaald
voor het plandeel ten westen van de Karenveldstraat en ten
noordwesten van de Droeshoutstraat voor zover dat bestemd wordt
tot « landelijk wonen » (art. 5.4), met inbegrip van de overdruk « open-
ruimtevenster ».

De periode van mogelijke schorsing door de deputatie van de
provincie Vlaams-Brabant en de Vlaamse Regering is verstreken zonder
gevolg.

Het hernomen gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in
werking veertien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Het hernomen gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, het advies
van de GECORO en het gemeenteraadsbesluit liggen ter inzage in het
gemeentehuis GAC II bij de dienst Omgeving, tijdens de openingsuren
of via de gemeentelijke website www.opwijk.be

(1217)

Gemeente Pelt

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Pelt
brengt ter kennis van het publiek dat de gemeenteraad in zitting van
31 maart 2022, het grafisch plan tot opheffing van buurtweg nr. 90, het
gedeelte tussen de Kerkdijk en de Spoorwegstraat, voorlopig vast-
stelde.

Overeenkomstig artikels 17, § 2 en 21, § 2 van het decreet van
3 mei 2019, houdende de gemeentewegen wordt het ontwerp van dit
rooilijnplan aan een openbaar onderzoek onderworpen.

Het gemeenteraadsbesluit tot voorlopige vaststelling van het grafisch
plan tot opheffing van buurtweg nr. 90 ligt samen met de overige
dossierstukken ter inzage op het administratief centrum van de
gemeente Pelt, Oude Markt 2, te 3900 Pelt.

Voor inzage van het dossier in het gemeentehuis kan u een afspraak
maken via het e-mailadres : bestuurszaken@gemeentepelt.be, of telefo-
nisch : Dienst bestuurszaken - de heer Stijn Jansen : (011) 94 94 94.

U kunt tevens bij de heer Jansen terecht voor inlichtingen in verband
met dit dossier.

Het dossier is tevens raadpleegbaar op de gemeentelijke website
www.gemeentepelt.be (bekendmakingen/openbaar onderzoek).

Het openbaar onderzoek loopt van 19 april 2022 tot en met
19 mei 2022.

De opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van
het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan het gemeentebestuur
bezorgd.

Adresgegevens voor het indienen van eventuele opmerkingen en
bezwaren zijn :

Gemeente Pelt

Oude Markt 2

3900 Pelt

e-mailadres : bestuurszaken@gemeentepelt.be
(1218)

Gemeente Pelt

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Pelt
brengt ter kennis van het publiek dat de gemeenteraad in zitting van
31 maart 2022, het grafisch plan tot opheffing van buurtweg nr. 97, het
gedeelte tussen de Kastanjelaan en de Koningsstraat, voorlopig
vaststelde.

Overeenkomstig artikels 17, § 2 en 21, § 2 van het decreet van
3 mei 2019, houdende de gemeentewegen wordt het ontwerp van dit
rooilijnplan aan een openbaar onderzoek onderworpen.

Het gemeenteraadsbesluit tot voorlopige vaststelling van het grafisch
plan tot opheffing van buurtweg nr. 97 ligt samen met de overige
dossierstukken ter inzage op het administratief centrum van de
gemeente Pelt, Oude Markt 2, te 3900 Pelt.

Voor inzage van het dossier in het gemeentehuis kan u een afspraak
maken via het e-mailadres : bestuurszaken@gemeentepelt.be, of telefo-
nisch : Dienst bestuurszaken - de heer Stijn Jansen : (011) 94 94 94.

U kunt tevens bij de heer Jansen terecht voor inlichtingen in verband
met dit dossier. Het dossier is tevens raadpleegbaar op de gemeente-
lijke website www.gemeentepelt.be (bekendmakingen/openbaar
onderzoek).

Het openbaar onderzoek loopt van 19 april 2022 tot en met
19 mei 2022.

De opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van
het openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan het gemeentebestuur
bezorgd.

Adresgegevens voor het indienen van eventuele opmerkingen en
bezwaren zijn :

Gemeente Pelt

Oude Markt 2

3900 Pelt

e-mailadres : bestuurszaken@gemeentepelt.be
(1219)
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Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

R-co WM RDT - DBI,
Société d’investissement à capital variable (Sicav) publique de droit belge

Organisme de placement collectif qui répond aux conditions de la Directive 2009/65/CE
Société Anonyme

Rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles

DIVIDENDE DE L’EXERCICE 2021

L’assemblée générale ordinaire du 25 mars 2022 a décidé de mettre en paiement le dividende suivant :

Compartiments
ISIN

—
Dividende brut (1)

—
VNI Ex date

—

Date de
Paiement

—

R-Co WM Euro Equities RDT − DBI
Classe D Distribution
(ISIN : BE6317777702)

3.49 EUR 25/04/2022 28/04/2022

R-Co WM Euro Equities RDT − DBI
Classe ID Distribution
(ISIN : BE6317779724)

42.13 EUR 25/04/2022 28/04/2022

R-Co WM World Equities RDT − DBI
Classe D Distribution
(ISIN : BE6317784773)

4.24 EUR 25/04/2022 28/04/2022

R-Co WM World Equities RDT − DBI
Classe ID Distribution
(ISIN : BE6317785788)

51.14 EUR 25/04/2022 28/04/2022

R-Co WM World Equities RDT − DBI
Classe SID Distribution
(ISIN : BE6318954839)

53.20 EUR 25/04/2022 28/04/2022

(1) Les personnes physiques résidant en Belgique qui perçoivent les dividendes des actions de distribution de la Société par l’intermédiaire
d’un établissement financier en Belgique seront redevables d’un précompte mobilier de 30 %.

Agent Payeur et Service Financier :

Banque Degroof Petercam S.A.

Rue de l’Industrie 44,

1040 Bruxelles

Les statuts, le rapport annuel et semestriel, le prospectus et les documents d’informations clés aux investisseurs sont disponibles gratuitement,
en français auprès du service financier Banque Degroof Petercam S.A. ou sur le site internet https ://am.be.rothschildandco.com.

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaires sont publiées sur le site internet de l’Association Belge des Asset Managers
(BeAMA ASBL) : http ://www.beama.be/fr.

L’assemblée générale.
(1220)
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Beluga, société anonyme,
rue du Baillois 43, B-1330 Rixensart

Numéro d’entreprise : 0401765981
Tél. : +32 (0)496 121 369

www.belugainvest.com – info@belugainvest.com

Convocation et date

Le conseil d’administration de Beluga SA a le plaisir d’inviter les
actionnaires à assister à l’assemblée générale annuelle qui, comme
prévu dans les statuts, se tiendra le vendredi 20 mai 2022, à 14 heures,
au siège social de l’entreprise au B-1330 Rixensart, rue du Baillois 43.

Mesures COVID-19

Au vu des mesures et recommandations des autorités dans le cadre
de la situation COVID-19, la société conseille vivement aux actionnaires
de ne pas assister personnellement à l’assemblée générale mais de voter
de préférence par procuration ou par lettre, comme expliqué ci-dessous
plus en détail.

La société n’accordera l’accès aux actionnaires et mandataires que si,
et dans la mesure où, les mesures des autorités le permettent à la date
de l’assemblée générale.

Agenda :

Conformément à l’article 7 :128 du Code des sociétés et des
associations, les points à l’ordre du jour et les propositions de
résolutions de l’assemblée générale proposées par le conseil d’adminis-
tration sont les suivants :

1. Discussion des rapports annuels du conseil d’administration.

2. Rapports du commissaire.

3. Discussion et approbation des comptes annuels statutaires au
31 décembre 2021, et examen des comptes annuels consolidés au
31 décembre 2021.

Proposition de résolution : l’assemblée examine et approuve les
comptes annuels statutaires au 31 décembre 2021.

4. Affectation du résultat de l’exercice.

Proposition de résolution : l’assemblée approuve l’affectation
proposée du résultat.

5. Décharge aux administrateurs et au commissaire.

Proposition de résolution : l’assemblée donne décharge par vote
séparé aux administrateurs, Michel Balieus, Daphné Claude, Serge
Stroïnovsky (pour Claes-Wagner SRL), François Vogeleer, Alice Weill,
Philippe Weill (pour BBFM SA), et Jeanine Windey, et au commissaire,
RSM Bedrijfsrevisoren, représenté par Sébastien Deckers, pour l’exer-
cice de leur mandat au cours de l’exercice 2021.

6. Nomination d’administrateur.

Proposition de résolution : l’assemblée nomme Monsieur Philippe
Berlamont, en tant qu’administrateur pour une période de 3 années se
terminant lors de l’assemblée générale ordinaire de mai 2025.

7. Adoption et approbation par l’assemblée générale de l’ajustement
des honoraires du commissaire aux comptes, déjà approuvé par le
comité d’audit et le conseil d’administration, qui diminue les
honoraires totaux pour les faire passer de S 14.000 à S 10.250.

8. Rapport de rémunération.

Proposition de résolution : l’assemblée approuve le projet de rapport
de rémunération pour l’exercice 2022.

9. Gouvernance d’entreprise.

10. Varia.

Conformément à l’article 7 :149 du Code des sociétés et des
associations, l’assemblée générale sera invitée à voter séparément sur
chaque point de l’ordre du jour.

Conditions d’admission à l’assemblée générale

Conformément à l’article 7 :134 du Code des sociétés et des
associations, les actionnaires ne seront autorisés à participer à
l’assemblée générale et à exercer leur droit de vote que si
les deux conditions d’inscription et de notification suivantes sont
remplies :

1. Le droit de participer à l’assemblée générale et d’exercer le droit
de vote n’est accordé que sur la base de l’enregistrement comptable des
actions pour le compte et au nom de l’actionnaire concerné au plus
tard le vendredi 6 mai 2022 (« Date d’enregistrement »).

Procédure :

• Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent le faire en
signalant la mise en dépôt de leurs actions sur un compte titres à
KBC Banque, Securities Administration Department, Havenlaan 2,
1080 Bruxelles.

• Les détenteurs d’actions nominatives peuvent le faire sur simple
demande d’inscription, par courrier ou par courrier électronique
adressé à la société.

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’enregistrement
ont le droit de participer et de voter à l’assemblée générale.

2. En outre, les actionnaires inscrits doivent tout de même notifier
à la société qu’ils souhaitent effectivement participer à l’assemblée, au
plus tard le vendredi 13 mai 2022 (« Date de notification »).

Procédure :

• Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent le faire en
adressant cette notification, accompagnée d’une preuve de mise en
dépôt de leurs actions, adressé à la société par courrier ou par courrier
électronique.

• Les actionnaires nominatifs peuvent le faire par simple notification
de participation, par courrier ou par courrier électronique adressé
à la société.

Droit de faire inscrire des points à l’ordre du jour de l’assemblée
générale et de soumettre des propositions de résolution

Conformément à l’article 7 :130, § 1 du Code des sociétés et des
associations, un ou plusieurs actionnaires détenant conjointement au
moins 3 % du capital social ont le droit de faire inscrire des points
à l’ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire et de soumettre des
propositions de résolution en ce qui concerne les points à l’ordre du
jour de cette réunion.

Les actionnaires qui souhaitent exercer ce droit de modification
doivent remplir les deux conditions cumulatives de propriété et
d’inscription suivantes afin que leur demande puisse être examinée en
assemblée générale :

1. Ces actionnaires doivent apporter la preuve qu’à la date de leur
demande, ils détiennent 3% du nombre total d’actions en circulation de
Beluga.

Cette preuve peut être fournie :

- pour les actions dématérialisées : au moyen d’un certificat établi
par KBC Bank attestant que le nombre d’actions concerné est inscrit à
leur nom sur un compte-titres auprès de leur établissement financier;
ou

- pour les actions nominatives : en demandant un certificat
d’inscription des actions concernées au registre des actionnaires par
courrier ou par courrier électronique adressé à la société.

2. En outre, les actionnaires qui ont prouvé la propriété de 3 % des
actions doivent ensuite prouver qu’à la Date d’enregistrement
(vendredi 6 mai 2022) ils sont toujours actionnaires à hauteur de 3 %
du nombre total d’actions en circulation de Beluga.

Cette preuve peut être fournie de la même manière que pour
la première condition, mais à la Date d’enregistrement.

Les points à inscrire à l’ordre du jour et les propositions de
résolutions doivent être adressés à la société par courrier à l’attention
de Bruno Lippens, ou par courrier électronique à
bruno.lippens@belugainvest.com au plus tard le vendredi 29 avril 2022.

La société accusera réception des demandes formulées par courrier
ou par courrier électronique à l’adresse indiquée par l’actionnaire dans
les 48 heures suivant la réception.

L’ordre du jour, complété le cas échéant, sera publié sur le site
internet de la société au plus tard le vendredi 6 mai 2022, et dès que
possible par la suite également au Moniteur belge.
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Le formulaire de procuration et de vote par lettre ou par courrier
électronique, complété des sujets à discuter et des propositions de
résolution, ainsi que l’annonce de l’ordre du jour complété, sera
disponible sur le site internet de la société au plus tard le vendredi
6 mai 2022.

Les procurations envoyées à la société préalablement à la publication
d’un ordre du jour modifié restent valables pour les points à discuter
de l’ordre du jour auquel elles s’appliquent. Cette procuration précise
également si le mandataire est autorisé à voter sur les nouveaux points
de l’ordre du jour ou s’il doit s’abstenir de voter sur les nouveaux
points de l’ordre du jour.

Droit de poser des questions

Conformément à l’article 5 :91 du Code des sociétés et des
associations, les actionnaires ont le droit de poser des questions par
écrit aux administrateurs et/ou au commissaire avant l’assemblée
générale.

Ces questions peuvent être posées au préalable à l’assemblée
générale par courrier au siège social de la société à l’attention
de Bruno Lippens ou par courrier électronique à
bruno.lippens@belugainvest.com L’entreprise doit être en possession
de ces questions écrites au plus tard le vendredi 13 mai 2022.

Proxies

Conformément à l’article 6 :80 du Code des sociétés et des
associations, tout actionnaire a le droit de se faire représenter à
l’assemblée générale par un mandataire. Sauf dans les situations où la
loi belge autorise la nomination de plusieurs mandataires, un
actionnaire ne peut désigner qu’une seule personne comme manda-
taire.

Toute désignation d’un mandataire doit être faite conformément à la
législation belge applicable, notamment en ce qui concerne la tenue
d’un registre et les conflits d’intérêts, et plus particulièrement pour la
société :

- le mandataire doit tenir un registre des instructions de vote pendant
au moins un an et confirmer à la demande de l’actionnaire qu’il s’est
conformé aux instructions de vote; et

- En cas de conflit d’intérêts potentiel entre l’actionnaire et le
mandataire, le mandataire doit divulguer les faits précis qui sont
pertinents pour l’actionnaire pour apprécier s’il existe un risque que le
mandataire poursuive un intérêt autre que le l’intérêt de l’actionnaire.

Le mandataire ne peut voter au nom de l’actionnaire qu’à la
condition d’avoir des instructions de vote spécifiques pour chaque
point à l’ordre du jour.

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter doivent égale-
ment se conformer à la procédure d’inscription et de confirmation
précitée.

Lors de la désignation d’un mandataire, le formulaire établi
par la société doit être utilisé. Le formulaire de procuration original,
signé sur papier, doit être en possession de la société au plus tard
le vendredi 13 mai 2022. Ce formulaire de procuration peut également
être adressé à la société par courrier électronique à
bruno.lippens@belugainvest.com dans le même délai, à condition qu’il
ait été signé électroniquement conformément à la loi belge.

Le formulaire de procuration est disponible sur le site internet
de la société ou peut être demandé gratuitement au siège social de la
société à l’attention de Bruno Lippens ou par courrier électronique à
bruno.lippens@belugainvest.com. Les actionnaires doivent également
suivre les instructions figurant sur le formulaire de procuration afin
d’être légalement représentés à l’assemblée générale.

Pièces disponibles

Conformément à l’article 7 :129, § 3 du Code des sociétés et des
associations, tous les documents relatifs à l’assemblée générale qui
doivent être mis à la disposition des actionnaires par la loi peuvent être
consultés sur le site internet de la société (www.belugainvest.com)
à partir du 15 avril 2022. A partir de la même date, les actionnaires
peuvent également consulter ces documents, sur simple demande,
au siège social de la société et/ou obtenir une copie gratuite
de ces documents en adressant la demande par courrier au siège social
à l’attention de Bruno Lippens, ou par e-mail à l’adresse
bruno.lippens@belugainvest.com

Le conseil d’administration.
(1221)

RESILUX, naamloze vennootschap,
Damstraat 4, 9230 Wetteren - Overschelde

Ondernemingsnummer : 0447.354.397
RPR Gent, afdeling Dendermonde

OPROEPING TOT DE GEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN AANDEELHOUDERS DIE ZAL WORDEN GEHOUDEN

OP VRIJDAG 20 MEI 2022

De raad van bestuur van Resilux NV (de « Vennootschap ») heeft de
eer haar aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone
algemene vergadering die zal worden gehouden op vrijdag
20 mei 2022, om 15 uur. Deze vergadering wordt gehouden op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap, Damstraat 4, te
9230 Wetteren – Overschelde, met onderstaande agenda en voorstellen
van besluit.

Gezien de huidige gezondheidssituatie en de daarmee gepaard
gaande onvoorspelbaarheid van de COVID-19-maatregelen die van
toepassing zullen zijn op datum van de algemene vergadering,
benadrukken we graag volgende mogelijkheden die u aangeboden
worden :

- stemmen bij volmacht gegeven aan de voorzitter van de raad van
bestuur; en

- stemmen op afstand per brief.

De Vennootschap zal enkel toegang verlenen tot de algemene
vergadering aan aandeelhouders, volmachthouders en andere
personen voor zover toegestaan door de geldende Belgische regelge-
ving zoals van toepassing op het ogenblik van de vergadering en voor
zover dit uit veiligheids- en gezondheidsoverwegingen te rechtvaar-
digen is zoals beoordeeld door de Vennootschap.

Indien de toepasselijke COVID-19-maatregelen dat vereisen, zal de
Vennootschap bijkomende informatie meedelen met betrekking tot de
organisatie van de algemene vergadering via een persbericht en op de
website van de Vennootschap - www.resilux.com

AGENDA EN VOORSTELLEN TOT BESLUIT
GEWONE ALGEMENE VERGADERING :

1. Kennisname van de jaarverslagen van de raad van bestuur over de
enkelvoudige en de geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2021.

2. Kennisname en bespreking van de enkelvoudige en geconsoli-
deerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2021.

3. Kennisname van de verslagen van de commissaris over de
enkelvoudige en geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2021.

4. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2021 en bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering keurt, na kennisname van het jaarverslag
en het verslag van de commissaris, de enkelvoudige jaarrekening
afgesloten op 31 december 2021 goed, met inbegrip van volgend
voorstel van de raad van bestuur met betrekking tot de bestemming
van het resultaat :

Te bestemmen winst van het boekjaar (in EUR) 5.903.179,98

Overgedragen winst van vorig boekjaar (in EUR) 50.275.028,83

Te bestemmen winstsaldo (in EUR) 56.178.208,81

Toevoeging aan de overige reserves -

Bruto dividend -

Over te dragen winst (in EUR) 56.178.208,81

5. Goedkeuring remuneratieverslag

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag betreffende
het boekjaar afgesloten op 31 december 2021, zoals toegelicht door het
remuneratie- en benoemingscomité, goed. »
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6. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de
bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2021. »

7. Kwijting aan de commissaris

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris
voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten
op 31 december 2021. »8. Benoeming bestuurders.

a) Kennisname einde mandaten

De raad van bestuur verzoekt de algemene vergadering kennis te
nemen van het ontslag van mevrouw Annelies Goos, als bestuurder
van de Vennootschap met ingang vanaf 14 februari 2022.

b) Herbenoeming tot niet-uitvoerend bestuurder van
FVDH Beheer BV met als vaste vertegenwoordiger Francis
Vanderhoydonck

Gelet op het feit dat het mandaat van FVDH Beheer BV, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger Francis
Vanderhoydonck, niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap
verstrijkt met ingang vanaf heden, beveelt de raad van bestuur aan dat
FVDH Beheer BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger Francis Vanderhoydonck, door de algemene vergadering wordt
herbenoemd als niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap, voor
een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene vergadering
te houden in 2024.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op voordracht van de raad
van bestuur over te gaan tot de herbenoeming van FVDH Beheer BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Francis
Vanderhoydonck, als niet-uitvoerend bestuurder van de Vennootschap,
voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene
vergadering te houden in 2024. »

c) Herbenoeming tot niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van
Intal BV met als vaste vertegenwoordiger Johan Vanovenberghe

Gelet op het feit dat (a) het mandaat van Intal BV, vertegenwoordigd
door haar vaste vertegenwoordiger Johan Vanovenberghe, niet-
uitvoerend en onafhankelijk bestuurder van de Vennootschap verstrijkt
met ingang vanaf heden, en (b) artikel 15 van de statuten van de
Vennootschap vereist dat de raad van bestuur van de Vennootschap
minstens 3 onafhankelijke bestuurders telt, beveelt de raad van bestuur
aan dat Intal BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger
Johan Vanovenberghe, door de algemene vergadering wordt herbe-
noemd als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de Vennoot-
schap, voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene
vergadering te houden in 2024.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op voordracht van de raad
van bestuur over te gaan tot de herbenoeming van Intal BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Johan Vanoven-
berghe, als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de Vennoot-
schap, voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene
vergadering te houden in 2024.

Op basis van de bij de Vennootschap gekende gegevens alsmede uit
de door Intal BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger Johan Vanovenberghe, aangereikte informatie, heeft de raad van
bestuur geoordeeld dat zowel Intal BV als de heer Johan
Vanovenberghe, beantwoorden aan de onafhankelijkheidscriteria zoals
voorzien in artikel 7 :87 van het Wetboek van Vennootschappen en
verenigingen. »

d) Herbenoeming tot niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van
l’Advance BV met als vaste vertegenwoordiger Martine Snels

Gelet op het feit dat (a) het mandaat van l’Advance BV, vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger Martine Snels, niet-
uitvoerend en onafhankelijk bestuurder van de Vennootschap verstrijkt
met ingang vanaf heden, en (b) artikel 15 van de statuten van de
Vennootschap vereist dat de raad van bestuur van de Vennootschap
minstens 3 onafhankelijke bestuurders telt, beveelt de raad van bestuur
aan dat l’Advance BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegen-
woordiger Martine Snels, door de algemene vergadering wordt
herbenoemd als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de
Vennootschap, voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone
algemene vergadering te houden in 2024.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op voordracht van de raad
van bestuur over te gaan tot de herbenoeming van l’Advance BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Martine Snels,
als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de Vennootschap,
voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene
vergadering te houden in 2024.

Op basis van de bij de Vennootschap gekende gegevens alsmede uit
de door l’Advance BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegen-
woordiger Martine Snels, aangereikte informatie, heeft de raad van
bestuur geoordeeld dat zowel l’Advance BV als mevrouw Martine
Snels, beantwoorden aan de onafhankelijkheidscriteria zoals voorzien
in artikel 7 :87 van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen. »

e) Benoeming tot niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van Build
Your Dream BV met als vaste vertegenwoordiger Thomas Baert

Gelet op het feit dat (a) het mandaat van BYD Invest BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Thomas Baert,
niet-uitvoerend en onafhankelijk bestuurder van de Vennootschap
verstrijkt met ingang vanaf heden, en (b) artikel 15 van de statuten van
de Vennootschap vereist dat de raad van bestuur van de Vennootschap
minstens 3 onafhankelijke bestuurders telt, beveelt de raad van bestuur
aan dat Build Your Dream BV, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger Thomas Baert, door de algemene vergadering
wordt benoemd als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de
Vennootschap, voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone
algemene vergadering te houden in 2024.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op voordracht van de raad
van bestuur over te gaan tot de benoeming van Build Your Dream BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Thomas Baert,
als niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder van de vennootschap,
voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene
vergadering te houden in 2024.

Op basis van de bij de Vennootschap gekende gegevens alsmede uit
de door Build Your Dream BV, vertegenwoordigd door haar vaste
vertegenwoordiger Thomas Baert, aangereikte informatie, heeft de raad
van bestuur geoordeeld dat zowel Build Your Dream BV als
de heer Thomas Baert, beantwoorden aan de onafhankelijkheidscriteria
zoals voorzien in artikel 7 :87 van het Wetboek van Vennootschappen
en verenigingen. »

f) Benoeming tot niet-uitvoerend bestuurder van DCQ Consult BV
met als vaste vertegenwoordiger Kristien de Clercq

Gelet op het ontslag van mevrouw Annelies Goos als bestuurder van
de Vennootschap, is de raad van bestuur op 14 februari 2022,
overeenkomstig artikel 7 :88 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen overgegaan tot de benoeming door coöptatie van
DCQ Consult BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger Kristien de Clercq, als niet-uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap, voor de resterende duurtijd van het mandaat van
mevrouw Annelies Goos (met name tot en met inbegrip van de gewone
algemene vergadering te houden in 2022). In het licht hiervan, beveelt
de raad van bestuur aan dat de benoeming door coöptatie van
DCQ Consult BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoor-
diger Kristien de Clercq, als niet-uitvoerend bestuurder van de
Vennootschap wordt bevestigd en definitief wordt goedgekeurd voor
een termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene vergadering
te houden in 2024.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering stelt vast dat DCQ Consult BV,
vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger Kristien de
Clercq, door de raad van bestuur op 14 februari 2022, overeenkomstig
artikel 7 :88 van het Wetboek van Vennootschappen en verenigingen
werd benoemd door coöptatie als niet-uitvoerend bestuurder van de
vennootschap, en besluit om op voordracht van de raad van bestuur
de coöptatie te bevestigen en over te gaan tot de definitieve benoeming
van DCQ Consult BV, vertegenwoordigd door haar vaste vertegen-
woordiger Kristien de Clercq, als niet-uitvoerend bestuurder van de
vennootschap, voor een termijn tot en met inbegrip van de gewone
algemene vergadering te houden in 2024. »
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9. Remuneratie bestuurders

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op aanbeveling van de raad
van bestuur :

(i) de vergoeding van elke bestuurder, met uitzondering van de
voorzitter en de uitvoerend bestuurders, voor de uitoefening van zijn
mandaat vast te stellen op een vaste jaarlijkse vergoeding van
15.000 EUR (exclusief BTW) pro rata de duurtijd van de effectieve
uitoefening van het mandaat en op een variabele vergoeding van
2.500 EUR (exclusief BTW) voor elke persoonlijk bijgewoonde fysieke
kwartaalvergadering van de raad van bestuur (met een maximum van
10.000 EUR op jaarbasis);

(ii) de vergoeding van de voorzitter van de raad van bestuur voor de
uitoefening van zijn mandaat vast te stellen op een vaste jaarlijkse
vergoeding van 30.000 EUR (exclusief BTW) pro rata de duurtijd van de
effectieve uitoefening van het mandaat en op een variabele vergoeding
van 5.000 EUR (exclusief BTW) voor elke persoonlijk bijgewoonde
fysieke kwartaalvergadering van de raad van bestuur (met een
maximum van 20.000 EUR op jaarbasis);

10. Herbenoeming van de BV Ernst & Young Bedrijfsrevisoren als
commissaris

Ingevolge het verstrijken van het mandaat van BV Ernst & Young
Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door de heer Marnix Van Dooren,
met ingang vanaf heden, beveelt de raad van bestuur aan, op advies
van het auditcomité, dat de BV Ernst & Young Bedrijfsrevisoren,
vertegenwoordigd door de heer Marnix Van Dooren, door de algemene
vergadering wordt herbenoemd voor een termijn tot en met inbegrip
van de gewone algemene vergadering te houden in 2025.

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op voordracht van de raad
van bestuur en op advies van het auditcomité, de BV Ernst & Young
Bedrijfsrevisoren, met adres Pauline Van Pottelsberghelaan 12,
9051 Gent, België, vertegenwoordigd door de heer Marnix Van Dooren,
te herbenoemen als commissaris van de Vennootschap voor de controle
over de boekjaren 2022, 2023 en 2024. Het mandaat geldt voor een
termijn tot en met inbegrip van de gewone algemene vergadering te
houden in 2025. De commissaris is belast met de controle op de
enkelvoudige jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening. »

11. Vaststelling van de jaarlijkse bezoldiging van de commissaris

VOORSTEL VAN BESLUIT :

« De algemene vergadering besluit om op aanbeveling van de raad
van bestuur aan de commissaris, voor de uitoefening van zijn mandaat,
met ingang vanaf heden, een vaste jaarlijkse bezoldiging toe te kennen
van 144.750,- EUR (inclusief de verbonden normale administratie-
kosten (de zogenaamde « out of pocket expenses »), maar exclusief
BTW en eventuele internationale reiskosten). »

12. Vragenronde

FORMALITEITEN

I. REGISTRATIE EN DEELNAME

Conform artikel 7 :134, § 2 van het Wetboek van Vennootschappen
en verenigingen en artikel 31 van de statuten van de Vennootschap
mogen de aandeelhouders aan de gewone algemene vergadering
deelnemen en er hun stemrecht uitoefenen als aan de volgende
twee voorwaarden is voldaan :

A. REGISTRATIE

Op basis van de met toepassing van de hieronder beschreven
registratieprocedure overlegde bewijzen moet de Vennootschap
kunnen vaststellen dat de aandeelhouder op vrijdag 6 mei 2022, om
24 uur (Belgische tijd) (de « Registratiedatum) in het bezit was van het
aantal aandelen waarmee de aandeelhouder voornemens is aan de
gewone algemene vergadering deel te nemen.

De registratieprocedure verloopt als volgt :

a) Voor de houders van aandelen op naam :

Deze aandeelhouders bewijzen hun aandeelhouderschap van de
Vennootschap op Registratiedatum door de inschrijving van de
aandelen op naam van de aandeel-houder in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap;

b) Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :

Deze aandeelhouders bewijzen hun aandeelhouderschap van de
Vennootschap op Registratiedatum door de voorlegging van het bewijs
van de inschrijving op hun naam in de rekeningen van een erkend
rekeninghouder of een vereffeningsinstelling (hierna verder « Bank-
agentschap » genoemd) van het aantal aandelen waarmee zij voorne-
mens zijn aan de gewone algemene vergadering deel te nemen. Hiertoe
geven zij instructie aan hun Bankagentschap om een attest op te maken
waaruit het voorgaande blijkt.

B. DEELNAME

De aandeelhouders die voornemens zijn aan de gewone algemene
vergadering deel te nemen, moeten hun voornemen om dat te doen
uiterlijk op zaterdag 14 mei 2022, om 24 uur (Belgische tijd) meedelen.
Deze mededeling moet als volgt gebeuren :

a) Voor de houders van aandelen op naam :

De houders van aandelen op naam melden schriftelijk aan de
Vennootschap het aantal aandelen waarmee zij aan de gewone
algemene vergadering wensen deel te nemen (Resilux NV, Damstraat 4,
9230 Wetteren – Overschelde - general.meeting@resilux.com –
fax : + 32 (0)9 365 74 75).

b) Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :

De houders van gedematerialiseerde aandelen verzoeken hun Bank-
agentschap tijdig instructie te geven aan Bank Degroof Petercam NV
(general.meetings@degroofpetercam.com) om de Vennootschap mee te
delen dat zij aan de gewone algemene vergadering wensen deel te
nemen, samen met het aantal aandelen waarmee ze wensen deel te
nemen, alsook om het attest inzake hun aandeelhouderschap in de
Vennootschap op Registratiedatum over te maken aan de Vennoot-
schap. Aangezien de uiterste datum op een zaterdag valt, dient de
aandeelhouder hiermee rekening te houden en tijdig contact op te
nemen met zijn Bankagentschap.

Enkel personen die op Registratiedatum aandeelhouders van de
Vennootschap zijn en die tijdig hebben bevestigd te willen deelnemen
aan de gewone algemene vergadering, hebben het recht om aan de
gewone algemene vergadering deel te nemen en er te stemmen.

II. STEMMEN BIJ VOLMACHT

Elke aandeelhouder kan zich op de gewone algemene vergadering
door een volmachthouder laten vertegenwoordigen. Behoudens de
gevallen waarvoor het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
de aanstelling van meerdere volmachthouders toelaat, mag een
aandeelhouder slechts één persoon aanduiden als volmachthouder.
De aandeelhouders dienen bij de aanwijzing van een volmachthouder
gebruik te maken van het door de Vennootschap opgestelde volmacht-
formulier. De aanwijzing van een volmachthouder gebeurt schriftelijk
en moet ondertekend worden door de aandeelhouder. Volmachtformu-
lieren kunnen verkregen worden op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap of op de website van de Vennootschap

(www.resilux.com). De ondertekende volmachten moeten de
Vennootschap uiterlijk op zaterdag 14 mei 2022, om 24 uur (Belgische
tijd) bereiken (Resilux NV, Damstraat 4, 9230 Wetteren – Overschelde;
general.meeting@resilux.com – fax : + 32 (0)9 365 74 75). De originele
volmachten moeten ten laatste vóór de start van de gewone algemene
vergadering worden bezorgd aan de Vennootschap.

Aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
moeten zich in ieder geval eveneens schikken naar de registratie- en
deelnameprocedure zoals hierboven beschreven onder hoofding I.

III. STEMMEN PER BRIEF

Elke aandeelhouder kan per brief stemmen over de agendapunten
op de gewone algemene vergadering. De aandeelhouders dienen
hiertoe gebruik te maken van het door de Vennootschap opgestelde
stemformulier en dat kan verkregen worden op de maatschappelijke
zetel van de Vennootschap of op de website van de Vennootschap
(www.resilux.com). De origineel ondertekende formulieren van stem-
ming per brief moeten de Vennootschap uiterlijk op zaterdag
14 mei 2022, om 24 uur (Belgische tijd) bereiken (Resilux NV,
Damstraat 4, 9230 Wetteren – Overschelde).
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Aandeelhouders die per brief wensen te stemmen, moeten zich in
ieder geval eveneens schikken naar de registratie- en deelnameproce-
dure zoals hierboven beschreven onder hoofding I.

IV. RECHT OM ONDERWERPEN OP DE AGENDA TE LATEN
PLAATSEN EN VOORSTELLEN VAN BESLUIT IN TE DIENEN

Overeenkomstig artikel 7 :130 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en verenigingen hebben één of meer aandeelhouders die
samen minstens 3% van het maatschappelijk kapitaal van de Vennoot-
schap bezitten het recht om nieuwe onderwerpen op de agenda van de
gewone algemene vergadering te laten plaatsen en voorstellen van
besluit in te dienen met betrekking tot op de agenda bestaande of
nieuwe onderwerpen.

Aandeelhouders die dit recht wensen uit te oefenen, moeten
bewijzen dat zij (gezamenlijk) effectief minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten op de datum
waarop zij hun verzoek indienen, hetzij op grond van de inschrijving
van de desbetreffende aandelen in het register van de aandelen op
naam van de Vennootschap, hetzij aan de hand van een door het Bank-
agentschap van de aandeelhouder(s) opgesteld attest waaruit blijkt dat
het desbetreffende aantal aandelen op hun naam op rekening is
ingeschreven.

De tekst met betrekking tot de voorstellen tot plaatsing van nieuwe
onderwerpen op de agenda en/of tot indiening van nieuwe voorstellen
van besluit dient de Vennootschap schriftelijk en uiterlijk op donderdag
28 april 2022, om 24 uur (Belgische tijd) te bereiken
(Resilux NV, Damstraat 4, 9230 Wetteren - Overschelde -
general.meeting@resilux.com – fax : + 32 (0)9 365 74 75). Aandeelhou-
ders moeten een post- of e-mailadres vermelden waarnaar de Vennoot-
schap het bewijs van ontvangst van deze verzoeken kan sturen.
De Vennootschap bevestigt de ontvangst binnen een termijn van 48 uur
na ontvangst.

Indien er binnen de hierboven vermelde termijn geldige voorstellen
tot plaatsing van nieuwe onderwerpen op de agenda en/of tot
indiening van nieuwe voorstellen van besluit worden ingediend, zal de
Vennootschap uiterlijk op donderdag 5 mei 2022, een aangepaste
agenda bekendmaken. In voorkomend geval zal de Vennootschap ook
aan de aandeelhouders een nieuw volmachtformulier en formulieren
voor stemming per brief ter beschikking stellen dat de nieuwe
onderwerpen en/of voorstellen van besluit bevat.

De nieuwe onderwerpen en/of de nieuwe voorstellen van besluit
die met toepassing van bovenvermeld artikel op de agenda zijn
geplaatst, worden slechts besproken op de gewone algemene vergade-
ring indien het hierboven vermeld aandeel van het kapitaal nog steeds
geregistreerd is op de Registratiedatum zoals hierboven beschreven
onder hoofding I en de Vennootschap hiervan het bewijs wordt
voorgelegd.

V. VRAAGRECHT

Overeenkomstig artikel 7 :139 van het Wetboek van Vennoot-
schappen en verenigingen hebben alle aandeelhouders het recht om
voorafgaand aan de vergadering schriftelijke vragen te stellen aan de
bestuurders en de commissaris, evenals om mondelinge vragen te
stellen tijdens de vergadering omtrent de verslagen of agendapunten.
Schriftelijke vragen dienen op voorhand te worden gesteld en zullen
slechts beantwoord worden indien de vraagsteller de registratie- en
deelnameprocedure heeft nageleefd zoals hierboven beschreven onder
hoofding I.

Schriftelijke vragen aan de bestuurders en/of de commissaris moeten
de Vennootschap uiterlijk op zaterdag 14 mei 2022, om 24 uur
(Belgische tijd) bereiken (Resilux NV, Damstraat 4, 9230 Wetteren -
Overschelde - general.meeting@resilux.com – fax : + 32 (0)9 365 74 75).

VI. TOEGANG

Voorafgaand aan de gewone algemene vergadering dienen de
aandeelhouders of hun volmachthouders een aanwezigheidslijst te
ondertekenen, met vermelding van hun familienaam, voorna(a)m(en),
woonplaats of zetel, alsook het aantal aandelen waarmee zij aan de
gewone algemene vergadering deelnemen. Vertegenwoordigers

van aandeelhouders die rechtspersonen zijn, moeten de documenten
voorleggen waaruit hun hoedanigheid van vennootschapsorgaan van
die rechtspersoon of volmachthouder blijkt. De natuurlijke personen
die deelnemen aan de gewone algemene vergadering in hun hoedanig-
heid van aandeelhouder, vennootschapsorgaan of volmachthouder
moeten een bewijs van identiteit voorleggen.

VII. BESCHIKBAARHEID VAN DOCUMENTEN

In toepassing van de artikelen 7 :132 en 7 :148 van het Wetboek van
Vennootschappen en verenigingen kan iedere aandeelhouder vanaf
woensdag 20 april 2022, op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap kennis nemen van de jaarrekeningen en bijhorende verslagen en
er kosteloos een afschrift van de stukken verkrijgen. Het bewijs van
aandeelhouderschap wordt voor de gedematerialiseerde aandelen
geleverd door de voorlegging van het door het Bankagentschap van de
aandeelhouder hiertoe opgemaakte attest.

De volledige versie van ontwerp van enkelvoudige jaarrekening, met
bijhorende verslagen van de raad van bestuur en de commissaris,
evenals de oproeping en de volmachtformulieren worden vanaf
woensdag 20 april 2022, eveneens op de website van de Vennootschap
(www.resilux.com) gepubliceerd.

Overeenkomstig de artikelen 12, 35 en 36 van het Koninklijk Besluit
van 14 november 2007, betreffende de verplichtingen van emittenten
van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt, en uiterlijk op woensdag 20 april 2022,
kan eenieder kennis nemen van het jaarlijks financieel verslag op de
website van de Vennootschap (www.resilux.com), en kan op verzoek
kosteloos een gedrukt exemplaar worden bekomen op de zetel van de
Vennootschap.

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de Vennoot-
schap moet worden ontvangen.

VIII. BESCHERMING PERSOONSGEGEVENS

De Vennootschap verwerkt persoonsgegevens van effectenhouders
in overeenstemming met het Resilux Privacy Statement,
dat beschikbaar is op de website van de Vennootschap
(https ://www.resilux.com/EN/support/privacystatement.html).

De raad van bestuur.
(1222)

BRASSINE G.M.S. SA,
AVENUE ROYALE 39, 1330 RIXENSART

Numéro d’entreprise : 0439.094.056

ASSEMBLEE GENERALE AU SIEGE SOCIAL
LE 18/05/2022 A 11 HEURES

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport spécial du conseil d’administration.

2. Décision sur la poursuite des activités de la société conformément
à l’article 633 du Code des sociétés.

3. Approbation des comptes annuels arrêtés à la date du
31 décembre 2021.

4. Affectation des résultats.

5. Décharge aux administrateurs.

6. Divers.
(1236)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Conseil économique, social et environnemental de Wallonie

Pôle Energie — Appel à candidatures

Le Ministre wallon du Climat, de l’Énergie, de la Mobilité et des
Infrastructures organise un appel à candidatures afin de renouveler
intégralement les mandats des membres du Pôle « Energie » institué
par l’article 2/7 du décret du 6 novembre 2008, portant rationalisation
de la fonction consultative, dont le secrétariat est assuré par le Conseil
économique, social et environnemental de Wallonie.

Les informations détaillées concernant les missions et la composition
du Pôle, ainsi que les modalités de réponse à l’appel à candidatures
sont disponibles sur le site du Conseil économique, social et
environnemental de Wallonie : www.cesewallonie.be

(1223)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des zweiten Kantons Eupen - St. Vith

Bestellung eines Betreuers

Friedensgericht des zweiten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 14. April 2022 hat die Friedensrichterin des
zweiten Kantons Eupen - St. Vith folgende Schutzmaßnahmen gemäß
Artikel 492/1 des früheren Zivilgesetzbuches und/oder Artikel 499/7
des früheren Zivilgesetzbuches ausgesprochen.

Herr Michael BÜX, geboren in Sankt Vith am 16. Juli 1986, wohnhaft
in 4780 Sankt Vith, Rodt, Marienweg 30 A, ist unter die Schutzregelung
der Vertretung gestellt worden.

Herr Martin ORBAN, Rechtsanwalt, mit Kanzlei in 4700 Eupen,
Kaperberg 50, ist als Betreuer für das Vermögen der oben erwähnten
geschützten Person bestellt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2022/114068

Justice de paix du canton de Bastogne

Mainlevée

Justice de Paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 29 mars 2022, le juge de paix du canton de
Bastogne a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et des biens concernant :

Monsieur Olivier HANCART, né à Bastogne le 1 avril 1995, domicilié
à 6671 Gouvy, Honvelez, 27A, avait été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 05 décembre 2019 du juge de paix
du canton de Bastogne.

Madame Valérie ARCHAMBEAU, domiciliée à 6671 Gouvy,
Honvelez, 29, a été déchargée de sa mission d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Pierre HANCART, domicilié à 6671 Gouvy, Honvelez, 29,
a été déchargé de sa mission de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114086

Justice de paix du canton de Bastogne

Mainlevée

Justice de Paix du canton de Bastogne.

Par ordonnance du 29 mars 2022, le Juge de Paix du canton de
Bastogne a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Frédéric GILSON, né à Liège le 22 juillet 1967, domicilié à
6670 Gouvy, Rue de la Gare 6 A, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 09/03/2021 du Juge de Paix du
canton de Bastogne.

Maître Marielle DONNE, Avocat, dont le cabinet est établi à
4171 Comblain-au-Pont, Place Puissant 11-13, a été déchargée de sa
mission d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114093

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de Binche
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard de la personne et des biens de
l’intéressé.

Madame Christianne THIELS, née à Thoricourt le 18 juin 1938,
domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″, Rue Général de
Gaulle, 68, est toujours placée sous un régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur NETENS
Patrick a été remplacé par Maître WERY Alain, avocat ayant son cabinet
sis à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire 43/6.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur NETENS
Patrick, domicilié à 7133 Binche, Rue du Longfaux 83, a été déchargé
de sa mission parmi les administrateurs des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114051
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Justice de paix du canton de Binche

Remplacement

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de Binche
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard de la personne et des biens de
l’intéressé.

Monsieur Valentin VANDENHAUTE, né à Mons le 10 novem-
bre 1995, domicilié à 7130 Binche, Voie Romaine, 26, est toujouts placé
sous un régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur VANDEN-
HAUTE Michel a été remplacé par Maître HONORE Joséphine, avocat
dont les bureaux sont établis à 7000 Mons, Boulevard Président
Kennedy 19.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur VANDEN-
HAUTE Michel, domicilié à 7130 Binche, Voie Romaine 26, a été
déchargé de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114053

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de Binche
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Josiane LEONARD, née à Fontaine l’Evêque le
11 juillet 1951, domiciliée à 7130 Binche, Résidence ″Jeanne Mertens″,
rue du Moulin Blanc 15, est toujours placée sous un régime de
représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur BUSEZ
Jean-Jacques a été remplacé par Maître WERY Alain, avocat ayant son
cabinet sis à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire 43/6.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur BUSEZ
Jean-Jacques, domicilié à 7100 La Louvière, Rue des Rentiers 100, a été
déchargé de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114054

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de Binche
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des biens de
l’intéressé.

Mademoiselle Reine-Marie VERLINDEN, née à Haulchin le
24 juin 1941, domiciliée à 7120 Estinnes, Rue de Bray 11, est toujours
placée sous un régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur
VERLINDEN Jean-Marie a été remplacé par Maître HONORE José-
phine, avocate dont les bureaux sont établis à 7000 Mons, Boulevard
Président Kennedy 19.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur
VERLINDEN Jean-Marie, domicilié à 7120 Estinnes, Rue Rivière
(E/MT) 27, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114055

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 12 avril 2022, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Daniel MATERNE, né à Liège le 5 février 1948, domicilié à
4630 Soumagne, La Passerinette, rue des Deux Tilleul 69, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Madame Jacqueline FRANCOIS, domiciliée à 4130 Esneux, Av.
d’Esneux 112, résidant Voie de Liège 141 à 4630 Soumagnea été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114075

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 12 avril 2022, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Germaine GOOLAERTS, née à Ixelles le 31 août 1943,
domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue des Mineurs 60, personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Françoise DE JONGHE, avocat à 4620 Fléron, Rue du Tiège 71, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114087

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 12 avril 2022, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Germaine GOOLAERTS, née à Ixelles le 31 août 1943,
domiciliée à 4610 Beyne-Heusay, rue des Mineurs 60, personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Françoise DE JONGHE, avocat à 4620 Fléron, avenue des Martyrs,
302/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114091
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Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 12 avril 2022, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Jeannine Wester, née à Grivegnée le
15 mars 1954 4030 Liège, Rue Matteoti 31, résidant ″Au Jardin du
Coeur″, rue de Magnée 82 à 4620 Fléron, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Françoise De Jonghe, avocate dont le cabinet est établi à
4620 Fléron, Av. des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114095

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron.

Par ordonnance du 12 avril 2022, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jacqueline Bauchau, née à Uccle le 16 février 1950, domiciliée à
4630 Soumagne, Rue des Deux Tilleuls 69, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Patrick Hinant, domicilié à 4140 Sprimont, Rue Gros
Confins(GOM) 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114098

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Mademoiselle Laure MéNAGE, née à Marche-en-Famenne le
29 décembre 2004, domiciliée à 6990 Hotton, Rue de la Villette 12,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Mademoiselle Elise MéNAGE, domiciliée à 6990 Hotton, Rue de la
Villette 12, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Marie DELOOF, domiciliée à 6990 Hotton, rue de la Villette
(Monville) 12, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114057

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Donald HARRIS, né à Marcourt le er mars 1936, domicilié
à 6987 Rendeux, rue des Martyrs 56, résidant LES ARCHES, rue du
Home 7 à 6997 Amonines, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Sylvie GUIMIN, avocate, dont les bureaux sont situés
6900 Marche-en-Famenne, Au Trou des Lutons 12, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114074

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Joseph STERCKENDRIES, né à Liège le 5 novembre 1923,
domicilié à 6940 Durbuy, Rue de la Haie Himbe 16, résidant Résidence
Catherine Mafa Rue de Marche, 25 à 6950 Nassogne, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Madame Sandra STERCKENDRIES MAYAZA, domiciliée à
1654 Beersel, A. Vaucampslaan, 77, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Marie FABER, avocat, dont les bureaux sont établis
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114089

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne a mis fin aux mesures de protection à l’égard de
la personne et/ou des biens concernant :

Madame Bianca HAULOT, née à Dinant le 20 mai 1972, domiciliée à
6900 Marche-en-Famenne, Clos des Garennes 3, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 09-10-2018 du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne.

Madame Vickie HAULOT, domiciliée à 4287 Lincent, rue de la
Station 61, a été déchargée de sa mission de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Maître Sylvie GUIMIN, Avocat, dont le cabinet est sis 6900 Marche-
en-Famenne, Au trou des Lutons 12, a été déchargée de sa mission
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114096
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Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Remplacement

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Madame Céline VIVIER, née à Soignies le 16 mars 1993, domiciliée à
6950 Nassogne, Rue de Marche 25/18, placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 06 septembre 2018 du juge de paix
du canton de Marche-en-Famenne. Conformément à l’article 496/7 du
Code civil, Maître Daniel ZAMARIOLA, avocat à 6900 Marche-en-
Famenne Al Gloriette, 20, a été remplacé par Maître Sylvie GUIMIN,
avocate à 6900 Waha, Au Trou des Luton, nr 12.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Daniel
ZAMARIOLA, avocat à 6900 Marche-en-Famenne Al Gloriette, 20, a
été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114088

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Par ordonnance du 29 mars 2022, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Marie-Christine VANUS, née à Tournai le 7 septembre 1951,
domiciliée à 5660 Couvin, Rue Augile, Peti. 40, résidant Résidence ″Les
Forsythias″ Herdal de Fagnolle 16 à 5660 Mariembourg, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Monsieur Valery CAUFRIEZ, domicilié à 5670 Viroinval, Rue de
Mariembourg, Dourbes 12, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114060

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Sprimont a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Caroline DEVEUX, née à Liège le 4 août 1971, domiciliée à
4140 Sprimont, Rue Jean Schinler 24 0001, a été placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 1er octobre 2019 du juge de paix
du canton de Sprimont.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame Brigitte
SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Chaud-
fontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B a été remplacée par Monsieur
François DEGUEL, Avocat dont l’étude est établie à 4020 Liège, avenue
du Luxembourg 37.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114072

Justice de paix du canton de Sprimont

Remplacement

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de
Sprimont a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Michaël PIRARD, né à Aywaille le 13 mars 1971, domicilié
à 4140 Sprimont, Rue Jean Schinler 24 0001, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 1er octobre 2019 du juge de paix
du canton de Sprimont.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame Brigitte
SCHAUFELBERGER, Avocate dont l’étude est établie à 4053 Chaud-
fontaine, Rue Auguste Delvigne 13 B a été remplacée par Monsieur
François DEGUEL, Avocat dont l’étude est établie à 4020 Liège, avenue
du Luxembourg 37.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114073

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Justice de paix du canton de Vise.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du canton de Vise a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Fabian Philippe Mario Meeus, né à Rocourt le 20 avril 1973,
domicilié à 4671 Blegny, Chemin du Bois 2, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Serge DOUIN, avocat dont le cabinet est situé à 4600 Visé, rue
du Perron 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114070

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Justice de paix du canton de Vise.

Par ordonnance du 13 avril 2022, le juge de paix du canton de Vise a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Walthérine BEENKENS, née à Rocourt le 24 mars 1930,
domiciliée à 4690 Bassenge, Rue de la Montagne 41 1, résidant Grand-
Route 19 à 4690 Bassenge, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Ingrid GOEZ, Avocat, dont les bureaux sont situés à 4600 Visé,
allée Verte 30 B1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114071
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Justice de paix du canton de Vise.

Par ordonnance du 13 avril 2022, le juge de paix du canton de Vise a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Liliane BEUNET, née à Slins le 15 mai 1954, domiciliée à
4458 Juprelle, Rue de Houtain 18/1, résidant à la Résidence ″Le Moulin
Bare″ Chaussée de Tongres 673 à 4452 Wihogne, personne protégée, a
été placée sous un régime de représentation.

Madame Nathalie Gilberte Huberte Liliane BEUSEN, Sans, domici-
liée à 4458 Juprelle, Rue de Houtain 18, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114082

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 21 février 2022, le juge de paix du premier canton
de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Mario COLDEBELLA, né à Hautrage le 13 septembre 1935,
domicilié à 7334 Saint-Ghislain, Rue de Boussu 189, résidant Le Coin
du Bonheur, Rue de Boussu 151 à 7334 Hautrage, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Maître Philippe MAHIEU, Avocat dont le cabinet est établi à
7333 Saint-Ghislain, Rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114065

Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Namur.

Par ordonnance du 13 avril 2022 (22B610 - rép. 1570/2022 - 20W108
- 20R10344), le juge de paix du premier canton de Namur a,
conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Anne Marie BRASSEUR, née à Namur le 24 octobre 1945,
domiciliée à 5000 Namur, rue Saint-Nicolas 2, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 25 juin 2020 du juge de
paix du premier canton de Namur.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Caroline
SOMVILLE, avocate, dont le cabinet se situe à 5000 Namur, Rue Henri
Lemaître 53, a été remplacée par Maître Pauline OLDENHOVE,
avocate, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, Rue Henri Lemaître 53.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114083

Justice de paix du second canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 14 avril 2022, le juge de paix du second canton de
Namur a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Marie-Jeanne MONNAERS, née à Charleroi le 31 mai 1960,
domiciliée à 5100 Namur, Rue de Dave(JB) 230 0003, placée sous un
régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Pierre-Jean
RICHARD, avocat dont le cabinet est établi 5000 Namur, rue Lucien
Namêche, 13A a été remplacé par Maître Louise CARPENTIER, avocat
dont le cabinet est situé à 5000 Namur, Rue Lucien Namêche 13.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Pierre-Jean
RICHARD a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114050

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 9 mars 2022, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jacqueline Marion, née à Rixensart le 10 juin 1935, domiciliée à
1160 Auderghem, Avenue G. E. Lebon 2 b007, résidant rue des
Tilleuls 44 à 1435 Mont-Saint-Guibert, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Marie-Claire Adolphine Françoise Deraed, domicilié à
5140 Sombreffe, Chaussée de Chastre 150, a été désigné en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Bruno LECLERCQ, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114094

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 5 avril 2022, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Karim Hammoudi, né à Etterbeek le 26 mars 1981,
domicilié à 1000 Bruxelles, Chaussée d’Anvers 154 004J, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Olivier Delaey, avocat à 1861 Meise, Hoogstraat 31A, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114061
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 3 novembre 2021, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Gabrielle Ronse, née à Ixelles le 3 avril 1930, domiciliée à
1020 Laeken, Rue du Mont Saint-Alban 5 A, résidant à la Résidence
Senior’s Serenity, Rue Gustave Demanet 77 à 1020 Bruxelles, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Ladite ordonnance contient une erreur concernant le nom de
l’administrateur de la personne et des biens désigné.

Par ordonnance du 8 mars 2022, le juge de paix a prononcé une
ordonnance rectificative.

L’administrateur de la personne et des biens désigné se prénomme
Madame Joëlle Van Buylaere, et est domiciliée à 1780 Wemmel, Rue Fr.
Robbrechts 33 1A.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114062

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 5 avril 2022, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Nicole Lecomte, née à Taisnières sur Hon le 10 janvier 1947,
domiciliée à 1020 Bruxelles, Avenue Richard Neybergh 193 b005,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Françoise Lentier, domiciliée à 59216 Sars Poteries (France),
Rue Laman 34, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Véronique Lecomte, domiciliée à 59216 Sars Poteries
(France), Rue Neuve 8, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Maître Madeleine Genot, avocat dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, Rue du Congrès 49, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/114063

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Bij beslissing van 13 april 2022, heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van meester
Wim Leenaards in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Mieke Aarstad, geboren te Antwerpen op 4 januari 1975, met rijks-
registernummer 75010410004, die woont te 2050 Antwerpen, Reinaart-
laan 6 J6

Meester Roeland Leenaards, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19 werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon in
vervanging van meester Wim Leenaards.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114067

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 5de kanton Antwerpen

Bij beslissing van 13 april 2022, heeft de vrederechter van het
5de kanton Antwerpen een einde gesteld aan de opdracht van Wim
Leenaards in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Jeroen Tielemans, geboren te Herentals op 9 juli 1984, met
rijksregisternummer 84070906325, die woont te 2020 Antwerpen,
Boomsesteenweg 251 / 08

Meester Roeland Leenaards, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19 werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon in
vervanging van meester Wim Leenaards.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114081

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 8 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Sigrid SNAUWAERT, geboren te Brugge op 28 april 1978,
wonende te 8000 Brugge, Dudzeelse Steenweg 123, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging

Mevrouw Hannelore CAPPELLE, advocaat met kantoor te
8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 27, is aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon, voor alle
handelingen te bewerkstelligen en te stellen (inbegrepen de ontvangst,
inning en bestemming) van de tot volgende onverdeeldheden en
boedels, activa en gelden ervan, met name:

de vereffening en verdeling van de huwgemeenschap dewelke
bestaan heeft tussen wijlen mevrouw Annie Dierikx en de heer André
Snauwaert,

de nalatenschap van wijlen mevrouw Annie Dierikx,

de eventuele bijhorende rechtspersonen waarvan één van de geding-
partijen en/of echtgenoot of wettelijk samenwonende partner al of niet
met derden als vennoot, bestuurder of deelgerechtigde toebehoort of
deel uitmaakt.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114052
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Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 1 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen (met ingang
vanaf 8 september 2022) uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Guillaume DE KERPEL, geboren te Brugge op 8 septem-
ber 2004, wonende te 8340 Damme, Noordermeers 16, beschermde
persoon, is

vanaf 8 september 2022

geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Evelyne VANPOUCKE, wonende te 8340 Damme, Noor-
dermeers 16,

is vanaf 8 september 2022

aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114100

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 1 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Giovanna LIVOLSI, geboren te Bergen op 31 mei 1961,
wonende te 8301 Knokke-Heist, Krommedijk 46 bus 0011, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Christiane DECOSTER, advocaat met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 3, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon (enkel keuze woon- en verblijfplaats)
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114101

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 1 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Marc DORY, geboren te Erezée op 20 januari 1952, wonende
te 8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 156 0061, verblijvende SFX zieken-
huis, Spaanse Loskaai 1 te 8000 Brugge, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Christophe VERWILGHEN, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 237, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon (enkel keuze woon- en verblijfplaats) en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114102

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 1 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Germaine VAN HAECKE, geboren te Grâce-Berleur
op 20 december 1929, wonende te 8301 Knokke-Heist, Vlaming-
straat 19 0012, verblijvende wzc Lindenhove, Bremlaan 5 te
8300 Knokke, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer Stijn D’HONDT, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-
Heist, Dorpsstraat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114103

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking van 1 april 2022 heeft de vrederechter van het derde
kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Laurentia DE COCK, geboren te Brugge op 14 juli 1930,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Lippenslaan 27 0031, verblijvende wzc
O.L.V. Van Troost, Rustoordstraat 1 te 8300 Knokke, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Mia Pauwaert, wonende te 8370 Blankenberge, Jean
Jaureslaan 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de handelingen of verrichtingen m.b.t de roerende goederen en het
roerend vermogen (uitgezonderd de aan de beschermde persoon
toebehorende onroerende goederen) van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Dirk DE KETELAERE, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Kragendijk 137, werd aangesteld als bewind-
voerder over de handelingen en verrichtingen van beheer, beschikking,
en genot, niets uitgezonderd van de al of niet in onverdeeldheid met
derden aan de beschermde persoon toebehorende onroerende
goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114104

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij beschikking van 14 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Beveren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Godelieve Duellaert, geboren te op 22 januari 1950, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Natasja Verbraeken, wonende te 9190 Stekene, Bormte(STE) 220,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.
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Meester Jessica BONNEUX, advocaat, met kantoor te 9120 Beveren,
Grote Baan 68, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114092

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Boom de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Lucien VAN BOCKLAND, geboren te Niel
op 28 januari 1944, wonende te 2630 Aartselaar, Beukenhoflaan 44 A000,
verblijvend ’s Herenbaan 170 te 2840 Reet, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Annick HAGEMANS, advocaat met kantoor te 2850 Boom,
Windstraat 4.2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114084

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 12 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Halle de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Johnny Bellen, geboren te Elsene op 31 januari 1959,
wonende te 1790 Affligem, Langestraat 173, verblijvend in het
revalidatieziekenhuis Inkendaal, Inkendaalstraat 1 te 1602 Vlezenbeek,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Ann Vandermotten, die kantoor houdt te 1740 Ternat, Natte-
straat 12b, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114058

Vredegerecht van het kanton Halle

Wijziging

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 12 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Halle overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Inge Vinck, geboren te Aalst op 30 december 1987,
wonende te 1700 Dilbeek, Molenstraat 143, verblijvend in het
revalidatieziekenhuis Inkendaal, Inkendaalstraat 1 te 1602 Vlezenbeek,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging i.p.v. bijstand.

Mijnheer Benny Vinck, wonende te 9310 Aalst, Hardingstraat 24,
blijft aangestel als vertrouwenspersoon van voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Kristien Goddeau, die kantoor houdt te 1755 Gooik,
Stuivenbergstraat 80, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114090

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 13 april 2022 de vrederechter van het kanton
Kontich

Stelt een einde aan de opdracht van Mr. Mario Kempen, met rijks-
registernummer 55030133931, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12 bus 6, als bewindvoerder over de goederen van
Robert Van Hove, met rijksregisternummer 58111551935, die woont te
2640 Mortsel, Kretenburgstraat 117, met ingang van 13 april 2022.

Stelt aan als nieuwe bewindvoerder over de goederen van Robert
Van Hove,:

Mr. Jan Meerts, met rijksregisternummer 64032549721, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12 bus 6

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114079

Vredegerecht van het kanton Kontich

opheffing

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 13 april 2022 de vrederechter van het kanton
Kontich

De vrederechter stelt een einde aan de opdracht van Paul
GOVAERTS, met rijksregisternummer 63061321977, als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van Philip GOVAERTS, met rijks-
registernummer 62061319976, met ingang van 13 april 2022.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114080

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Karin Verpaele, geboren te Zelzate op 3 februari 1971,
wonende te 9900 Eeklo, Wilgenpark 8 0010, verblijvend KARUS,
campus Melle, Caritasstraat 76, te 9090 Melle, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Jan-Willem Carpentier, advocaat die kantoor houdt te
9060 Zelzate, Westkade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114097
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Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merksem

Bij beschikking van 12 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Merksem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Juffrouw Anouck Meyers, geboren te Antwerpen op 7 oktober 2003,
wonende te 2900 Schoten, Anjerstraat 28, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114066

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van 11 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Roger CAMERMANS, geboren te Eppegem op 16 juli 1940,
wonende te 1980 Zemst, Stijn Streuvelslaan 37, verblijvende in het
woon-zorgcentrum ″Releghem″, Lindestraat 60 1980 Zemst,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Caroline CAMERMANS, wonende te 1980 Zemst, Kreu-
pelstraat 39, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mijnheer Danny CAMERMANS, wonende te 3150 Haacht, Grote
Baan(WSP) 268, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114077

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van 11 april 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Carolina MILANTS, geboren te Vilvoorde op 9 decem-
ber 1930, wonende en verblijvende te 1800 Vilvoorde, Harense-
steenweg 72, Woonzorgcentrum ″FILFURDO″, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer de advocaat Peter VANHEMELRIJCK, met kantoor te
1910 Kampenhout, Bergstraat 54, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114078

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van 29 maart 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Willebroek een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Theofiel VAN BORM, geboren te Bornem
op 27 februari 1959, wonende te 2880 Bornem, Breevenstraat(BOR) 80
GVL0, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 4 mei 2016 van de vrederechter te van het kanton Willebroek.

Meester Yves ROELS, advocaat, die kantoor houdt te 2870 Puurs-
Sint-Amands, Monnikheide 23, is ontheven van zijn taak als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114056

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Agnes DE JAEGHERE, geboren te Lissewege op 21 novem-
ber 1936, die woont en verblijft in het WZC Polderzicht te 8370 Blan-
kenberge, A. Rodenbachstraat 12, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Filip DUCHEYNE, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Baron Ruzettelaan 417, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114069

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Magda GOSSELIN, geboren te Brugge op 7 augustus 1948,
wonende te 8000 Brugge, Oude Oostendse Steenweg 95, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Kristof Slabinck, wonende te 8310 Brugge, Maaibilk 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114085
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Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Edmond VANDERPERRE, geboren te Lier
op 15 januari 1939, wonende te 8370 Blankenberge, A. Ruzette-
laan 183 5C1, verblijvend in het AZ Zeno, dr. Fr. Verhaeghestraat 1 te
8370 Blankenberge, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Mijnheer Jan VANDERPERRE, wonende te 2930 Brasschaat, Heislag-
sebaan 101, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114099

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beschikking van 13 april 2022, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Mijnheer Andy DE BRABANDER, geboren te Brugge op 9 decem-
ber 1972, wonende te 8377 Zuienkerke, Blankenbergse Steenweg 47
A006, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton Brugge. Overeenkomstig
artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is meester Tijs LUST
vervangen door meester Louis VANDAMME, advocaat, met kantoor te
8200 Brugge, Gistelse Steenweg 511.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is meester
Tijs LUST, met kantoor te 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46 bus 1,
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114059

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 13 april 2022 (22B561 - Rep.R. nr. 1854/
2022) heeft de vrederechter van het tweede kanton Turnhout de
volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van
het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Feres Khelifa, geboren te Antwerpen(Borgerhout)
op 30 juli 2004, wonende te 2340 Beerse, Houtseweg 139, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Ann van der Maat, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Warandestraat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114064

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 13 april 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Turnhout de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Betty Reep, geboren te Bandoeng op 7 september 1941,
wonende te 2328 Hoogstraten, Gemeenteplein 8 I, verblijvend Betha-
niënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39 te 2980 Zoersel, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Michèle Vekemans, die kantoor houdt te 2275 Lille, Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114076

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 13 april 2022 (22B593/2 Rep.R.nr 1856/
2022), heeft de vrederechter van het tweede kanton Turnhout
overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een
wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van
de goederen met betrekking tot

Mevrouw Peggy Druyts, geboren te Turnhout op 12 november 1984,
wonende te 2460 Kasterlee, Berthoutstraat 15, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 6 september 2017 van de
vrederechter van het vredegerecht kanton Hoogstraten.

De Vrederechter beëindigt de opdracht van meester Annemie
Willems als bewindvoerder over de goederen van mevrouw Peggy
Druyts.

De Vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van deze beschermde persoon aan:

Meester Ann van der Maat, advocaat, die kantoor houdt te
2300 Turnhout, Warandestraat 66.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/114105

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Van Loock François Jean-Louis, geboren op
27/11/1965 te Etterbeek en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Van Loock Georges Michel Johan, geboren op
06/03/1971 te Opbrakel en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Van Loock Sabine, geboren op 23/08/1972 te
Brakel en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in de
nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Degroote Claudine Nadia Clothilde, geboren op
24/11/1951 te Izegem en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Detailleur Maritska Martha, geboren op
11/08/1949 te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Detailleur Giovanni Jozef, geboren op 26/11/1950
te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16,
in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deruytter Werner Maurits, geboren op 12/07/1951
te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16,
in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deruytter Antoine Ronny, geboren op 23/06/1972
te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16,
in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deruytter François Achille Maurits, geboren op

16/02/1988 te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deruytter Xavier Willy, geboren op 06/12/1989 te
Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Detailleur Ronny Richard, geboren op 19/12/1953
te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16,
in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Detailleur Eric Jozef Maurits, geboren op
27/10/1984 te Roeselare en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Detailleur Antonia Antoinette, geboren op
22/06/1965 te Moorslede en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Lucrèce Georgette Ghislaine, geboren op
22/03/1956 te Izegem en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Luc Frans Ghislain, geboren op
22/03/1956 te Izegem en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Rose-Marie, geboren op 29/03/1959 te
Izegem en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Sonia Theophiel, geboren op 27/03/1962
te Gent en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Chantal Marie Ghislaine, geboren op
04/06/1965 te Gent en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Jean-Pierre Frans, geboren op 04/08/1968
te Gent en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Mistiaen Sabine Lucrèce Pierre, geboren op
04/09/1971 te Gent en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Leuwers Odette Maria Corneille, geboren op
17/10/1952 te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Leuwers Rosette Odette Corneille, geboren op
05/05/1959 te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deleye Noëlla Ivonne Maria Cornelia, geboren op
03/01/1956 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Deleye Rosita Ivonne Simonne Cornelia, geboren
op 17/02/1964 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Marleen Maria, geboren op 18/02/1967 te
Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in de
nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Mady Ivonne, geboren op 24/02/1969 te

Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in de
nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Lucien Albert Corneel, geboren op
19/09/1956 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Lucrèce Anna Jeanne, geboren op
29/08/1957 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Herlinde Lucrèce Madeleine, geboren op
20/01/1968 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Cousin Belinda Simonne Rosalinde, geboren op
11/03/1977 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Commeyne Johan, geboren op 12/10/1969 te
Menen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Jacques Henri, geboren op 11/09/1951 te
Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Mauricette Albertine Marie Jose, geboren
op 12/09/1952 te Wervik en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Dany Raymond, geboren op 11/08/1955 te
Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Josée Rachel, geboren op 02/02/1959 te
Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Luc Marc Cyrille, geboren op 10/11/1959
te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Patrick Noël Henri, geboren op 20/02/1961
te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Bruno Jacques Denis, geboren op
19/08/1963 te Kortrijk en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Stéphane Raymond Jacques, geboren op
12/01/1965 te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Raes Pascal Werner Georges, geboren op
23/05/1969 te Ieper en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statie-
straat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Hoeck Natasja Jeanne Augustin, geboren op
16/11/1979 te Soest (Germany) en woonplaats gekozen te 8980 Zonne-
beke, Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice
Gaston, geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst
wonende te 8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Devos Rita Marguerite Jozefa, geboren op
03/04/1952 te Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke,
Statiestraat 16, in de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston,
geboren op 16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te
8980 Zonnebeke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Montaine Andy Erik, geboren op 17/02/1976 te

Menen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Ruben
DENOO - Declarant Ravau Henri Jacques, geboren op 22/11/1957 te
Komen en woonplaats gekozen te 8980 Zonnebeke, Statiestraat 16, in
de nalatenschap van Menu Martial Maurice Gaston, geboren op
16/10/1954 te Zandvoorde(Zonnebeke), laatst wonende te 8980 Zonne-
beke, Zillebekestraat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Annelies
SPRUYT - Declarant Mariën François Philomène Marguerite, geboren
op 11/02/1940 te Mechelen en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen,
Liersesteenweg 182, in de nalatenschap van Mariën Dany André Anna,
geboren op 20/09/1962 te Hofstade (Brab.), laatst wonende te
2800 Mechelen, Lindestraat 51 201.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Annelies
SPRUYT - Declarant Mariën Christiaan Pauline Louis, geboren op
04/11/1968 te Mechelen en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen,
Liersesteenweg 182, in de nalatenschap van Mariën Dany André Anna,
geboren op 20/09/1962 te Hofstade (Brab.), laatst wonende te
2800 Mechelen, Lindestraat 51 201.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 6 april 2022 ingeschreven in CER op 7 april 2022 - Notaris Annelies
SPRUYT - Declarant Mariën Johan Anna Frans, geboren op 18/07/1974
te Mechelen en woonplaats gekozen te 2800 Mechelen, Liersesteenweg
182, in de nalatenschap van Mariën Dany André Anna, geboren op
20/09/1962 te Hofstade (Brab.), laatst wonende te 2800 Mechelen,
Lindestraat 51 201.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Astrid
DOBBELS - Declarant Machiels Jelle, geboren op 20/08/2003 te Oost-
ende en woonplaats gekozen te 8020 Oostkamp, Patersonstraat 54, in
de nalatenschap van Machiels Benjamin Stefaan, geboren op
06/07/1980 te Ninove, laatst wonende te 8620 Nieuwpoort, Stuiver-
wijk 74.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 maart 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Heleen
DECONINCK - Declarant Cordier Joseph Jürgen, geboren op
26/01/1944 te Sint-Jans-Molenbeek en woonplaats gekozen te
9420 Erpe, Gentsesteenweg 6, in de nalatenschap van Cordier Georges
Aimable, geboren op 31/10/1956 te Sint-Jans-Molenbeek, laatst
wonende te 1090 Jette, Stiénonlaan 119 00/2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Astrid
DOBBELS - Declarant Machiels Tiebe, geboren op 06/04/2005 te Oost-
ende en woonplaats gekozen te 8020 Oostkamp, Patersonstraat 54, in
de nalatenschap van Machiels Benjamin Stefaan, geboren op
06/07/1980 te Ninove, laatst wonende te 8620 Nieuwpoort, Stuiver-
wijk 74.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 april 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Astrid
DOBBELS - Declarant Machiels Mayre, geboren op 30/09/2011 te
Oostende en woonplaats gekozen te 8020 Oostkamp, Patersonstraat 54,
in de nalatenschap van Machiels Benjamin Stefaan, geboren op
06/07/1980 te Ninove, laatst wonende te 8620 Nieuwpoort, Stuiver-
wijk 74.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 maart 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Heleen
DECONINCK - Declarant Cordier Eddy Alphonse Joseph, geboren op
30/03/1945 te Sint-Jans-Molenbeek en woonplaats gekozen te
9420 Erpe, Gentsesteenweg 6, in de nalatenschap van Cordier Georges
Aimable, geboren op 31/10/1956 te Sint-Jans-Molenbeek, laatst
wonende te 1090 Jette, Stiénonlaan 119 00/2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 29 maart 2022 ingeschreven in CER op 8 april 2022 - Notaris Heleen
DECONINCK - Declarant Cordier Martine Marie Virginie, geboren op
31/10/1956 te Sint-Jans-Molenbeek en woonplaats gekozen te
9420 Erpe, Gentsesteenweg 6, in de nalatenschap van Cordier Georges
Aimable, geboren op 31/10/1956 te Sint-Jans-Molenbeek, laatst
wonende te 1090 Jette, Stiénonlaan 119 00/2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 25 juni 2021 ingeschreven in CER op 13 april 2022 - Notaris
Emmanuelle RIEMS - Declarant Saerens Edith Delphina Maria, geboren
op 20/08/1953 te Willebroek en woonplaats gekozen te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Bist 163, in de nalatenschap van Saerens Paul Frans
Georges, geboren op 07/11/1950 te Antwerpen, laatst wonende te
2018 Antwerpen, Balansstraat 23 307.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 1 april 2022 ingeschreven in CER op 14 april 2022 - Notaris Ruben
VAN MAELZAEKE - Declarant Schoofs Annick Suzanne Marie-
Thérèse, geboren op 12/04/1961 te Gent en woonplaats gekozen te
9940 Evergem, Sleidinge-Dorp 102, in de nalatenschap van Peeters
Patricia Madeleine Mauricette Carole, geboren op 15/12/1959 te Ukkel,
laatst wonende te 9840 De Pinte, Toutefais 28.

2022/114030

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 4 avril 2022,
inscrite dans le CER le 8 avril 2022 - Notaire Jérôme OTTE - Déclarant(e)
Van Malder Jules Gregory Christophe, né(e) le 26/03/2016 à Ixelles,
ayant fait élection domicile à 1050 Ixelles, Boulevard de la Plaine 11,
pour la succession de Demol Roland, né(e) le 05/05/1950 à Bruxelles-
(district 2), de son vivant domicilié(e) à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
Drève des Maricolles 67 b 2.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 1 avril 2022,
inscrite dans le CER le 8 avril 2022 - Notaire Mélanie BRACK -
Déclarant(e) Léonard Marie Emilia Emerance, né(e) le 18/03/1977 à
Dinant, ayant fait élection domicile à 5500 Dinant, Rue Grande 28,
pour la succession de Georges Jean-Philippe Joseph Gaston Madeleine
Ghislain, né(e) le 05/08/1977 à Dinant, de son vivant domicilié(e) à
5500 Dinant, Avenue des Combattants 64.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 1 avril 2022,
inscrite dans le CER le 8 avril 2022 - Notaire Mélanie BRACK -
Déclarant(e) Georges Arthur, né(e) le 07/01/2006 à Dinant, ayant fait
élection domicile à 5500 Dinant, Rue Grande 28, pour la succession de
Georges Jean-Philippe Joseph Gaston Madeleine Ghislain, né(e) le
05/08/1977 à Dinant, de son vivant domicilié(e) à 5500 Dinant, Avenue
des Combattants 64.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 avril 2022,
inscrite dans le CER le 8 avril 2022 - Notaire Patrick VAN HAVERBEKE
- Déclarant(e) Hittelet Jean Léopold Auguste Ghislain, né(e) le
28/05/1934 à Auvelais, ayant fait élection domicile à 1020 Bruxelles,

Avenue de Lima 20, pour la succession de De Brouwer Monique
Emilienne Julienne, né(e) le 04/05/1943 à Ixelles, de son vivant
domicilié(e) à 1083 Ganshoren, Av. de l’Exposition Universelle 60 b008.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 6 avril 2022,
inscrite dans le CER le 11 avril 2022 - Notaire Gabriel RASSON -
Déclarant(e) Devillers Jean-Paul Joseph Claire Fernand, né(e) le
11/05/1956 à Ougrée, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Rue
Ernest Solvay 259, pour la succession de Marechal Elise Joséphine
Florentine, né(e) le 21/09/1926 à Hollogne-aux-Pierres, de son vivant
domicilié(e) à 4841 Welkenraedt, Chaussée de Liège(Av.
01.04.1978 Chaussée) 47.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 6 avril 2022,
inscrite dans le CER le 11 avril 2022 - Notaire Gabriel RASSON -
Déclarant(e) Devillers Allan Roger Michel, né(e) le 07/09/1988 à
Seraing, ayant fait élection domicile à 4000 Liège, Rue Ernest Solvay
259, pour la succession de Marechal Elise Joséphine Florentine, né(e) le
21/09/1926 à Hollogne-aux-Pierres, de son vivant domicilié(e) à
4841 Welkenraedt, Chaussée de Liège(Av. 01.04.1978 Chaussée) 47.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 avril 2022,
inscrite dans le CER le 11 avril 2022 - Notaire Etienne BEGUIN -
Déclarant(e) Hancart Jessica Adrienne Marie-Rose Ghislaine, né(e) le
18/06/1975 à Dinant, ayant fait élection domicile à 5570 Beauraing,
Rue de Dinant 95, pour la succession de Hancart Philippe Raymond
Ghislain, né(e) le 08/06/1956 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5570 Beauraing, Rue de Givet 59.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 avril 2022,
inscrite dans le CER le 11 avril 2022 - Notaire Etienne BEGUIN -
Déclarant(e) Hancart Manon Emmanuelle Leslie Ghislaine, né(e) le
06/11/1989 à Namur, ayant fait élection domicile à 5570 Beauraing,
Rue de Dinant 95, pour la succession de Hancart Philippe Raymond
Ghislain, né(e) le 08/06/1956 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5570 Beauraing, Rue de Givet 59.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 7 avril 2022,
inscrite dans le CER le 11 avril 2022 - Notaire Etienne BEGUIN -
Déclarant(e) Hancart Adrienne Jessica Benoît Ghislaine, né(e) le
17/07/1991 à Namur, ayant fait élection domicile à 5570 Beauraing,
Rue de Dinant 95, pour la succession de Hancart Philippe Raymond
Ghislain, né(e) le 08/06/1956 à Namur, de son vivant domicilié(e) à
5570 Beauraing, Rue de Givet 59.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 11 avril 2022,
inscrite dans le CER le 12 avril 2022 - Notaire Bernard van der BEEK -
Déclarant(e) Çolaker Merve, né(e) le 25/01/2009 à Bruxelles, ayant fait
élection domicile à 1030 Bruxelles, Chaussée de Haecht 160, pour la
succession de Çolaker Bülent, né(e) le 01/05/1969 à Emirdag (Turkey),
de son vivant domicilié(e) à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, Rue Verboec-
khaven 11 bte1.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 28 mars 2022,
inscrite dans le CER le 12 avril 2022 - Notaire Stéphanie GUISSET -
Déclarant(e) Renders Maryse Christine Michèle Ghislaine, né(e) le
07/06/1962 à Enghien, ayant fait élection domicile à 7850 Enghien,
Rue Belle 13, pour la succession de Renders Willy Julien Isidore, né(e)
le 19/05/1928 à Edingen, de son vivant domicilié(e) à 7331 Saint-
Ghislain, Rue Louis Caty(B) 140.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 12 avril 2022,
inscrite dans le CER le 13 avril 2022 - Notaire Christian BOVY -
Déclarant(e) Carpentier Sandrine Marie Thérèse Léa Ghislaine, né(e) le
21/03/1975 à Charleroi, ayant fait élection domicile à 4121 Neupré,
Avenue du Bois Impérial Rognac(N 55, pour la succession de Seiller
Franck Herve Pierre, né(e) le 03/10/1966 à Chateauroux (France), de
son vivant domicilié(e) à 4100 Seraing, Rue du Many 111.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 avril 2022,
inscrite dans le CER le 13 avril 2022 - Notaire Sandry GYPENS -
Déclarant(e) Maes Alban André Paul, né(e) le 01/10/1964 à Sint-
Agatha-Berchem, ayant fait élection domicile à 1853 Strombeek-Bever,
Otto de Mentockplein 19, pour la succession de Maes Michel Gilbert
André Ghislain, né(e) le 13/05/1943 à Elsene, de son vivant
domicilié(e) à 1850 Grimbergen, Berkenlaan 112.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 13 avril 2022,
inscrite dans le CER le 14 avril 2022 - Notaire Olivier JACQUES -
Déclarant(e) Seminara Patricia, né(e) le 30/04/1980 à Liège, ayant fait
élection domicile à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 87, pour la succession de
Seminara Giuseppe, né(e) le 08/02/1957 à VILLAPRIOLO (Italy), de
son vivant domicilié(e) à 4602 Visé, Rue de l’Eglise(CHE) 10 12.

2022/114030

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: GFR CONSULTANCY BVBA
EYNDOVENSTEENWEG 104, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0680.474.103

Referentie: 20220364.

Datum faillissement: 7 april 2022.

Rechter Commissaris: PAUL BECUE.

Curator: FEDERICO WUYTS, POTVLIETLAAN 4, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- f.wuyts@legaloffice.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 3 juni 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WUYTS FEDERICO.
2022/114040

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BORLOCO BV WONDELGEM-
STRAAT 91, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: Detailhandel in voedings- en genotsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0417.442.369

Referentie: 20220147.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: DIRK VAN SCHIL.

Curator: MIEKE VAN CUYCK, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 04 DIKKELVENNE- mieke@vancuyck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 17 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CUYCK MIEKE.
2022/114044

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SMART SERVED COMM. V.
DENDERMONDESTEENWEG 530/I, 9070 DESTELBERGEN.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0670.924.749

Referentie: 20220148.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: FRANK BLOMME.

Curator: BERNARD DE MEYER, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- bernard.demeyer@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.
2022/114045

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DE LATHOUWER DIRK, CIJNS-
STRAAT 25, 9880 AALTER,

geboren op 19/08/1967 in GENT.

Handelsactiviteit: tuin- en grondwerken

Ondernemingsnummer: 0782.136.140

Referentie: 20220149.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: ANTHONY VAN DER HAUWAERT, BERNARD SPAE-
LAAN 30, 9000 GENT- avanderhauwaert@racine.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DER HAUWAERT
ANTHONY.

2022/114046

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: IRFAN MINE, SPITAALPOORT-
STRAAT 18, 9000 GENT,

geboren op 01/01/1970 in EMIRDAG, TURKIJE.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20220150.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DER AUWERMEULEN.

Curator: BERNARD DE MEYER, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- bernard.demeyer@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MEYER BERNARD.

2022/114047

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : AU VACHEMENT BOEUF SRL ROUTE
DE BASTOGNE 16, 6970 TENNEVILLE.

Activité commerciale : restauration à service complet

Numéro d’entreprise : 0463.178.859

Référence : 20220037.

Date de la faillite : 8 avril 2022.

Juge commissaire : GHISLAIN HUMBLET.

Curateur : FREDERIC HUART, AVENUE DE LA TOISON D’OR 27,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE- marche@luxjuris.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 juin 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART FREDERIC.

2022/114041

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BEST PUBLISHING BV OOSTER-
WIJKSEWEG 40, 2250 OLEN.

Handelsactiviteit: UITGEVERIJEN

Ondernemingsnummer: 0458.654.305

Referentie: 20220104.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: GUIDO CEULEMANS.

Curators: LUDWIG PEETERS, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be; BART MANNAERT, GERHEIDEN 66, 2250 OLEN-
info@profius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS LUDWIG.
2022/114048

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: KATRAX BV DIAMANT-
STRAAT 8 BUS 238, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: BOUWWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0460.155.429

Referentie: 20220107.

Datum faillissement: 12 april 2022.

Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Curators: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG 19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com; NIELS FEYTONS, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO- info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/04/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2022/114049

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

BAR TRE BV BOTERMARKT 19, 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0440.991.296

Datum uitspraak: 08/04/2022

Referentie: 20220006
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Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: RONNY OPDENACKER - met e-mailadres:
Ronny.opdenacker@aveb.biz.

Einddatum van de opschorting: 22/10/2022.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 07/10/2022 om 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3500 Hasselt, Parklaan 25
Bus 6.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS.
2022/113557

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

HRD BOUWMARKT BVBA HELLEBEEMDEN 6, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: stockverkoop van ramen en deuren

Uitbatingsadres: HELLEBEEMDEN 6, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0832.674.427

Datum uitspraak: 08/04/2022

Referentie: 20220005

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: RONNY OPDENACKER - met e-mailadres:
Ronny.opdenacker@aveb.biz.

Einddatum van de opschorting: 22/07/2022.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 15/07/2022 om 09:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 3500 Hasselt, Parklaan 25
Bus 6.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS.
2022/113556

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

SPRL BADE COIFFURE AVENUE HEYDENBERG 9,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro d’entreprise : 0446.096.268

Date du jugement : 13/04/2022

Référence : 20210063
Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.

2022/113923

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

MONSIEUR COURTEAUX DAVY, DREVE DE RIVIEREN 85 B37,
1083 GANSHOREN,

né(e) le 20/11/1988 à BRUXELLES.

Numéro d’entreprise : 0598.937.089

Date du jugement : 13/04/2022

Référence : 20220020

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RAPHAEL PIETERS - adresse électronique est :
r.pieters@b-fix.be.

Date d’échéance du sursis : 12/10/2022.

Vote des créanciers : le mercredi 28/09/2022 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.
2022/113925

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SA BILLY RUE GUILLAUME TELL 59B, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro d’entreprise : 0674.377.256

Date du jugement : 13/04/2022

Référence : 20220021

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par transfert sous
autorité de justice

Juge délégué : CEDRIC VAN ZEELAND - adresse électronique est :
c.vanzeeland@allten.be.

Mandataire de Justice : EMMANUELLE BOUILLON avocat à
1170 BRUXELLES 17, CHAUSSEE DE LA HULPE 187.

.

Date d’échéance du sursis : 06/07/2022.
Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.

2022/113924

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DE GROOTE
WITTE AREND BVBA REYNDERSSTRAAT 18, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 4 juni 2020.

Referentie: 20200454.

Datum vonnis: 12 april 2022.

Ondernemingsnummer: 0875.697.093

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. TIM FERKET BOURLASTRAAT 3/4 2000 ANTWERPEN 1
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERSTRAETEN PETER.

2022/114043

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : LEFEVRE SPRL AVENUE GENERAL MICHEL 1E,
6000 CHARLEROI.

déclarée le 24 février 2020.

Référence : 20200063.
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Date du jugement : 28 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0454.031.957

Le juge commissaire : PIERRE CORNEZ.

est remplacé par

Le juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.
Pour extrait conforme : Le curateur : HENDRICKX CINDY.

2022/114035

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SPRL ACANTHE
FLEURS CHAUSSéE DE WATERLOO 1065, 1180 UCCLE.

déclarée le 18 octobre 2021.

Référence : 20210824.

Date du jugement : 22 mars 2022.

Numéro d’entreprise : 0461.888.264

Liquidateur(s) désigné(s) :

MARC PATRICK ROSMAN RUE DE LIVOURNE 158
1000 BRUXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2022/114037

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SOCIETE
D’INGENIERIE ET D’ASSISTANCE POUR RUE SCAILQUIN 60
BTE 44, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 19 décembre 2019.

Référence : 20192595.

Date du jugement : 31 mars 2022.

Numéro d’entreprise : 0644.667.938

Liquidateur(s) désigné(s) :

ERIC DEBRAY RUE VERGNIAUD 23 75013 PARIS FRANCE
Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.

2022/114038

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LE TARMAC SRL
CHAUSSEE DE WAVRE 79, 1050 IXELLES.

déclarée le 20 décembre 2021.

Référence : 20211040.

Date du jugement : 22 mars 2022.

Numéro d’entreprise : 0671.659.375

Liquidateur(s) désigné(s) :

NATHALIE M’FINDA-MZUMBA AVENUE A.J. SLEGERS 178
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT

Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.
2022/114036

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : NDIAYE SPRL
BD 2ME ARMEE BRITANNIQUE 140, 1190 FOREST.

déclarée le 24 février 2020.

Référence : 20200365.

Date du jugement : 31 mars 2022.

Numéro d’entreprise : 0677.571.229

Liquidateur(s) désigné(s) :

NDIAYE AMADOU NGOR RUE DE L’EPINE (TR) 83,
6183 TRAZEGNIES

Pour extrait conforme : Le curateur : SNEESSENS GUILLAUME.
2022/114039

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : BRUSSELS YOUTH HOSTEL ASBL ESPLANADE DE
L’EUROPE 27, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 30 août 2021.

Référence : 20210601.

Date du jugement : 21 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0721.860.439

Le juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

est remplacé par

Le juge commissaire : MARIANNE MARCELIS.
Pour extrait conforme : Le curateur : ENSCH YSABELLE.

2022/114034

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FINISHING
TOUCH COMM.V ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 BRUSSEL 18.

Geopend op 24 december 2019.

Referentie: 20190813.

Datum vonnis: 12 april 2022.

Ondernemingsnummer: 0893.594.286

Aangeduide vereffenaar(s):

FILIPE BESSA SILVA ZONDER GEKEND ADRES
Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARNAUTS-SMEETS

JACQUES.
2022/114042
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Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Philip Bauwens - Antoine
Raymond Henri De Schepper en Beatrijs Jacqueline Nancy Decloedt
van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Elisa Hulsbosch - Konstantinos
Pattas en Marie-Louise Ponnet van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Vincent Tallon - Pierrot Georges
Uyttebroek en Rita Angela Maria Robert van Conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 28 M 2022 - Notaris Nicolas Verstraete - Thiery Vande
Walle en Sheila Lucrèce Bils van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 M 2022 - Notaris Eline Goovaerts - Patrick Jozef
Maurice Meeus en Gabriele Troch van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Elke Vandekerckhove - David
Marie José Patrick Debrouwere en Els Van De Velde van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Hilde Fermon - Pauwel Johan
Wim Berghman en Ellie De Grauwe van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Maniola Spitaels - Kenneth Danny
De Smeytere en Isabelle Annemie Maria Margriet Peyskens van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel van scheiding van goederen met
verrekenbeding of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Ilse De Brauwere - Frederick Calix
Ronan Duynslaeger en Sarah Linda Jan Dewulf van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 A 2022 - Notaris Stéphane Saey - Sven Alois Florent
Goedefroo en Katty Marguerite Forcez van Stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Paul Henrist - Géry Julien Maria
Gustaaf Draps en Nicole Rachel Francine De Nys van Zuivere scheiding
van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Lieve Stroeykens - Alfred Jozef
Louisa Ivens en Margaretha Elisa Renée Serneels van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Bénédicte Strobbe - Frederik
Werner Pierre Raes en Emmy Liesje Ann Vanacker van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 A 2022 - Notaris Melissa Saelens - Sven Robert
Ingels en Ilse Vermeylen van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Bénédicte Strobbe - Freddy Leon
Marcel De Frene en Nicole Alberte Marie Vandenhemel van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Inès Quirynen - Piet Gerard Daniel
Baert en Jenny Ntumba Tshibola van Zuivere scheiding van goederen
naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 23 M 2022 - Notaris Peter De Proft - Frans Willy De
Neve en Ariane Irena Leona De Wulf van Zuivere scheiding van
goederen naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Pieterjan De Mulder - Raphaël
Joseph Dierick en Fatima Stelate van Zuivere scheiding van goederen
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Jean Henrist - Steven Gabriël en
Veerle Madeleine De Brauwere van Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Heleen Deconinck - Koenraad
Firmin Florent De Ridder en Natalie Rowies van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Inès Quirynen - Renatus Richard
Maria Pleysier en Marleen Anna Alfonsine Breugelmans van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Wendy Geusens - Koen Mariette
Gilbert Persoons en Daisy Maria Meylaers van Conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 30 M 2022 - Notaris Frank Verlinde - Ludovicus
Pauwels en Margareta Joanna Dannaux van Algehele gemeenschap
naar Algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Fabienne Fevery - Peter Jan
Elisabeth Burssens en Katia Magdalena Paul Ballegeer van Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap
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Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Luc Roegiers - Dirk René Maria
Carnoy en Heidi Agnes Johan Slock van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Jennifer De Weggheleire - Francis
Petrus Ludovicus Lefeber en Rinia Yvonne Schavet van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Xavier De Boungne - Gwen
Gommers en Liesbet Francken van Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Dirk Michiels - Jan Floris Maria
Marquenie en An Marie Katrien Pelsmaekers van Stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Eric (erik) Lerut - Jacques Bertha
Andrée Thon en Karina Josée Julia De Gauw van Zuivere scheiding
van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 24 M 2022 - Notaris Stéphanie Westerlinck - Yves
Fernand Rombauts en Ann De Schepper van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 23 M 2022 - Notaris Peter De Proft - Frans Willy De
Neve en Ariane Irena Leona De Wulf van Zuivere scheiding van
goederen naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Gerrit Lybaert - Lode Snackaert
en Evi Christiane Frans Van den Bossche van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Herbert Stynen - Jozef Emiel
Rosalia Megens en Maria Bertha Alice Van Giel van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Herbert Stynen - Filip Camermans
en Nele Van Rompaey van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Philippe Colson - Dirk Dominik
Jozef André Eugène Colson en Patricia Justine Frederique Marie Gode-
lieve Castermans van Zuivere scheiding van goederen naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Philip Bauwens - Emmanuel
Cyriel Jozef De Maertelaere en Christa Emma Alphonsus Musschoot
van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Maarten De Clercq - Stijn Van
Hese en Lise Megroedt van Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 M 2022 - Notaris Jef Van Ermengem - Jozef Henri
Dorothea Vangenechten en Gerda Maria Frans Proost van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 M 2022 - Notaris Annelies Ghesquiere - Yves
Maurice Pierre Cornelius Vandermarliere en Véronique Berthe Blanche
Cornélie Bartier van Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Wim Van Damme - Gustaaf René
Kamiel Coppens en Leona Marcella Maria Imschoot van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Celine De Brabandere - Roger
André Declercq en Marie Christine Georgette Bourdeaux van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Annelies Ghesquiere - Mathias
Jeroen Lemahieu en Nina Nele Cornelia Delbaere van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 30 M 2022 - Notaris Gilles Van Oudenhove - Ronald
Felix August Roekaerts en Els Niclaes van Zuivere scheiding van
goederen naar Algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Lieve Debrabandere - Emmanuel
Souffriau en Inge Van der Eecken van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Lien Roelens - Joris Alfons
Maenhout en Gisèle Julia Cecilia Blanchaert van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Carl Maere - Joris Edwin Christine
Timmermans en Ine Anna Andrea Wesemael van Stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Wim Van Damme - Frédéric Willy
Liliane Foubert en Evy Dirk Denise Van der Vennet van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Isabelle Mostaert - Tom Alexander
Louis Van Paesschen en Jole Lemmens van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Isabelle Mostaert - Laurent
Maurice André Beuselinck en Kristin Hilde Teresa Croes van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)
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Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Hugo Van Elslande - Hans Frans
Jozef De Wit en Ariane Simonne Mathilde Thomas van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Elise Deboosere - Lorian Georges
Jef Desmet en Joke Jasmien Anke Pattijn van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Luc Bracke - Erwin Lemmens en
Wendy Bella De Kimpe van Zuivere scheiding van goederen naar
Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Patrick Somers - Peter Yves
Cleynhens en Berlinda Vergaert van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Hilde Fermon - Luc Michiel Jaak
Roelandt en Anna Maria Troukens van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Liesbeth Matthys - Nick Frank
Gilbert Vanbelleghem en Katy Maria DeJaegher van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 A 2022 - Notaris Laurence Flamant - Dries Bruno
Vande Velde en Tille Hendrika Verhaeghe van Zuivere scheiding van
goederen naar Stelsel van scheiding van goederen met verrekenbeding
of met uitgestelde gemeenschap

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Fréderic Opsomer - Xavier Roger
Noël Vermoere en Barbara Gabrielle Jozef Baert van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 O 2021 - Notaris Miek Busschots - Jos Remi Vaes
en Rita Anna Francine Schepers van Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Jessica Verhaeghe - Roland Noël
Vantyghem en Laurette Christiane Crabeels van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Henri Baeke - Nick Vanhaecke en
Vida Maria Acquaro van Zuivere scheiding van goederen naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Josephine Denolf - Filip Jozef
Valère Devloo en Alexandra Dochy van Stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar Stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Paul Boesmans - Nicky Louis
Rina Vankets en Koen De Mey van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Ann Chijs - Mario Maurice Van de
Rostijne en Cindy Marguerite Marcel Pede van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 M 2022 - Notaris Frank Liesse - Gunter Konings en
Marleen Jan Cornelia Van Ginderen van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 M 2022 - Notaris Philippe Verlinden - Peter Manuel
Julien De Keyser en Ann Elisabeth Emiel Smolderen van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Eric (erik) Lerut - Jozef Maria
Thryphon Bollen en Martine Marie Josephine Angèle Thys van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Lieve Stroeykens - Benny Jozef
Marcel Alfons Verdonck en Martine Juliette Carla Siongers van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Tania Portier - Ward Lode Roel
Meeussen en Lynn Weckx van Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Henri Van Den Bossche - Olivier
Nicolas Adiel Joseph Marie Delaey en Isabel Craessaerts van Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Henri Baeke - Emiel Jan Virginia
Baetens en Carina Christina Louisa De Decker van Zuivere scheiding
van goederen naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Danièle Breckpot - Stijn
Dammekens en Eveline Marguerite Paul Van Mulders van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Frits Guisson - Jean Arthur Léon
Gabriel Camerlinckx en Colette Justine Maurice Petitjean van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Els Knoops - René Henricus
Jacobus Vilrokx en Viviane Cools van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris An Thielen - Denis Jozef Leon
Meuwissen en Katleen Lucie Maria De Ruyck van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 29 M 2022 - Notaris Ellen Flies - Emiel Paul Maria
Moens en Elisabeth Maria Albertine Huyck van Wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Stephane Van Roosbroeck - Ken
Henry Maria Thys en Sandra Jean Martin Custers van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Els Knoops - Stefan Ferdinand
Vanmeert en Vicky Mia Cools van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 A 2022 - Notaris Inès Quirynen - Peter Johnny
Julienne Luc Van Paemele en Brenda Ann Moeskops van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Xavier De Boungne - Ludo Jozef
van der Kloot en Miranda Julia Edmond Apers van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 A 2022 - Notaris Frederic Caudron - Jan Paul De
Smedt en Anja Conny Van den Berghe van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 A 2022 - Notaris Melissa Saelens - Patrick Irma
Leopold Vandecauter en Arletta Maria Francina Cornelia Vervoort van
Zuivere scheiding van goederen naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Tom Claerhout - Kenneth Huyghe
en Iris André Glas van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 08 A 2022 - Notaris Sofie Haegeman - Hector André
Albert Francois en Nicole Van Droogenbroeck van Wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 A 2022 - Notaris Mireille Bedert - Pascal Johan
Nadege Dobbelaere en Pascale Joanna Michiels van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 A 2022 - Notaris Stijn Urkens - Andreas Prosper
Philomena Vermeulen en Georgette Livinus Leonie D’hondt van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 23 M 2022 - Notaris Paul Verhavert - Willem Eugène
Lea Deketelaere en Denise Hilda Alfons Kygnée van Wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Cédric Honorez - Guy Jozef
Juliaan Goedhuys en Marijke Maria Alberta Julie Staes van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris David Cottenie - Tom Peters en
Imke Giselle Leon Van Heule van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Guy Danckaert - Ronald Baguma
en Emma Linda Henk Smekens van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Tania Portier - Jan Frans Everard
Wanten en Sabine Gabriela Maria van den Berg van Zuivere scheiding
van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Pierre De Brabander - Rik Achiel
Bernard Teirlinck en Ann Maria Hypolitus Marchand van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Isabelle Mostaert - Danny Emiel
Smeulders en Ingrid Catharine Jeanine Sourbron van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

Wijzigingsakte 13 A 2022 - Notaris Shaheen Barby - Terry Ivo
Francine Emile De Reydt en Rebecca Corinna Maria Roox van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Stephane Van Roosbroeck - Ilja
Stéphane Henri Geulleaume en Evelyn Claire Robert Dubois van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 A 2022 - Notaris Stephane Van Roosbroeck - Paul
Antonia François Celis en Monique Alice De Laet van Zuivere
scheiding van goederen naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Daphné Verbauwhede - José Frans
Jan Paul Gheysen en Christine Germaine Andrea Lannoy van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 M 2022 - Notaris Renate De Koker - Sven Van
Hoorebeeck en Griet Anny Hubert Maria Ghislaine Leus van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 28 M 2022 - Notaris Renate De Koker - Peter Rosalie
Petrus Van Riet en Hilde Maria Vermeer van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 A 2022 - Notaris Joris Stalpaert - Stijn Brabanders
en Silke Agnes Jackie Vandekerckhove van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 A 2022 - Notaris Silvie Lopez-Hernandez - Ronny
Johannes Jozef Theuws en Sabine Godelieve Martens van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 A 2022 - Notaris Filip Debucquoy - Dennis David
Edey en Heidi Tonia Jame van Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

2022/114029

Acte modificatif 11 M 2022 - Notaire Aurélie Sabiau - Philippe Victor
Armand Ghislain Vancutsem et Bernadette Maria Ludovica Jonckers
de Régime de séparation des biens avec adjonction de communauté
limitée à Régime de séparation des biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 05 A 2022 - Notaire Olivier Minon - Etienne François
Claude Armand Deulin et Conny Maria Jozef Bassier de Régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à Régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976)

Acte modificatif 04 A 2022 - Notaire Sophie Jemelka - Jean-Loup
Pierre Paul Maurice André Maisin et Isabelle Françoise Marie Ghislaine
Allard de Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation
des biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 31 M 2022 - Notaire Olivier Waterkeyn - Alexis
Charles André Marie Ghislain Calmeyn et Valérie Marie Andrée
Ghislaine Joseph Cogels de Séparation des biens avec clause de
participation (aux acquêts) ou avec communauté différée à Séparation
des biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec
communauté différée

Acte modificatif 06 A 2022 - Notaire Valérie De Racker - Carina
Mireille Jeanne Schneider et Moulay Amine Aourik de Régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 07 A 2022 - Notaire Philippe Degrooff - Jean Pierre
Yves Bacq et Yolan Lozano-Martin de Séparation des biens pure et
simple à Régime de séparation des biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 29 M 2022 - Notaire Denis Gilbeau - Christophe
François Henri Keusters et Silvia Alongi de Régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à Séparation des biens pure et simple

Acte modificatif 06 A 2022 - Notaire Thibaut Van Doorslaer De Ten
Ryen - Charles Louis Joseph Ghislain Perniaux et Marie-Anne Luce
Ghislaine Noël de Régime de séparation des biens avec adjonction de
communauté limitée à Régime de séparation des biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 06 A 2022 - Notaire Jean-Philippe Gillain - Nicolas
Jean-Paul Louis Willy Harray et Sophie Nicole Jacqueline Gillot de
Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation des biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 08 A 2022 - Notaire Hugues Amory - Cédric Joël
Jean Louis Bernard Czaplicki et Vanessa Marie-Claire Maria Cortis de
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à Régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 06 A 2022 - Notaire Géraldine Koeckx - André Alfred
Hubert Ghislain de Ruette et Monique Marie Emilie Ghislaine Lambert
de Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation des
biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 11 A 2022 - Notaire Joseph (josé) Meunier - Pierre
Albert Jean Philippe et Agnès Marie Joseph Paule Danthinne de
Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation des biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 06 A 2022 - Notaire Oreste Coscia - Angelo Conte et
Anna Rosetta Battaglia de Régime de droit étranger à Régime légal (à
partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 11 A 2022 - Notaire Frédéric Magnus - Michel Earl
Jules Richardeau et Françoise Juliette Constance Ghislaine Depireux de
Séparation des biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec
communauté différée à Séparation des biens avec clause de participa-
tion (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 07 A 2022 - Notaire Fréderic Berg - Youcef Zahzah et
Nora Ben Ayad de Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
Séparation des biens pure et simple

Acte modificatif 13 A 2022 - Notaire Virginie Sherrington - Nicolas
Jean François Clovis Debrulle et Aline Joséphine Andrée Biémar de
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à Séparation des biens
pure et simple

2022/114029

Wijzigingsakte 08 A 2022 - Notaris Edgar Huppertz - Günter Emil
Mertes und Ricarda Maria Zeimers von Gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft nach Gütertrennung zuzüglich einer
beschränkten Gemeinschaft

Wijzigingsakte 11 A 2022 - Notaris Edgar Huppertz - Detlef Georg
Pip und Gina Münster von Gesetzlicher Güterstand (ab dem 28.
September 1976) nach Vertragliche Gütergemeinschaft mit Ausnahme
der allgemeinen Gütergemeinschaft

2022/114029
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 28 mars 2022, le tribunal de la famille de Liège,
division Liège, a désigné Maître Damien FRERE, avocat à 4000 Liège,
boulevard Jules de Laminne 1 (d.frere@optiprolex.be), en qualité
de curateur à la succession réputée vacante de Monsieur Francis Jean
Charles CLOES (NN 49.09.16-081.46), né le 16.09.1949, domicilié de son
vivant rue de la Tuilerie 15, à 4030 Liège, et décédé à Liège le 09.10.2021.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre en
rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

Damien FRERE, avocat.
(1224)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par décision prononcée le 03.03.2015, Maître Renaud HEINS, avocat
à 4830 LIMBOURG, avenue Victor David 75, a été désigné en qualité
de curateur à succession vacante de feue Madame Carine KRIESCHER,
née le 26.04.1963, domiciliée, de son vivant à 4837 BAELEN, route
d’Eupen 100, et décédée le 18.12.2014.

Les éventuels créanciers et débiteurs de la défunte sont invités à se
manifester endéans le mois de la présente publication aux fins de faire
acter leur déclaration de créance ou de faire état de leur dette à l’égard
de la curatelle.

LIMBOURG, le 7 avril 2022.
(Signé) Renaud HEINS, avocat.

(1225)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 7 février 2022, rendue par le tribunal de la famille,
près le tribunal de première instance de LIEGE, division VERVIERS,
Maître Pierre HENRY, avocat à 4800 VERVIERS, rue du Palais 64, a été
désigné en qualité de curateur à la succession vacante de feu LEFORT,
Claudine Marie José Jacqueline, née à Andrimont le 4 janvier 1948
(NN 48.01.04-346.64), en son vivant domiciliée à 4801 STEMBERT, rue
du Stade 80, rez-de-chaussée, et décédée à Verviers le 14 août 2020.

Les créanciers feront connaître leurs droits au curateur par avis
recommandé dans le délai strict de trois mois.

(Signé) Pierre HENRY, avocat.
(1226)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 16 mars 2022, prononcée par le tribunal
de la famille de Namur, Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat
à 5300 ANDENNE, rue des Pipiers 24, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur Serge
ROTROU, né à Sainte-Geneviève-Lès-Gasny (France) le 16 août 1950,
domicilié de son vivant à 5340 GESVES, chemin de Messe 2, et décédé
à Dinant le 17 novembre 2021.

(Signé) M.-E. CLOSSEN, avocat.
(1227)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 7 mars 2022, prononcée par le tribunal
de la famille de Namur, Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat
à 5300 ANDENNE, rue des Pipiers 24, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Madame Rosa ZILIOLI,
née à Charleroi le 2 septembre 1966, domiciliée de son vivant chaussée
de Louvain 5, à 5000 NAMUR, et décédée le 10 septembre 2021.

(Signé) M.-E. CLOSSEN, avocat.
(1228)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par jugement rendu le 31 mars 2022, par le tribunal de la famille
du tribunal de première instance de NAMUR, division DINANT
(RG 22/109/B), a été déclarée vacante la succession de Madame Marina
JOUNIAUX, née à LOBBES le 28/10/1978, domiciliée de son vivant
à 5660 COUVIN, rue Dauphine 6C, décédée le 30/09/20.

Le Tribunal a désigné en qualité de curateur à la succession vacante,
Maître Jean-François LEDOUX, avocat, dont le cabinet est établi rue
Grande 4, à 5530 GODINNE.

Pour extrait conforme : (Signé) Jean-François LEDOUX, avoct.
(1229)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afde-
ling Mechelen, MF8-kamer, uitgesproken op 24/03/2022, werd
Meester Nancy Vannueten, advocaat met kantoor gevestigd te
2580 Putte, Lierbaan 209, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van de heer LAMOTTE, Davy, geboren te Lier op
09/06/1979, in leven laatst wonende te 2235 Hulshout, Netestraat 17,
overleden te Hulshout op 12/03/2017, met last deze nalatenschap te
aanvaarden en te vereffenen.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 1 april 2022.

(Get.) N. VANNUETEN, curator.
(1230)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 24.03.2022, werd advocaat
Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 HEUSDEN, Park ter Kouter 13,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Roland Théodore Christiaan CONNEHAYE, geboren te Gent
op 12.08.1929 (nationaal nummer 29.08.12-033.78), laatst wonende te
9820 Merelbeke, Industriepark 6, en overleden te Merelbeke op
19.02.2020.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
3 maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 6 april 2022.

(Get.) Sabine DE TAEYE, curator.
(1231)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 11 avril 2022, du tribunal de première instance
de LIEGE, division LIEGE, Maître Charlotte MUSCH, dont le cabinet
est établi à 4020 LIEGE, rue des Ecoliers 3, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Madame Armel Berthe
Alexandrine Ghislaine YANSENNE (RN 32.02.27-238.26), née à Grand-
menil le vingt-sept février mil neuf cent trente-deux, en son vivant
domiciliée à 4100 SERAING, rue de Tilff 78, et décédée à Nandrin
le vingt et un décembre deux mil vingt et un.

Les héritiers et créanciers éventuels sont invités à se mettre en contact
avec l’Administrateur provisoire dans les 3 mois de la précédente
publication.

Charlotte MUSCH, avocat.
(1234)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Bij vonnis d.d. 6 april 2022, van de AF2 kamer in de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Antwerpen – sectie familie- en
jeugdrechtbank, werd meester Inez Van Loock, kantoorhoudende te
2610 Wilrijk, Prins Boudewijnlaan 177-179, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Eric Jacobs, geboren te
Reet op 18.06.1959, laatst wonende te 2850 Boom, Uitbreiding-
straat 32/003, rijksregisternummer 59.06.18-479.68.

Inez VAN LOOCK, advocaat.
(1235)
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Bijlage bij het Belgisch Staatsblad — Annexe au Moniteur belge — Anlage zum Belgischen Staatsblatt

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2022/202086]
Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan

het ondernemingsnummer in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen werd afgesloten
en vervangen wegens dubbel. Het num-
mer werd afgesloten conform de procedure
voor het wegwerken van dubbels, die
werd goedgekeurd door het strategisch
comité van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen. Deze procedure kan worden
geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be)

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be)
raadplegen of de helpdesk van de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (02/277 64 00)
contacteren.

Ond. Nr. 0654.873.130
WOOD & ENERGY
Op 01/04/2022 werd het ondernemings-

nummer 0654.873.130 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0551.984.537

Ond. Nr. 0670.475.876
SOCIÉTÉ CONSULT & MANGEMENT

SARL
Op 07/04/2022 werd het ondernemings-

nummer 0670.475.876 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0669.935.250

Ond. Nr. 0885.583.967
EAU D’HEURE TERRASSEMENTS
Op 01/04/2022 werd het ondernemings-

nummer 0885.583.967 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0885.584.363

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2022/202086]
Liste des entités enregitrées dont le numéro

d’entreprise a, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, été clôturé et
remplacé pour cause de doublons. La clô-
ture du numéro d’entreprise a été effectuée
conformément à la procédure de règlement
des doublons, approuvée par le comité
stratégique de la Banque-Carrefour des
Entreprises. Celle-ci est disponible sur
le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be)

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0654.873.130
WOOD & ENERGY
En date du 01/04/2022, le numéro d’entre-

prise 0654.873.130 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0551.984.537

No ent. 0670.475.876
SOCIÉTÉ CONSULT & MANGEMENT

SARL
En date du 07/04/2022, le numéro d’entre-

prise 0670.475.876 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0669.935.250

No ent. 0885.583.967
EAU D’HEURE TERRASSEMENTS
En date du 01/04/2022, le numéro d’entre-

prise 0885.583.967 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0885.584.363

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2022/202086]
Liste der Einheiten deren Unternehmensnum-

mer in der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen wegen Doppeleintragung gelöscht
und ersetzt wurde. Diese Löschung erfolgte
gemäß des Verfahrens bezüglich der Dop-
peleintragungen, das vom Ausschuss für
diestrategischer Ausschuss der Zentralen
Datenbank der Unternehmen. Dieses
Verfahren ist auf der Webseite
des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be)

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Unt. nr. 0654.873.130
WOOD & ENERGY
Am 01/04/2022 wurde die Unternehmens-

nummer 0654.873.130 wegen Doppelein-
tragung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0551.984.537

Unt. nr. 0670.475.876
SOCIÉTÉ CONSULT & MANGEMENT

SARL
Am 07/04/2022 wurde die Unternehmens-

nummer 0670.475.876 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0669.935.250

Unt. nr. 0885.583.967
EAU D’HEURE TERRASSEMENTS
Am 01/04/2022 wurde die Unternehmens-

nummer 0885.583.967 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0885.584.363
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